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CROATIAN TRANSLATION OF THE SUMMARY OF THE
PROGRAMME

SAZETAK PROGRAMA

Ovaj sazetak se sastoji od zahtjeva za objavom poznatih kao elementi (u daljnjem tekstu: “Elementi”).
Ti su Elementi numerirani u odjeljcima od A. do E. (A.1. do E.7.). Ovaj saZetak sadrzi sve Elemente
koji moraju biti ukljuceni u sazetak za ovu vrstu vrijednosnih papira i Izdavatelja. Buduci da neki
Elemente ne moraju biti obradeni, mogu postojati praznine u redoslijedu numeriranja Elemenata. lako
umetanje Elementa u sazetak moze biti nuzno zbog vrste vrijednosnih papira i Izdavatelja, moguce je
da ne postoje mjerodavne informacije koje se mogu dati vezano uz Element. U tom slucaju, kratki opis
Elementa ukljucen je u sazetak s naznakom “Ne primjenjuje se”.

Sazetak sadrzi opcije, koje su oznacene uglastim zagradama ili kurzivnim pismom (osim predmetnih
prijevoda posebnih pravnih pojmova) te rezervirana mjesta za Vrijednosne papire koji ¢e biti izdani
temeljem Programa. SaZetak pojedinacnog izdanja Vrijednosnih papira ukljucivat ¢e opcije koje su
mjerodavne za ovo izdanje Vrijednosnih papira, kako je utvrdeno primjenjivim Konacnim uvjetima, i
sadrzavat ¢e podatke koji nisu bili popunjeni, a dopunjeni su primjenjivim Konacnim uvjetima.

A. Uvod i upozorenja

Al Upozorenje Ovaj sazetak (u daljnjem tekstu: “SaZetak”) treba smatrati
uvodom u ovaj prospekt (u daljnjem tekstu: “Prospekt”) koji
je izraden vezano uz Program strukturiranih vrijednosnih
papira (u daljnjem tekstu: “Program”).

Svaka odluka ulagatelja o ulaganju u vrijednosne papire izdane
temeljem Prospekta (u daljnjem tekstu: “Vrijednosni papiri”)
treba se temeljiti na ulagateljevom razmatranju Prospekta u
cjelini.

U slucaju podnosenja tuzbe sudu s osnove podataka sadrzanih
u Prospektu, ulagatelj u svojstvu tuzitelja ¢e mozda, temeljem
nacionalnog zakonodavstva drzava ¢lanica Europskog
gospodarskog prostora, morati snositi troSkove prevodenja
Prospekta prije pokretanja sudskog postupka.

Gradanskopravnu odgovornost snosi jedino drustvo Raiffeisen
Centrobank AG (u daljnjem tekstu:  “Raiffeisen
Centrobank™), TegetthoffstraBe 1, 1015 Be¢, Austrija (u
svojstvu izdavatelja temeljem Programa, u daljnjem tekstu:
“Izdavatelj”) koje je podnijelo SaZetak, ukljuujuéi svaki
prijevod istog, ali jedino ako Sazetak dovodi u zabludu, ako je
neto¢an ili nedosljedan kada se CdCita zajedno s drugim
dijelovima Prospekta, ili ako ne daje, kada se Cita zajedno s
drugim dijelovima Prospekta, klju¢ne informacije koje bi
trebale pomo¢i ulagateljima pri razmatranju hoce li ulagati u
navedene Vrijednosne papire.

A2. Suglasnost Izdavatelja, ili Izdavatelj je suglasan da sve kreditne institucije i investicijska
odgovorne osobe za izradu druStva na temelju Direktive 2013/36/EU koja nastupaju kao
Prospekta, za koristenje financijski posrednici te naknadno preprodaju ili obavljaju
Prospekta radi naknadne krajnji plasman Vrijednosnih papira (u daljnjem tekstu, zajedno:
preprodaje ili  krajnjeg “Financijski posrednici”) imaju pravo koristiti ovaj Prospekt
plasmana  vrijednosnih adi naknadne preprodaje ili krajnjeg plasmana Vrijednosnih
papira putem financijskih papira koji ¢e biti izdani temeljem Programa tijekom
posrednika. mjerodavnog roka valjanosti ponude (kako je utvrdeno u

primjenjivim Kona¢nim uvjetima) tijekom kojega se moze



B.

B.1.

B.2.

B.4.b.

Naznaka roka valjanosti
ponude u kojemu
naknadna preprodaja il

krajnji plasman
vrijednosnih papira putem
financijskih  posrednika

moze biti izvrSen 1 za koji
se daje suglasnost za
koristenje Prospekta.

Svi ostali jasni i objektivni
uvjeti uz suglasnost koji
su mjerodavni za
koristenje Prospekta.

Obavijest oznacena
podebljanim pismom
kojom se obavjeséuju

ulagatelji da ¢e u slucaju
ponude financijskog
posrednika taj financijski

posrednik dostaviti
ulagateljima informacije o
uvjetima ponude u
trenutku podnosenja
ponude.

Izdavatelj

Pravni i trgovacki naziv
Izdavatelja:

Sjediste 1 pravni oblik
Izdavatelja,
zakonodavstvo temeljem

kojega lzdavatelj posluje i
njegova drzava ili drzava u
kojoj je registriran:

Svi poznati trendovi koji
utjeCu na Izdavatelja i
gospodarske  grane u
kojima posluje:

izvrSiti naknadna preprodaja ili krajnji plasman mjerodavnih
Vrijednosnih papira, pod uvjetom, medutim, da Prospekt i dalje
vrijedi u skladu s ¢lankom 6.a. austrijskog Zakona o trziStu
kapitala (KMG) koji preuzima Direktivu o prospektu.

Izdavateljeva suglasnost za koriStenje Prospekta radi naknadne
preprodaje ili krajnjeg plasmana Vrijednosnih papira putem
Financijskih posrednika dana je pod uvjetom (i) da ce
potencijalnim ulagateljima biti dostavljen Prospekt, svi njegovi
dodaci i mjerodavni Konaéni uvjeti te (ii) da ¢e svaki od
Financijskih posrednika osigurati da ¢e koristiti Prospekt, sve
njegove dodatke i mjerodavne Konacne uvjete u skladu sa svim
primjenjivim ograni¢enjima prodaje naznaCenim u ovom
Prospektu i svim primjenjivim zakonima i propisima u
mjerodavnoj jurisdikciji.

U primjenjivim Kona¢nim uvjetima, Izdavatelj moze odrediti
dodatne uvjete uz svoju suglasnost koji su mjerodavni za
koriStenje ovog Prospekta.

U slu¢aju da ponudu podnese drugi financijski posrednik,
drugi financijski posrednik ¢e dostaviti ulagateljima
informacije o uvjetima ponude u trenutku podnoSenja
ponude.

Bilo koji drugi financijski posrednik koji koristi Prospekt
objavit ¢e na svojoj internetskoj stranici da koristi Prospekt
u skladu s ovom suglasno$éu i s uvjetima uz ovu suglasnost.

Pravni naziv Izdavatelja je “Raiffeisen Centrobank AG*;
njegov trgovacki naziv je “Raiffeisen Centrobank™ ili “RCB”.
“Raiffeisen Centrobank Group” ili “Grupa” upucuje na
drustvo Raiffeisen Centrobank i njegove podruznice i
pridruzena drustva u cjelini.

Raiffeisen Centrobank je dioni¢ko drustvo (Aktiengesellschaft)
koje je ustrojeno i posluje temeljem austrijskih zakonskih
propisa i koje je upisano u sudskom registru (Firmenbuch)
beckog Trgovackog suda (Handelsgericht Wien) pod
registarskim brojem FN 117507 f. SjediSte drustva Raiffeisen
Centrobank je u BecCu, Republika Austrija. SjediSte drusStva
Raiffeisen Centrobank je Tegetthoffstrale 1, 1015 Bec,
Austrija.

Poslovni i gospodarski uvjeti mogu imati nepovoljan uc¢inak na
grupu Raiffeisen Centrobank Group, a teski uvjeti na trzistu
nepovoljno su utjecali na grupu Raiffeisen Centrobank Group.

Drustvo Raiffeisen Centrobank i grupa Raiffeisen Centrobank
Group ovise o gospodarskom okruzenju na trziStima na kojima
posluju.

Novi vladini ili regulatorni zahtjevi i promjene percipiranih
razina adekvatnosti kapitala i poluge mogli bi podvrgnuti
grupu Raiffeisen Centrobank Group vec¢im zahtjevima za



B.5.

B.9.

B.10.

B.12.

Ako je lzdavatelj dio
grupe, opis grupe i
polozaja Izdavatelja u
grupi:

Ako je napravljena
projekcija ili  procjena

dobiti, navesti brojku:

Opis prirode bilo kakvih

kvalifikacija u
revizorskom izvjeSéu o
povijesnim  financijskim
informacijama:
Odabrane kljucne
povijesne financijske
informacije:

Izjava 0 nepostojanju
bitno nepovoljnih
promjena izdavateljevih
izgleda od datuma
njegovih posljednjih
objavljenih revidiranih
financijskih izvjeséa ili

opis bilo koje bitno

nepovoljne promjene:

Opis znacajnih promjena u
financijskom ili
trgovackom polozaju

kapitalom ili vis$im standardima te prisiliti je na dodatno
povecanje kapitala ili likvidnosti u buduénosti.

Izdavatelj je financijska institucija specijalizirana za
poslovanje s vlasni¢kim vrijednosnim papirima unutar grupe
Raiffeisen Group i posluje na lokalnim trzistima u srednjoj i
istoénoj Europi. Raiffeisen Group je bankarska grupa
podrijetlom iz Austrije, koja je aktivna na trziStu srednje i
isto¢ne Europe. Pored trziSta srednje i istoéne Europe, grupa
Raiffeisen Group takoder je zastupljena na odredenom broju
medunarodnih financijskih trzista te na azijskim trziStima u
nastajanju.

Mati¢no drustvo grupe Raiffeisen Group je drustvo Raiffeisen-
Landesbanken-Holding GmbH, iz Bedéa, koje je velinski
dioni¢ar drustva RZB. Potonje drustvo je vecinski dionicar
drustva RBI. Izdavatelj je uklju¢en u konsolidirana financijska
izvjes¢a druStva RBI, a drustvo RBI je wukljuéeno u
konsolidirana financijska izvjes¢a drustva RZB. Drustvo RZB
je ukljueno u konsolidirana financijska izvje$¢a drustva
Raiffeisen Landesbanken-Holding GmbH.

Ne primjenjuje se; nikakva projekcija ili procjena dobiti nije
napravljena.

Ne primjenjuje se; nema nikakvih kvalifikacija.

31.12.2013. 31.12.2012.

u tisucama eura (zaokruzeno)
Ukupna imovina 2.510.575 2.616.728
Neto prihod od kamata 3.268 5.497
Dobit prije oporezivanja 14.014 13.969
Dobit nakon oporezivanja 11.255 11.513
Neto dobit Grupe 12.422 11.759

Izvor: Revidirana konsolidirana financijska izvjes¢a za 2013. 1 2012. god.

S datumom ovog Prospekta nije do$lo do nikakvih bitno
nepovoljnih promjena izgleda lzdavateljeva i njegovih
podruznica od datuma Revidiranih konsolidiranih financijskih
izvjeS¢a za 2013. godinu.

Ne primjenjuje se. Nije bilo nikakvih zna¢ajnih promjena u
financijskom polozaju Izdavatelja i njegovih konsolidiranih



B.13.

B.14.

B.15.

B.16.

B.17.

C.

nakon razdoblja
obuhvacenog povijesnim
financijskim
informacijama:

Opis  svih nedavnih
dogadaja koji su vezani uz
Izdavatelja i koji su u

bitnoj mjeri mjerodavni za
ocjenjivanje  solventnosti
Izdavatelja:

Bilo kakva ovisnost o
drugim subjektima unutar
grupe:

Opis glavnih djelatnosti
Izdavatelja:

U onoj mjeri u kojoj je to

poznato Izdavatelju,
navesti je li lzdavatelj
izravno ili neizravno u
vlasni§tvu ili pod

nadzorom i u ¢ijem
vlasnistvu ili pod ¢&ijim
nadzorom te  opisati
prirodu takvog nadzora.

Ocjene kreditne
sposobnosti  dodijeljene
izdavatelju ili njegovim
duznickim  vrijednosnim

papirima na zahtjev ili u
suradnji s izdavateljem u
postupku ocjenjivanja:

Vrijednosni papiri

podruznica od 31. prosinca 2013. godine.

Ne primjenjuje se; nema nikakvih nedavnih dogadaja koji su
vezani uz lzdavatelja i koji su u bitnoj mjeri mjerodavni za
ocjenjivanje solventnosti l1zdavatelja.

Ne primjenjuje se; nema nikakvih takvih ovisnosti.

Raiffeisen Centrobank je financijska institucija specijalizirana
za poslovanje s vlasnickim vrijednosnim papirima unutar grupe
Raiffeisen Group i posluje na lokalnim trziStima u srednjoj i
isto¢noj Europi. Raiffeisen Centrobank pruza Siroki spektar
usluga i proizvoda vezano uz dionice, izvedenice i transakcije s
vlasni¢kim kapitalom na burzi kao i izvan nje. Raiffeisen
Centrobank takoder pruza pojedina¢no prilagodene usluge
privatnog bankarstva. Poslove spajanja i preuzimanja obavljaju
podruznica u stopostotnom vlasni§tvu Izdavatelja, drustvo
Raiffeisen Investment AG, i njegove podruznice, veéina kojih
je ukljuena u konsolidirana financijska izvje$¢a drustva
Raiffeisen Centrobank. Druga drustva koja su dio grupe
Raiffeisen Centrobank Group obavljaju medunarodno trgovanje
robom, s naglaskom na gumu i kemikalije (olefini).

Na dan 31. prosinca 2013. godine, nominalni temeljni kapital
drustva Raiffeisen Centrobank iznosio je 47.598.850 eura i bio
je podijeljen na 655.000 redovnih dionica nominalne
vrijednosti.

Velika ve¢ina od 654.999 dionica, Sto predstavlja udio od
99,9% dionica drustva Raiffeisen Centrobank, (neizravno) je u
vlasni§tvu drustva Raiffeisen Bank International AG (u
daljnjem tekstu: “RBI”) putem drustva RBI KI-Beteiligungs
GmbH i njegove podruznice RBI IB Beteiligungs GmbH, iz
Beca. Preostala 1 dionica (0,1%) u vlasniStvu je drustva
Lexxus Services Holding GmbH, iz Beca, koje je neizravna
podruznica drustva RBI. Slijedom toga, Raiffeisen Centrobank
je neizravna podruznica drustva RBI. Dionice drustva
Raiffeisen Centrobank nisu uvrstene na nijednoj burzi.

Ne primjenjuje se; navedene ocjene kreditne sposobnosti nema
niti Izdavatelj niti njegovi duznicki vrijednosni papiri.

[U sluéaju novih izdanja Vrijednosnih papira, unijeti:



C.L

C.2.

Cb5.

C.s8.

Opis vrste i klase
vrijednosnih papira koji se
nude i/ili priznaju za
trgovanje, uklju¢ujuci sve
identifikacijske brojeve
vrijednosnih papira:

Valuta izdanja vrijednosnih
papira:

Opis svih ogranicenja
slobodne prenosivosti
vrijednosnih papira:

Opis prava vezanih uz
vrijednosne papire,
ukljucujuéi rangiranje i
ogranicenje tih prava:

Vrijednosni papiri su [Garantni certifikati Winner (eusipa
1100)] [Certifikati Winner (eusipa 1100)] [Garantni certifikati
Winner s gornjim pragom (eusipa 1120)] [Certifikati Winner s
gornjim pragom (eusipa 1120)] [Garantni certifikati s ciljnom
kamatom (eusipa 1140)] [Certifikati s ciljnom kamatom (eusipa
1140)] [Garantni certifikati (eusipa 1140)] [Zasti¢eni certifikati
(eusipa 1140)] [Garantni certifikati Step-Up (eusipa 1199)]
[Certifikati Step-Up (eusipa 1199)] [Garantni certifikati Step-
Down (eusipa 1199)] [Certifikati Step-Down (eusipa 1199)]
[Diskontni certifikati (eusipa 1200)] [Reverzni zamjenjivi
vrijednosni papiri (eusipa 1220)] [Zasti¢eni reverzni zamjenjivi
vrijednosni papiri (eusipa 1230)] [Certifikati Outperformance s
gornjim pragom (eusipa 1240)] [Bonusni certifikati s gornjim
pragom (eusipa 1250)] [Ekspresni certifikati (eusipa 1260)]
[Certifikati Twin-Win s gornjim pragom (eusipa 1299)]
[Reverzni bonusni certifikati s gornjim pragom (eusipa 1299)]
[Rasponski bonusni certifikati s gornjim pragom (eusipa 1299)]
[Indeksni certifikati (eusipa 1300)] [Certifikati za sudjelovanje
(eusipa 1300)] [Certifikati Outperformance (eusipa 1310)]
[Bonusni certifikati (eusipa 1320)] [Kupovni varanti (eusipa
2100)] [Prodajni varanti (eusipa 2100)] [Kupovni varanti s
gornjim pragom (eusipa 2110)] [Prodajni varanti s gornjim
pragom (eusipa 2110)] [Certifikati Turbo Long (eusipa 2210)]
[Certifikati Turbo Short (eusipa 2210)] [Certifikati Faktor
(eusipa 2300)] oznaeni s medunarodnim identifikacijskim
brojem vrijednosnih papira ISIN [e] [,][i] [njemackim
identifikacijskim brojem vrijednosnih papira
Wertpapierkennnummer [e]] [CFI oznakom [e]] [unijeti sve
dodatne primjenjive identifikacijske brojeve].

Vrijednosni papiri ¢e biti predstavljeni Globalnom obveznicom
na donositelja.

[[Nominalna vrijednost Vrijednosnih papira iznosi] [Naznacena
denominacija Vrijednosnih papira jel [Unijeti
denominaciju/nominalnu  vrijednost] [[®]% od Pocetne
referentne cijene [, preracunato u Valutu proizvoda] [, izrazeno
(“Quanto”) u Valuti proizvodal]].]

Valuta proizvoda za Vrijednosne papire je [Quanto] [e].

Vrijednosni papiri su prenosivi u skladu s primjenjivim
zakonima 1 propisima te primjenjivim opéim uvjetima
mjerodavnih klirinskih sustava.

Prava vezana uz Vrijednosne papire

Vrijednosni papiri daju njihovim imateljima pravo na isplatu
[kamate 1] otkupnog iznosa, kako je poblize opisano pod tockom
C.15.

Status Vrijednosnih papira

Izdavateljeve  obveze  temeljem  Vrijednosnih  papira
predstavljaju neosigurane i nepodredene obveze lzdavatelja koje
su rangirane medusobno na istom polozaju te na istom polozaju
kao i sve druge neosigurane i nepodredene obveze Izdavatelja,
uz izuzetak onih obveza kojima obvezatni zakonski propisi daju
prednost.

Ogranicenja prava

[Izdavatelj] ima pravo pozvati na prijevremeni otkup
Vrijednosnih papira.]

Izdavatelj je ovlasten otkazati Vrijednosne papire i/ili uskladiti
Uvjete Vrijednosnih papira u odredenim slucajevima poput,



C.11

C.15.

Naznaka jesu li ili hoce li
ponudeni vrijednosni
papiri biti predmet
zahtjeva za prijam u

trgovanje, s obzirom na Frankfurtske bt _ _ ) u
na [Hrvatskoj] [i] [Ceskoj Republici] [i] [Madarskoj] [i] [Italiji] [i]

njihovu  distribuciju
uredenom trziStu ili na
drugim jednakovrijednim
trziStima, s naznakom
predmetnih trzista:

Opis nacina na koji
vrijednost  odnosnog(ih)
instrumenta(ata) utjeCe na
vrijednost ulaganja, osim
ako vrijednosni  papiri
imaju  denominaciju od
najmanje 100.000 eura.

izmedu ostalog, u slucaju poremecaja na trzistu, potencijalnih
dogadaja uskladenja (primjerice izvanredne dividende za
odnosnu dionicu) i/ili izvanrednih dogadaja otkupa (primjerice
poremecaja u zastiti od rizika).

[Izdavatelj namjerava podnijeti zahtjev za trgovanje
Vrijednosnim papirima na [Drugom uredenom trziStu Becke
burze] [Uredenom nesluzbenom trzistu (EUWAX) Stuttgartske
burze] [Uredenom  nesluzbenom  trzistu (SCOACH)
burze] [i] [uredenom(im) trziStu(ima) u]

[Poljskoj] [i] [Rumunjskojl [i] [Slovackoj Republici] [i]
[Sloveniji] [i, ako to Izdavatelj odluéi, na dodatnom uredenom
trziStu u drzavama Cclanicama FEuropske unije, u Austriji,
Njemackoj, Hrvatskoj, Ceskoj Republici, Madarskoj, Italiji,
Poljskoj, Rumunjskoj, Slovackoj Republici i Sloveniji.]]

[Ako to Izdavatelj odlu¢i, moZe podnijeti zahtjev za trgovanje
Vrijednosnim papirima na uredenom trziStu u drzavama
¢lanicama Europske unije, u Austriji, Njemackoj, Hrvatskoj,
Ceskoj Republici, Madarskoj, Italiji, Poljskoj, Rumunjskoj,
Slovackoj Republici i Sloveniji.]

Vrijednost Odnosnog instrumenta utjeCe na vrijednost
Vrijednosnih papira buduc¢i da [kamata] [i] [otkupni iznos]
Vrijednosnog papira ovisi 0 Odnosnom instrumentu, kako
slijedi:

[Kamata

Iznos kamata. “lIznos kamata” u odnosu na svaku [Nazna¢enu
denominaciju] [Nominalnu vrijednost] i svako Kamatno
razdoblje je iznos izracunat, kako slijedi (i koji ¢e uvijek biti
jednak ili veéi od nule, a u slucaju da taj iznos bude manji od
nule, smatrat ¢e se da je nula):

[Naznacena denominacija] [Nominalna vrijednost] x Kamatna
stopa x Kvocijent za obra¢un kamata

Odredene specifikacije u pogledu Kamata

[Pocetna referentna cijena za obraun kamata: [e] [Pocletna

referentna cijena] [unijeti iste informacije kao i nife navedene

za “Poletnu referentnu cijenu’]

[Pocetni datum vrednovanja za obracun kamata: [Pocetni

datum vrednovanja] [(a) do nastupanja prvog Konacnog

datuma vrednovanja za obratun kamata, Pocetni datum

vrednovanja, a nakon toga (b) Konacni datum vrednovanja za

obracun kamata koji neposredno prethodi.] ]

[Kvocijent za obradun kamata: [Stvarno/Stvarno (ICMA)]

[30/360] [30E/360] [Osnova za euroobveznice] [Stvarno/365]

[Stvarno/Stvarno (ISDA)] [Stvarno/365 (Fiksno)]

[Stvarno/360] [Neovisno o razdoblju] ]

[Promjenjiva kamatna stopa dijeli se s Pocetnim deviznim

teCajem te se preraCunava iz [unijeti Valutu odnosnog

instrumenta] u [unijeti Valutu proizvoda].]

[Pocetni devizni te¢aj: [unijeti devizni tecaj] |

[Kamatno Datum Kamatna

razdoblje br. pla¢anja stopa [godisnja)
kamata




] [o] [o]

[2] [e] [e]
[3] [e] [e]
[Nastaviti tablicu po potrebi.] ]
[Kamatno| Konaéni Datum Osnovna | [Umetnuti
razdoblje | datum plaéanja | kamatna | dodatne stupce
br. vrednovanj| kamata | stopa za svaku
a za [godisnja] | stavku vezanu
obracun uz kamatu i
kamata naznalenu u
[1] [o] [o] [o] nastavku, ija
[2.] [e] [e] [e] vrijednost ovisi
[3.] [e] [e] [o] o Kamatnom
razdoblju i
ukloniti
predmetnu
stavku u
nastavku][*)]

[Nastaviti tablicu po potrebi.]

[*) Vrijednosti u nastavku naznacene su kao postotak od
Pocetne referentne cijene za obracun kamata.] |

[Konac¢ni datum vrednovanja za obracun kamata: e]

[Datum placanja kamata: e]

[Osnovna kamatna stopa: e [godisnje]]

[Kamatna stopa: e [godisnje]]

[Digitalna kamatna stopa: [unijeti stopu] % [; moze biti
povecana na [unijeti stopu] % od strane Izdavatelja na Pocetni
datum vrednovanja.]]

[Grani¢na razina za obrac¢un kamata: [e] [[unijeti postotak] %
od Pocetne referentne cijene za obracun kamata] [; moze biti
[povecana/smanjena] na [unijeti postotak] % od Pocetne
referentne cijene za obracun kamata od strane Izdavatelja na
Pocetni datum vrednovanja.]]

[Donja grani¢na razina za obraCun kamata: [e] [[unijeti
postotak] % od Pocetne referentne cijene za obracun kamata] [;
mozZe biti [povecana/smanjena] na [unijeti postotak] % od
Pocetne referentne cijene za obracun kamata od strane
Izdavatelja na Pocetni datum vrednovanja.]]

[Gornja graniéna razina za obraCun kamata: [e] [[unijeti
postotak] % od Pocetne referentne cijene za obra¢un kamata] [;
moze biti [povecana/smanjena] na [unijeti postotak] % od
Pocetne referentne cijene za obracun kamata od strane
Izdavatelja na Pocetni datum vrednovanja.]]

[Razdoblje promatranja granice za obra¢un kamata: [unijeti
razdoblje]]

[Referentna cijena granice za obrac¢un kamata: e]

[Sudjelovanje za obra¢un kamata: e]

[Osnovna cijena za obra¢un kamata: e]

[Razina gornjeg praga za obracun kamata: e]

[Razina donjeg praga za obraun kamata: e]

[Pozitivno sudjelovanje za obracun kamata: e]

[Negativno sudjelovanje za obracun kamata: e]

[Zamjenska kamatna stopa: e]

[Datumi vrednovanja rezultata za obra¢un kamata: e]
[Referentna cijena rezultata za obracun kamata: e]



[Gornji prag rezultata za obraun kamata: e]

[Donji prag rezultata za obracun kamata: e]

[Gornji prag promjenjive kamatne stope: o]

[Donji prag promjenjive kamatne stope: o]
[Razina ljestvice za obracun Stopa ljestvice za
kamata [*)] obracun kamata

[Unijeti Valutu odnosnog | [Unijeti stopu] % [;
instrumenta] [Unijeti Razinu | moZe biti povecana na
ljestvice za obracun kamata] | [unijeti broj] % od strane
[]% [; moZe biti smanjena na | lzdavatelja na Pocetni
[unijeti broj] % od strane | datum vrednovanja.]
Izdavatelja na Pocetni datum
vrednovanja.]

[Nastaviti tablicu po potrebi.]
[*) Vrijednosti u nastavku naznacene su kao postotak od Pocetne referentne

cijene za obracun kamata.]]

[Donja grani¢na Gornja grani¢na | Piramidalna
razina za razina za obracun| stopa za obracun
obracun kamata | kamata [*)] kamata

[*)]

[Unijeti  Valutu| [Unijeti Valutu| [Unijeti stopu] %
odnosnog odnosnog [ moze biti
instrumenta] instrumenta] povecana na
[Unijeti Donju| [Unijeti ~ Gornju| [unijeti broj] % od
graniénu  razinu| graniénu razinu| Strane lzdavatelja
za obracun| za obradun| na Pocetni datum
kamata] [e]% [;| kamata] [e]% [;| vrednovanja.]
moze biti| moze biti

Smanjena na| smanjena na

[unijeti broj] % od| [unijeti broj] % od

strane lzdavatelja| strane Izdavatelja

na Pocetni datum| na Pocetni datum

vrednovanja.] vrednovanja.]

[Nastaviti tablicu po potrebi.]
[*) Vrijednosti u nastavku naznacene su kao postotak od Pocetne referentne

cijene za obracun kamata.]]

[Iznos isplate za obra¢un kamata: [unijeti iznos]]

[“Kamatna stopa” znaci zbroj (i) Osnovne kamatne stope i (ii)

Promjenjive kamatne stope.]
[Pri ¢emu Kamatna stopa za mjerodavno Kamatno razdoblje
iznosi najmanje najvisSu Kamatnu stopu koju je Obracunski
agent utvrdio za bilo koje prethodno Kamatno razdoblje za
mjerodavne Vrijednosne papire.]

[Pri ¢emu se, ako Promjenjiva kamatna stopa za Kamatno
razdoblje koje neposredno prethodi, ako postoji, nije bila
jednaka predmetnoj Digitalnoj kamatnoj stopi, sve Digitalne
kamatne stope zbrajaju pocevsi od Kamatnog razdoblja koje
neposredno prethodi sve do onog Kamatnog razdoblja koje
najkasnije nastupi od sljedecih, to jest (i) do prvog Kamatnog
razdoblja ili (ii) do Kamatnog razdoblja za koje je Promjenjiva
kamatna stopa za Kamatno razdoblje koje neposredno prethodi
bila jednaka predmetnoj Digitalnoj kamatnoj stopi. Dobivena
stopa zbraja se zatim s Kamatnom stopom.]



[U sluéaju Digitalnog obraéuna kamata s granicom, unijeti:
“Promjenjiva kamatna stopa” je Digitalna kamatna stopa
[ako je nastupio Grani¢ni dogadaj za obra¢un kamata] [ako
nikakav Grani¢ni dogadaj za obrac¢un kamata nije nastupio]. U
svim ostalim slucajevima, Promjenjiva kamatna stopa je nula.
“Grani¢ni dogadaj za obracun kamata” je nastupio ako je
tijekom predmetnog Razdoblja promatranja granice za obrac¢un
kamata bilo koja Referentna cijena granice za obracun kamata
bila [niza ili jednaka] [visa ili jednaka] predmetnoj Grani¢noj
razini za obra¢un kamata. ]
[U sluéaju Digitalnog obraéuna kamata s rasponom, unijeti:
“Promjenjiva kamatna stopa” je Digitalna kamatna stopa
[ako je nastupio Grani¢ni dogadaj za obra¢un kamata] [ako
nikakav Grani¢ni dogadaj za obracun kamata nije nastupio]. U
svim ostalim slu¢ajevima, Promjenjiva kamatna stopa je nula.
“Grani¢ni dogadaj za obracun kamata” je nastupio ako je
tijekom predmetnog Razdoblja promatranja granice za obracun
kamata bilo koja Referentna cijena granice za obracun kamata
bila (i) niza ili jednaka Donjoj grani¢noj razini za obracun
kamata ili (ii) visa ili jednaka Gornjoj grani¢noj razini za
obracun kamata, svaka od njih utvrdena kako je gore
navedeno.]

[U sluéaju Obraduna kamata na temelju referentne stope,

unijeti:

“Promjenjiva kamatna stopa” je Kona¢na referentna cijena

za obracun kamata pomnozena sa Sudjelovanjem za obracun

kamata.]

[U slucaju Obraluna kamata na temelju rezultata referentne

stope s gornjim pragom, unijeti:

“Promjenjiva kamatna stopa” znaci iznos utvrden u skladu sa

sljede¢im odredbama:

(&) Ako je Konacna referentna cijena za obra¢un kamata niza
ili jednaka Osnovnoj cijeni za obracun kamata,
Promjenjiva kamatna stopa je nula.

(b) U protivhom, Promjenjiva kamatna stopa je razlika izmedu
(i) Razine gornjeg praga za obracun kamata ili Konac¢ne
referentne cijene za obra¢un kamata, ovisno o tome koja je
niza, i (ii) Osnovne cijene za obracun kamata, koja se
naknadno pomnozi sa Sudjelovanjem za obracun kamata.]

[U slu¢aju Obraduna kamata na temelju reverznog rezultata

referentne stope s gornjim pragom, unijeti:

“Promjenjiva kamatna stopa” znaci iznos utvrden u skladu sa

sljede¢im odredbama:

(d) Ako je Konac¢na referentna cijena za obra¢un kamata visa
ili jednaka Osnovnoj cijeni za obratun kamata,
Promjenjiva kamatna stopa je nula.

(b) U protivnom, Promjenjiva kamatna stopa je razlika izmedu
(i) Osnovne cijene za obracun kamata, i (ii) Razine donjeg
praga za obracun kamata ili Konacne referentne cijene za
obracun kamata, ovisno o toma koja je viSa, koja se
naknadno pomnozi sa Sudjelovanjem za obracun kamata.]

[U sluéaju Obraduna kamata na temelju rezultata referentne

stope s granicom, unijeti:

“Promjenjiva kamatna stopa” znaci iznos utvrden u skladu sa

sljede¢im odredbama:

(@) Ako [je] [nije] nastupio Grani¢ni dogadaj za obracun




kamata, Promjenjiva kamatna stopa je Zamjenska kamatna
stopa.

(b) U protivnom, ako je Kona¢na referentna cijena za obracun
kamata niza ili jednaka Osnovnoj cijeni za obracun
kamata, Promjenjiva kamatna stopa je nula.

(c) U svim ostalim slu¢ajevima, Promjenjiva kamatna stopa je
razlika izmedu (i) Kona¢ne referentne cijene za obracun
kamata i (ii) Osnovne cijene za obra¢un kamata, koja se
naknadno pomnozi sa Sudjelovanjem za obracun kamata.

“Grani¢ni dogadaj za obracun kamata” je nastupio ako je

tijekom predmetnog Razdoblja promatranja granice za obraun

kamata bilo koja Referentna cijena granice za obracun kamata
bila [niza ili jednaka] [viSa ili jednaka] predmetnoj Grani¢noj
razini za obra¢un kamata.]

[U slué¢aju Obraéuna kamata na temelju rezultata, unijeti:

“Promjenjiva kamatna stopa” znaci iznos utvrden u skladu sa

sljede¢im odredbama:

(8) Ako je Kona¢na referentna cijena za obracun kamata niza
ili jednaka Osnovnoj cijeni za obracun kamata,
Promjenjiva kamatna stopa je nula.

(b) U protivnom, Promjenjiva kamatna stopa je razlika izmedu
(i) Kona¢ne referentne cijene za obradun kamata i (ii)
Osnovne cijene za obracun kamata, koja se naknadno
podijeli s Pocetnom referentnom cijenom za obracun
kamata te pomnozi sa Sudjelovanjem za obracun kamata.]

[U slu¢aju Obracuna kamata na temelju rezultata s gornjim

pragom, unijeti:

“Promjenjiva kamatna stopa” znaci iznos utvrden u skladu sa

sljede¢im odredbama:

(8) Ako je Kona¢na referentna cijena za obra¢un kamata niza
ili jednaka Osnovnoj cijeni za obracun kamata,
Promjenjiva kamatna stopa je nula.

(b) U protivnom, Promjenjiva kamatna stopa je razlika izmedu
(i) Razine gornjeg praga za obracun kamata ili Konac¢ne
referentne cijene za obracun kamata, ovisno o tome koja je
niza, i (ii) Osnovne cijene za obracun kamata, koja se
naknadno podijeli s Poéetnom referentnom cijenom za
obrac¢un kamata te pomnozi sa Sudjelovanjem za obrac¢un
kamata.]

[U slu¢aju Obraluna kamata na temelju apsolutnog rezultata

s gornjim pragom, unijeti:

“Promjenjiva kamatna stopa” je (i) Pozitivni rezultat za

obracun kamata ili (ii) Negativni rezultat za obraCun kamata,

ovisno o tome koji je od tih rezultata veéi.

Pri ¢emu:

“Pozitivni rezultat za obra¢un kamata” znaci iznos utvrden u

skladu sa sljede¢im odredbama:

(d) Ako je Konacna referentna cijena za obra¢un kamata niza
ili jednaka Osnovnoj cijeni za obratun kamata, Pozitivni
rezultat za obracun kamata je nula.

(b) U protivnom, Pozitivni rezultat za obra¢un kamata je
razlika izmedu (i) Razine gornjeg praga za obracun kamata
ili Konacne referentne cijene za obracun kamata, ovisno o
tome koja je niza, i (ii) Osnovne cijene za obracun kamata,
koja se naknadno podijeli s Po¢etnom referentnom cijenom
za obracun kamata te pomnozi s Pozitivnim sudjelovanjem



za obracun kamata.

“Negativni rezultat za obrac¢un kamata” znaci iznos utvrden

u skladu sa sljede¢im odredbama:

(a) Ako je Konacna referentna cijena za obra¢un kamata visa
ili jednaka Osnovnoj cijeni za obracun kamata, Negativni
rezultat za obra¢un kamata je nula.

(b) U protivnom, Negativni rezultat za obracun kamata je
razlika izmedu (i) Osnovne cijene za obrac¢un kamata i (ii)
Razine donjeg praga za obracun kamata ili Konacne
referentne cijene za obra¢un kamata, ovisno o tome koja je
visa, koja se naknadno podijeli s Poc¢etnom referentnom
cijenom za obracun kamata te pomnozi s Negativnim
sudjelovanjem za obrac¢un kamata.]

[U sluéaju Obraduna kamata na temelju _rezultata s

granicom, unijeti:

“Promjenjiva kamatna stopa” znaci iznos utvrden u skladu sa

sljede¢im odredbama:

(@) Ako [je] [nije] nastupio Grani¢ni dogadaj za obracun
kamata, Promjenjiva kamatna stopa je Zamjenska kamatna
stopa.

(b) U protivnom, ako je Konaé¢na referentna cijena za obracun
kamata niza ili jednaka Osnovnoj cijeni za obracun
kamata, Promjenjiva kamatna stopa je nula.

(¢) U svim ostalim slu¢ajevima, Promjenjiva kamatna stopa je
razlika izmedu (i) Konacne referentne cijene za obracun
kamata i (ii) Osnovne cijene za obra¢un kamata, koja se
naknadno podijeli s Poéetnom referentnom cijenom za
obrac¢un kamata te pomnozi sa Sudjelovanjem za obrac¢un
kamata.

“Grani¢ni dogadaj za obracun kamata” je nastupio ako je

tijekom predmetnog Razdoblja promatranja granice za obra¢un

kamata bilo koja Referentna cijena granice za obra¢un kamata
bila [niza ili jednaka] [vi$a ili jednaka] predmetnoj Grani¢noj
razini za obra¢un kamata.]

LU slué¢aju Obraéuna kamata na temelju rezultata s granicom

i gornjim pragom, unijeti:

“Promjenjiva kamatna stopa” znaci iznos utvrden u skladu sa

sljede¢im odredbama:

(@) Ako [je] [nije] nastupio Grani¢ni dogadaj za obracun
kamata, Promjenjiva kamatna stopa je Zamjenska kamatna
stopa.

(b) U protivnom, ako je Konaé¢na referentna cijena za obracun
kamata niza ili jednaka Osnovnoj cijeni za obracun
kamata, Promjenjiva kamatna stopa je nula.

(¢) U svim ostalim slu¢ajevima, Promjenjiva kamatna stopa je
razlika izmedu (i) Razine gornjeg praga za obra¢un kamata
ili Konacne referentne cijene za obra¢un kamata, ovisno o
tome koja je niza, i (ii) Osnovne cijene za obracun kamata,
koja se naknadno podijeli s Pocetnom referentnom cijenom
za obracun kamata te pomnozi sa Sudjelovanjem za
obracun kamata.

“Grani¢ni dogadaj za obracun kamata” je nastupio ako je

tijekom predmetnog Razdoblja promatranja granice za obracun

kamata bilo koja Referentna cijena granice za obracun kamata
bila [niza ili jednaka] [viSa ili jednaka] predmetnoj Grani¢noj
razini za obracun kamata.]




[U sluéaju Obraéuna kamata prema metodi Cliquet, unijeti:
“Promjenjiva kamatna stopa” je Sudjelovanje za obratun
kamata pomnozeno sa zbrojem svih Rezultata za obracun
kamata mjerodavnog Kamatnog razdoblja. Ako je Promjenjiva
kamatna stopa visa od Gornjeg praga promjenjive kamatne
stope, smatrat ¢e se da je Gornji prag promjenjive kamatne
stope. Ako je Promjenjiva kamatna stopa niza od Donjeg praga
promjenjive kamatne stope, smatrat ¢e se da je Donji prag
promjenjive kamatne stope.

Pri ¢emu:

“Rezultat za obracun kamata” je Referentna cijena rezultata
za obracun kamata na bilo koji Datum vrednovanja rezultata za
obradun kamata, osim prvog, podijeljena s Referentnom
cijenom rezultata za obracun kamata na Datum vrednovanja
rezultata za obracun kamata koji neposredno prethodi te
naknadno umanjena za jedan. Ako je Rezultat za obracun
kamata vis$i od Gornjeg praga rezultata za obra¢un kamata,
smatrat ¢e se da je Gornji prag rezultata za obra¢un kamata.
Ako je Rezultat za obracun kamata nizi od Donjeg praga
rezultata za obracun kamata, smatrat ¢e se da je Donji prag
rezultata za obra¢un kamata.]

[U slué¢aju Obraéuna kamata prema ljestvici, unijeti:
“Promjenjiva kamatna stopa” je najvisa Stopa ljestvice za
obrac¢un kamata za koju je vezana Razina ljestvice za obra¢un
kamata niza ili jednaka Kona¢noj referentnoj cijeni za obracun
kamata. Ako nijedna Razina ljestvice za obracun kamata nije
niza ili jednaka Konac¢noj referentnoj cijeni za obracun kamata,
Promjenjiva kamatna stopa je nula.

[U slu¢aju Obraluna kamata na temelju kumuliranih isplata,
unijeti:

“Promjenjiva kamatna stopa” je zbroj svih Iznosa isplate za
obra¢un kamata, preraunat po potrebi u Valutu odnosnog
instrumenta, ¢iji je datum pocetka trgovanja bez dividende
unutar predmetnog Razdoblja promatranja za obra¢un kamata,
podijeljen s Pocéetnom referentnom cijenom za obracun
kamata.]

[U slu¢aju Obraéuna kamata na temelju prirasta u rasponu,
unijeti:

“Promjenjiva kamatna stopa” je Digitalna kamatna stopa
pomnozena s brojem Dana prirasta u rasponu te podijeljena s
brojem Dana promatranja raspona, i jedni i drugi unutar
predmetnog Razdoblja promatranja granice za obrac¢un kamata.
Pri emu:

“Dan promatranja raspona” znaci [bilo koji kalendarski dan]
[bilo koji Radni dan odnosnog instrumenta] [unijeti dane].
Ako navedeni dan nije Radni dan odnoshog instrumenta,
mjerodavni dan za utvrdivanje bilo koje Referentne cijene za
navedeni dan je Radni dan odnosnog instrumenta Koji
neposredno prethodi.

“Dan prirasta u rasponu” znaéi bilo koji Dan promatranja
raspona na koji [nije][je] nastupio Grani¢ni dogadaj za obracun
kamata.

“Grani¢ni dogadaj za obracun kamata” je nastupio ako je
bilo koja Referentna cijena granice za obracun kamata bila (i)
niza ili jednaka Donjoj grani¢noj razini za obracun kamata ili
(ii) visa ili jednaka Gornjoj grani¢noj razini za obracun




kamata.]

[U sluéaju Piramidalnog obraéuna kamata, unijeti:
“Promjenjiva kamatna stopa” je najvisa Piramidalna stopa za
obracun kamata za koju je tijekom predmetnog Razdoblja
promatranja granice za obraCun kamata svaka Referentna
cijena granice za obra¢un kamata bila visa od predmetne Donje
graniéne razine za obra¢un kamata i niza od predmetne Gornje
granine razine za obracun kamata. Ako nije naznaCena
Piramidalna stopa za obradun kamata za koju je tijekom
predmetnog Razdoblja promatranja granice za obra¢un kamata
svaka Referentna cijena granice za obracun kamata bila visa od
predmetne Donje grani¢ne razine za obracun kamata i niza od
predmetne Gornje grani¢ne razine za obratun kamata,
Promjenjiva kamatna stopa je Zamjenska kamatna stopa.]

Kraj odredbi o kamatama]

Otkup

Svaki Vrijednosni papir daje svakom mjerodavnom Imatelju
vrijednosnog papira pravo da od lzdavatelja dobije [, u odnosu
na svaku Naznafenu denominaciju] [po jedinici] [u slucaju
neispunjenja Uvjeta fizicke namire,] [isplatu Otkupnog iznosa
(koji ¢e uvijek biti jednak ili ve¢i od nule, a u slucaju da taj
iznos bude manji od nule, smatrat ¢e se da je nula)] [i] [u
slucaju ispunjenja Uvjeta fizicke namire] [isporuku iznosa
Referentne imovine jednakog Koli¢ini referentne imovine]
[isporuku iznosa Referentne imovine jednakog Koliéini
referentne imovine po isplati Osnovne cijene] [isplatu Osnovne
cijene po isporuci iznosa Referentne imovine jednakog
Koli¢ini referentne imovine].

[“Uvjet fizicke namire” je ispunjen ako [je Grani¢ni dogadaj
nastupio] [i ako] [je Kona¢na referentna cijena] [visa od
Osnovne cijene] [i ako je] [niza od Razine gornjeg praga] [niza
od Osnovne cijene] [vi$a od Razine donjeg praga].]

Gore opisana obveza dospijeva na [unijeti Datum dospijeca]
[Datum dospijeca], pod uvjetom da se u slucaju pomicanja
Kona¢nog datuma vrednovanja unaprijed ili unatrag na temelju
Uvjeta (primjerice zbog izvrSenja IzvrSivog vrijednosnog
papira ili uskladenja uslijed Poremecaja na trzistu, ako je to
slucaj), Datum dospije¢a pomice na naredni Radni dan nakon
vremenskog razdoblja koji je jednak vremenskom razdoblju za
koje je Kona¢ni datum vrednovanja pomaknut, kada je
Vrijednosni papir uredno izvrSen ili otkupljen u svakom slucaju
podlozno odredbama o poremecaju na trzistu.

[Referentna imovina

Referentna imovina: [e] [Odnosni instrument] [Osnovna valuta
Odnosnog instrumenta].

Koli¢ina referentne imovine: [Unijeti broj] [[[Unijeti broj] %
od Cijene izdanja] [[Unijeti broj] % od Nominalne vrijednosti]
[[Unijeti broj] % od Naznacene denominacije] [podijeljeno s
Multiplikatorom Referentne imovine, koji je na snazi na
Konaéni datum vrednovanja Vrijednosnog papira, i]
[podijeljeno s Osnovnom cijenom] [podijeljeno s Pocetnom
referentnom cijenom]] [, a potonje se preracunava u Valutu
proizvoda.] [, a potonje je izrazeno (“Quanto”) u Valuti
proizvoda.] [Dobivena vrijednost zaokruZuje se na [e]
decimala iza decimalnog zareza.] [Multiplikator][Multiplikator



Vrijednosnog papira podijeljen s Multiplikatorom Referentne
imovine, koji je na snazi na Konac¢ni datum vrednovanja
Vrijednosnog papira] ]

[Otkupni iznos

Odredene specifikacije u pogledu Otkupnog iznosa

Pocetna referentna cijena: [®] [[Zakljuna cijena] [Cijena
namire] [Stopa Fixinga] [Stopa namire] Odnosnog instrumenta
[na [unijeti datum]] [na Pogetni datum vrednovanja za obra¢un
kamata] [na Pocetni datum vrednovanja] [na Kona¢ni datum
vrednovanja za obratun kamata] [na Konaéni datum
vrednovanja].] [[Najniza vrijednost][Najvisa
vrijednost][Prosjek (odnosno aritmeticka sredina)] svih
Zakljuénih cijena Odnosnog instrumenta na sljede¢e datume:
[unijeti datume]] [[Najniza vrijednost][Najvisa
vrijednost][Prosjek (odnosno aritmeti¢ka sredina)] svih Cijena
namire Odnosnog instrumenta na sljede¢e datume: [unijeti
datume]] [[Najniza vrijednost] [Najvisa vrijednost] [Prosjek
(odnosno aritmeti¢ka sredina)] svih Stopa Fixinga Odnosnog
instrumenta na sljede¢e datume: [unijeti datume]] [[Najniza
vrijednost] [Najvisa vrijednost] [Prosjek (odnosno aritmeticka
sredina)] svih Stopa namire Odnosnog instrumenta na sljedece
datume: [unijeti datume]]

Pocetni datum vrednovanja: [Unijeti datum]

[Iznos zastite: [[Valuta proizvoda] [unijeti iznos]] [[Unijeti
broj] % od Naznaéene denominacije] [; moZe biti povecana na
[[Valuta proizvoda] [unijeti iznos]] [[Unijeti broj] % od
Nazna¢ene denominacije] od strane Izdavatelja na Pocetni
datum vrednovanja] ]

[Osnovna cijena: [unijeti postotak] od Pocetne referentne
cijene [; moze biti povecana na [unijeti postotak] od Pocetne
referentne cijene od strane Izdavatelja na Pocetni datum
vrednovanja] [; moZe biti smanjena na [unijeti postotak] od
Pocetne referentne cijene od strane Izdavatelja na Pocetni
datum vrednovanja] [e]]

[Multiplikator: [Unijeti broj] [[[Unijeti broj] % od Cijene
izdanja] [[Unijeti broj] % od Nominalne vrijednosti]
[podijeljeno s Osnovnom cijenom] [podijeljeno s Pocetnom
referentnom cijenom]] [, a potonje se preracunava u Valutu
proizvoda.] [, a potonje je izrazeno (“Quanto”) u Valuti
proizvoda.] [Dobivena vrijednost zaokruZuje se na [e]
decimala iza decimalnog zareza.]]

[Sudjelovanje: o]

[Razina gornjeg praga: ]

[Razina donjeg praga: e]

[Ciljna kamatna stopa: e]

[Grani¢na razina: e]

[Donja grani¢na razina: e]

[Gornja grani¢na razina: ]

[Razdoblje promatranja granice: o]

[Referentna cijena granice: o]

[Razina bonusa: e]

[Razina(e) Step-[Up] [Down] [*)] Otkupni iznos(i) za Step-[Up]
[Down] [**)]

[Unijeti Valutu odnosnog [Unijeti Valutu proizvoda] [Unijeti

- . N . iznos] [%] [; moze biti povecana na
instrumenta]  [%] [ moZe biti | 1ynijeti Valutu proizvoda] [unijeti




smanjena/povecana na [unijeti broj] | 1Znos] [%] od strane Izdavatelja na

. . Pocetni datum vrednovanja.
% od strane Izdavatelja na Pocetni ja.]

datum vrednovanja.]

[e] [o]

[Nastaviti tablicu po potrebi.]
[*) Vrijednosti u nastavku naznacene su kao postotak od Pocetne referentne
cijene.]
[**) Vrijednosti u nastavku naznacene su kao postotak od Naznalene
denominacije.]
[**) Vrijednosti u nastavku naznaene su kao postotak od Nominalne
vrijednosti.]]

[Datum(i) Razina(e) Datum(i) Razina(e) otkupa

vrednovanja | vrednovanja otkupa ekspresnog

ekspresnog ekspresnog ekspresnog certifikata [*)]

certifikata certifikata [*)] certifikata

[Unijeti [Unijeti Valutu| [Unijeti [Unijeti Valutu

datum] odnosnog datum] odnosnog
instrumenta] [Unijeti instrumenta]
Razinu vrednovanja [Unijeti  Razinu
ekspresnog otkupa ekspresnog
certifikata] [%] [; certifikata] [%] [;
moze biti smanjena moze biti poveéana
na [unijeti broj] % od na [unijeti broj] %
strane lzdavatelja na od strane
Pocetni datum Izdavatelja na
vrednovanja.] Pocetni datum

vrednovanja.]
[e] [e] [e] [e]

[Nastaviti tablicu po potrebi.]

[*) Vrijednosti u nastavku naznacene su kao postotak od Pocetne referentne
cijene.] ]

[Referentna cijena ekspresnog certifikata: o]

[Razina osiguranja: e]

[Reverzna razina: e]

[Iznos isplate: [unijeti iznos]]

[Stopa financiranja: [unijeti stopu]]

[Marza stope financiranja: [e@] % na Datum izdanja. lzdavatelj

pridrzava pravo izmjene Marze stope financiranja u rasponu od

0% na dvostruku vrijednost na Datum izdanja po upucivanju

obavijesti o tome Imatelju vrijednosnog papira.]

[Koeficijent poluge: o]



[U slu¢aju Garantnih certifikata Winner (eusipa 1100) ili
Certifikata Winner (eusipa 1100), unijeti:
“Otkupni iznos” je zbroj Iznosa zastite i Iznosa sudjelovanja.

Pri ¢emu:
“Iznos sudjelovanja” je Sudjelovanje pomnoZeno s:

(@) nulom ako je Kona¢na referentna cijena niza od Osnovne
cijene; u protivnom,

(b) razlikom izmedu (i) Kona¢ne referentne cijene i (ii)
Osnovne cijene.

Dobiveni Iznos sudjelovanja bit ¢e [[podijeljen s Pocetnom
referentnom cijenom] [,] [izrazen (“Quanto”) u Valuti
proizvoda] [, podijeljen s Pocetnim deviznim tecajem]
[preracunat iz prvobitne valute u Valutu proizvoda] [i]
pomnozen s Naznacenom denominacijom.] [Dobiveni lznos
sudjelovanja bit ¢e [preraunat u Valutu proizvoda i] [izrazen
(“Quanto”) u  Valuti proizvoda i] pomnozen s
Multiplikatorom.]]

[U slu¢aju Garantnih certifikata Winner s gornjim pragom
(eusipa 1120) ili Certifikata Winner s gornjim pragom (eusipa

1120), unijeti:
“Otkupni iznos” je zbroj Iznosa zastite i Iznosa sudjelovanja.

Pri cemu:
“Iznos sudjelovanja” je Sudjelovanje pomnozeno s:

() nulom ako je Kona¢na referentna cijena niza od Osnovne
cijene; u protivnom,

(b) razlikom izmedu (i) Konacne referentne cijene ili Razine
gornjeg praga, ovisno o tome koja je niza, i (ii) Osnovne
cijene.

Dobiveni Iznos sudjelovanja bit ¢e [unijeti mjerodavna pravila

uskladivanja kako je gore navedeno]]

[U sluéaju Garantnih certifikata s ciljinom kamatom (eusipa
1140) ili Certifikata s cilinom kamatom (eusipa 1140), unijeti:
“Otkupni iznos” je Iznos zastite.

Pri ¢emu

“Ciljni kamatni dogadaj”, koji predstavlja “Dogadaj otkaza
svojstven proizvodu”, je nastupio ako je na bilo koji Konaéni
datum vrednovanja za obracun kamata zbroj svih Kamatnih
stopa koje je Obracunski agent utvrdio za svako Kamatno
razdoblje u vremenu od Datuma izdanja do navedenog
Kona¢nog datuma vrednovanja za obracun kamata (ukljucujuéi
teku¢e Kamatno razdoblje) jednak ili visi od Ciljne kamatne
stope. U takvom slucaju, mjerodavni Iznos otkaza svojstven
proizvodu (u daljnjem tekstu: “lznos otkaza svojstven
proizvodu”) je Iznos =zastite, a Datum otkaza svojstven
proizvodu (u daljnjem tekstu: “Datum otkaza svojstven
proizvodu”) je Datum placanja kamata za tekuce Kamatno
razdoblje.]

[U slu¢aju Garantnih certifikata (eusipa 1140) ili Zasti¢enih




certifikata (eusipa 1140), unijeti:
“Otkupni iznos” je Iznos zastite.]

[U slué¢aju Garantnih certifikata Step-Up (eusipa 1199) ili
Certifikata Step-Up (eusipa 1199), unijeti:

“Otkupni iznos” je najvisi od sljede¢ih iznosa, to jest (i) 1znos
zastite ili (ii) najvisi Otkupni iznos certifikata Step-Up za koji je
vezana Razina Step-Up niza ili jednaka Konaénoj referentnoj
cijeni. Ako nijedna Razina Step-Up nije niza ili jednaka
Konacnoj referentnoj cijeni, Otkupni iznos je Iznos zastite.]

[U slué¢aju Garantnih certifikata Step-Down (eusipa 1199) ili
Certifikata Step-Down (eusipa 1199), unijeti:

“Otkupni iznos” je najvisi od sljedeé¢ih iznosa, to jest (i) Iznos
zastite ili (i1) najvi$i Otkupni iznos certifikata Step-Down za
koji je vezana Razina Step-Down viSa ili jednaka Konacnoj
referentnoj cijeni. Ako nijedna Razina Step-Down nije visa ili
jednaka Konacnoj referentnoj cijeni, Otkupni iznos je Iznos
zastite. |

[U sluéaju Diskontnih certifikata (eusipa 1200), unijeti:
“Otkupni iznos” je najnizi od sljedeéih iznosa, to jest (i) Razina
gornjeg praga ili (i1) Konac¢na referentna cijena. Dobiveni iznos
bit ¢e [unijeti mjerodavna pravila uskladivanja kako je gore
navedeno]]

[U slu¢aju Reverznih zamjenjivih vrijednosnih papira (eusipa
1220), unijeti:

“Otkupni iznos” je iznos utvrden u skladu sa sljede¢im
odredbama:

(@) Ako je Konacna referentna cijena jednaka ili visa od
Osnovne cijene, Otkupni iznos je [Naznacena
denominacija][Nominalna vrijednost];

(b) U  protivnom, Otkupni iznos je [Naznacena
denominacija][Nominalna vrijednost] pomnozeno s
Kona¢nom referentnom cijenom te podijeljeno s
Osnovnom cijenom.]

(U sluc¢aju Zasticenih reverznih zamjenjivih vrijednosnih
papira (eusipa 1230), unijeti:

“Otkupni iznos” je iznos utvrden u skladu sa sljede¢im
odredbama:

(@) Ako je Konacna referentna cijena jednaka ili visa od
Osnovne cijene ili ako nikakav Grani¢ni dogadaj nije
nastupio, Otkupni iznos je [Naznacena
denominacija][Nominalna vrijednost]; a

(b) U  protivnom, Otkupni iznos je [NaznaCena
denominacija][Nominalna vrijednost] pomnoZeno s
Kona¢nom referentnom cijenom te podijeljeno s
Osnovnom cijenom.

“Granicni dogadaj” je nastupio ako je bilo koja Referentna

cijena granice tijekom Razdoblja promatranja granice bila niza
ili jednaka Grani¢noj razini.]

[U slu¢aju Certifikata Outperformance s gornjim pragom




(eusipa 1240), unijeti:
“Otkupni iznos” je iznos utvrden u skladu sa sljede¢im
odredbama:

(@) Ako je Konacna referentna cijena jednaka ili niza od
Osnovne cijene, Otkupni iznos je Konaéna referentna
cijena; ili

(b) Ako je Konacna referentna cijena jednaka ili visa od
Razine gornjeg praga, Otkupni iznos je zbroj (i)
Sudjelovanja pomnozenog s razlikom izmedu (x) Razine
gornjeg praga i (y) Osnovne cijene, i (ii) Osnovne cijene.

(c) U protivnom, Otkupni iznos je zbroj (i) Sudjelovanja
pomnozenog s razlikom izmedu (x) Konacne referentne
cijene i (y) Osnovne cijene, i (ii) Osnovne cijene.

Dobiveni iznos bit ¢e [unijeti mjerodavna pravila uskladivanja
kako je gore navedenol]]

[U slu¢aju Bonusnih certifikata s gornjim pragom (eusipa
1250), unijeti:

“Otkupni iznos” je iznos utvrden u skladu sa sljede¢im
odredbama:

a) ako je Konac¢na referentna cijena jednaka ili viSa od Razine
J jena j
gornjeg praga, Otkupni iznos je Razina gornjeg praga; u
protivhom,

(b) ako nikakav Grani¢ni dogadaj nije nastupio, Otkupni iznos
je najvisi od sljedecih iznosa, to jest (i) Konac¢na referentna
cijena ili (ii) Razina bonusa; ili

(c) ako je Grani¢ni dogadaj nastupio, Otkupni iznos je
Konacna referentna cijena.

Dobiveni iznos bit ¢e [unijeti mjerodavna pravila uskladivanja
kako je gore navedeno]

“Grani¢ni dogadaj” je nastupio ako je bilo koja Referentna
cijena granice tijekom Razdoblja promatranja granice bila niza
ili jednaka Grani¢noj razini.]

[U sluéaju Ekspresnih certifikata (eusipa 1260), unijeti:
“Otkupni iznos” je iznos utvrden u skladu sa sljede¢im
odredbama:

(@) Ako nikakav Grani¢ni dogadaj nije nastupio, Otkupni
iznos je najvisi od sljedecih iznosa, to jest (i) Konacna
referentna cijena ili (ii) Razina osiguranja.

(b) U protivnom, Otkupni iznos je Kona¢na referentna cijena.

Dobiveni iznos bit ¢e [unijeti mjerodavna pravila uskladivanja
kako je gore navedeno]
Pri ¢emu

“Ekspresni dogadaj”, koji predstavlja “Dogadaj otkaza
svojstven proizvodu”, je nastupio ako je Referentna cijena
ekspresnog certifikata na Datum vrednovanja ekspresnog




certifikata bila viSa ili jednaka predmetnoj Razini vrednovanja
ekspresnog certifikata. U takvom slu¢aju, mjerodavni Iznos
otkaza svojstven proizvodu (u daljnjem tekstu: “lznos otkaza
svojstven proizvodu”) je predmetna Razina otkupa ekspresnog
certifikata, a Datum otkaza svojstven proizvodu (u daljnjem
tekstu: “Datum otkaza svojstven proizvodu”) je predmetni
Datum otkupa ekspresnog certifikata. Dobiveni Iznos otkaza
svojstven proizvodu bit ¢e [unijeti mjerodavna pravila
uskladivanja kako je gore navedeno].

“Grani¢ni dogadaj” je nastupio ako je bilo koja Referentna
cijena granice tijekom Razdoblja promatranja granice bila niza
ili jednaka Grani¢noj razini.]

[U slué¢aju Certifikata Twin-Win s gornjim _pragom (eusipa

1299), unijeti:
“Otkupni iznos” je iznos utvrden u skladu sa sljedec¢im
odredbama:

a) ako je Konac¢na referentna cijena jednaka ili viSa od Razine
J jena J
gornjeg praga, Otkupni iznos je Razina gornjeg praga; u
protivhom,

(b) ako je Konacna referentna cijena jednaka ili visa od
Osnovne cijene, Otkupni iznos je Konacna referentna
cijena; u protivnom,

(c) ako nikakav Grani¢ni dogadaj nije nastupio, Otkupni iznos
je razlika izmedu (i) dvostruke Osnovne cijene i (ii)
Konacne referentne cijene; ili

(d) ako je Grani¢ni dogadaj nastupio, Otkupni iznos je
Konacna referentna cijena.

Dobiveni iznos bit ¢e [unijeti mjerodavna pravila uskladivanja
kako je gore navedeno]

“Grani¢ni dogadaj” je nastupio ako je bilo koja Referentna
cijena granice tijekom Razdoblja promatranja granice bila niza
ili jednaka Granic¢noj razini.]

[U slu¢aju Reverznih bonusnih certifikata s gornjim pragom
(eusipa 1299), unijeti:

“Otkupni iznos” je iznos utvrden u skladu sa sljede¢im
odredbama:

(a) ako je Konacna referentna cijena niza od Razine gornjeg
praga, Otkupni iznos je razlika izmedu (i) Reverzne razine
i (ii) Razine gornjeg praga; ili

(b) ako je Konacna referentna cijena jednaka ili visa od
Reverzne razine, Otkupni iznos je nula; u protivhom,

(c) ako je Grani¢ni dogadaj nastupio, Otkupni iznos je razlika
izmedu (i) Reverzne razine i (ii) Konacne referentne
cijene.

(d) ako nikakav Grani¢ni dogadaj nije nastupio, Otkupni iznos
je razlika izmedu (i) Reverzne razine i (ii) Konacne
referentne cijene ili Razine bonusa, ovisno o tome koja je



niza.
Dobiveni iznos bit ¢e [unijeti mjerodavna pravila uskladivanja
kako je gore navedeno]

“Grani¢ni dogadaj” je nastupio ako je bilo koja Referentna
cijena granice tijekom Razdoblja promatranja granice bila visa
ili jednaka Grani¢noj razini.]

[U sluc¢aju Rasponskih bonusnih certifikata s gornjim pragom
(eusipa 1299), unijeti:

“Otkupni iznos” je iznos utvrden u skladu sa sljede¢im
odredbama:

(a) ako je Donji grani¢ni dogadaj nastupio, Otkupni iznos je
najnizi od sljedeéih iznosa, to jest (i) Razina gornjeg praga
ili (ii) Konacna referentna cijena; ili

(b) ako je Gornji grani¢ni dogadaj nastupio i ako je Kona¢na
referentna cijena jednaka ili viSa od Reverzne razine,
Otkupni iznos je nula; ili

(c) ako je Gornji grani¢ni dogadaj nastupio i ako je Kona¢na
referentna cijena niza od Reverzne razine, Otkupni iznos je
razlika izmedu (i) Reverzne razine i (ii) najviSeg od
sljede¢ih iznosa, to jest (x) Razine donjeg praga ili (y)
Konacne referentne cijene.

(d) U protivnhom, Otkupni iznos je Razina bonusa.

Dobiveni iznos bit ¢e [unijeti mjerodavna pravila uskladivanja
kako je gore navedeno]

“Donji grani¢ni dogadaj” je nastupio ako nikakav Gornji
grani¢ni dogadaj nije prethodno nastupio i ako je bilo koja
Referentna cijena granice tijekom Razdoblja promatranja
granice bila niza ili jednaka Donjoj grani¢noj razini.

“Gornji grani¢ni dogadaj” je nastupio ako nikakav Donji
grani¢ni dogadaj nije prethodno nastupio i ako je bilo koja
Referentna cijena granice tijekom Razdoblja promatranja
granice bila visa ili jednaka Gornjoj grani¢noj razini.]

[U slu¢aju Indeksnih certifikata (eusipa 1300) ili Certifikata
za sudjelovanije (eusipa 1300), unijeti:

“Otkupni iznos” je Kona¢na referentna cijena. Dobiveni iznos
bit ¢e [unijeti mjerodavna pravila uskladivanja kako je gore
navedeno]]

[U sluéaju Certifikata Outperformance (eusipa 1310), unijeti:
“Otkupni iznos” je iznos utvrden u skladu sa sljede¢im
odredbama:

(@) Ako je Kona¢na referentna cijena jednaka ili niZza od
Osnovne cijene, Otkupni iznos je Konacna referentna
cijena.

(b) U protivnom, Otkupni iznos je zbroj (i) Sudjelovanja
pomnozenog s razlikom izmedu (a) Konacne referentne
cijene i (b) Osnovne cijene, i (ii) Osnovne cijene.



Dobiveni iznos bit ¢e [unijeti mjerodavna pravila uskladivanja
kako je gore navedeno].]

[U sluéaju Bonusnih certifikata (eusipa 1320), unijeti:
“Otkupni iznos” je iznos utvrden u skladu sa sljede¢im
odredbama:

(@) Ako nikakav Grani¢ni dogadaj nije nastupio, Otkupni
iznos je najvisi od sljede¢ih iznosa, to jest (i) Konacna
referentna cijena ili (ii) Razina bonusa.

(b) U protivnom, Otkupni iznos je Kona¢na referentna cijena.

Dobiveni iznos bit ¢e [unijeti mjerodavna pravila uskladivanja
kako je gore navedeno]

“Grani¢ni dogadaj” je nastupio ako je bilo koja Referentna
cijena granice tijekom Razdoblja promatranja granice bila niza
ili jednaka Grani¢noj razini.]

[U slué¢aju Kupovnih varanata (eusipa 2100), unijeti:
“Otkupni iznos” je najvisi od sljede¢ih iznosa, to jest (i) nula il
(i1) razlika izmedu (a) Konacne referentne cijene i (b) Osnovne
cijene. Dobiveni iznos bit ¢e [unijeti mjerodavna pravila
uskladivanja kako je gore navedeno).]

[U sluéaju Prodajnih varanata (eusipa 2100), unijeti:

“Otkupni iznos” je najvisi od sljedecih iznosa, to jest (i) nula ili
(i) razlika izmedu (a) Osnovne cijene i (b) Konac¢ne referentne
cijene. Dobiveni iznos bit ¢e [unijeti mjerodavna pravila

uskladivanja kako je gore navedeno].]

[U sluéaju Kupovnih varanata s gornjim pragom (eusipa
2110), unijeti:

“Otkupni iznos” je iznos utvrden u skladu sa sljede¢im
odredbama:

(@) Ako je Kona¢na referentna cijena jednaka ili niza od
Osnovne cijene, Otkupni iznos je nula.

(b) U protivnom, Otkupni iznos je razlika izmedu (i) Razine
gornjeg praga ili Kona¢ne referentne cijene, ovisno o tome
koja je niza, i (ii) Osnovne cijene.

Dobiveni iznos bit ¢e [unijeti mjerodavna pravila uskladivanja
kako je gore navedeno].]

[U sluéaju Prodajnih varanata s gornjim pragom (eusipa
2110), unijeti:

“Otkupni iznos” je iznos utvrden u skladu sa sljede¢im
odredbama:

(@) Ako je Konacna referentna cijena jednaka ili visa od
Osnovne cijene, Otkupni iznos je nula.

(b) U protivnom, Otkupni iznos je razlika izmedu (i) Osnovne
cijene i (ii) Razine donjeg praga ili Kona¢ne referentne
cijene, ovisno o tome koja je visa.

Dobiveni iznos bit ¢e [unijeti mjerodavna pravila uskladivanja
kako je gore navedeno].]

[U sluéaju Certifikata Turbo Long (eusipa 2210) ili Certifikata




Turbo Short (eusipa 2210), unijeti:

“Otkupni iznos” je [razlika izmedu (i) Konacne referentne
cijene i (ii) Osnovne cijene] [razlika izmedu (i) Osnovne cijene i
(ii) Konaéne referentne cijene]. Dobiveni iznos bit ¢e [unijeti
mjerodavna pravila uskladivanja kako je gore navedeno].

“Granitni dogadaj”, koji predstavlja “Dogadaj otkaza
svojstven proizvodu”, je nastupio ako je tijekom Razdoblja
promatranja granice bilo koja Referentna cijena granice bila
[niza ili jednaka] [visa ili jednaka] Grani¢noj razini koja je bila
na snazi. U roku od najvise tri Sata trgovanja po nastupanju
navedenog Grani¢nog dogadaja, Obracunski agent ¢e utvrditi
ostatak vrijednosti koji proizlazi od zakljuCivanja pozicija
zaStite od rizika koje je Izdavatelj sklopio, vodeéi ra¢una o svim
troskovima nastalim vezano uz navedeno zakljucivanje. Ostatak
vrijednosti je obi¢no vrlo mali te moze cak biti nula. Iznos
otkaza svojstven proizvodu (u daljnjem tekstu: “lznos otkaza
svojstven proizvodu”) je ostatak vrijednosti, a Datum otkaza
svojstven proizvodu (u daljnjem tekstu: “Datum otkaza
svojstven proizvodu™) je peti Radni dan po utvrdivanju ostatka
vrijednosti.

“Uskladivanje na temelju isplata” znaci uskladivanje Osnovne
cijene 1 GraniCne razine koje je prouzrokovano izvrSenjem
isplata za Odnosni instrument. Ako Odnosni instrument
isplacuje isplatu, Obracunski agent ¢e oduzeti Iznos isplate od
Osnovne cijene kao i od Grani¢ne razine. Uskladivanje stupa na
snagu na datum pocetka trgovanja bez isplate.

[Ako bilo koja komponenta Odnosnog instrumenta ispladuje
isplate, koje Odnosni instrument ne ulaZe ponovno, te isplate ¢e
biti ponderirane prema ponderiranju odgovarajuce komponente
Odnosnog instrumenta na dan trgovanja s isplatom te ¢e se
zatim tretirati kao isplate koje je Odnosni instrument sam
isplatio na datum pocetka trgovanja bez isplate.]

“Troskovi financiranja” svakog dana trebali bi biti Osnovna
cijena pomnozena sa zbrojem (i) Stope financiranja i (ii) Marze
stope financiranja, $to se naknadno dijeli s 360.

“Sat trgovanja” znaci svaki sat tijekom kojega su Burza i
Povezane burze kao i Becka burza i/ili EUWAX otvorene za
trgovanje i nema nikakvog Poremecaja na trzistu.

“Redovno svakodnevno uskladivanje” znaci uskladivanje
Osnovne cijene i Grani¢ne razine Radnim danom. Troskovi
financiranja Certifikata dodaju se Osnovnoj cijeni i Grani¢noj
razini na dnevnoj osnovi, pri ¢emu se Troskovi financiranja za
dane koji nisu Radni dani dodaju sljede¢eg Radnog dana.]

[U sluéaju Certifikata Faktor (eusipa 2300), unijeti:

“Otkupni iznos” je [razlika izmedu (i) Kona¢ne referentne
cijene i (ii) Razine Faktora] [razlika izmedu (i) Razine Faktora i
(ii)) Konaéne referentne cijene]. Dobiveni iznos bit ¢e [unijeti
mjerodavna pravila uskladivanja kako je gore navedeno].

“Uskladivanje na temelju isplata” znaci uskladivanje Razine
Faktora i Razine zastite koje je prouzrokovano izvrSenjem
isplata za Odnosni instrument. Ako Odnosni instrument
isplacuje isplatu, Obracunski agent ¢e oduzeti Iznos isplate od
Razine Faktora kao i od Razine zastite. Uskladivanje stupa na
snagu na datum pocetka trgovanja bez isplate.



[Ako bilo koja komponenta Odnosnog instrumenta isplacuje
isplate, koje Odnosni instrument ne ulaze ponovno, te isplate ¢e
biti ponderirane prema ponderiranju odgovaraju¢e komponente
Odnosnog instrumenta na dan trgovanja s isplatom te e se
zatim tretirati kao isplate koje je Odnosni instrument sam
isplatio na datum pocetka trgovanja bez isplate.]

“Izvanredno unutardnevno uskladivanje” znaci Uskladivanje
Faktor od strane Obracdunskog agenta u sluaju da je
Unutardnevna cijena Odnosnog instrumenta na bilo koji dan
tijekom roka trajanja Certifikata [jednaka ili niza od] [jednaka ili
vi$a od] Razine zastite.

Uskladivanje Faktor bit ¢e izvrSeno pod pretpostavkom da je
Referentna cijena uskladivanja Faktor upravo Razina zastite.
Ovo lzvanredno svakodnevno uskladivanje djelotvorno
sprjecava da vrijednost Certifikata padne ispod nule. U slucaju
Poremecaja zastite od rizika, Izdavatelj ima pravo odrediti
Referentnu cijenu uskladivanja Faktor razli¢itu od Razine
zastite, ali jedino na nacin da vrijednost Certifikata ne padne
ispod nule.

“Razina Faktora” zna¢i razinu izra¢unatu na Datum izdanja
prema  Redovnom  svakodnevnom  uskladivanju  pod
pretpostavkom da je d nula i da je Cp,., jednak Cijeni izdanja,
preracunatoj, po potrebi, u Valutu odnosnog instrumenta,
podlozno Uskladivanju Faktor i Uskladivanju na temelju isplata.

“Uskladivanje Faktor” zna¢i Redovno svakodnevno
uskladivanje ili Izvanredno unutardnevno uskladivanje.
Multiplikator, Razina Faktora i Razina zastite bit ¢e uskladeni,
kako slijedi:

T Cprev
Multiplikator = s-l T
prev
PoluZno resetiranje
Razina Faktora = ] Rprev + Rprev ] 360 d
Izraz za vrijednost Izraz za kamate

gdje:

s = [1 (jedan)] [-1 (manje jedan)].

Cprev = Vrijednost Certifikata Faktor neposredno prije ovog
Uskladivanja Faktor izracunata pod pretpostavkom
da je vrijednost Odnosnog instrumenta jednaka
Referentnoj cijeni uskladivanja Faktor, odnosno
Cprev =S Mprev ! (Rprev - FLprev) [.podlozno
Uskladivanju zbog obnavljanja]

M., = Multiplikator koji je na snazi neposredno prije ovog
Uskladivanja Faktor

Ryrey = Referentna cijena uskladivanja Faktor

FL,.., = Razina Faktora koja je na snazi neposredno prije
ovog Uskladivanja Faktor
l = Koeficijent poluge

f = [0 (nula)] [1 (jedan)]

Tyrev = Stopa financiranja koja je na snazi neposredno prije
ovog Uskladivanja Faktor

Ty = Izdavateljeva Marza stope financiranja

d = broj kalendarskih dana izmedu dana ovog
Uskladivanja Faktor i prethodnog Uskladivanja



Faktor

Multiplikator se zaokruzuje na osam decimala, a Razina Faktora
na cCetiri decimale. Razina zaStite bit ¢e uskladena analogno
odredbama o izraCunavanju Razine zastite. Dobivena Razina
Faktora i Razina zastite podlijezu Uskladivanju na temelju
isplata.

“Referentna cijena uskladivanja Faktor” je Referentna cijena
i znaci (i) vezano uz Redovno svakodnevno uskladivanje [e] od
Odnosnog instrumenta; ili (i) vezano wuz lzvanredno
unutardnevno uskladivanje Razinu zastite.

“Datum uskladivanja Faktor” je Datum vrednovanja i znaci
bilo koji dan nakon Datuma izdanja koji je radni dan za banke u
Austriji ili Njemackoj i koji nije Dan poremecaja.

“Redovno svakodnevno uskladivanje” znaci Uskladivanje
Faktor od strane Obracunskog agenta na svaki Datum
uskladivanja Faktor u vrijeme utvrdivanja Referentne cijene
uskladivanja  Faktor od strane Obracunskog agenta.
Multiplikator, Razina Faktora i Razina zaStite su stalni u
razdoblju izmedu svakog uzastopnog Redovnog svakodnevnog
uskladivanja, osim u sluaju Izvanrednog unutardnevnog
uskladivanja.

“Razina zaStite” znali razinu koja [prelazi Referentnu cijenu
uskladivanja Faktor] [je ispod Referentne cijene uskladivanja
Faktor] za postotak od [e].

[“Uskladivanje zbog obnavljanja” znaci uskladivanje
vrijednosti  C,,., Certifikata Faktor tijekom Redovnog
svakodnevnog uskladivanja koje je prouzrokovano Dogadajem
obnavljanja Odnoshog instrumenta. Tijekom Redovnog
svakodnevnog uskladivanja na Datum stupanja na snagu
Obnavljanja, vrijednost C,., izraCunava se na temelju
Obnovljive buduénosnice, 0dnosno Cprep =S * Mprey, -
(ROY, — FLyrey), gdje RL2Y, znati [e] od Obnovljive
buduénosnice na prethodni Datum uskladivanja Faktor, a
“Obnovljiva buduénosnica” znac¢i Buduénosnica koja je bila
primjenjiva kao Odnosni instrument neposredno prije Dogadaja
obnavljanja.]]

[Otkaz svojstven proizvodu. Izdavatelj ¢e otkupiti Vrijednosne
papire u bilo koje vrijeme do Datuma dospijeca (ukljucujuci)
nakon prvog nastupanja bilo kojeg od Dogadaja otkaza
svojstvenih proizvodu (kako je gore definirano). Izdavatelj ¢e
otkupiti Vrijednosne papire u cijelosti (a ne djelomi¢no) na
Datum otkaza svojstven proizvodu (kako je gore navedeno) i
platit ¢e ili ¢e urediti placanje Iznosa otkaza svojstvenog
proizvodu (kako je gore navedeno) u odnosu na navedene
Vrijednosne papire mjerodavnim Imateljima vrijednosnih
papira na nacin da dan valute bude Datum otkaza svojstven
proizvodu, podlozno svim primjenjivim poreznim ili drugim
zakonima ili propisima te podlozno i u skladu s ovim Uvjetima.
Pla¢anja svih primjenjivih poreza i troskova otkupa bit ce
izvr§ena od strane mjerodavnog Imatelja vrijednosnog papira, a
Izdavatelj neé¢e imati nikakvu obvezu s tim u svezi. Imatelji
vrijednosnih papira nece niti primiti bilo kakve daljnje isplate
(ukljucuju¢i kamate, ako postoje) na temelju Vrijednosnih
papira, niti primiti bilo kakvu nadoknadu za navedeni




prijevremeni otkup.]

| Kraj odredbi o Otkupu] |
[Smanjene isplate u slucaju Kreditnog dogadaja. Pravo
Imatelja vrijednosnog papira da dobije [(cjelokupni) Otkupni
iznos] [i] [kamate] uvjetovan je nenastupanjem Kreditnog
dogadaja (kako je definirano u nastavku). Ako Kreditni
dogadaj nastupi, [nikakva daljnja kamata nece biti isplacena]
[i] [Otkupni iznos ¢e biti umanjen sukladno tome].

U svrhu ove dodatne odredbe:

[“Iznos kredita” znaci [[®]% od Naznafene denominacije]
[[®] po jedinici]. [1zdavatelj bi mogao smanjiti 1znos kredita na
najmanje [[#]% od Naznacene denominacije] [[®] po jedinici]
na Pocetni datum vrednovanja.] ]

“Referentni kreditni duznik” zna¢i [e]. Informacije o
Referentnom kreditnom duzniku mogu se naci na [e].

“Referentna kreditna obveza” znaci [e].
“Agent kreditnog dogadaja” znaci Izdavatelj.

[“Iznos smanjenja kredita” znaci iznos za koji Iznos kredita
mora biti smanjen radi nadoknade lzdavatelju nakon
nastupanja Kreditnog dogadaja, tako da Kreditni dogadaj ne
utjece na gospodarski polozaj Izdavatelja u svojstvu vjerovnika
temeljem Referentne kreditne obveze na Konacni datum
vrednovanja.]

“Kreditni dogadaj” znaci bilo koji od sljede¢ih dogadaja kako
su utvrdeni od strane Agenta kreditnog dogadaja:

(i) stecaj ili nesolventnost Referentnog kreditnog duznika
ili moratorij je proglasen u odnosu na bilo koju
zaduzenost Referentnog kreditnog duznika u iznosu u
protuvrijednosti od hajmanje 10.000.000 eura;

(i)  bilo koji iznos u protuvrijednosti od najmanje
10.000.000 eura koji Referentni kreditni duznik duguje
temeljem bilo kojeg ugovora je ili moze biti ubrzan ili
dospjeti prije njegovog naznacenog dospijeca uslijed
nastanka statusa neispunjavanja obveza ili sli¢nog
uvjeta ili dogadaja;

(iii)  Referentni kreditni duZnik ne isplati po dospije¢u bilo
koji iznos u protuvrijednosti od najmanje 1.000.000
eura temeljem bilo kojeg ugovora;

(iv)  odbijanje placanja trazbine (ili trazbina) u iznosu u
protuvrijednosti od najmanje 10.000.000 eura; ili

(v)  restrukturiranje obveze (ili obveza) u iznosu u
protuvrijednosti od najmanje 10.000.000 eura.

(vi) Referentna kreditna obveza nije, ili nije u cijelosti,
placena po dospijeéu, Sto narocito znaci da iznos za
podmirenje Referentne kreditne obveze nije ili nije u



C.16.

C.17.

C.18

C.19.

Datum isteka ili dospijeca
izvedenih vrijednosnih
papira - datum izvrsenja ili
konacni referentni datum.

Opis  postupka namire
izvedenih vrijednosnih
papira.

Opis naCina na koji se
odvija prinos na izvedene
vrijednosne papire.

Izvr$na cijena ili konac¢na
referentna cijena odnosnog
instrumenta.

cijelosti primljen na datum dospije¢a od strane
Izdavatelja na naznaceni racun, bez obzira na razloge, a
naroCito bez obzira na to je li navedeni neprimitak
prouzrokovan nesposobnos$¢u Referentnog kreditnog
duznika da izvrsi placanje, ili bilo kakvom ¢injeni¢nom
zaprekom ili drugom preprekom vezano uz prijenos
navedenih sredstava, ukljucuju¢i, bez ogranicenja,
poremecaje u platnom prometu ili ogranicenja prijenosa
sredstava koja je nametnula drzava u kojoj se nalazi
sjediste Referentnog kreditnog duznika.

Po nastupanju Kreditnog dogadaja:
[(i)  nikakve daljnje kamate nece biti placene;]

[([i/ii]) Agent kreditnog dogadaja ¢e utvrditi Iznos smanjenja
kredita;

(ID ako sve informacije potrebne za utvrdivanje Iznosa
smanjenja kredita nisu dostupne Agentu kreditnog
dogadaja na Konaéni datum vrednovanja, utvrdivanje
Iznosa smanjenja kredita odgada se dok sve potrebne
informacije ne budu dostupne. U takvom slu¢aju,
Datum dospije¢a Vrijednosnog papira odgada se za isti
broj Radnih dana.

(§)
(§)

utvrdivanje Iznosa smanjenja kredita ¢e biti objavljeno;

nakon redovnog utvrdivanja Otkupnog iznosa od strane
Obracunskog agenta, Otkupni iznos se dalje umanjuje
za Iznos smanjenja kredita. U slu¢aju da je smanjeni
Otkupni iznos manji od nule, smatrat ¢e se da je nula.]

Stjecanjem Vrijednosnog papira svaki ulagatelj pristaje na
[prestanak pla¢anja kamata] [i] [smanjenje Otkupnog iznosa]
kao i na moguéu odgodu Datuma dospijea u sluéaju
nastupanja Kreditnog dogadaja.

UPOZORENJE: Vidi odjeljak pod naslovom “POSEBNI
RIZICI VRIJEDNOSNIH PAPIRA” pod D.3., D.6. za poblize
informacije o visokom riziku potpunog gubitka koji je vezan
uz ovaj Vrijednosni papir.]

Datum dospije¢a: [®] [Vrijednosni papiri nemaju fiksni datum
dospijeca (“bez dospijeca”)]

[Predvideni datum(i) izvrSenja: [®]]

Kona¢ni datum vrednovanja: [e] [Vrijednosni papiri nemaju
fiksni datum dospijeca (“bez dospijeca”).]

Sva placanja [u slucaju fizicke isporuke unijeti: i isporuke]
temeljem Vrijednosnih papira Izdavatelj ¢e izvrSiti klirinskim
sustavima radi isplate depozitarnim bankama Imatelja
vrijednosnih papira.

[Pla¢anje Otkupnog iznosa] [ili] [isporuka Referentne imovine]
po [dospijecu] [ili] [izvrSenju] [, a pla¢anja kamata na datume
placanja kamata. ]

Konac¢na referentna cijena: [unijeti iste informacije kao i gore
navedene za “Pocetnu referentnu cijenu”)

[Kona¢na referentna cijena za obracun kamata: [Konacna



referentna cijena] [unijeti iste informacije kao i gore navedene
za “Poletnu referentnu cijenu”]

C.20. Opis  vrste  odnosnog Odnosni instrument [za Otkupni iznos]:
instrumenta i gdje se mogu Vrsta: [Indeks] [Vlasni¢ki vrijednosni papir] [Dionica fonda]

naci informacije
odnosnom instrumentu.

o [Roba] [Devizni tecaj] [Kamatna stopa] [Rocnicki ugovor]
[Kosarica]
[Vrsta koSarice: [KoSarica Cappuccino] [KoSarica s
ponderiranom vrijedno$¢u] [Kosarica Best-0f] [KoSarica Worst-
of] [Minimalno odstupanje] [Maksimalno odstupanje]
[Konvencionalna kosarica]]
[Uskladivanje  koSarice: [Tema] [Uskladivanje prema
volatilnosti] [Ponovno ulaganje] [Tezinsko resetiranje]
[Nikakvo]]
[Naziv/identifikacija: [e]]
[Izdavatelj] [Pokrovitelj indeksa]: [e]
[Izvor cijene]: [e]
[Burza: [e]]

Informacije o [Odnoshom instrumentu i njegovoj volatilnosti]
[Komponentama kosarice i njihovoj volatilnosti] mogu se dobiti
iz sljedecih izvora: [e]

[Unijeti naznaku gdje se mogu dobiti informacije o proslim i
daljnjim rezultatima odnosnog instrumenta i 0 njegovoj
volatilnosti.]

[“Dogadaj obnavljanja” znaCi zamjenu Buduénosnice kao
Odnosnog  instrumenta.][Postoje¢i ~ Odnosni  instrument
Obracunski agent zamjenjuje Sljede¢om buduénosnicom na
Datum stupanja na shagu. “Sljede¢a buduénosnica” znaéi
ro¢nic¢ki ugovor s datumom dospijeca koji nastupa na sljedeci
moguci datum, ali u svakom slucaju ne prije sljedeéeg mjeseca,
pri ¢emu ¢e se uvjeti Sljedeée buduénosnice u bitnome
podudarati S uvjetima zamijenjenog Odnosnog
instrumenta.][Postoje¢i Odnosni instrument Obracunski agent
zamjenjuje Novom buduénosnicom na Datum stupanja na
snagu. ‘“Nova buduénosnica” znaci roc¢ni¢ki ugovor s
najboljom likvidno$¢u, pod uvjetom da se uvjeti Nove
buduénosnice u bitnome podudaraju s uvjetima prvobitnog
Odnosnog instrumenta, uz izuzetak datuma dospijeca.]

[“Datum stupanja na snagu” znac¢i [unijeti datum].]

[Odnosni instrument [za Promjenjivu kamatnu stopu] [Ako
je to primjenjivo, unijeti iste informacije kao i gore
navedene pod naslovom “Odnosni instrument [za Otkupni
iznos]”]] |

[Za ponude Vrijednosnih papira koji su izdani na temelju Prospekta iz 2013. godine, unijeti Dio C.
SaZetka Programa Prospekta iz 2013. godine koji je upuéivanjem na njega ugraden u ovaj Prospekt.]

D. Rizici

D.2. Kljuéne informacije o klju¢nim rizicima koji su svojstveni Izdavatelju

- Poslovni i gospodarski uvjeti mogu imati nepovoljan u¢inak na grupu Raiffeisen
Centrobank Group, a teski uvjeti na trziStu nepovoljno su utjecali na grupu
Raiffeisen Centrobank Group.

- Drustvo Raiffeisen Centrobank i grupa Raiffeisen Centrobank Group ovise o



gospodarskom okruzenju na trziStima na kojima posluju.

Pritisci konkurencije u sektoru financijskih usluga mogli bi nepovoljno utjecati na
poslovanje i rezultate poslovanja grupe Raiffeisen Centrobank Group.

Grupa Raiffeisen Centrobank Group je izlozena kreditnom riziku, riziku druge
ugovorne strane i riziku koncentracije.

Pad vrijednosti imovine moze imati nepovoljan u¢inak na Grupu.

Bududi da se veliki dio poslovanja, imovine i klijenata Izdavatelja i Grupe nalazi u
srednjoj i isto¢noj Europi te u drugim drzavama koje nisu u Euro-zoni, lzdavatelj
je izlozen valutnim rizicima.

Rezultati trgovanja druStva Raiffeisen Centrobank mogu biti volatilni i ovise o
mnogim ¢imbenicima koji su izvan lzdavateljevog nadzora.

Drustvo Raiffeisen Centrobank suoceno je s rizicima koji potjecu iz njegovih
ulaganja u druga drustva.

Grupa je izloZena riziku likvidnosti.
Grupa je izloZena trziSnom riziku.

Grupa Raiffeisen Centrobank Group je izlozena rizicima vezanim uz njezino
robno poslovanje.

DrZavna porezna i monetarna politika moZe nepovoljno utjecati na Grupu.

Grupa Raiffeisen Centrobank Group je izloZena riziku gubitka uslijed bilo kakve
neprimjerenosti ili propusta u internim postupcima, sustavima (posebice u
sustavima informacijske tehnologije), uslijed ljudskog faktora ili vanjskih faktora,
bez obzira na to je li gubitak prouzrokovan namjerno ili nenamjerno ili je nastao
uslijed prirodnih okolnosti (operativni rizik).

Novi vladini ili regulatorni zahtjevi i promjene percipiranih razina adekvatnosti
kapitala i poluge mogli bi podvrgnuti grupu Raiffeisen Centrobank Group vecim

kapitala ili likvidnosti u buduénosti.

Grupa Raiffeisen Centrobank Group mozda nece biti u moguénosti ispuniti
minimalne zahtjeve za svoja vlastita sredstva i zakonom propisane obveze.

Postoji rizik od povecane regulacije i utjecaja javnog sektora.

Poslovni model grupe Raiffeisen Centrobank Group ovisan je o svom
diversificiranom i konkurentnom skupu proizvoda i usluga.

Poslovanje grupe Raiffeisen Centrobank Group ima inherentni reputacijski rizik.

Sposobnost Grupe da identificira i upravlja rizicima ima znacajan u¢inak na
rezultat poslovanja Grupe.

Grupa Raiffeisen Centrobank Group je suocena s geopolitickim rizicima.

Rizik od potencijalnih sukoba interesa Clanova administrativnih, upravnih i
nadzornih tijela Izdavatelja.

Grupa Raiffeisen Centrobank Group je izlozena dodatnim rizicima i
nesigurnostima.
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Kljuéne informacije o kljuénim rizicima koji su svojstveni vrijednosnim papirima

UPOZORENJE O RIZIKU: Ulagatelji trebaju biti svjesni da mogu izgubiti vrijednost
svog cjelokupnog ulaganja ili dijela istog, ovisno o slu¢aju. Medutim, odgovornost
svakog ulagatelja ogranicena je na vrijednost njegovog ulaganja (ukljucujuéi uzgredne
troskove).

OPCI RIZICI KOJI SE ODNOSE NA VRIJEDNOSNE PAPIRE

Moze do¢i do sukoba interesa koji imaju negativan uc¢inak na Vrijednosne papire.

Ne moZe postojati nikakvo jamstvo da ¢e se razviti likvidno sekundarno trziste za
Vrijednosne papire ili, ako se razvije, da ¢e se nastaviti. Na nelikvidnom trzistu,
ulagatelj mozda ne¢e moci prodati svoje Vrijednosne papire po pravicnim trzisnim
cijenama (rizik likvidnosti).

Trzi$na vrijednost Vrijednosnih papira ovisi o raznim ¢imbenicima i moZe biti
znatno niza od kupovne cijene.

Zakonitost kupnje Vrijednosnih papira nije zajamcena.

Imatelji vrijednosnih papira mogu imati obvezu pla¢anja poreza ili drugih pristojbi
ili naknada.

Potencijalni ulagatelji imaju obvezu zatraziti nezavisno misljenje i savjet.
Financiranje kupnje Vrijednosnih papira zajmom ili kreditom znatno povecava
rizike.

Transakcijski troskovi vezani posebice uz kupnju i prodaju Vrijednosnih papira

imaju znatan ucinak na profitni potencijal Vrijednosnih papira.

[Devizni tecaj moze utjecati na vrijednost Vrijednosnih papira ili Odnosnog(ih)
instrumenta(ata).]

Imatelji vrijednosnih papira mozda se ne¢e moéi zastititi od rizika vezanih uz
Vrijednosne papire.

[U slucaju ogranicenja (primjerice razine gornjeg praga), Imatelji vrijednosnih
papira neée moci ostvariti nikakav stvaran, povoljan prinos iznad navedenog
ogranicenja. ]

[Vrijednosni papiri s otkupom fizickom isporukom nose posebne rizike i mozda
nisu primjereni za mnoge ulagatelje.]

[Instrumenti bez dospije¢a (koji nemaju unaprijed utvrdeni rok trajanja) mogu
izloziti Imatelje vrijednosnih papira riziku da Izlagatelj koristi svoje pravo otkaza
u trenutku koji je nepovoljan za Imatelje vrijednosnih papira.]

U slucaju otkupa bilo kojih Vrijednosnih papira prije njihovog dospijeca, imatelj
takvih Vrijednosnih papira moze biti izloZen rizicima, ukljucujuéi rizik da ce
njegovo ulaganje imati nizi prinos od o¢ekivanog (rizik prijevremenog otkupa).
Postoji rizik da ¢e trgovanje Vrijednosnim papirima i/ili Odnosnim instrumentima
biti obustavljeno, prekinuto ili otkazano.

Transakcije za zastitu od rizika sklopljene od strane Izdavatelja mogu utjecati na
cijenu Vrijednosnih papira.

Uslijed buduce deprecijacije valute (inflacije), stvarni povrat ulaganja moze biti
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smanjen.

Ulagatelji se moraju oslanjati na funkcionalnost mjerodavnog klirinskog sustava.

RIZICI VRIJEDNOSNIH PAPIRA VEZANIH UZ ODNOSNE

INSTRUMENTE

Imatelji vrijednosnih papira mogu izgubiti svoje cjelokupno ulaganje ili znatan dio
istog ako cijena mjerodavnog Odnosnog instrumenta krene u nepovoljnom smjeru
(rizik znatnog ili potpunog gubitka).

Imatelji vrijednosnih papira snose rizik kolebanja deviznih tecajeva.

Posebne vrste Odnosnih instrumenata nose razlicite rizike te bi ulagatelji trebali
biti svjesni da svaki utjecaj na Odnosni instrument moze imati jo$ ja¢i nepovoljni
utjecaj na Vrijednosne papire.

RIZICI KOJI SE ODNOSE NA ODNOSNI(E) INSTRUMENT(E)

[Vrijednosni papiri koji se odnose na indeks izloZeni su riziku metode sastavljanja
iizra¢una indeksa kao i riziku koji potje¢e od svake komponente indeksa.]

[Vrijednosni papiri koji se odnose na dionicu izloZeni su riziku cijene i dividende
dionice kao i riziku niske likvidnosti.]

[Vrijednosni papiri koji se odnose na fond izloZeni su riziku sastava fonda, riziku
koji se odnosi na investicijsko drustvo te riziku koji potjece od svake imovine u
fondu. Dodatan rizik povezan je s fondovima za omedivanje rizika.]

[Vrijednosni papiri koji se odnose na robu izloZeni su riziku cijene robe kao i
riziku niske likvidnosti. Ako se Vrijednosni papiri ne odnose na promptnu cijenu
robe ve¢ na ro¢nic¢ki ugovor za tu robu, oni nose dodatne rizike.]

[Vrijednosni papiri koji se odnose na devizni teaj izloZeni su riziku ponude i
potraznje, odluka sredi$nje banke, makroekonomskih utjecaja i politi¢kih odluka.]

[Vrijednosni papiri koji se odnose na kamatnu stopu izloZeni su riziku ponude i
potraznje, promjena kreditne sposobnosti izdavatelja duga, odluka srediSnje
banke, makroekonomskih utjecaja i politickih odluka.]

[Vrijednosni papiri koji se odnose na ro¢ni¢ki ugovor izlozeni su riziku cijene,
riziku odnosnih ro¢ni¢kih ugovora kao i riziku niske likvidnosti.]

[Vrijednosni papiri koji se odnose na gotovinski depozit izloZeni su riziku
promjena kamatnih stopa kao i kreditnom riziku.]

[Vrijednosni papiri koji se odnose na koSaricu izloZeni su riziku sastava kogarice,
riziku koji potjece od svake komponente kosarice, riziku metode izracuna, riziku
deviznog tecaja te riziku nepovoljnih uskladivanja kosarice.]

POSEBNI RIZICI VRIJEDNOSNIH PAPIRA

Vrijednosni papiri su izlozeni riziku(cima) koji potje¢e(u) od [nepovoljnih kretanja cijene
Odnosnog(ih) instrumenta(ata)] [ i] [promjena kamatnih stopa] [i] [o¢ekivanja buducih
kolebanja cijene Odnosnog(ih) instrumenta(ata)] [i] [nepovoljnih deviznih tecajeva] [i]
[mogu¢ih kaSnjenja u plac¢anju] [i] [opadanja vrijednosti protekom vremena] [i] [isteka
Vrijednosnog papira koji moZe imati za posljedicu stvarni gubitak] [i] [u¢inka poluge koji
prouzrokuje velika kolebanja cijene Vrijednosnog papira i u sluaju kada [je] [su]
promjena(e) cijene Odnosnog(ih) instrumenta(ata) samo mala(e)] [i] [znacajnih promjena
vrijednosti uslijed utjecaja grani¢ne razine] [i] [odgodenih ili smanjenih isplata].
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[Imatelji vrijednosnih papira moraju, pored rizika koji su vezani uz lzdavatelja, snositi
rizike koji se odnose na Referentnog kreditnog duznika, posebice rizik nesolventnosti. Ako
Referentni kreditni duznik postane nesolventan ili nije sposoban otplatiti svoj dug i/ili
otplatiti Referentnu kreditnu obvezu, postoji visoki rizik potpunog gubitka [ulaganja] [i]
[placanja kamata] za Imatelje vrijednosnih papira. Prije ulaganja u takve Vrijednosne
papire, Izdavatelji traZe od Imatelja vrijednosnih papira da se informiraju i provedu vlastitu
analizu kreditne sposobnosti Referentnog kreditnog duznika te vjerojatnosti nastanka
statusa neispunjavanja obveza otplate Referentne kreditne obveze od strane Referentnog
kreditnog duznika. Imatelji vrijednosnih papira trebaju biti svjesni da se rizik potpunog
gubitka ulaganja moZe znatno povecati ako ne dobiju te informacije ili pogrijeSe pri
ocjenjivanju tih informacija. Nadalje, Imatelji vrijednosnih papira podlijeZu riziku da
Referentna kreditna obveza ne moZe biti otplacena iz drugih razloga pored nesolventnosti
Referentnog kreditnog duznika, ukljucujuéi ogranicenja prijenosa sredstava nametnuta od
strane drzave u kojoj je Referentni kreditni duznik registriran.]

Ponuda

Razlozi za ponudu i

uporaba prihoda kada se Neto prihode od izdavanja bilo kakvih Vrijednosnih papira
ne radi o ostvarenoj lzdavatelj ¢e koristiti radi ostvarivanja dobiti i u opcée svrhe
dobiti i/ili zastiti od financiranja.

odredenih rizika:

Opis uvjeta ponude: Uvjeti kojima ponuda podlijeze
[Ne primjenjuje se; ne postoje uvjeti kojima ponuda podlijeze.]

[Pojedinacna izdanja Vrijednosnih papira bit ¢e ponudena trajno
(“trajno izdanje”) pocevsi od Datuma izdanja.]

[Vrijednosni papiri mogu biti ponudeni u [raznaditi
mjerodavnu(e) driavu(e) cElanicu(e) — koja(e) mora(ju) biti
jurisdikcija(e) u kojoj(ima) je Prospekt odobren i/ili izdana
europska putovnica] pocevsi od [e] [i zakljuéno do [e] ].]

Datum izdanja je [e]. godine.

Poletna cijena izdanja, tro§kovi i porezi pri kupnji
Vrijednosnih papira

Cijena izdanja: [Unijeti Valutu proizvoda] [unijeti iznos] /
[Unijeti broj] % [od Nazna¢ene denominacije] / [Unijeti broj] %
[od Pocetne referentne cijene [pomnoZeno s Multiplikatorom] [i
preracunato u Valutu proizvoda] [i izraZzeno (“Quanto”) u Valuti
proizvoda]]

Dodatna naknada za izdanje: [Dodatna naknada za izdanje u
visini od [najvise] [[unijeti postotak]% od Naznaéene
denominacije] [[unijeti iznos u Valuti proizvoda] po
Vrijednosnom papiru] [mozZe biti] [bit ¢e] naplacena] [Ne
primjenjuje se]

Ogranicenja prodaje

Vrijednosni papiri mogu biti ponudeni, prodani ili isporuceni
unutar jurisdikcije ili potjecati iz jurisdikcije samo ako je to
dopusteno na temelju primjenjivih zakona i drugih propisa i ako



E.4.

Opis svakog interesa

koji  je  bitan
izdanje/ponudu
ukljuéujuci
interesa:

Za

sukob

ne nastaju nikakve obveze za lzdavatelja.

Vrijednosni papiri nisu i nece biti registrirani na temelju Zakona
United States Securities Act iz 1933. godine, s izmjenama (u
daljnjem tekstu: “Securities Act”) ili pri bilo kojem
regulatornom tijelu za vrijednosne papire u bilo kojoj drzavi ili
drugoj jurisdikciji Sjedinjenih Americ¢kih Drzava (u daljnjem
tekstu: “Sjedinjene DrZave”) te ne mogu biti ponudeni ili
prodani (i) unutar Sjedinjenih Drzava, osim u transakcijama koje
su oslobodene registracije na temelju Zakona Securities Act, ili
(i1) izvan Sjedinjenih Drzava, osim u offshore transakcijama u
skladu s Odredbom S. iz Zakona Securities Act.

Nadalje, nikakvi Vrijednosni papiri nece biti ponudeni ili prodani
“Specified U.S. persons” ili “U.S. owned foreign entities”, u
skladu s definicijom tih pojmova iz poglavlja 4. Podglave A.
(odjeljci 1471. do 1474.) Zakona United States Internal Revenue
Code iz 1986. godine (navodi se kao Foreign Account Tax
Compliance Act — FATCA, 2010.) te iz Konaénih odredbi
(“Final Regulations”) koje je United States Internal Revenue
Service (Porezna uprava Sjedinjenih Americ¢kih Drzava) donijela
na temelju istog 17. sije¢nja 2013. godine.

[Ne primjenjuje se; takvi interesi ne postoje.]

[Izdavatelj] moZe s vremena na vrijeme nastupati u drugom
svojstvu u odnosu na Vrijednosne papire, primjerice kao
Obracunski agent, S§to omogucuje Izdavatelju da izracuna
vrijednost Odnosnog instrumenta ili bilo koje druge referentne
imovine ili da utvrdi sastav Odnosnog instrumenta, §to bi moglo
dovesti do sukoba interesa kada vrijednosni papiri ili druga
imovina izdana od strane samog Izdavatelja ili drustva iz grupe
mogu biti odabrani da ¢ine dio Odnosnog instrumenta, ili kada
Izdavatelj odrzava poslovni odnos s izdavateljem ili duznikom
takvih vrijednosnih papira ili imovine.

Izdavatelj moze s vremena na vrijeme ulaziti u transakcije koje
ukljuéuju Odnosni instrument za svoje vlasnicke raune i za
ratune kojima upravlja. Takve transakcije mogu imati pozitivan
ili negativan utjecaj na vrijednost Odnosnog instrumenta ili bio
koje druge referentne imovine te slijedom toga i na vrijednost
Vrijednosnih papira.

Izdavatelj moze izdati druge izvedene instrumente u odnosu na
Odnosni instrument, a uvodenje takvih konkurentnih proizvoda
na trziSte moze utjecati na vrijednost Vrijednosnih papira.

Izdavatelj moze koristiti sve prihode ili dio prihoda od prodaje
Vrijednosnih papira za sklapanje transakcija za zastitu od rizika
koje mogu utjecati na vrijednost Vrijednosnih papira.

Izdavatelj moze do¢i do informacija o Odnosnom instrumentu
koje nisu javne te se Izdavatelj ne obvezuje priop¢iti bilo koje
takve informacije bilo kojem Imatelju vrijednosnog papira.
Izdavatelj moze takoder objaviti izvje$c¢a o istraZivanjima koja se
odnose na Odnosni instrument. Takve aktivnosti bi mogle
predstavljati sukob interesa te utjecati na vrijednost Vrijednosnih

papira.]
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Procijenjeni

troskovi

koje  lzdavatelj il

ponudaé
ulagatelju:

naplacuje

[Unijeti opis svih takvih interesa.]

[Ne primjenjuje se budu¢i da ulagatelju nefe biti naplaceni
nikakvi takvi troSkovi od strane Izdavatelja ili ponudaca.]

[Primjenjuje se dodatna naknada za izdanje kako je utvrdeno pod
to¢kom E.3.]

[Uvjeti Vrijednosnih papira predvidaju Naknadu Izdavatelja koja
iznosi [[Unijeti broj] % [godisnje]] [[unijeti Kamatnu stopu]
podijeljeno s [unijeti devizni tecaj], naknadno umanjeno za
[unijeti Kamatnu stopu] te uvecano za [unijeti broj]%]. Stoga
pocevsi od prvog dana nakon Datuma izdanja, [Naznaéenu
denominaciju treba svakodnevno pomnoziti s] [Multiplikator
treba svakodnevno pomnoziti s] [Nominalnu vrijednost i
Multiplikator treba svakodnevno pomnoziti s] razlikom izmedu
(a) jedan i (b) koli¢nika (i) Naknade lzdavatelja i (ii) 360. [Ovo
uskladivanje  smanjuje Naznafenu denominaciju] [Ovo
uskladivanje smanjuje  Multiplikator] [Ovo uskladivanje
smanjuje Nominalnu vrijednost i Multiplikator] te stoga i sve
buduce isplate Vrijednosnog papira i vrijednost Vrijednosnog

papira.]

[Osim kako je gore priopceno, ulagatelju nece biti naplaceni
nikakvi takvi troskovi od strane Izdavatelja ili ponudaca.]
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Vrijednosni papiri

Opis wvrste i klase
vrijednosnih papira
koji se nude ifili
priznaju za
trgovanje,
ukljucujuéi
identifikacijske
brojeve
vrijednosnih papira:

Sve

Valuta izdanja
vrijednosnih papira:
Opis svih
ogranicenja
slobodne
prenosivosti
vrijednosnih papira:

Opis prava vezanih
uz vrijednosne
papire, ukljucujuéi
rangiranje i
ogranicenje tih
prava:

Naznaka jesu li ili
ho¢e li ponudeni
vrijednosni  papiri

DATED 10 JUNE 2013

Vrijednosni papiri su [Garantni certifikati Winner (eusipa 1100)]
[Garantni certifikati Winner s gornjim pragom (eusipa 1120)] [Garantni
certifikati (eusipa 1140)] [Diskontni certifikati (eusipa 1200)] [Reverzni
zamjenjivi vrijednosni papiri (eusipa 1220)] [Zasti¢eni reverzni
zamjenjivi vrijednosni papiri (eusipa 1230)] [Certifikati Outperformance
s gornjim pragom (eusipa 1240)] [Bonusni certifikati s gornjim pragom
(eusipa 1250)] [Ekspresni certifikati (eusipa 1260)] [Certifikati Twin-
Win s gornjim pragom (eusipa 1299)] [Reverzni bonusni certifikati s
gornjim pragom (eusipa 1299)] [Indeksni certifikati/Certifikati za
sudjelovanje (eusipa 1300)] [Certifikati Outperformance (eusipa 1310)]
[Bonusni certifikati (eusipa 1320)] [Kupovni varanti (eusipa 2100)]
[Prodajni varanti (eusipa 2100)] [Kupovni varanti s gornjim pragom
(eusipa 2110)] [Prodajni varanti s gornjim pragom (eusipa 2110)] [Turbo
certifikati (eusipa 2200)] [Certifikati Faktor (eusipa 2300)] oznacdeni s
medunarodnim identifikacijskim brojem vrijednosnih papira ISIN [e] [i]
[njemackim identifikacijskim brojem vrijednosnih papira
Wertpapierkennnummer [unijeti]] [CFI oznakom [e]] [unijeti sve
dodatne primjenjive identifikacijske brojeve].

Vrijednosni papiri ¢e biti predstavljeni Globalnom obveznicom na
donositelja.

Valuta proizvoda za Vrijednosne papire je [Quanto] [e].

Vrijednosni papiri su prenosivi u skladu s primjenjivim zakonima i
propisima te primjenjivim opéim uvjetima mjerodavnih klirinskih
sustava.

Prava vezana uz Vrijednosne papire

Vrijednosni papiri daju njihovim imateljima pravo na isplatu [kamate i]
otkupnog iznosa, kako je poblize opisano pod tockom C.15.

Status Vrijednosnih papira

Izdavateljeve obveze temeljem Vrijednosnih papira predstavljaju
neosigurane 1 nepodredene obveze Izdavatelja koje su rangirane
medusobno na istom polozaju te na istom polozaju kao i sve druge
neosigurane i nepodredene obveze Izdavatelja, uz izuzetak onih obveza
kojima obvezatni zakonski propisi daju prednost.

Ogranicenja prava

[Izdavatelj ima pravo pozvati na prijevremeni otkup Vrijednosnih
papira.]

Izdavatelj je ovlasten otkazati Vrijednosne papire i/ili uskladiti Uvjete
Vrijednosnih papira u odredenim slucajevima poput, izmedu ostalog, u
slu¢aju poremecaja na trziStu, potencijalnih dogadaja uskladenja
(primjerice izvanredne dividende za odnosnu dionicu) i/ili izvanrednih
dogadaja otkupa (primjerice poremecaja u zastiti od rizika).

[Izdavatelj namjerava podnijeti zahtjev za trgovanje Vrijednosnim
papirima na [Drugom uredenom trziStu BeCke burze] [Uredenom
nesluzbenom trzistu (EUWAX) Stuttgartske burze] [Uredenom



C.15.

biti predmet
zahtjeva za prijam
u trgovanje, s

obzirom na
njihovu

distribuciju na
uredenom  trziStu
ili  na drugim
jednakovrijednim
trziStima, S
naznakom

predmetnih trzista:

Opis nacina na koji
vrijednost
odnosnog(ih)
instrumenta(ata)
utjece na
vrijednost
ulaganja, osim ako
vrijednosni  papiri
imaju
denominaciju  od
najmanje 100.000
eura.

nesluzbenom trzistu (SCOACH) Frankfurtske burze] [i] [uredenom(im)
trzistu(ima) u] [Ceskoj Republici] [i] [Madarskoj] [i] [ltaliji] [i]
[Poljskoj] [i] [Rumunjskoj] [i] [Slovackoj Republici] [i] [Sloveniji] [i,
ako to Izdavatelj odluéi, na dodatnom uredenom trzistu u drzavama
¢lanicama Europske unije, u Austriji, Njemackoj, Ceskoj Republici,
Madarskoj, Italiji, Poljskoj, Rumunjskoj, Slovackoj Republici i
Sloveniji.]

[Ako to Izdavatelj odluc¢i, moZe podnijeti zahtjev za trgovanje
Vrijednosnim papirima na uredenom trziStu u drzavama c¢lanicama
Europske unije, u Austriji, Njemac¢koj, Ceskoj Republici, Madarskoj,
Italiji, Poljskoj, Rumunjskoj, Slovackoj Republici i Sloveniji.]

Vrijednost Odnosnog instrumenta utjee na vrijednost Vrijednosnih
papira budu¢i da [kamata] [i] [otkupni iznos] Vrijednosnog papira ovisi
0 Odnosnom instrumentu, kako slijedi:

[Kamata

Iznos kamata. “lIznos kamata” u odnosu na svaki Nominalni iznos i
svako Kamatno razdoblje je iznos izra¢unat, kako slijedi (i koji ¢e uvijek
biti jednak ili veéi od nule, a u sluc¢aju da taj iznos bude manji od nule,
smatrat ¢e se da je nula):

Nominalni iznos x Kamatna stopa x Kvocijent za obra¢un kamata

Odredene specifikacije u pogledu Kamata

[Pocetna referentna cijena za obratun kamata: [e] ]

[Pocetni datum vrednovanja za obracun kamata: [Pocetni datum
vrednovanja] [(a) do nastupanja prvog Kona¢nog datuma vrednovanja za
obracun kamata, Pocetni datum vrednovanja, a nakon toga (b) Konacni
datum vrednovanja za obra¢un kamata koji neposredno prethodi.] ]
[Konac¢ni datum vrednovanja za obracun kamata: [e]]

[Osnovna kamatna stopa: [e]]

[Kvocijent za obracun kamata: [Stvarno/Stvarno (ICMA)] [30/360]
[30E/360] [Osnova za euroobveznice] [Stvarno/365] [Stvarno/Stvarno
(ISDA)] [Stvarno/365 (Fiksno)] [Stvarno/360] [Neovisno o razdoblju] ]
[Promjenjiva kamatna stopa dijeli se s [unijeti Pocetni devizni tecaj] te
se preraunava iz [unijeti Valutu odnosnog instrumenta] u [unijeti
Valutu proizvoda].

[Kamatno Datum Kamatna

razdoblje plac¢anja stopa [godisnja]
kamata

[1] [] [

2] [] [

[3] [] [

[Nastaviti tablicu po potrebi.] ]

[Kamatno | Kona¢ni datum | Datum | Osnovna




razdoblje vrednovanja za| pla¢anja kamatna
obrac¢un kamata | kamata stopa

1] [] [ []

[2] [] [ []

3] [] [ []

[Nastaviti tablicu po potrebi.] ]

[Kamatno Digitalna Granicna razina za

razdoblje kamatna obracun kamata [*)]
stopa

1. [Unijeti [Unijeti Valutu odnosnog instrumenta] [Unijeti
stopu] % Grani¢nu razinu) [%] [Mogla bi biti
[Mogla bi smanjena/poveéana na [unijeti broj] % od strane
biti . Izdavatelja na Po¢etni datum vrednovanja.]

iti povecana

na [unijeti
broj] % od
strane
Izdavatelja
na Pocetni
datum
vrednovanja]

2. [1

[Nastaviti tablicu po potrebi.]

[*) Vrijednosti u nastavku naznacene su kao postotak od Pocetne referentne cijene za
obracun kamata.] ]

[Grani¢na razina za obraun kamata: [@] [[unijeti postotak] od Pocetne
referentne cijene za obrac¢un kamata. ]

[Razdoblje promatranja granice za obratun kamata: [Razdoblje od
Datuma izdanja, ukljucujucéi taj datum, zaklju¢no do Kona¢nog datuma
vrednovanja.] [Predmetno Razdoblje vrednovanja za obracun kamata.]
[Predmetno Razdoblje promatranja za obracun kamata.] [Razdoblje od
Poéetnog datuma vrednovanja, iskljucujuéi taj datum, zakljuéno do
Kona¢nog datuma vrednovanja.] [Razdoblje od [unijeti datum],
ukljuéujuéi taj datum, zakljuéno do [unijeti datum]]. [Bilo koji Radni
dan odnosnog instrumenta od [unijeti datum], uklju¢ujuéi taj datum,
zaklju¢no do Pocetnog datuma vrednovanja.] [Bilo koji Radni dan
odnosnog instrumenta od [unijeti datum], ukljucujuéi taj datum,
zakljuéno do Konac¢nog datuma vrednovanja.] [Bilo koji Radni dan
odnosnog instrumenta od Datuma izdanja, ukljucujuéi taj datum,
zaklju¢no do Pocetnog datuma vrednovanja.] [Posljednji dan svakog
Kamatnog razdoblja.] [e]]

[Referentna cijena granice za obra¢un kamata: e]

[Stil grani¢ne razine za obra¢un kamata: [Down-and-in] [Down-and-out]
[Up-and-in] [Up-and-out] [Knock-in] [Knock-out] [Stay-in] [Stay-out] ]

[Kamatno Digitalna Donja grani¢na Gornja grani¢na
razdoblje kamatna razina za razina za
stopa obracun kamata [*)] obracun kamata [*)]
1. [Unijeti stopu] % | [Unijeti Valutu [Unijeti Valutu
[Mogla bi biti odnosnog instrumenta] | odnosnog instrumenta]
povecana na [Unijeti Graniénu [Unijeti Granicnu



[unijeti broj] % | razinu] razinu]

od strane [%] [Mogla bi biti [%] [Mogla bi biti

Izdavatelja na [povecana/smanjena] [povecana/smanjena]

Poéetni datum na []% od strane na []% od strane

vrednovanja] Izdavatelja na Izdavatelja na
Pocetni datum Pocetni datum
vrednovanja.] vrednovanja.]

2. [] []

[Nastaviti tablicu po potrebi.]

[*) Vrijednosti u nastavku naznacene su kao postotak od Pocetne referentne cijene za
obracun kamata.] ]

[Sudjelovanje za obradun kamata: e]

[Osnovna cijena za obra¢un kamata: e]
[Razina gornjeg praga za obra¢un kamata: e]
[Razina donjeg praga za obracun kamata: e]
[Pozitivno sudjelovanje za obracun kamata: e]
[Negativno sudjelovanje za obra¢un kamata: e]
[Premija za obracun kamata: e]

[Kamatno razdoblje Datumi vrednovanja rezultata za obracun

kamata
[1 [Unijeti datum]
[1 [Unijeti datum]

[Nastaviti tablicu po potrebi.] ]
[Referentna cijena rezultata za obradun kamata: e]
[Gornji prag rezultata za obra¢un kamata: e]
[Donji prag rezultata za obracun kamata: e]
[Gornji prag promjenjive kamatne stope: @]
[Donji prag promjenjive kamatne stope: @]

[Razina ljestvice
za obracun kamata [*)]

Stopa ljestvice za obracun
kamata

[Unijeti stopu] % [Mogla bi
biti povecana na [unijeti broj]
9]

[Unijeti Valutu odnosnog
instrumenta] [Unijeti Razinu
ljestvice za obracun kamata] [%)]
[Mogla bi biti smanjena na [unijeti
broj] % od strane lzdavatelja na
Pocetni datum vrednovanja.]




[Nastaviti tablicu po potrebi.]

[*) Vrijednosti u nastavku naznacene su kao postotak od Pocetne referentne cijene za
obracun kamata.]

[Mjerodavni iznos isplate za obra¢un kamata: [[unijeti postotak] od
Bruto iznosa isplate.] [[unijeti postotak] od Bruto iznosa dividende.]
[[unijeti postotak] od Neto iznosa isplate.] [[unijeti postotak] od Neto
iznosa dividende.]

[Mjerodavni iznosi isplate za obratun kamata: [Svaka isplata]
[Izvanredna dividenda] [redovna dividenda]]

[“Kamatna stopa” znaci zbroj (i) Osnovne kamatne stope i (ii)
Promjenjive kamatne stope.

[Pri ¢emu Kamatna stopa za mjerodavno Kamatno razdoblje iznosi
najmanje najviSu Kamatnu stopu koju je Obracunski agent utvrdio za
bilo koje prethodno Kamatno razdoblje za mjerodavne Vrijednosne

papire.]

[Pri ¢emu se, ako Promjenjiva kamatna stopa za Kamatno razdoblje koje
neposredno prethodi, ako postoji, nije bila jednaka predmetnoj
Digitalnoj kamatnoj stopi, sve Digitalne kamatne stope zbrajaju pocevsi
od Kamatnog razdoblja koje neposredno prethodi sve do onog
Kamatnog razdoblja koje najkasnije nastupi od sljedecih, to jest (i) do
prvog Kamatnog razdoblja ili (ii) do Kamatnog razdoblja za koje je
Promjenjiva kamatna stopa za Kamatno razdoblje koje neposredno
prethodi bila jednaka predmetnoj Digitalnoj kamatnoj stopi. Dobivena
stopa zbraja se zatim s Kamathom stopom.]

[U sluéaju Digitalnog obraéuna kamata s granicom, unijeti:
“Promjenjiva kamatna stopa” je Digitalna kamatna stopa [ako je
nastupio Graniéni dogadaj za obratun kamata] [ako nikakav Grani¢ni
dogadaj za obracun kamata nije nastupio]. U svim ostalim sluc¢ajevima,
Promjenjiva kamatna stopa je nula.

“Grani¢ni dogadaj za obracun kamata” je nastupio ako je tijekom
predmetnog Razdoblja promatranja granice za obracun kamata bilo koja
Referentna cijena granice za obracun kamata bila [niza ili jednaka] [visa
ili jednaka] u usporedbi s predmetnom Grani¢nom razinom za obracun
kamata. ]

[U sluéaju Digitalnog obraéuna kamata s rasponom, unijeti:

“Promjenjiva kamatna stopa” je Digitalna kamatna stopa [ako je
nastupio Grani¢ni dogadaj za obracun kamata] [ako nikakav Grani¢ni
dogadaj za obracun kamata nije nastupio]. U svim ostalim slucajevima,
Promjenjiva kamatna stopa je nula.

“Grani¢ni dogadaj za obracun kamata” je nastupio ako je tijekom
predmetnog Razdoblja promatranja granice za obracun kamata bilo koja
Referentna cijena granice za obracun kamata bila (i) niza ili jednaka
Donjoj grani¢noj razini za obradun kamata ili (ii) visa ili jednaka
Gornjoj grani¢noj razini za obracun kamata, svaka od njih utvrdena kako
je gore navedeno.]



[U slu¢aju Obraduna kamata na temelju referentne stope, unijeti:

“Promjenjiva kamatna stopa” je Konac¢na referentna cijena za obratun
kamata pomnoZena sa Sudjelovanjem za obracun kamata za [e].]

[U slucaju Obraéuna kamata na temelju rezultata, unijeti:
“Promjenjiva kamatna stopa” znaci iznos utvrden u skladu sa
sljede¢im odredbama:

(@) Ako je KonaCna referentna cijena za obraun kamata niza ili
jednaka Osnovnoj cijeni za obra¢un kamata, Promjenjiva kamatna
stopa je nula.

(b) U protivnom, Promjenjiva kamatna stopa je razlika izmedu (i)
Konacne referentne cijene za obracun kamata i (ii) Osnovne cijene
za obracun kamata, koja se naknadno podijeli s Pocetnom
referentnom cijenom za obracun kamata te pomnoZi sa
Sudjelovanjem za obracun kamata.]

[U sluéaju Obrac¢una kamata na temelju rezultata s gornjim pragom,
unijeti:

“Promjenjiva kamatna stopa” znaci iznos utvrden u skladu sa
sljede¢im odredbama:

(@) Ako je Konacna referentna cijena za obratun kamata niZa ili
jednaka Osnovnoj cijeni za obra¢un kamata, Promjenjiva kamatna
stopa je nula.

(b) U protivnom, Promjenjiva kamatna stopa je razlika izmedu (i)
Razine gornjeg praga za obracun kamata ili Konacne referentne
cijene za obracun kamata, ovisno o tome koja je niza, i (ii)
Osnovne cijene za obra¢un kamata, koja se naknadno podijeli s
Pocetnom referentnom cijenom za obracun kamata te pomnozi sa
Sudjelovanjem za obra¢un kamata.]

[U sluéaju Obracéuna kamata na temelju apsolutnog rezultata s
gornjim pragom, unijeti:

“Promjenjiva kamatna stopa” je (i) Pozitivni rezultat za obracun
kamata ili (i1) Negativni rezultat za obracun kamata, ovisno o tome koji
je od tih rezultata vecéi.

Pri ¢emu:

“Pozitivni rezultat za obracun kamata” znaci iznos utvrden u skladu
sa sljede¢im odredbama:

() Ako je Konacna referentna cijena za obracun kamata niza ili
jednaka Osnovnoj cijeni za obracun kamata, Pozitivni rezultat za
obracun kamata je nula.

(b) U protivnom, Pozitivni rezultat za obracun kamata je razlika
izmedu (i) Razine gornjeg praga za obracun kamata ili Konacne
referentne cijene za obracun kamata, ovisno o tome koja je niza, i
(ii) Osnovne cijene za obra¢un kamata, koja se naknadno podijeli s
Pocetnom referentnom cijenom za obracun kamata te pomnozi s

Pozitivnim sudjelovanjem za obrac¢un kamata.
“Negativni rezultat za obra¢un kamata” znaci iznos utvrden u skladu
sa sljede¢im odredbama:

(@) Ako je Konacna referentna cijena za obracun kamata visa ili
jednaka Osnovnoj cijeni za obracun kamata, Negativni rezultat za
obracun kamata je nula.

(b) U protivnom, Negativni rezultat za obra¢un kamata je razlika
izmedu (i) Osnovne cijene za obrac¢un kamata i (ii) Razine donjeg
praga za obracun kamata ili Konacne referentne cijene za obracun



kamata, ovisno o tome koja je visa, koja se naknadno podijeli s
Pocetnom referentnom cijenom za obra¢un kamata te pomnozi s

Negativnim sudjelovanjem za obracun kamata.]
[U slu¢aju Obraduna kamata na temelju rezultata s granicom, unijeti:
“Promjenjiva kamatna stopa” zna¢i iznos utvrden u skladu sa

sljede¢im odredbama:

(@) Ako [je] [nije] nastupio Grani¢ni dogadaj za obratun kamata,
Promjenjiva kamatna stopa je Premija za obracun kamata.

(b) U protivnom, ako je Konaé¢na referentna cijena za obra¢un kamata
niza ili jednaka Osnovnoj cijeni za obracun kamata, Promjenjiva
kamatna stopa je nula.

(c) U svim ostalim slu¢ajevima, Promjenjiva kamatna stopa je razlika
izmedu (i) Konaéne referentne cijene za obracun kamata i (ii)
Osnovne cijene za obracun kamata, koja se naknadno podijeli s
Pocetnom referentnom cijenom za obracun kamata te pomnozi sa
Sudjelovanjem za obra¢un kamata.

“Grani¢ni dogadaj za obracun kamata” je nastupio ako je tijekom

predmetnog Razdoblja promatranja granice za obra¢un kamata bilo koja

Referentna cijena granice za obracun kamata bila [niza ili jednaka] [viSa

ili jednaka] u usporedbi s predmetnom Grani¢nom razinom za obra¢un

kamata.]

[U sluéaju Obraduna kamata na temelju rezultata s granicom i

gornjim pragom, unijeti:
“Promjenjiva kamatna stopa” znali iznos utvrden u skladu sa
sljede¢im odredbama:

(@) Ako [je] [nije] nastupio Grani¢ni dogadaj za obratun kamata,
Promjenjiva kamatna stopa je Premija za obracun kamata.

(b) U protivnom, ako je Konac¢na referentna cijena za obracun kamata
niza ili jednaka Osnovnoj cijeni za obracun kamata, Promjenjiva
kamatna stopa je nula.

(¢) U svim ostalim slu¢ajevima, Promjenjiva kamatna stopa je razlika
izmedu (i) Razine gornjeg praga za obracun kamata ili Konaéne
referentne cijene za obracun kamata, ovisno o tome koja je niza, i
(i1) Osnovne cijene za obra¢un kamata, koja se naknadno podijeli s
Pocetnom referentnom cijenom za obracun kamata te pomnozi sa
Sudjelovanjem za obracun kamata.

“Granicni dogadaj za obracun kamata” je nastupio ako je tijekom

predmetnog Razdoblja promatranja granice za obracun kamata bilo koja

Referentna cijena granice za obracun kamata bila [niza ili jednaka] [visa

ili jednaka] u usporedbi s predmetnom Grani¢nom razinom za obracun

kamata]

[U sluéaju Obraéuna kamata prema metodi Cliguet, unijeti:
“Promjenjiva kamatna stopa” je Sudjelovanje za obracun kamata
pomnoZeno sa zbrojem svih Rezultata za obra¢un kamata mjerodavnog
Kamatnog razdoblja. Ako je Promjenjiva kamatna stopa visa od Gornjeg
praga promjenjive kamatne stope, smatrat ¢e se da je Gornji prag
promjenjive kamatne stope. Ako je Promjenjiva kamatna stopa niza od
Donjeg praga promjenjive kamatne stope, smatrat ¢e se da je Donji prag
promjenjive kamatne stope.

Pri ¢emu

“Rezultat za obradun kamata” je Referentna cijena rezultata za




obracun kamata na bilo koji Datum vrednovanja rezultata za obracun
kamata, osim prvog, podijeljena s Referentnom cijenom rezultata za
obradun kamata na Datum vrednovanja rezultata za obra¢un kamata koji
neposredno prethodi te naknadno umanjena za jedan. Ako je Rezultat za
obracun kamata visi od Gornjeg praga rezultata za obratun kamata,
smatrat ¢e se da je Gornji prag rezultata za obratun kamata. Ako je
Rezultat za obracun kamata nizi od Donjeg praga rezultata za obracun
kamata, smatrat ¢e se da je Donji prag rezultata za obra¢un kamata.]

[U sluéaju Obracéuna kamata prema ljestvici, unijeti:

“Promjenjiva kamatna stopa” je najvisa Stopa ljestvice za obratun
kamata za koju je vezana Razina ljestvice za obra¢un kamata manja ili
jednaka Konacnoj referentnoj cijeni za obracun kamata. Ako nijedna
Razina ljestvice za obracun kamata nije manja ili jednaka Konac¢noj
referentnoj cijeni za obracun kamata, Promjenjiva kamatna stopa je
nula.]

[U sluéaju Obracéuna kamata na temelju kumuliranih isplata, unijeti:
“Promjenjiva kamatna stopa” je zbroj Mjerodavnog iznosa isplate za
obra¢un kamata svih Mjerodavnih iznosa isplata, prera¢unat po potrebi u
Valutu odnosnog instrumenta, ¢iji je datum pocetka trgovanja bez
dividende unutar predmetnog Razdoblja promatranja za obrac¢un kamata,
podijeljen s Poetnom referentnom cijenom za obracun kamata.]

[U sluéaju Obracduna kamata na temelju prirasta u rasponu, unijeti:
“Promjenjiva kamatna stopa” je Digitalna kamatna stopa pomnoZena s
brojem Dana prirasta u rasponu te podijeljena s brojem Dana
promatranja raspona, i jedni i drugi unutar predmetnog Razdoblja
promatranja granice za obracun kamata.

Pri ¢emu:

“Dan promatranja raspona” znaci [bilo koji kalendarski dan] [bilo koji
Radni dan odnosnog instrumenta] [unijeti dane]. Ako navedeni dan nije
Radni dan odnosnog instrumenta, mjerodavni dan za utvrdivanje bilo
koje Referentne cijene za navedeni dan je Radni dan odnosnog
instrumenta koji neposredno prethodi.

“Dan prirasta u rasponu” znaci bilo koji Dan promatranja raspona na
koji [nije][je] nastupio Grani¢ni dogadaj za obrac¢un kamata.

“Grani¢ni dogadaj za obracun kamata” je nastupio ako je bilo koja
Referentna cijena granice za obracun kamata bila (i) niza ili jednaka
Donjoj grani¢noj razini za obracun kamata ili (ii) visa ili jednaka
Gornjoj grani¢noj razini za obraun kamata.]

Kraj odredbi 0 kamatama

Otkup

Svaki Vrijednosni papir daje svakom mjerodavnom Imatelju
vrijednosnog papira pravo da od lzdavatelja dobije [u odnosu na svaki
Nominalni iznos][po jedinici] [u slucaju neispunjenja Uvjeta fizicke
namire,] [isplatu Otkupnog iznosa (koji ¢e uvijek biti jednak ili veéi od
nule, a u slucaju da taj iznos bude manji od nule, smatrat ¢e se da je
nula)] [i] [u slucaju ispunjenja Uvjeta fizicke namire] [isporuku iznosa
Referentne imovine jednakog KoliCini referentne imovine] [isporuku
iznosa Referentne imovine jednakog Koli¢ini referentne imovine po
isplati Osnovne cijene] [isplatu Osnovne cijene po isporuci iznosa
Referentne imovine jednakog Koli¢ini referentne imovine].

[“Uvjet fizicke namire” je ispunjen ako [je Grani¢ni dogadaj nastupio]
[i ako] [je Konaéna referentna cijena] [visa od Osnovne cijene] [i ako
je] [niZza od Razine gornjeg praga.] [niza od Osnovne cijene.] [visa od
Razine donjeg praga.] ]




Gore opisana obveza dospijeva na [unijeti Datum dospijeca] [Datum
dospije¢a], pod uvjetom da se u sluc¢aju pomicanja Kona¢nog datuma
vrednovanja unaprijed ili unatrag na temelju Uvjeta (primjerice zbog
izvrSenja IzvrSivog vrijednosnog papira ili uskladenja uslijed
Poremecaja na trziStu, ako je to slucaj), Datum dospijeca pomice na
naredni Radni dan nakon vremenskog razdoblja koji je jednak
vremenskom razdoblju za koje je Konacni datum vrednovanja
pomaknut, kada je Vrijednosni papir uredno izvrsen ili otkupljen u
svakom slucaju podlozno odredbama o poremecaju na trziStu.

[Referentna imovina

Referentna imovina: [e] [Odnosni instrument] [Osnovna valuta
Odnosnog instrumenta].

Koli¢ina referentne imovine: [Unijeti broj] [[[Unijeti broj] % od Cijene
izdanja] [[Unijeti broj] % od Nominalne vrijednosti] [[Unijeti broj] %
od Naznacene denominacije] [podijeljeno s Multiplikatorom Referentne
imovine, koji je na snazi na Konaéni datum vrednovanja Vrijednosnog
papira, i] [podijeljeno s Osnovhom cijenom] [podijeljeno s Poéetnom
referentnom cijenom]] [, a potonje se prera¢unava u Valutu proizvoda.]
[, a potonje je izrazeno (“Quanto”) u Valuti proizvoda.] [Dobivena
vrijednost zaokruzuje se na [e] decimala iza decimalnog zareza.]
[Multiplikator][Multiplikator ~ Vrijednosnog papira podijeljen s
Multiplikatorom Referentne imovine, koji je na snazi na Konac¢ni datum
vrednovanja Vrijednosnhog papira] ]

[Otkupni iznos

Odredene specifikacije u pogledu Otkupnog iznosa

Pocetna referentna cijena: [e]

[Iznos zastite: [[Valuta proizvoda] [unijeti iznos]] [[Unijeti broj] % od
Nazna¢ene denominacije] [mogla bi biti povecana na [[Valuta
proizvoda] [unijeti iznos]] [[Unijeti broj] % od Naznacene
denominacije] od strane Izdavatelja na Pocetni datum vrednovanja] ]
[Osnovna cijena: [unijeti postotak] od Pocetne referentne cijene [;
moze biti povecana na [unijeti postotak] od Pocetne referentne cijene
od strane Izdavatelja na Pocetni datum vrednovanja] [; moze biti
smanjena na [unijeti postotak] od Pocetne referentne cijene od strane
Izdavatelja na Pocéetni datum vrednovanja] [e]

[Multiplikator: [Unijeti broj] [[[Unijeti broj] % od Cijene izdanja]
[[Unijeti broj] % od Nominalne vrijednosti] [podijeljeno s Osnovnom
cijenom] [podijeljeno s Poéetnom referentnom cijenom]] [, a potonje se
preraunava u Valutu proizvoda.] [, a potonje je izrazeno (“Quanto”) u
Valuti proizvoda.] [Dobivena vrijednost zaokruZzuje se na [®] decimala
iza decimalnog zareza.]]

[Sudjelovanje: o]

[Razina gornjeg praga: ]

[Razina donjeg praga: e]

[Grani¢na razina: e]

[Razdoblje promatranja granice: @]

[Referentna cijena granice: @]

[Razina bonusa: e]

[Datum(i) Razina(e) Datum(i)  otkupa | Razina(e) otkupa

vrednovanja vrednovanja ekspresnog ekspresnog

ekspresnog ekspresnog certifikata certifikata [*)]

certifikata certifikata [*)]

[Unijeti datum] | [Unijeti Valutu | [Unijeti datum] [Unijeti  Valutu
odnosnog odnosnhog
instrumenta] [Unijeti instrumenta]




Razinu vrednovanja [Unijeti  Razinu
ekspresnog otkupa
certifikata) [%] ekspresnog
[Mogla bi biti certifikata]  [%]
smanjena na [unijeti [Mogla bi biti
broj] % od strane povecana na
Izdavatelja na Pocetni [unijeti broj] %
datum vrednovanja.] od strane
Izdavatelja na
Pocetni datum
vrednovanja.]
[] [] [] []

[Nastaviti tablicu po potrebi.]
[*) Vrijednosti u nastavku naznadene su kao postotak od Podetne referentne cijene.] ]

[Referentna cijena ekspresnog certifikata: @]
[Razina osiguranja: e]

[Reverzna razina: e]

[Vrsta Turbo certifikata: o]

[Iznos isplate: @]

[Stopa financiranja: ]

[Marza stope financiranja: [e] % na Datum izdanja. lzdavatelj
pridrzava pravo izmjene Marze stope financiranja u rasponu od 0% na
dvostruku vrijednost na Datum izdanja po upucivanju obavijesti o tome
Imatelju vrijednosnog papira.]

[Koeficijent poluge: o]

[Stopa financiranja: e]

[VAZNA NAPOMENA: Molimo primite na znanje da ako je nize
navedenim odredbama o izracunavanju Otkupnog iznosa propisano da
bilo koji iznosi moraju biti "uskladeni", to znaci da Ce ti iznosi biti
uskladeni prema sljedec¢im odredbama o uskladivanju:

Uskladivanja (dijelova) Otkupnih iznosa.

[Ako neki iznos mora biti uskladen, iznos se uskladuje prema sljede¢im

odredbama:

(@  Dijeli se s Po¢etnom referentnom cijenom; i

[(b) [ako je prvobitno denominiran u valuti koja nije Valuta
proizvoda i ako Valuta proizvoda nije naznacena kao
""Quanto",] dijeli se s Poc¢etnim deviznim tecajem; i

(c) [ako je prvobitno denominiran u valuti koja nije Valuta
proizvoda] preraCunava se iz prvobitne valute u Valutu
proizvoda; i]

([d]) na kraju se pomnozi s Nazna¢enom denominacijom.]

[Ako neki iznos mora biti uskladen u skladu s ovim Uvjetima, iznos se

uskladuje prema sljede¢im odredbama:

[@) [Ako je prvobitno denominiran u valuti koja nije Valuta
proizvoda] preracunava se u Valutu proizvoda; i]

([b]) Na kraju se pomnozi s Multiplikatorom.] ]



[U slué¢aju Garantnih certifikata Winner (eusipa 1100), unijeti:

“Otkupni iznos” je zbroj Iznosa zatite i Iznosa sudjelovanja.

Pri cemu:

“Iznos sudjelovanja” je Sudjelovanje pomnoZeno s:

(@ nulom ako je Kona¢na referentna cijena niza od Osnovne cijene; u
protivhom,

(b) razlikom izmedu (i) Kona¢ne referentne cijene i (ii) Osnovne
cijene.

[Dobiveni Iznos sudjelovanja bit ¢e uskladen.] [Dobiveni Iznos

sudjelovanja bit ¢e podijeljen s Pocetnom referentnom cijenom [, izrazen

(“Quanto”) u Valuti proizvoda] [, podijeljen s Pocetnim deviznim

teCajem] [, preradunat iz prvobitne valute u Valutu proizvoda] [i]

pomnozen s NaznaCenom denominacijom.] [Dobiveni Iznos

sudjelovanja bit ¢e [preraCunat u Valutu proizvoda 1i] [izrazen

(“Quanto”) u Valuti proizvoda i] pomnozen s Multiplikatorom.]

[U slu¢aju Garantnih certifikata Winner s gornjim pragom (eusipa
1120), unijeti:

Otkupni iznos. “Otkupni iznos” je zbroj Iznosa zaStite i Iznosa

sudjelovanja.

Pri ¢emu:

“Iznos sudjelovanja” je Sudjelovanje pomnoZeno s:

(@) nulom ako je Kona¢na referentna cijena niza od Osnovne cijene; u
protivnom,

(b) razlikom izmedu (i) Konaéne referentne cijene ili Razine gornjeg
praga, ovisno o tome koja je niza, i (ii) Osnovne cijene.

bit ¢e [uskladeno] [unijeti mjerodavna pravila uskladivanja kako je

gore navedeno]]

[U sluéaju Garantnih certifikata (eusipa 1140), unijeti:

“Otkupni iznos” je Iznos zastite. [Radi izbjegavanja svake sumnje:
Dobiveni iznos nece biti uskladen.]]
[U sluéaju Diskontnih certifikata (eusipa 1200), unijeti:

“Otkupni iznos” je najnizi od sljedeéih iznosa, to jest (i) Razina gornjeg
praga ili (ii) Konaéna referentna cijena. Dobiveni iznos bit ¢e [uskladen]
[unijeti mjerodavna pravila uskladivanja kako je gore navedeno]]

[U slu¢aju Reverznih zamjenjivih vrijednosnih papira (eusipa 1220),
unijeti:

“Otkupni iznos” je iznos utvrden u skladu sa sljede¢im odredbama:

() Ako je Kona¢na referentna cijena jednaka ili visa od Osnovne
cijene, Otkupni iznos je Nominalni iznos; i

(b) U protivnom, Otkupni iznos je Nominalni iznos pomnoZen s
Kona¢nom referentnom cijenom te podijeljen s Osnovnom

cijenom.
[Dobiveni iznos nece biti uskladen.]]

[U sluéaju Zastiéenih _reverznih _zamjenjivih _vrijednosnih _papira

(eusipa 1230), unijeti:

“Otkupni iznos” je iznos utvrden u skladu sa sljede¢im odredbama:



(@) Ako je Konac¢na referentna cijena jednaka ili visa od Osnovne
cijene ili ako nikakav Grani¢ni dogadaj nije nastupio, Otkupni
iznos je Nominalni iznos; i

(b) U protivnom, Otkupni iznos je Nominalni iznos pomnoZen s
Kona¢nom referentnom cijenom te podijeljen s Osnovnom
cijenom.

[Dobiveni iznos nece biti uskladen. |

“Grani¢ni dogadaj” je nastupio ako je bilo koja Referentna cijena

granice tijekom Razdoblja promatranja granice bila niza ili jednaka

Grani¢noj razini.]

[U slu¢aju Certifikata Outperformance s gornjim pragom (eusipa

1240), unijeti:

“Otkupni iznos” je iznos utvrden u skladu sa sljede¢im odredbama:

(@) Ako je KonaCna referentna cijena jednaka ili niza od Osnovne
cijene, Otkupni iznos je Konac¢na referentna cijena; ili

(b) Ako je Konacna referentna cijena jednaka ili visa od Razine
gornjeg praga, Otkupni iznos je zbroj (i) Sudjelovanja pomnozenog
s razlikom izmedu (x) Razine gornjeg praga i (y) Osnovne cijene, i
(ii) Osnovne cijene.

(c) U protivnom, Otkupni iznos je zbroj (i) Sudjelovanja pomnoZenog
s razlikom izmedu (x) Konacne referentne cijene i (y) Osnovne
cijene, i (ii) Osnovne cijene.

Dobiveni iznos bit ¢e [uskladen] [unijeti mjerodavna pravila

uskladivanja kako je gore navedeno]]

[U slu¢aju Bonusnih certifikata s gornjim pragom (eusipa 1250),
unijeti:

“Otkupni iznos” je iznos utvrden u skladu sa sljede¢im odredbama:

(a) ako je Konacna referentna cijena jednaka ili visa od Razine gornjeg
praga, Otkupni iznos je Razina gornjeg praga; u protivnom,

(b) ako nikakav Grani¢ni dogadaj nije nastupio, Otkupni iznos je
najvisi od sljededih iznosa, to jest (i) Konacna referentna cijena ili
(ii) Razina bonusa; ili

(c) ako je Grani¢ni dogadaj nastupio, Otkupni iznos je Kona¢na
referentna cijena.

Dobiveni iznos bit ¢e [uskladen] [unijeti mjerodavna pravila

uskladivanja kako je gore navedeno)

“Granicni dogadaj” je nastupio ako je bilo koja Referentna cijena

granice tijekom Razdoblja promatranja granice bila niza ili jednaka

Grani¢noj razini; ]

[U sluéaju Ekspresnih certifikata (eusipa 1260), unijeti:

“Otkupni iznos” je iznos utvrden u skladu sa sljede¢im odredbama:

(@) Ako nikakav Grani¢ni dogadaj nije nastupio, Otkupni iznos je
najvisi od sljedeéih iznosa, to jest (i) Kona¢na referentna cijena ili
(ii) Razina osiguranja.

(b) U protivnom, Otkupni iznos je Konacna referentna cijena.

Dobiveni iznos bit ¢e [uskladen] [unijeti mjerodavna pravila

uskladivanja kako je gore navedeno].



Pri cemu

“Ekspresni dogadaj”, koji predstavlja Dogadaj otkaza svojstven
proizvodu, je nastupio ako je Referentna cijena ekspresnog certifikata na
Datum vrednovanja ekspresnog certifikata bila visa ili jednaka
predmetnoj Razini vrednovanja ekspresnog certifikata. U takvom
slu¢aju, mjerodavni Iznos otkaza svojstven proizvodu je predmetna
Razina otkupa ekspresnog certifikata, a Datum otkaza svojstven
proizvodu je predmetni Datum otkupa ekspresnog certifikata. Dobiveni
Iznos otkaza svojstven proizvodu bit ¢e [unijeti mjerodavna pravila
uskladivanja kako je gore navedeno].

“Grani¢ni dogadaj” je nastupio ako je bilo koja Referentna cijena
granice tijekom Razdoblja promatranja granice bila niza ili jednaka

Grani¢noj razini.]
[U slucaju Certifikata Twin-Win s gornjim _pragom (eusipa 1299),
unijeti:

“Otkupni iznos” je iznos utvrden u skladu sa sljede¢im odredbama:

(@) ako je Konacna referentna cijena jednaka ili visa od Razine gornjeg
praga, Otkupni iznos je Razina gornjeg praga; u protivnom,

(b) ako je Konacna referentna cijena jednaka ili visa od Osnovne
cijene, Otkupni iznos je Kona¢na referentna cijena; u protivnom,

(c) ako nikakav Grani¢ni dogadaj nije nastupio, Otkupni iznos je
razlika izmedu (i) dvostruke Osnovne cijene i (ii) Konacne
referentne cijene; ili

(d) ako je Grani¢ni dogadaj nastupio, Otkupni iznos je Kona¢na
referentna cijena.

Dobiveni iznos bit ¢e [uskladen] [unijeti mjerodavna pravila

uskladivanja kako je gore navedeno].

“Grani¢ni dogadaj” je nastupio ako je bilo koja Referentna cijena

granice tijekom Razdoblja promatranja granice bila niza ili jednaka

Grani¢noj razini.]

[U sluc¢aju Reverznih bonusnih certifikata s gornjim pragom (eusipa

1299), unijeti:

“Otkupni iznos” je iznos utvrden u skladu sa sljede¢im odredbama:

(@) ako je Konacna referentna cijena niZa od Razine gornjeg praga,
Otkupni iznos je razlika izmedu (i) Reverzne razine i (ii) Razine
gornjeg praga; ili

(b) ako je Konacna referentna cijena jednaka ili visa od Reverzne
razine, Otkupni iznos je nula; u protivnom,

(c) ako je Grani¢ni dogadaj nastupio, Otkupni iznos je razlika izmedu
(i) Reverzne razine i (ii) Konacne referentne cijene.

(d) ako nikakav Grani¢ni dogadaj nije nastupio, Otkupni iznos je
razlika izmedu (i) Reverzne razine i (ii) Konac¢ne referentne cijene
ili Razine bonusa, ovisno o tome koja je niza.

Dobiveni iznos bit ¢e [uskladen] [unijeti mjerodavna pravila

uskladivanja kako je gore navedeno].

“Grani¢ni dogadaj” je nastupio ako je bilo koja Referentna cijena

granice tijekom Razdoblja promatranja granice bila visa ili jednaka

Grani¢noj razini.]



[U sluéaju Indeksnih certifikata/Certifikata za sudjelovanje (eusipa
1300), unijeti:

“Otkupni iznos” je Kona¢na referentna cijena. Dobiveni iznos bit ¢e
[uskladen] [unijeti mjerodavna pravila uskladivanja kako je gore
navedeno]. ]

[U sluéaju Certifikata Outperformance (eusipa 1310), unijeti:

“Otkupni iznos” je iznos utvrden u skladu sa sljede¢im odredbama:

(@) Ako je KonaCna referentna cijena jednaka ili niza od Osnovne
cijene, Otkupni iznos je Konacna referentna cijena.

(b) U protivhom, Otkupni iznos je zbroj (i) Sudjelovanja pomnoZenog
s razlikom izmedu (a) Konaéne referentne cijene i (b) Osnovne
cijene, i (ii) Osnovne cijene.

Dobiveni iznos bit ¢e [uskladen] [unijeti mjerodavna pravila

uskladivanja kako je gore navedeno].

["Uvjet fizicke namire" je ispunjen ako je Konacna referentna cijena

niza od Osnovne cijene.] ]

[U sluéaju Bonusnih certifikata (eusipa 1320), unijeti:

“Otkupni iznos” je iznos utvrden u skladu sa sljede¢im odredbama:

(@) Ako nikakav Grani¢ni dogadaj nije nastupio, Otkupni iznos je
najvisi od sljedeéih iznosa, to jest (i) Kona¢na referentna cijena ili
(ii) Razina bonusa.

(b) U protivnom, Otkupni iznos je Kona¢na referentna cijena.

Dobiveni iznos bit ¢e [uskladen] [unijeti mjerodavna pravila

uskladivanja kako je gore navedeno].

“Grani¢ni dogadaj” je nastupio ako je bilo koja Referentna cijena

granice tijekom Razdoblja promatranja granice bila niza ili jednaka

Graniénoj razini.]

[U sluéaju Kupovnih varanata (eusipa 2100), unijeti:

“Otkupni iznos” je najvisi od sljede¢ih iznosa, to jest (i) nula ili (ii)
razlika izmedu (a) Konacne referentne cijene i (b) Osnovne cijene.
Dobiveni iznos bit ¢e [uskladen] [unijeti mjerodavna pravila
uskladivanja kako je gore navedeno].]

[U sluéaju Prodajnih varanata (eusipa 2100), unijeti:

“Otkupni iznos” je najvisi od sljedecih iznosa, to jest (i) nula ili (ii)
razlika izmedu (a) Osnovne cijene i (b) Konacne referentne cijene.
Dobiveni iznos bit ¢e [uskladen] [unijeti mjerodavna pravila
uskladivanja kako je gore navedeno].]

[U slu¢aju Kupovnih varanata s gornjim pragom (eusipa 2110),
unijeti:

“Otkupni iznos” je iznos utvrden u skladu sa sljede¢im odredbama:

(@) Ako je Konacna referentna cijena jednaka ili niza od Osnovne
cijene, Otkupni iznos je nula.

(b) U protivnom, Otkupni iznos je razlika izmedu (i) Razine gornjeg
praga ili Konacne referentne cijene, ovisno o tome koja je niza, i
(ii) Osnovne cijene.



Dobiveni iznos bit ¢e [uskladen] [unijeti mjerodavna pravila
uskladivanja kako je gore navedeno).]

[U slu¢aju Prodajnih varanata s gornjim pragom (eusipa 2110),
unijeti:

“Otkupni iznos” je iznos utvrden u skladu sa sljede¢im odredbama:

(@) Ako je Konacna referentna cijena jednaka ili visa od Osnovne
cijene, Otkupni iznos je nula.

(b) U protivnom, Otkupni iznos je razlika izmedu (i) Osnovne cijene i
(i) Razine donjeg praga ili Konacne referentne cijene, ovisno o
tome koja je visa.

Dobiveni iznos bit ¢e [uskladen] [unijeti mjerodavna pravila

uskladivanja kako je gore navedeno).]

[U sluéaju Turbo Certifikata (eusipa 2200), unijeti:

“Otkupni iznos” je [razlika izmedu (i) Konac¢ne referentne cijene i (ii)
Osnovne cijene] [razlika izmedu (i) Osnovne cijene i (ii) Konacne
referentne cijene] Dobiveni iznos bit ¢e [uskladen] [unijeti mjerodavna
pravila uskladivanja kako je gore navedeno].]

Iznos otkaza svojstven proizvodu. U roku od najvi$e tri Sata trgovanja po
nastupanju Grani¢nog dogadaja, Obracunski agent ¢e utvrditi ostatak
vrijednosti koji je Iznos otkaza svojstven proizvodu (u daljnjem tekstu:
"lIznos otkaza svojstven proizvodu™) za Certifikate koji proizlazi od
zakljucivanja pozicija zastite od rizika koje je Izdavatelj sklopio, vodeéi
racuna o svim troskovima nastalim vezano uz navedeno zakljucivanje, a
Datum otkaza svojstven proizvodu bit ¢e peti Radni dan po utvrdivanju
Iznosa otkaza svojstven proizvodu. Ostatak vrijednosti je obi¢no vrlo
mali te moze ¢ak biti nula.

[Svakodnevna uskladivanja. TroSkovi financiranja Certifikata dodaju se
Osnovnoj cijeni i Grani¢noj razini na dnevnoj osnovi, pri ¢emu se
Troskovi financiranja za dane koji nisu Radni dani dodaju sljedeceg
Radnog dana.]

Uskladivanje na temelju isplata. Ako Odnosni instrument isplacuje
isplatu, Izdavatelj ¢e oduzeti Iznos isplate od Osnovne cijene kao i od
Grani¢ne razine. Uskladivanje stupa na snagu na datum pocetka
trgovanja bez isplate. [Ako bilo koja komponenta Odnosnog instrumenta
isplacuje isplate, koje Odnosni instrument ne ulaze ponovno, te isplate
¢e biti ponderirane prema ponderiranju odgovaraju¢e komponente
Odnosnog instrumenta na dan trgovanja s isplatom te ¢e se zatim tretirati
kao isplate koje je Odnosni instrument sam isplatio na datum pocetka
trgovanja bez isplate.]

“Grani¢ni dogadaj”, koji predstavlja Dogadaj otkaza svojstven
proizvodu, je nastupio ako je tijekom Razdoblja promatranja granice bilo
koja Referentna cijena granice bila [niza ili jednaka] [visa ili jednaka] u
usporedbi s Granicnom razinom koja je bila na snazi.

[“Troskovi financiranja” svakog dana trebali bi biti Osnovna cijena
pomnozena sa zbrojem (i) Stope financiranja i1 (ii) Marze stope
financiranja, $to se naknadno dijeli s 360.]

“Sat trgovanja” znaci svaki sat tijekom kojega su Burza i Povezane
burze kao i Becka burza i/ili EUWAX otvorene za trgovanje i nema
nikakvog Poremecaja na trzistu.]



[U sluéaju Certifikata Faktor (eusipa 2300), unijeti:

Otkupni iznos. “Otkupni iznos” je [razlika izmedu (i) Konaéne
referentne cijene i (ii) Razine Faktora] [razlika izmedu (i) Razine
Faktora i (ii) Kona¢ne referentne cijene]. Dobiveni iznos bit ¢e
[uskladen] [unijeti mjerodavna pravila uskladivanja kako je gore
navedeno].

"Uskladivanje na temelju isplata" znaci uskladivanje Referentne cijene
uskladivanja Faktor i Razine Faktora tijekom Redovnog svakodnevnog
uskladivanja koje je prouzrokovano izvrSenjem isplata za Odnosni
instrument. Na datum podetka trgovanja bez dividende za takvu isplatu,
izvrSit ¢e se sljedeca uskladivanja: (i) Referentna cijena uskladivanja
Faktor bit ¢e umanjena za Mjerodavni iznos isplate; a (ii) dobivena
Razina Faktora bit ¢e dalje umanjena za iznos jednak Mjerodavhom
iznosu isplate pomnozenom s Multiplikatorom koji je na snazi
neposredno prije tog Redovnog svakodnevnog uskladivanja i
podijeljenom s dobivenim  Multiplikatorom ovog Redovnog
svakodnevnog uskladivanja. Mjerodavni iznos isplate je jednak [Neto
iznosu isplate Odnosnog instrumenta] [Bruto iznosu isplate Odnosnog
instrumenta].

[Ako bilo koja komponenta Odnosnog instrumenta isplacuje isplate, koje
Odnosni instrument ne ulaze ponovno, te isplate ¢e biti ponderirane
prema ponderiranju odgovaraju¢e komponente Odnosnog instrumenta na
dan trgovanja s isplatom te ¢e se zatim tretirati kao isplate koje je
Odnosni instrument sam isplatio na datum pocetka trgovanja bez
isplate.]

“Izvanredno unutardnevno uskladivanje” znaci Uskladivanje Faktor
od strane Izdavatelja u slu¢aju da je Unutardnevna cijena Odnosnog
instrumenta na bilo koji dan tijekom roka trajanja Certifikata [jednaka ili
niza od] [jednaka ili visa od] Razine zastite.

Uskladivanje Faktor bit ¢e izvrSeno pod pretpostavkom da je Referentna
cijena uskladivanja Faktor upravo Razina zastite. Ovo Izvanredno
svakodnevno uskladivanje djelotvorno sprjeCava da vrijednost
Certifikata padne ispod nule. U slucaju Poremecaja zastite od rizika,
Izdavatelj ima pravo odrediti Referentnu cijenu uskladivanja Faktor
razli¢itu od Razine zastite, ali jedino na nacin da vrijednost Certifikata
ne padne ispod nule.

“Razina Faktora” znaéi razinu izraGunatu na Datum izdanja prema
Redovnom svakodnevnom uskladivanju pod pretpostavkom da je d nula
i da je Cp., jednak Cijeni izdanja, preracunatoj, po potrebi, u Valutu
odnosnog instrumenta, podlozno Uskladivanju Faktor i Uskladivanju na
temelju isplata.

“Uskladivanje Faktor” zna¢i Redovno svakodnevno uskladivanje ili
Izvanredno unutardnevno uskladivanje. Multiplikator, Razina Faktora i
Razina zastite bit ¢e uskladeni, kako slijedi:

prev

Multiplikator=s - [ - ——
prev
-1 fl_l ‘rbrcv—"_rM d

Razina Faktora= 5 Ry tRprey ] 360

gdje:
S =[1 (jedan)] [-1 (manje jedan)].



Cprev =S Mprev ' (Rprev - FLprev)

Mpypey = Multiplikator koji je na snazi neposredno prije ovog
Uskladivanja Faktor

Ry = Referentna cijena uskladivanja Faktor

FL ey = Razina Faktora koja je na snazi neposredno prije ovog
Uskladivanja Faktor

l = Koeficijent poluge

f =[0 (nula)] [1 (jedan)]

Torev = Stopa financiranja na prethodni Datum uskladivanja
Faktor.

T = Izdavateljeva MarZa stope financiranja.

=broj kalendarskih dana izmedu dana ovog

Uskladivanja Faktor i prethodnog Uskladivanja Faktor
Multiplikator se zaokruzuje na osam decimala, a Razina Faktora na Cetiri
decimale. Razina zastite bit ¢e uskladena analogno odredbama o
izraCunavanju Razine zastite.
“Referentna cijena uskladivanja Faktor” je Referentna cijena i znaci
(i) vezano uz Redovno svakodnevno uskladivanje [e] od Odnosnhog
instrumenta na prethodni Datum uskladivanja Faktor, podlozno
Uskladivanju dividende; ili (ii) vezano uz Izvanredno unutardnevno
uskladivanje: Razinu zastite.
“Datum uskladivanja Faktor” je Datum vrednovanja i znaci bilo koji
dan nakon Datuma izdanja koji je radni dan za banke u Austriji ili
Njemackoj i koji nije Dan poremecaja.
"Redovno svakodnevno uskladivanje" znaci Uskladivanje Faktor od
strane Izdavatelja na svaki Datum uskladivanja Faktor. Multiplikator,
Razina Faktora i Razina zastite su stalni tijekom bilo kojeg Datuma
uskladivanja Faktor, osim u slucaju Izvanrednog unutardnevnog
uskladivanja.
“Razina zaS$tite” zna¢i razinu koja [prelazi Referentnu cijenu
uskladivanja Faktor] [je ispod Referentne cijene uskladivanja Faktor] za
postotak od [e].]
[Otkaz svojstven proizvodu. Izdavatelj ¢e otkupiti Vrijednosne papire u
bilo koje vrijeme do Datuma dospije¢a (uklju¢ujuéi) nakon prvog
nastupanja bilo kojeg od Dogadaja otkaza svojstvenih proizvodu
(kako je gore definirano). Izdavatelj ¢e otkupiti Vrijednosne papire u
cijelosti (a ne djelomi¢no) na Datum otkaza svojstven proizvodu (kako
je gore navedeno) i platit ¢e ili ¢e urediti pladanje Iznosa otkaza
svojstvenog proizvodu (kako je gore navedeno) u odnosu na navedene
Vrijednosne papire mjerodavnim Imateljima vrijednosnih papira na
nacin da dan valute bude Datum otkaza svojstven proizvodu, podlozno
svim primjenjivim poreznim ili drugim zakonima ili propisima te
podlozno i u skladu s ovim Uvjetima. Pla¢anja svih primjenjivih poreza
i troSkova otkupa bit ¢e izvrSena od strane mjerodavnog Imatelja
vrijednosnog papira, a Izdavatelj ne¢e imati nikakvu obvezu s tim u
svezi. Imatelji vrijednosnih papira nece niti primiti bilo kakve daljnje
isplate (ukljucuju¢i kamate, ako postoje) na temelju Vrijednosnih
papira, niti primiti bilo kakvu nadoknadu za navedeni prijevremeni
otkup.]

[Smanjene isplate u slucaju Kreditnog dogadaja. Pravo Imatelja
vrijednosnog papira da dobije [(cjelokupni) Otkupni iznos] [i] [kamate]
uvjetovan je nenastupanjem Kreditnog dogadaja (kako je definirano u
nastavku). Ako Kreditni dogadaj nastupi, [nikakva daljnja kamata nece



biti isplacena] [i] [Otkupni iznos ¢e biti umanjen sukladno tome].
U svrhu ove dodatne odredbe:

[“Iznos kredita” znali [[#]% od NaznaCene denominacije] [[®] po
jedinici].]

“Referentni kreditni duznik” znaci [e]. Informacije o Referentnom
kreditnom duzniku mogu se naéi na [e].

“Referentna kreditna obveza” znadi [e].
“Agent kreditnog dogadaja” znaci Izdavatelj.

[“Iznos smanjenja kredita” znaci iznos za koji Iznos kredita mora biti
smanjen radi nadoknade Izdavatelju nakon nastupanja Kreditnog
dogadaja, tako da Kreditni dogadaj ne utjeCe na gospodarski polozaj
Izdavatelja u svojstvu vjerovnika temeljem Referentne kreditne obveze
na Kona¢ni datum vrednovanja.]

“Kreditni dogadaj” znaci bilo koji od sljede¢ih dogadaja kako su
utvrdeni od strane Agenta kreditnog dogadaja:

(i) ste¢aj ili nesolventnost Referentnog kreditnog duznika ili
moratorij je proglasen u odnosu na bilo koju zaduzenost
Referentnog kreditnog duznika u iznosu u protuvrijednosti od
najmanje 10.000.000 eura;

(i)  bilo koji iznos u protuvrijednosti od najmanje 10.000.000 eura
koji Referentni kreditni duznik duguje temeljem bilo kojeg
ugovora je ili moze biti ubrzan ili dospjeti prije njegovog
naznaCenog dospije¢a uslijed nastanka statusa neispunjavanja
obveza ili sli¢nog uvjeta ili dogadaja;

(iii)  Referentni kreditni duznik ne isplati po dospijecu bilo koji iznos
u protuvrijednosti od najmanje 1.000.000 eura temeljem bilo
kojeg ugovora;

(iv) odbijanje placanja trazbine (ili trazbina) u iznosu u
protuvrijednosti od najmanje 10.000.000 eura; ili

(v)  restrukturiranje obveze (ili obveza) u iznosu u protuvrijednosti
od najmanje 10.000.000 eura.

(vi) Referentna kreditna obveza nije, ili nije u cijelosti, placena po
dospijecu, §to narocito znaci da iznos za podmirenje Referentne
kreditne obveze nije ili nije u cijelosti primljen na datum
dospije¢a od strane Izdavatelja na naznaceni racun, bez obzira
na razloge, a narocito bez obzira na to je li navedeni neprimitak
prouzrokovan nesposobnos¢u Referentnog kreditnog duznika da
izvrsi placanje, ili bilo kakvom cinjeni¢énom zaprekom ili
drugom preprekom vezano uz prijenos navedenih sredstava,



C.16.

C.17.

Datum isteka ili
dospijeca
izvedenih
vrijednosnih papira
- datum izvrSenja
ili konacni
referentni datum.
Opis postupka

ukljucujuéi, bez ogranicenja, poremecaje u platnom prometu ili
ogranicenja prijenosa sredstava koja je nametnula drzava u kojoj
se nalazi sjediSte Referentnog kreditnog duznika.

Po nastupanju Kreditnog dogadaja:
[(i) nikakve daljnje kamate nece biti placene;]

[([i/ii]) Agent kreditnog dogadaja ¢e utvrditi Iznos smanjenja kredita;

D

ako sve informacije potrebne za utvrdivanje Iznosa smanjenja
kredita nisu dostupne Agentu kreditnog dogadaja na Konacni
datum vrednovanja, utvrdivanje Iznosa smanjenja kredita
odgada se dok sve potrebne informacije ne budu dostupne. U
takvom slucaju, Datum dospije¢a Vrijednosnog papira odgada se
za isti broj Radnih dana.

D
D

utvrdivanje Iznosa smanjenja kredita ¢e biti objavljeno;

nakon redovnog utvrdivanja Otkupnog iznosa od strane

Obracunskog agenta, Otkupni iznos se dalje umanjuje za Iznos
smanjenja kredita. U slu¢aju da je smanjeni Otkupni iznos manji
od nule, smatrat ¢e se da je nula.]

Stjecanjem Vrijednosnog papira svaki ulagatelj pristaje na [prestanak
placanja kamata] [i] [smanjenje Otkupnog iznosa] kao i na mogucu
odgodu Datuma dospijeca u slucaju nastupanja Kreditnog dogadaja.

UPOZORENJE: Imatelji vrijednosnih papira moraju, pored rizika koji
su vezani uz lzdavatelja, snositi rizike koji se odnose na Referentnog
kreditnog duznika, posebice rizik nesolventnosti. Ako Referentni
kreditni duznik postane nesolventan ili nije sposoban otplatiti svoj dug
i/ili otplatiti Referentnu kreditnu obvezu, postoji visoki rizik potpunog
gubitka [ulaganja] [i] [pla¢anja kamata] za Imatelje vrijednosnih
papira. Prije ulaganja u takve Vrijednosne papire, Izdavatelji traze od
Imatelja vrijednosnih papira da se informiraju i provedu vlastitu analizu
kreditne sposobnosti Referentnog kreditnog duznika te vjerojatnosti
nastanka statusa neispunjavanja obveza otplate Referentne kreditne
obveze od strane Referentnog kreditnog duznika. Imatelji vrijednosnih
papira trebaju biti svjesni da se rizik potpunog gubitka ulaganja
moZe znatno povecati ako ne dobiju te informacije ili pogrijese pri
ocjenjivanju tih informacija. Nadalje, Imatelji vrijednosnih papira
podlijezu riziku da Referentna kreditna obveza ne moze biti otplacena
iz drugih razloga pored nesolventnosti Referentnog kreditnog duznika,
ukljucujuéi ogranicenja prijenosa sredstava nametnuta od strane drzave
u kojoj je Referentni kreditni duznik registriran.]

Datum dospijec¢a: [e] [Vrijednosni
dospijeca ("bez dospijeca ")]
[Predvideni datum(i) izvrenja: [®] [15. sije¢nja, 15. travnja, 15. Srpnja
i 15. Listopada svake godine] [svakog petka].]

Konac¢ni datum vrednovanja: [e]

papiri nemaju fiksni datum

Sva placanja [u slulaju fizi¢ke isporuke unijeti: i isporuke] temeljem



C.18.

C.19.

C.20.

namire izvedenih
vrijednosnih
papira.

Opis nacina na koji
se odvija prinos na
izvedene

vrijednosne papire.
Izvr$na cijena ili
konac¢na referentna

cijena  odnosnog
instrumenta.
Opis vrste
odnosnog
instrumenta i gdje
se mogu naéi
informacije
odnosnom
instrumentu.

Vrijednosnih papira Izdavatelj ¢e izvrSiti klirinSkim sustavima radi
isplate depozitarnim bankama Imatelja vrijednosnih papira.

[Pla¢anje Otkupnog iznosa] [ili] [isporuka Referentne imovine] po
[dospijecu] [ili] [izvrSenju]] [a placanja kamata na datume placanja
kamata.]

Kona¢na referentna cijena: [Zaklju¢na cijena] [Unutardnevna cijena]
[Cijena namire] [Redovna unutardnevna cijena] [Stopa Fixinga] [Stopa
namire] [i sljede¢i Datum(i) vrednovanja minimuma: [unijeti datume]]
[i sljede¢i Datum(i) vrednovanja maksimuma: [unijeti datume]] [i
sljede¢i Datum(i) vrednovanja prosjeka: [unijeti datume]]

[Konac¢na referentna cijena za obraun kamata: [Zaklju¢na cijena]
[Unutardnevna cijena] [Cijena namire] [Redovna unutardnevna cijena]
[Stopa Fixinga] [Stopa namire] [i sljede¢i Datum(i) vrednovanja
minimuma: [unijeti datume]] [i sljede¢i Datum(i) vrednovanja
maksimuma: [unijeti datume]] [i sljede¢i Datum(i) vrednovanja
prosjeka: [unijeti datume] ]

Odnosni instrument [za Otkupni iznos]:

Vrsta: [Indeks] [Vlasni¢ki vrijednosni papiri] [Dionica fonda] [Roba]
[Devizni te¢aj] [Kamatna stopa] [Ro¢nicki ugovor] [Kosarica]

o [Vrsta kosarice: [Kosarica Cappuccino] [Kos$arica s ponderiranom

vrijednos$¢u] [Kosarica Best-of] [Kosarica Worst-0f] [Konvencionalna
kosarica]]

[Uskladivanje kosarice: [Tema] [Uskladivanje prema volatilnosti]
[Ponovno ulaganje] [Nikakvo]

[Naziv/identifikacija: [@] ]

[Izdavatelj] [Pokrovitelj]: [e]

[Izvor cijene]: [o]

[Burza: [e]]

Informacije o [Odnosnom instrumentu i njegovoj] [Komponentama
kosarice i njihovoj] volatilnosti mogu se dobiti iz sljedecih izvora: [@]
[Mjerodavna cijena objavljena je na [Reutersovoj] [Bloombergovoj]
stranici [unijeti stranicu] [, uz izuzetak utvrdivanja Unutardnevne cijene
za koje je mjerodavna cijena objavljena na [Reutersovoj]
[Bloombergovoj] stranici [unijeti stranicu] [, uz izuzetak utvrdivanja
Zakljuéne cijene za koje je mjerodavna cijena objavljena na
[Reutersovoj] [Bloombergovoj] stranici [unijeti stranicu] [, uz izuzetak
utvrdivanja Cijene namire za koje je mjerodavna cijena objavljena na
[Reutersovoj] [Bloombergovoj] stranici [unijeti stranicu] [, podlozno
Dogadaju obnavljanja].] [Obrnuti devizni te€aj mjerodavne cijene
objavljen je na [Reutersovoj] [Bloombergovoj] stranici [unijeti stranicu]
[ , uz izuzetak utvrdivanja Unutardnevne cijene za koje je Obrnuti
devizni teCaj mjerodavne cijene objavljen na [Reutersovoj]
[Bloombergovoj] stranici [unijeti stranicu]. [ , uz izuzetak utvrdivanja
Zakljuéne cijene za koje je Obrnuti devizni te¢aj mjerodavne cijene
objavljen na [Reutersovoj] [Bloombergovoj] stranici [unijeti stranicu] [,
uz izuzetak utvrdivanja Cijene namire za koje je Obrnuti devizni tecaj
mjerodavne cijene objavljen na [Reutersovoj] [Bloombergovoj] stranici
[unijeti stranicu].]

[Odnosni instrument [za Promjenjivu kamatnu stopu] [Ako je to
primjenjivo, unijeti iste informacije kao i gore navedene pod
naslovom “Odnosni instrument [za Otkupni iznos]”]]



CZECH TRANSLATION OF THE SUMMARY OF THE
PROGRAMME

SHRNUTI PROGRAMU

Toto shrnuti se skldda z pozadavkii na zverejnéni, které se nazyvaji prvky (dale jen ,,Prvky”). Tyto
Prvky jsou obsazeny v oddilech A az E (A.1 — E.7). Shrnuti obsahuje veskeré Prvky vyzadované pro
shrnuti tykajici se tohoto typu cennych papirii a Emitenta. Nekteré Prvky nejsou vyzadovany, proto se
mohou v posloupnosti ¢islovani Prvkii objevit mezery. Prestoze zaclenéni nékterého Prvku do shrnuti
miuize byt pozadovano vzhledem k typu cennych papirii a Emitenta, miize se stat, ze k danému Prvku
nelze uvést relevantni informace. V takovém pripadé je ve shrnuti uveden krdtky popis Prvku s
poznamkou “Nepouzije se”.

Shranuti obsahuje volitelné moznosti, které jsou oznaceny hranatymi zavorkami nebo textem psanym
kurzivou (jinak nez v pripadé prekladii specifickych pravnich terminii), a zdstupné znaky tykajici se
Cennych papiri, které maji byt v ramci Programu vydany. Shrnuti k jednotlivym emisim Cennych
papirti bude zahrnovat volitelné moznosti relevantni pro danou emisi Cennych papiri dle platnych
Konecnych podminek a bude obsahovat vynechané informace doplnené dle platnych Konecnych
podminek.

A. Uvod a upozornéni

Al Upozornéni Toto shrnuti (dale jen ,,Shrnuti®) je tfeba chapat jako uvod k
tomuto prospektu (dale jen ,,Prospekt) vytvofenému v
souvislosti s Programem strukturovanych cennych papira (dale

jen ,,Program®).

Jakékoliv rozhodnuti ze strany investora investovat do cennych
papirt emitovanych v ramci Prospektu (dale jen ,,Cenné
papiry“) by mélo byt zaloZeno na tom, Ze investor zvazi
Prospekt jako celek.

V ptipadé€, kdy je u soudu vznesena Zaloba, tykajici se udaji
uvedenych v Prospektu, mize byt zalujici investor podle
vnitrostatnich ~ pfedpisi  Clenskych  stati  Evropského
hospodarského prostoru povinen nést naklady na pieklad
Prospektu, vynalozené pfed zahdjenim soudniho fizeni.

Obcanskopravni odpovédnost nese pouze spolecnost Raiffeisen
Centrobank AG (dale jen ,Raiffeisen Centrobank®), se
sidlem na adrese Tegetthoffstrale 1, 1015 Viden, Rakousko
(vystupujici jako emitent v ramci Programu, dale jen
»Emitent®), kterd piedlozila Shrnuti véetné jeho piekladu,
avSak pouze v ptipadé, Ze je Shrnuti zavadéjici, nepiesné Ci
nekonzistentni pii spolecném vykladu s ostatnimi ¢astmi
Prospektu, nebo ze pii spoleném vykladu s ostatnimi ¢astmi
Prospektu neobsahuje z&sadni informace napomaéhajici
investorim pfi rozhodovani, zda investovat do danych
Cennych papirt.

A2 Souhlas emitenta nebo Emitent souhlasi, aby veskeré tivérové instituce dle Smérnice

osoby zodpovédné za
vytvofeni  prospektu s
pouzitim prospektu pro
ucely nasledného prodeje
nebo konecného umisténi
cennych papirG ze strany

2013/36/EU  jednajici jako finanéni zprostfedkovatelé
provadéjici nasledny prodej nebo koneéné umisténi Cennych
papirt (dale spole¢né jen ,,Finanéni zprostiedkovatelé) byly
opravnény pouzivat tento Prospekt pro ucely nasledného
prodeje nebo koneéného umisténi Cennych papirt, které maji
byt vydany v ramci Programu v pribéhu pfislusného obdobi
nabidky (stanoveného v ptislusnych Kone¢nych podminkach),



B.

B.1

B.2

B.4b

finan¢nich
zprostiedkovatelt.

Stanoveni obdobi nabidky,
v ramci kterého mohou
finan¢ni zprostfedkovatelé
provadét nasledny prodej
¢i  koneéné  umisténi
cennych papirti a po které
je dan souhlas s uzitim
prospektu.

Veskeré dalsi jasné a
objektivni podminky
souhlasu, které plati pro

uziti prospektu.

Ozndmeni psané tuénym

pismem sdéluje
investorim, ze v piipadé
nabidky ucinéné
finanénim
zprostiedkovatelem
poskytne takovy finan¢ni
zprostiedkovatel
investorim informace o
podminkach nabidky

platnych v dobé, kdy je
nabidka ¢inéna.

Emitent

Pravni a obchodni nazev
emitenta:

Sidlo a pravni forma
emitenta, pravni piedpisy,
podle  nichZz  emitent

provozuje ¢innost, a zeme
registrace:

Popis veskerych znamych
trendl, které emitenta a
odvétvi, v nichz plsobi,
ovliviyji:

béhem néhoz lze provadét nasledny prodej nebo konecné
umisténi piislusnych Cennych papirt, avSak za ptredpokladu, ze
je Prospekt nadale platny v souladu s § 6a rakouského zékona o
kapitalovém trhu (,KMG®), kterym se provadi smérnice o
prospektu.

Souhlas Emitenta s uzitim Prospektu pro tcely nasledného
prodeje nebo konecného umisténi Cennych papirt ze strany
Financnich zprostiedkovatelti byl udélen za podminky, ze (i)
potencialnim investorim bude poskytnut Prospekt, veskeré jeho
dodatky a pfislusné Konecné podminky a ze (ii) se kazdy
Finan¢ni zprostiedkovatel zaru€uje, ze bude pouzivat Prospekt,
veskeré jeho dodatky a pfislusné Konec¢né podminky v souladu
s veskerymi pfislusSnymi podminkami omezeni prodeje
uvedenymi v tomto Prospektu a v souladu s veskerymi pravnimi
predpisy platnymi pro pfislusnou oblast tfedni pravomoci.

V pfislusnych Koneénych podminkach mize Emitent stanovit
dal$i podminky udéleni souhlasu, které plati pro pouzivani
tohoto Prospektu.

V  pripadé nabidky ucinéné dalSim financénim
zprostiedkovatelem poskytne tento dal§i finan¢ni
zprostiredkovatel investorim informace o podminkach

nabidky platnych v dobé, kdy je nabidka ¢inéna.

Kazdy dalsi finan¢ni zprostifedkovatel pouZivajici Prospekt
uvede na svych internetovych strankach, Ze Prospekt
pouZiva v souladu s timto souhlasem a podminkami, na
které se tento souhlas vaze.

Obchodni firma Emitenta zni ,,Raiffeisen Centrobank AG*;
komer¢ni nazev je ,Raiffeisen Centrobank™ nebo ,,RCB“.
»okupina Raiffeisen Centrobank® nebo ,,Skupina“ oznacuje
spolecnost Raiffeisen Centrobank a jeji dcefiné a pfidruzené
spolecnosti jako celek.

Spolecnost Raiffeisen Centrobank je akciova spolecnost
(Aktiengesellschaft) fidici se a provozujici svou ¢innost podle
rakouskych pravnich predpist, zapsana v obchodnim rejsttiku
(Firmenbuch) vedeném Obchodnim soudem ve Vidni
(Handelsgericht ~ Wien)  pod  identifika¢nim  &islem
FN 117507 f. Sidlo spole¢nosti Raiffeisen Centrobank se
nachazi ve Vidni, v Rakouské republice. Adresa sidla
spolecnosti Raiffeisen Centrobank je Tegetthoffstrale 1, 1015
Viden, Rakousko.

Na Skupinu Raiffeisen Centrobank mohou mit negativni dopad
obchodni a ekonomické podminky; slozita situace na trhu jiz
meéla nezadouci vliv na Skupinu Raiffeisen Centrobank.

Spolecnost Raiffeisen Centrobank a Skupina Raiffeisen
Centrobank jsou zavislé na ekonomickém prostiedi na trzich,



B.5

B.9

B.10

B.12

Pokud je emitent soucasti
skupiny, popis skupiny a

postaveni emitenta ve
skupiné:

Pokud je u¢inéna
progn6za nebo odhad

zisku, uved'te Ciselny udaj:

Popis povahy veskerych
vyhrad ve zpravé auditora
o historickych finanénich
Udajich:

Vybrané hlavni historické
finanéni udaje:

Prohlaseni, ze nedoSlo k
zadné vyznamné negativni
zmeéné vyhlidek emitenta
od data jeho posledni
zvetfejnéné ovéiené ucetni
zavérky, nebo  popis
veskerych  vyznamnych

na nichz ptisobi.

Nové pozadavky ze strany vlady ¢i plynouci ze zakona a
zmény v prijimané predstavé o adekvatni urovni kapitalizace a
paky by mohly pro Skupinu Raiffeisen Centrobank znamenat
nutnost piizplsobit se zpiisnénym standardim ¢i pozadavkiim
na kapital a mohly by zpisobit, Ze by Skupina v budoucnu
musela zajistit dodate¢ny kapital nebo likviditu.

Emitent je specializovanou finanéni instituci zabyvajici se
obchodovanim s akciemi v ramci Skupiny Raiffeisen a plsobi
na mistnich trzich ve stfedni a vychodni Evropé. Skupina
Raiffeisen je bankovni skupina pivodem z Rakouska, ktera je
¢innd na trhu stéedni a vychodni Evropy. Kromé trhi stfedni a
vychodni Evropy je Skupina Raiffeisen rovnéz zastoupena na
mnoha mezinarodnich finan¢nich trzich a na rozvijejicich se
trzich Asie.

Matetskou spole¢nosti Skupiny Raiffeisen je spole¢nost
Raiffeisen-Landesbanken-Holding GmbH se sidlem ve Vidni,
kterd je vétSinovym akcionafem spoleénosti RZB. Naposled
zminéna spolecnost je vétSinovym akcionafem spolecnosti
RBI. Emitent je zahrnut v konsolidovanych ucetnich zavérkach
spolecnosti  RBI a  spoleénost RBI je zahrnuta
Vv konsolidovanych ucetnich zévérkach spole¢nosti RZB.
Spoleénost RZB je zahrnuta v konsolidovanych ucetnich
zavérkach spole¢nosti  Raiffeisen Landesbanken-Holding
GmbH.

Nepouzije se; progndza ani odhad zisku nebyly u¢inény.

Nepouzije se; zadné vyhrady nebyly vzneseny.

31.12.2013 31.12.2012

v tisicich EUR (zaokrouhleno)
Aktiva celkem 2510575 2616728
Cisty trokovy vynos 3268 5497
Zisk pted zdanénim 14 014 13969
Zisk po zdanéni 11 255 11513
Cisty zisk Skupiny 12 422 11759

Zdroj: Auditované konsolidované tcetni zavérky za roky 2013 a 2012

V dobé od data ovéfené konsolidované ucetni zavérky za rok
2013 do data tohoto Prospektu nedoslo k zddnym vyznamnym
negativnim zménadm vyhlidek Emitenta ani jeho dcefinych
spolecnosti.



B.13

B.14

B.15

B.16

B.17

negativnich zmén:

Popis vyznamnych zmén

finan¢ni nebo obchodni
situace nasledujicich po
obdobi, za které jsou
uvedeny historické
finan¢ni udaje:

Popis veskerych
nedavnych udalosti
specifickych pro emitenta,
které  maji  podstatny
vyznam pii  hodnoceni
platebni schopnosti
emitenta:

Zavislost emitenta na
ostatnich  subjektech ve
skupiné:

Popis hlavnich c¢innosti
emitenta:

Pokud je  emitentovi
znamo, uvedte, zda je

emitent piimo ¢i nepiimo
vlastnén nebo ovladan a
kym, a popiste povahu této
kontroly.

Uvérova hodnoceni
pfidélena v  procesu
hodnoceni emitentovi
nebo  jeho  dluhovym

Nepouzije se. Od 31.prosince 2013 nedoslo k Zadnym
vyznamnym zménam finanéni situace Emitenta ani jeho
konsolidovanych dcefinych spoleénosti.

Nepouzije se; v nedavné dobé nenastaly zadné udalosti
specifické pro Emitenta, které by mély podstatny vyznam pii
hodnoceni platebni schopnosti Emitenta.

Nepouzije se; zadna takova zavislost neexistuje.

Spolecnost Raiffeisen Centrobank je specializovanou finanéni
instituci zabyvajici se obchodovanim s akciemi v ramci
Skupiny Raiffeisen a plisobi na mistnich trzich ve stiedni a
vychodni Evropé. Spole¢nost Raiffeisen Centrobank nabizi
Sirokou $kalu sluzeb a produkti souvisejicich s transakcemi
spojenymi s akciemi, derivaty a kmenovym kapitalem, a to jak
na burze, tak mimo ni. Spole¢nost Raiffeisen Centrobank také
nabizi sluzby privatniho bankovnictvi §ité na miru klientim.
Obchodni cCinnost v oblasti fuzi a akvizic je vykonavana
prostiednictvim dcefiné spole¢nosti Raiffeisen
Investment Advisory GmbH, nachéazejici se zcela ve vlastnictvi
Emitenta, a prostiednictvim jejich dcefinych spolecnosti, z
nichz vétSina je soucasti konsolidované ucetni zavérky
spolecnosti Raiffeisen Centrobank. Jiné spolec¢nosti Skupiny
Raiffeisen Centrobank se vénuji mezinarodnimu obchodovani s
komoditami se zaméfenim na kauCuk a chemické latky
(olefiny).

K datu 31. prosince 2013 dosahoval nominalni z&kladni kapital
spole¢nosti Raiffeisen Centrobank 47 598 850 EUR a byl
rozdélen do 655 000 kmenovych akcii bez nominalni hodnoty.

Prevazna vétSina akcii, konkrétné v poctu 654 999, coz
odpovida 99,9% podilu na akciich spoleCnosti Raiffeisen
Centrobank, je prostiednictvim spolecnosti RBI KI-
Beteiligungs GmbH a jeji dcefiné spolecnosti RBI 1B
Beteiligungs GmbH, Viden (nepfimo) ve vlastnictvi
spolecnosti Raiffeisen Bank International AG (dale jen
»RBI“). Zbyvajici jednu akcii (tedy 0,1% podil) vlastni
spolecnost Lexxus Services Holding GmbH, Viden, ktera je
nepiimou dcefinou spolecnosti vyse zminéné spolecnosti RBI.
V dtsledku toho je spolecnost Raiffeisen Centrobank
nepifimou dcefinou spolecnosti vySe uvedené spolecnosti RBI.
Akcie spoleCnosti Raiffeisen Centrobank nejsou kotovany na
zadné burze.

Nepouzije se; Emitentovi ani jeho dluhovym cennym papirim
nebylo pfidéleno zadné takové hodnoceni.



C.

cennym papirim na zadost
emitenta nebo ve
spolupraci s nim:

Cenné papiry

LV pitipadé novych emisi Cennych papirii vioZte:

C1

C.2

C5

C38

Popis druhu a tridy
nabizenych a/nebo k
obchodovani pfijimanych
cennych papird véetné
identifika¢niho ¢isla
cennych papirt:

Me¢na emise cennych
papirti:

Popis veskerych omezeni
volné prevoditelnosti
cennych papirti:

Popis prav spojenych s
cennymi papiry véetné
zafazeni a omezeni téchto
prav:

Cennymi papiry jsou [Garantované certifikaty Winner (eusipa
1100)] [Certifikdity Winner (eusipa 1100)] [Garantované
certifikaty Winner se stropem (eusipa 1120)] [Certifikaty
Winner se stropem (eusipa 1120)] [Garantované certifikaty s
cilovym troCenim (eusipa 1140)] [Certifikaty s cilovym
urofenim (eusipa 1140)] [Garantované certifikaty (eusipa
1140)] [Chranéné certifikity (eusipa 1140)] [Garantované
certifikaty Step-Up (eusipa 1199)] [Certifikaty Step-Up (eusipa
1199)] [Garantované certifikaty Step-Down (eusipa 1199)]
[Certifikaty Step-Down (eusipa 1199)] [Diskontni certifikaty
(eusipa 1200)] [Reverzni konvertibilni dluhopisy (eusipa 1220)]
[Chranéné reverzni konvertibilni dluhopisy (eusipa 1230)]
[Certifikaty Outperformance se stropem (eusipa 1240)] [Bonus
certifikaty se stropem (eusipa 1250)] [Expresni certifikaty
(eusipa 1260)] [Certifikaty Twin-Win se stropem (eusipa 1299)]
[Reverzni bonus certifikdty se stropem (eusipa 1299)]
[Rozpétové bonus certifikity se stropem (eusipa 1299)]
[Indexové certifikdty (eusipa 1300)] [Participacni certifikaty
(eusipa 1300)] [Certifikaty Outperformance (eusipa 1310)]
[Bonus certifikdty (eusipa 1320)] [Kupni opéni listy (eusipa
2100)] [Prodejni op¢ni listy (eusipa 2100)] [Kupni opéni listy se
stropem (eusipa 2110)] [Prodejni opéni listy se stropem (eusipa
2110)] [Certifikaty Turbo Long (eusipa 2210)] [Certifikaty
Turbo Short (eusipa 2210)] [Faktorové -certifikaty (eusipa
2300)] a nesou Ccislo ISIN [e] [,][a] [némecké ¢islo
Wertpapierkennnummer [e]] [kod CFI [e]] [vloite pFipadné
dalsi piislus$nd identifikacni Cisla).

Cenné papiry budou nahrazeny trvalou hromadnou listinou ve
formé na dorucitele.

[[Nominalni hodnota cennych papirG je] [Urcena jmenovita
hodnota Cennych papird je] [Vieite jmenovitou/nomindlni
hodnotu] [[e] % Pocatecni referenéni ceny [, pfevedeno na
Ménu produktu] [, vyjadteno (,,Quanto®) v Méné produktu]].]
Ména produktu Cennych papirt je [Quanto] [e].

Cenné papiry jsou prevoditelné v souladu s pfislusnymi
pravnimi predpisy a platnymi vSeobecnymi podminkami
prislusnych clearingovych systémd.

Prava spojené s Cennymi papiry

Cenné papiry poskytuji svym vlastnikim narok na vyplatu
[uroku a] odkupni castky, jak je podrobné popsano v polozce
C.15.

Postaveni Cennych papiri

Zavazky Emitenta plynouci z Cennych papirt predstavuji
nezajisténé a nepodiizené zavazky Emitenta nachazejici se
navzajem v rovnocenném postaveni a také v rovnocenném
postaveni vic¢i vSem ostatnim nezajiSténym a nepodiizenym



cl1

C.15

zavazkim Emitenta, vyjma takovych zdvazkd, které jsou

prioritni na zaklad¢ kogentnich ustanoveni zakona.

Omezeni Prav

[Emitent m& pravo vyzvat k piedloZzeni Cennych papiri za

ucelem pred¢asného odkupu.]

Emitent je v urcitych pfipadech opravnén ukoncit platnost

Cennych papird a/nebo upravit Podminky Cennych papiri,

mimo jiné v pfipadé naruSeni trhu, v potencialnich piipadech

uprav (napf. mimofadné dividendy z podkladové akcie) a/nebo

v pfipadech mimoradného odkupu (napf. pfi naruSeni zajisténi).
Uvedte, zda nabizené [Emitent hodla pozadat o ptijeti Cennych papiri k obchodovani
cenné papiry jsou nebo na [druhém regulovaném trhu videfiské burzy] [regulovaném
budou piedmétem zadosti neoficialnim trhu (EUWAX) stuttgartské burzy] [regulovaném
o piijeti k obchodovani za neoficialnim trhu (SCOACH) frankfurtské burzy] [a] [na
Géelem jejich distribuce na regulovaném trhu/regulovanych trzich] [v Chorvatsku] [a]
regulovaném trhu  nebo [v Ceské republice] [a] [v Mad’arsku] [a],[v Italii] .[a] [v Polsku]
jinych rovnocennych [a] .[v Rumunsku] [a] [ve Sl‘ovenske republice] [a] [ve
Slovinsku] [, a pokud se tak Emitent rozhodne, také na dal$im
regulovaném trhu v ¢lenskych statech EU, tj. v Rakousku,
Némecku, Chorvatsku, Ceské republice, Madarsku, Itlii,
Polsku, Rumunsku, ve Slovenské republice a Slovinsku.]]

trzich, S uvedenim
dotéenych trhi:

[Pokud se tak Emitent rozhodne, muize pozadat o pfijeti
Cennych papirt k obchodovani na regulovaném trhu v
¢lenskych statech EU, tj. v Rakousku, Némecku, Chorvatsku,
Ceské republice, Madarsku, Italii, Polsku, Rumunsku, ve
Slovenské republice a Slovinsku.]

Popis, jak je hodnota Hodnota Cennych papirt je ovlivnéna hodnotou Podkladového
investice ovlivnéna aktiva, nebot’ [urok] [a] [odkupni castka] Cenného papiru
hodnotou  podkladového zavisi na Podkladovém aktivu nasledujicim zpiisobem:
nastroje (nastroju), ledaze
jednotkova jmenovita
hodnota cennych papirt
¢ini nejméné¢ 100 000,-
EUR.
[Uroceni

Urokova éastka. ,,I'Jrokovzi éastka“ v souvislosti s kazdou
[Uréenou jmenovitou hodnotou] [Nominélni hodnotou] a
kazdym Urokovym obdobim je ¢astka vypoétena nasledujicim
zpisobem (Castka bude vzdy rovna nule nebo vétsi nez nula a v
piipadé, ze bude tato ¢astka mensi nez nula, bude povazovana
za rovnou nule):

[Uréend jmenovita hodnota] [Nominalni hodnota] x Urokova
sazba x Zlomek dni

Neékterée specifikace tykajici se uroku

[Pocatedni referenéni cena uroceni: [®] [Pocate¢ni referenéni
cena] [vloite stejné informace, jako jsou uvedeny nite u
poloZky ., Poédtecni referenéni cena*]]

[Pocatecni datum ocenéni Uroceni: [PocateCni datum ocenéni]
[(a) do doby, neZ nastane prvni Kone¢né datum ocenéni
uroCeni, PocateCni datum ocenéni a poté (b) bezprostiedné
predchazejici Koneéné datum ocenéni troceni.] |

[Zlomek dni: [Actual/Actual (ICMA)] [30/360] [30E/360]
[Eurobond Basis] [Actual/365] [Actual/Actual (ISDA)]
[Actual/365 Fixed] [Actual/360] [nezavisle na obdobi] ]
[Variabilni Grokova sazba bude vydélena Po¢ateénim sménnym



kurzem a pievedena z [vloZte Ménu podkladového aktiva] na
[vloite Ménu produktu].]
[Pocate¢ni sménny kurz: [vieZte sménny kurz] |

[Urokové Datum Urokovéa

obdobi &. vyplaty sazba [roéné]
uroki

[1] [e] [e]

[2.] [e] [e]

[3] [e] [o]

[V piipadé potiteby piidejte dalsi iddky.] |
[Urokové | [Kone¢né | Datum Bazicka | [Viozte dalsi

obdobi ¢. | datum vyplaty | Grokova | sloupce pro
ocenéni aroki sazba jakoukoliv ~ z
uroceni [rocné] nie

[1.] [e] [e] [e] uvedenych

[2] [o] [o] [o] polozek

[3.] [e] [e] [e] souvisejicich s

urocenim, jejiz
hodnota zavisi
na Urokovém
obdobi, a
danou poloZku

odstrarite z

vyétu nize][*)]

vr v

[V pFipadé potieby pridejte dalsi iadky.)

[*) Nize uvedené hodnoty jsou stanoveny jako procento z
Pocatecni referencni ceny uroceni.] ]

[Kone¢né datum ocenéni Gro¢eni: o]

[Datum vyplaty trokd: e]

[Bazicka Urokova sazba: e [rocné]]

[Urokova sazba: e [rocné]]

[Digitalni Grokova sazba: [vieite sazbu] % [; mlze byt
Emitentem zvySena na [vloZte sazbu] % v PocCateCnim datu
ocenéni.]]

[Uroven bariéry arogeni: [e] [[vloite procento] % Pocatetni
referencni ceny UroCeni] [; mize byt Emitentem
[zvySena/snizena] na [vleZte procento] % Pocatecni referencni
ceny uroceni v Poc¢ate¢nim datu ocenéni.]]

[Urovenr spodni bariéry uroGeni: [e] [[vioste procento] %
Pocatecni referencni ceny uroceni] [; mize byt Emitentem
[zvySena/snizena] na [vleZte procento] % Pocatecni referencni
ceny uroceni v Poc¢ate¢nim datu ocenéni.]]

[Urovenr horni bariéry uroGeni: [e] [[vloite procento] %
Pocate¢ni referenéni ceny Uroceni] [; mize byt Emitentem
[zvySena/snizena] na [vleZte procento] % Pocatecni referencni
ceny uroceni v Poc¢ate¢nim datu ocenéni.]]

[Obdobi sledovani bariéry uroceni: [vloZte obdobi]]

[Referenéni cena bariéry Groceni: o]

[Participace GiroCeni: o]

[Uroveti Strike trogeni: o]

[Uroveti horni meze tiro¢eni: o]

[Uroveti dolni meze urodeni: o]

[Kladna participace Groceni: @]

[Zaporna participace uroceni: o]

[Néahradni Grokova sazba: e]



[Data ocenéni vykonnosti pro tiro¢eni: ]

[Referenéni cena vykonnosti pro uroceni: @]

[Nejvyssi hodnota vykonnosti pro Groceni: o]

[Nejnizsi hodnota vykonnosti pro Groceni: o]

[Nejvyssi hodnota variabilni tirokové sazby: ]

[Nejniz$i hodnota variabilni tirokové sazby: e]
[Urovei stupiiovitého Urokova sazba stupiiovitého
uroceni [*)] uroceni

[Viozte Ménu podkladového | [vioite sazbu] % [; mize byt

aktiva] [Vlofte Uroveii | Emitentem zvySena na [vioZte
stupiiovitého tiroceni] [#]% | Cislo] % v Pocitecnim datu
[[ mize byt Emitentem ocenéni.]

snizena na [vlefte ¢islo] %

v Pocateéni datum ocenéni. ]
[V pFipadé potieby pFidejte dalsi idadky.]
[*) Nize uvedené hodnoty jsou stanoveny jako procento z Pocate¢ni

referen¢ni ceny troceni.]]

[Uroveii spodni [Uroveii horni Urokové sazba
bariéry droceni bariéry wroceni pyramidového
] ] uroceni
[Vioite Ménu| [Vioite Ménu| [vloite sazbu]l % [;
podkladového podkladového mize byt
aktiva] [VioZte| aktiva] [VloZte| Emitentem
Uroveri spodni| Uroveii horni| zvySena na [viojte
bariéry uroceni]| bariéry tirocleni]| éislo]l %
[e] % [; miZe byt| [e] % [; miZe byt| Vv Pocate¢nim datu
Emitentem sniZzena| Emitentem ocenéni. |
na [vloite ¢islo] %| zvySena na [vioite
v Pocateénim datu| ¢islo] %
ocenéni. | v Poc¢ateCnim datu

ocenéni. |

vr v

[V pFipadé potieby pFidejte dalsi itddky.]
[*) Nize uvedené hodnoty jsou stanoveny jako procento z Pocate¢ni

referen¢ni ceny uroceni.]]

[Castka k distribuci pro uroéent: [vioste édstkul]

[,Urokova sazba“ znamena soucet (i) Bazické urokové sazby
a (ii) Variabilni drokoveé sazby.]

[Pri¢emz Urokové sazba za piislusné Urokové obdobi dosahuje
nejméné nejvyssi Urokové sazby stanovené Agentem pro
vypolet ve vztahu k jakémukoliv piedchozimu Urokovému
obdobi pro pfislusné Cenné papiry.]

[Pfi¢emz plati, Ze pokud Variabilni urokova sazba v piipadném
bezprostiedné predchazejicim Urokovém obdobi nebyla rovna
prislusné Digitalni tirokové sazbé, pak se seCtou zpét vSechny
Digitalni Urokové sazby pocinaje sazbou v bezprostiedné
predchazejicim Urokovém obdobi az po sazbu toho z
nasledujicich dvou Urokovych obdobi, které nastalo pozd&ji,
tedy (i) prvniho Urokového obdobi, nebo (ii) Urokového
obdobi, které bezprostiedné nasledovalo po takovém Urokovém
obdobi, v némz byla Variabilni urokova sazba rovna pfislusné
Digitalni trokové sazbé. Vyslednd sazba se poté pficte k
Urokové sazbé.]

[V pFipadé Digitilniho viroéeni s bariérou vlozte:




,Variabilni trokova sazba“ bude odpovidat Digitalni arokové

sazb¢, [pokud nastal Pfipad bariéry uroceni] [pokud nenastal

Ptipad bariéry Groceni]. V ostatnich ptipadech bude Variabilni

Urokova sazba rovna nule.

,PFipad bariéry uroceni nastal tehdy, pokud byla v pribéhu

pfislusného Obdobi sledovani bariéry troceni jakakoliv

Referen¢ni cena bariéry uroc¢eni [mensi nebo rovna] [vétsi nebo

rovna] ptislusné Urovni bariéry tro&en. ]

[V pFipadé Digitdlniho uiroéeni s rozpétim vloite:

,Variabilni trokova sazba“ bude odpovidat Digitalni arokové

sazb¢, [pokud nastal Pfipad bariéry uroceni] [pokud nenastal

Ptipad bariéry uroceni]. V ostatnich pfipadech bude Variabilni

Urokova sazba rovna nule.

,PFipad bariéry uroceni* nastal tehdy, pokud byla v pribéhu

prislusného Obdobi sledovani bariéry tro¢eni jakakoliv

Referenéni cena bariéry uroceni (i) mensi nebo rovna vyse

popsané Urovni spodni bariéry aro&eni, &i (i) vétsi nebo rovna

vyse popsané Urovni horni bariéry tiro&eni.]

[V pFipadé Uroéeni zalofeného na referenéni iirokové sazhé

vioZte:

,Variabilni drokovd sazba“ bude odpovidat Konecné

referencni cené Groceni vynasobené Participaci uroceni. ]

[V piipadé Uroleni zaloieného na_ vykonnosti _referenéni

urokové sazby se stropem vloZte:

,Variabilni Grokova sazba“ znamena ¢astku stanovenou v

souladu s nasledujicimi ustanovenimi:

(@) Pokud je Kone¢na referen¢ni cena tro¢eni mensi nebo
rovna Urovni Strike Grogeni, bude Variabilni Grokova
sazba rovna nule.

(b) V ostatnich ptipadech bude Variabilni urokova sazba
odpovidat rozdilu mezi (i) budto Urovni horni meze
uroCeni nebo Konecnou referen¢ni cenou troceni podle
toho, ktera z hodnot je mensi, a (ii) Urovni Strike uroéent,
nasledné vynasobenému Participaci Giro¢eni. ]

[V pFipadé Uroleni zalofeného na_reverzni vykonnosti

referencni urokové sazby se stropem vloZte:

,Variabilni Grokova sazba“ znamena ¢astku stanovenou v

souladu s nasledujicimi ustanovenimi:

(@) Pokud je Kone¢na referenéni cena uroCeni vétsi nebo
rovna Urovni Strike Grodeni, bude Variabilni Grokova
sazba rovna nule.

(b) V ostatnich ptipadech bude Variabilni urokova sazba
odpovidat rozdilu mezi (i) Urovni Strike GroGeni a (ii)
budto Urovni dolni meze wrodeni nebo Koneénou
referencni cenou uroceni podle toho, kterd z hodnot je
vEtsi, nasledn€ vyndsobenému Participaci uroceni. |

[V pFipadé Uroleni zaloieného na vykonnosti _referenéni

urokové sazby s bariérou vlozte:

,Variabilni Urokova sazba“ znamena ¢astku stanovenou v

souladu s nasledujicimi ustanovenimi:

(@) Pokud [nastal] [nenastal] Ptipad bariéry uroceni, bude
Variabilni Grokova sazba odpovidat Nahradni G(rokové
sazbé.

(b) V ostatnich piipadech, pokud je Kone¢na referenéni cena
urodeni mens§i nebo rovna Urovni Strike Groeni, bude
Variabilni Grokova sazba rovna nule.




(c) Ve vSech ostatnich piipadech bude Variabilni trokova
sazba odpovidat rozdilu mezi (i) Konecnou referencni
cenou uroéeni a (ii) Urovni Strike twroGeni, naslednd
vynasobenému Participaci Grogeni.

,PFipad bariéry uroceni nastal tehdy, pokud byla v pribéhu

pfislusného Obdobi sledovani bariéry troceni jakakoliv

Referen¢ni cena bariéry uroc¢eni [mensi nebo rovna] [vétsi nebo

rovna] ptislusné Urovni bariéry troéeni.]

[V pFipadé Urodeni zalofeného na vykonnosti vlozte:

,Variabilni Urokova sazba“ znamena ¢astku stanovenou v

souladu s nasledujicimi ustanovenimi:

(@) Pokud je Kone¢na referen¢ni cena tro¢eni mensi nebo
rovna Urovni Strike Grogeni, bude Variabilni Grokova
sazba rovna nule.

(b) V ostatnich ptipadech bude Variabilni urokova sazba
odpovidat rozdilu mezi (i) Kone¢nou referenéni cenou
tiroceni a (ii) Urovni Strike uro&eni, nasledn& vydélenému
Pocateéni referenéni cenou urofeni a vynasobenému
Participaci uroceni.]

[V pFipadé Uroleni zalofeného na vykonnosti_se_stropem

vloZte:

,Variabilni Grokova sazba“ znamena ¢astku stanovenou v

souladu s nasledujicimi ustanovenimi:

(@) Pokud je Kone¢na referen¢ni cena tro¢eni mensi nebo
rovna Urovni Strike Groeni, bude Variabilni trokova
sazba rovna nule.

(b) V ostatnich ptipadech bude Variabilni urokova sazba
odpovidat rozdilu mezi (i) budto Urovni horni meze
uroCeni nebo Konecnou referen¢ni cenou troceni podle
toho, ktera z hodnot je mensi, a (ii) Urovni Strike troéeni,
nasledné vydélenému Pocate¢ni referen¢ni cenou uroceni a
vynasobenému Participaci uroceni. ]

[V pFipadé Uroleni zaloieného na_absolutni vykonnosti se

stropem vloZte:

,Variabilni urokova sazba“ bude odpovidat budto (i) Kladné

vykonnosti pro uroceni, nebo (ii) Zaporné vykonnosti pro

uroceni podle toho, ktera z hodnot je vétsi.

Pficemz plati:

,»Kladna vykonnost pro uroceni znamena ¢astku stanovenou

v souladu s nasledujicimi ustanovenimi:

(@) Pokud je Kone¢na referen¢ni cena troCeni mensi nebo
rovna Urovni Strike uro&eni, bude Kladna vykonnost pro
uro¢eni rovna nule.

(b) V ostatnich piipadech bude Kladna vykonnost pro tro¢eni
odpovidat rozdilu mezi (i) budto Urovni horni meze
uroceni nebo Konecnou referenéni cenou uroceni podle
toho, ktera z hodnot je mensi, a (ii) Urovni Strike troéeni,
nasledné vydélenému Pocatecni referencni cenou uroceni a
vynasobenému Kladnou participaci uroceni.

»Zaporna vykonnost pro turofeni“ znamena Castku

stanovenou v souladu s nasledujicimi ustanovenimi:

(@) Pokud je Konecna referen¢ni cena uroCeni vét§i nebo
rovna Urovni Strike tro¢eni, bude Zaporna vykonnost pro
uroceni rovna nule.

(b) V ostatnich piipadech bude Zapornd vykonnost pro
trogeni odpovidat rozdilu mezi (i) Urovni Strike Grogeni a



(ii) budto Urovni dolni meze trodeni nebo Kone&nou
referen¢ni cenou uroceni podle toho, kterd z hodnot je
veétsi, nasledné vydélenému Pocateéni referencni cenou
uroceni a vynasobenému Zapornou participaci uroceni. ]

[V pFipadé Uroleni zalofeného na_vykonnosti s bariérou

vloZte:

,Variabilni Urokova sazba“ znamena &astku stanovenou v

souladu s nasledujicimi ustanovenimi:

(@) Pokud [nastal] [nenastal] Ptipad bariéry uroceni, bude
Variabilni (rokova sazba odpovidat Nahradni drokové
sazbé.

(b) V ostatnich pi¥ipadech, pokud je Kone¢na referenéni cena
Gro¢eni men$i nebo rovna Urovni Strike Groeni, bude
Variabilni Grokova sazba rovna nule.

(c) Ve vSech ostatnich piipadech bude Variabilni Grokova
sazba odpovidat rozdilu mezi (i) Konecnou referencni
cenou uroéeni a (ii) Urovni Strike twroGeni, naslednd
vydélenému Pocateéni referenéni cenou uroceni a
vynasobenému Participaci uroceni.

,PFipad bariéry uroceni* nastal tehdy, pokud byla v pribéhu

prislusného Obdobi sledovani bariéry tro¢eni jakakoliv

Referen¢ni cena bariéry uro¢eni [mensi nebo rovna] [vétsi nebo

rovna] ptislusné Urovni bariéry troéeni.]

[V pFipadé Uroleni zalofeného na vykonnosti s bariérou a

stropem vloZte:

,Variabilni Grokova sazba“ znamena ¢astku stanovenou v

souladu s nasledujicimi ustanovenimi:

(@) Pokud [nastal] [nenastal] Ptipad bariéry uroCeni, bude
Variabilni Grokovd sazba odpovidat Nahradni Grokové
sazbé.

(b) V ostatnich piipadech, pokud je Kone¢na referenéni cena
tro¢eni men$i nebo rovna Urovni Strike Groceni, bude
Variabilni Grokova sazba rovna nule.

(c) Ve vSech ostatnich piipadech bude Variabilni tGrokova
sazba odpovidat rozdilu mezi (i) budto Urovni horni meze
uroCeni nebo Konecnou referen¢ni cenou troceni podle
toho, ktera z hodnot je mensi, a (ii) Urovni Strike troéeni,
nasledné vydélenému Pocate¢ni referen¢ni cenou troceni a
vynasobenému Participaci Uroceni.

,Pripad bariéry uroc¢eni* nastal tehdy, pokud byla v pribéhu

piislusného Obdobi sledovani bariéry uroCeni jakékoliv

Referencni cena bariéry iroceni [mensi nebo rovna] [vétsi nebo

rovna] piislusné Urovni bariéry Giro¢ent. ]

[V piipadé Uroéeni Cliquet vloite:

,Variabilni Grokova sazba“ bude odpovidat Participaci

uroCeni vyndsobené souctem vSech Vykonnosti pro uroceni za

ptisluiné Urokové obdobi. Pokud je Variabilni Girokova sazba
vys§i neZ Nejvyssi hodnota variabilni urokové sazby, pouzije
se Nejvyssi hodnota variabilni (rokové sazby. Pokud je

Variabilni Grokové sazba niz$i nez Nejnizsi hodnota variabilni

urokové sazby, pouzije se Nejniz§i hodnota variabilni urokové

sazby.

Pticemz plati:

rec
1

»Vykonnost pro turoceni“ bude odpovidat Referencni cené
vykonnosti pro uro¢eni v kterémkoliv Datu ocenéni vykonnosti
pro uroceni, kromé prvniho, kterd se vydéli Referencni cenou



vykonnosti pro uroceni z bezprostfedné piedchazejiciho Data
ocenéni vykonnosti pro Uro¢eni, a od vysledku se nasledné
odecte ¢islo jedna. Pokud je Vykonnost pro tiroéeni vétsi nez
Nejvyssi hodnota vykonnosti pro uroceni, pouzije se Nejvyssi
hodnota vykonnosti pro uroceni. Pokud je Vykonnost pro
uroceni mensi nez Nejniz$i hodnota vykonnosti pro troceni,
pouzije se Nejnizsi hodnota vykonnosti pro tiroceni. ]

[V pFipadé Stupiiovitého iirodeni vloite:

,Variabilni Grokova sazba“ bude odpovidat nejvyssi Urokové
sazbé stupiovitého wro¢eni, pro kterou je souvisejici Uroveit
stupnovitého Urofeni mensi nebo rovna Koneéné referenéni
cené tiro¢eni. Pokud z4dna Uroveii stupiiovitého urodeni neni
mensi nebo rovna Kone¢né referenéni cené urocCeni, bude
Variabilni rokové sazba rovna nule.]

[V piipadé Uroleni zalofeného na_akumulované_distribuci
vloZte:

,Variabilni Urokova sazba“ bude odpovidat souctu vsech
Castek k distribuci pro tro&eni, v ptipadé potieby pievedenych
na Ménu podkladového aktiva, jejichz den ex-date spada do
prislusného Obdobi sledovani uroceni, vydélenému Pocatecni
referenéni cenou troceni.]

[V pFipadé Urodeni zalofeného na ptiriistku v rozpéti vloite:
,Variabilni Grokova sazba“ bude odpovidat Digitalni arokové
sazb& vynasobené poétem Dnu pfirtistku v rozpéti a vydélené
poétem Dnui sledovani rozpéti, v obou pfipadech v ramci
prislusného Obdobi sledovani bariéry Groceni.

Pti¢emz plati:

,Den sledovani rozpéti znamena [jakykoliv kalendaini den]
[jakykoliv Obchodni den pro podkladové aktivum] [vieite
dny]. Pokud tento den neni Obchodnim dnem pro podkladové
aktivum, bude pro stanoveni kazdé Referen¢ni ceny piislusny
bezprostiedné ptedchazejici Obchodni den pro podkladové
aktivum.

»Den prirastku v rozpéti znamena jakykoliv Den sledovani
rozpéti, ve ktery [nenastal][nastal] Piipad bariéry aroceni.
,PFipad bariéry uroceni“ nastal tehdy, pokud byla jakakoliv
Referenéni cena bariéry troceni (i) mensi nebo rovna Urovni
spodni bariéry urogeni, &i (ii) vétsi nebo rovna Urovni horni
bariéry roceni.]

[V pFipadé Pyramidového uroceni vloite:

,Variabilni Grokova sazba“ bude odpovidat nejvyssi Urokové
sazbé pyramidového uroceni, pro kterou byla v priubéhu
prislusného Obdobi sledovani bariéry uroceni kazda Referenéni
cena bariéry uroeni vétsi nez piislusna Uroven spodni bariéry
Giroteni a mensi nez ptisluina Uroved horni bariéry trodeni.
Pokud neni stanovena zadnd Urokova sazba pyramidového
uroCeni, pro kterou byla v pribéhu pfislusného Obdobi
sledovani bariéry uroCeni kazdd Referencni cena bariéry
GiroGeni vétsi nez piislugna Uroven spodni bariéry Groceni a
men§i nez pfislusna Uroveii horni bariéry urodeni, bude
Variabilni tirokova sazba odpovidat Nahradni tirokové sazbg¢.]

Konec ustanoveni tykajicich se Urocleni] |

Zpétny odkup

Kazdy Cenny papir dava kazdému priislusnému Vlastnikovi
cenné¢ho papiru pravo obdrzet od Emitenta [s ohledem na
kazdou Uréenou jmenovitou hodnotu] [za jednotku] [v pfipadé



nesplnéni Podminky pro fyzické plnéni] [vyplatu Odkupni
¢astky (ktera bude vzdy rovna nule nebo vétsi nez nula a pokud
bude takova castka mensi nez nula, bude povazovana za
rovnou nule)] [, a] [pokud je splnéna Podminka pro fyzické
plnéni] [doruceni mnozstvi Referenénich aktiv rovnajiciho se
Poctu referen¢nich aktiv] [doruceni mnoZstvi Referenc¢nich
aktiv rovnajiciho se Poctu referenénich aktiv oproti zaplaceni
Urovné Strike] [vyplatu Urovné Strike oproti dorudeni
mnozstvi Referen¢nich aktiv rovnajiciho se Poctu referen¢nich
aktiv].

»~Podminka pro fyzické plnéni“ je splnéna tehdy, pokud
[nastal Ptipad bariéry] [a] [Kone¢na referenéni cena je] [vEtsi
nez Uroveii Strike] [a] [mensi nez Urovet horni meze] [mensi
nez Urovei Strike] [vétsi nez Uroven dolni meze].]

Vyse uvedeny zavazek je splatny dne [vloZte Datum splatnosti]
[k Datu splatnosti], pfi¢emz pokud je Kone¢né datum ocenéni
Podminkami (napf. z diivodu uplatnéni Uplatnitelného cenného
papiru nebo uprav v disledku Pfipadu naruSeni trhu), pfesune
se Den splatnosti na pfisti Obchodni den nasledujici po obdobi
o stejné délce trvani, jakou mélo obdobi, o které bylo posunuto
Kone¢né datum ocenéni troceni, kdy je Cenny papir fadné
uplatnén nebo splacen, vzdy v souladu s ujednanimi o naruSeni
trhu.

[Referenéni aktivum

Referen¢ni aktivum: [e] [Podkladové aktivum] [Hlavni ména
Podkladového aktiva].

Pocet referenénich aktiv: [Vieite Cislo] [[[Viozte dislo] %
Emisniho kurzu] [[Vieite ¢islo] % Nominalni hodnoty]
[[Vioite ¢islo] % Urené jmenovité hodnoty] [, déleno
Multiplikatorem Referenéniho aktiva, ktery je v platnosti ke
dni Kone¢ného data ocenéni Cenného papiru, a] [déleno
Urovni Strike] [, déleno Pocatetni referenéni cenou]] [,
posledné zminéna polozka pievedena na Ménu produktu.] [,
posledné zminéna polozka vyjadiena (,,Quanto) v Meéné
produktu.] [Vysledna hodnota bude zaokrouhlena konven¢nim
zpusobem na nasledujici pocet desetinnych mist: [e].]
[Multiplikator][Multiplikator ~ Cenného  papiru  vydéleny
Multiplikdtorem Referencniho aktiva, ktery je v platnosti ke
dni Kone¢ného data ocenéni Cenného papiru] ]

[Odkupni ¢astka

Neékteré specifikace tykajici se Odkupni castky

[Pocatecni referencni cena: [®] [[Uzaviraci cena] [Vypotadaci
cena] [Fixingova sazba] [Vypotadaci sazba] Podkladového
aktiva [ke dni [vloZte datum]] [k Pocate¢nimu datu ocenéni
uroceni] [k Pocate¢nimu datu ocenéni] [ke Konecnému datu
ze][Nejvyssi  ze][Primér (tj. aritmeticky pramér)] vsech
Uzaviracich cen Podkladového aktiva v nésledujici dny: [vioZte
data]] [[Nejniz8i ze][Nejvyssi ze][Pramér (tj. aritmeticky
prumér)] vSech Vyporfadacich cen Podkladového aktiva v
[Primér (tj. aritmeticky primér)] vSech Fixingovych sazeb
Podkladového aktiva v nasledujici dny: [vieZte data]]

v



vSech Vypoiadacich sazeb Podkladového aktiva v nasledujici
dny: [vloite data]]

[Pocateéni datum ocenéni: [vioZte datum]

[Chranéna castka: [[Ména produktu] [vioite éastku]] [[VioZte
¢islo] % Uréené jmenovité hodnoty] [; mize byt Emitentem
zvysena na [[Ména produktu] [vioite astku]] [[vioZte Cislo] %
Uréené jmenovité hodnoty] v Po¢ate¢nim datu ocenéni] ]
[Uroven Strike: [vloite procento] Pocateéni referenéni ceny [;
mize byt Emitentem zvySena na [vleZte procento] Pocatecni
referenéni ceny v Pocateénim datu ocenéni] [; muZe byt
Emitentem snizena na [vleZte procento] Pocatedni referenéni
ceny v Pocate¢nim datu ocenéni] [e]]

[Multiplikator: [Vieite C¢islo] [[[Viezte &islo] % Emisniho
kurzu] [[Vlete &islo] % Nominalni hodnoty] [, déleno Urovni
Strike] [, déleno Pocate¢ni referenéni cenou]] [, posledné
zminéna polozka pievedena na Ménu produktu.] [, posledné
zminéna polozka vyjadiena (,,Quanto®) v Méné produktu.]
[Vysledna hodnota bude zaokrouhlena konvenénim zptisobem
na nasledujici pocet desetinnych mist: [®].]]

[Participace: o]

[Uroven horni meze: ]

[Uroven dolni meze: o]

[Cilova urokova sazba: e]

[Uroveti bariéry: ]

[Uroveii spodni bariéry: e]

[Uroveii horni bariéry: e]

[Obdobi sledovani bariéry: e]

[Referenéni cena bariéry: o]

[Uroveii bonusu: e]

[Uroveii (trovné) Step-[Up] [Down]
)

[Odkupni &astka (€astky) Step-[Up]
[Down] [**)]

[Vlozte Ménu produktu] [Vioite

[VioZte Ménu podkladového aktiva] |
Castku] [%)] [; mtze byt Emitentem

[Vioite uroveii]l [%] [; miZe byt

Emitentem  sniZena/zvySena  na
[vloite é&islo] % v Pocate¢nim datu

ocenéni.]

zvySena na [vieZte Ménu produktu)
[vloite Castku] [%] v Pocateénim
datu ocenéni.]

[o]

[o]

[V pFipadé potieby pridejte dalsi iadky.]

[*) Nize uvedené hodnoty jsou stanoveny jako procento z Pocate¢ni

referencni ceny.]

[**) Nize uvedené hodnoty jsou stanoveny jako procento z Uréené jmenovité

hodnoty.]
[**)Nize uvedené hodnoty jsou stanoveny jako procento z Nomindlni
hodnoty.]]
[Datum (data)| Uroveii (irovn&)| Datum (data)| Uroveii (trovng)
ocenéni ocenéni expresniho| odkupu odkupu
expresniho certifikatu [*)] expresniho expresniho
certifikatu certifikatu certifikatu [*)]
[VloZte datum] | [Vioite Ménu| [Vioite datum] | [Vioite Meénu
podkladového aktiva] podkladového
[Vlozte Uroveii aktiva] [VloZte
ocenéni  expresniho Uroveri  odkupu
certifikatu] [%] [; expresniho
miize byt Emitentem certifikatu] [%] [;




snizena na [viote muize byt

Cislo] % Emitentem zvySena

v Pocateénim  datu na [vieite Eislo] %

ocenéni.] v Pocate¢nim datu
ocenéni.]

[o] [e] [e] [e]

[V pFipadé poti‘eby piidejte dalsi Fiadky.]

[*) Nize uvedené hodnoty jsou stanoveny jako procento z Pocate¢ni
referenéni ceny.] |

[Referenéni cena expresniho certifikétu: o]

[Uroven zajisténi: o]

[Reverzni troven: o]

[Castka k distribuci: [vieZtecdsthku]]

[Sazba financovani: [vioZte sazbu]]

[Marze sazby financovani: [e] % k Datu emise. Emitent si

vyhrazuje pravo zménit Marzi sazby financovani v rozpéti od

0% do dvojnasobku hodnoty k Datu emise po predchozim

vyrozuméni Vlastnika cenného papiru.]

[Pakovy faktor: @]

[V pFipadé Garantovanych certifikditic Winner (eusipa 1100)
nebo Certifikdtii Winner (eusipa 1100) vloite:

,,Odkupni ¢astka“ bude odpovidat souctu Chranéné castky a
Participacni ¢astky.

Pficemz plati:
,Participa¢ni ¢astka“ bude odpovidat Participaci vynasobené:

(@) nulou, pokud je Kone¢na referenéni cena mensi nez
Uroven Strike; jinak

(b) rozdilem mezi (i) Kone&nou referenéni cenou a (ii) Urovni
Strike.

Vysledna Participacni c¢astka bude [[vyd€lena Pocatecni
referenéni cenou] [,] [vyjadiena (,,Quanto®) v Méné produktu] [,
vydélena Pocatecnim sménnym kurzem] [pfevedena z pivodni
mény na Ménu produktu] [a] vynasobena Urcenou jmenovitou
hodnotou.] [Vysledna Participaéni ¢astka bude [pfevedena na
M¢nu produktu a] [vyjadiena (,,Quanto”) v Mén¢ produktu a]
vynéasobena Multiplikatorem.]]

[V pFipadé Garantovanych certifikitic. Winner _se stropem
(eusipa_1120) nebo Certifikatii Winner se_stropem (eusipa
1120) vlozte:

,,Odkupni ¢astka“ bude odpovidat souc¢tu Chranéné castky a
Participacni ¢astky.

Pri¢emz plati:

»Participacni ¢astka“ bude odpovidat Participaci vynasobené:

(8) nulou, pokud je Konecna referenéni cena mens$i neZz
Urovei Strike; jinak

(b) rozdilem mezi (i) bud’to Kone¢nou referenéni cenou, nebo

Urovni horni meze podle toho, ktera z hodnot je mensi, a
(ii) Urovni Strike.

Vysledna participaéni ¢astka bude [vioZte pFislusnd pravidla



pro upravy specifikovand v)?s"e]]

[V piipadé Garantovanych certifikdativ s cilovym vrodenim
(eusipa 1140) nebo Certifikati s cilovim_urolenim (eusipa
1140) vloZte:

,,Odkupni ¢astka“ bude odpovidat Chranéné castce.

Pficemz plati:

,Pripad cilového troceni“, ktery je ,.PFipadem ukonceni
platnosti_specifickym pro produkt®, nastal tehdy, pokud v
jakémkoliv Kone¢ném datu ocenéni uroceni je soucet vSech
Urokovych sazeb stanovenych Agentem pro vypodet pro
jakékoliv Urokové obdobi od Data emise po toto Konetné
datum ocenéni uroceni (v&etné aktualniho Urokového obdobi)
roven nebo vétsi nez Cilova urokova sazba. V takovém piipadé
bude piislusna Castka pii ukonéeni platnosti specifickd pro
produkt (,,Castka p¥i ukonleni platnosti specificka pro
produkt“) odpovidat Chranéné ¢astce a Datum ukonéeni
platnosti specifické pro produkt (,,Datum ukonceni platnosti
specificke pro produkt®) bude odpovidat Datu vyplaty troki v
ramci aktualniho Urokového obdobi.]

[V pFipadé Garantovanych certifikdti (eusipa _1140) nebo
Chranénych certifikdtii (eusipa 1140) vloZte:
,,Odkupni ¢astka“ bude odpovidat Chranéné ¢astce.]

[V piipadé Garantovanych certifikdatii Step-Up (eusipa 1199)
nebo Certifikdtii Step-Up (eusipa 1199) vloZte:

,,Odkupni ¢astka“ bude odpovidat vétsi z nasledujicich dvou
hodnot: bud'to (i) Chranéné castce, nebo (ii) nejvyssi Odkupni
&astee Step-Up, pro kterou je souvisejici Uroven Step-Up mensi
nebo rovna Koneéné referenéni cend. Pokud 74dna Urovei
Step-Up neni mensi nebo rovna Koneéné referenéni cené, bude
Odkupni ¢astka odpovidat Chranéné ¢astce. ]

[V pFipadé Garantovanych certifikatii Step-Down (eusipa
1199) nebo Certifikdtii Step-Down (eusipa 1199) vloZte:

,,Odkupni ¢astka“ bude odpovidat vétsi z nasledujicich dvou
hodnot: bud'to (i) Chranéné Castce, nebo (ii) nejvyssi Odkupni
&astce Step-Down, pro kterou je souvisejici Urovei Step-Down
vé&tsi nebo rovna Koneéné referenéni cené. Pokud 74dna Uroveti
Step-Down neni vétsi nebo rovna Konecné referenéni cené,
bude Odkupni ¢astka odpovidat Chranéné Castce.]

[V pFipadé Diskontnich certifikdtii (eusipa 1200) vloite:

,,Odkupni ¢astka“ bude odpovidat bud'to (i) Urovni horni
meze, nebo (ii) Konecné referencni cené¢ podle toho, kterda z
hodnot je mens§i. Vysledna castka bude [vioZte piFislusnd

pravidla pro tipravy specifikovand vyse]|

[V piipadé Reverznich konvertibilnich _dluhopisii _(eusipa
1220) vlozte:

,»Odkupni ¢astka“ bude odpovidat ¢astce stanovené v souladu s
nasledujicimi ustanovenimi:

(a) Pokud je Koneéna referen¢ni cena rovna nebo vétsi nez
Uroven Strike, bude Odkupni ¢astka odpovidat [Uréené
jmenovité hodnoté][Nominalni hodnot¢];

(b) v ostatnich ptipadech bude Odkupni c¢astka odpovidat



[Ur¢ené  jmenovité  hodnoté][Nomindlni  hodnot€]
vynasobené Koneénou referenéni cenou a vydélené Urovni
Strike.]

[V ptipadé Chranénych reverznich konvertibilnich dluhopisii

(eusipa 1230) vlozte:

,Odkupni éastka‘“ bude odpovidat ¢astce stanovené v souladu s
nasledujicimi ustanovenimi:

(@) Pokud je Kone¢na referenéni cena rovna nebo vétsi neZ
Uroveii Strike nebo pokud nenastal P¥ipad bariéry, bude
Odkupni  c¢astka  odpovidat  [Uréené  jmenovité
hodnoté][Nominalni hodnot¢];

(b) v ostatnich ptipadech bude Odkupni ¢astka odpovidat
[Uréené  jmenovité  hodnoté][Nominalni  hodnoté]

vynasobené Konecnou referencni cenou a vydélené Urovni
Strike.

,,PFipad bariéry“ nastal tehdy, pokud byla jakakoliv Referen¢ni
cena bariéry v pribéhu Obdobi sledovani bariéry mensi nebo
rovna Urovni bariéry.]

[V p¥ipadé Certifikdtic_ Qutperformance se_stropem (eusipa
1240) vlozte:

,,Odkupni ¢astka“ bude odpovidat ¢astce stanovené v souladu s
nasledujicimi ustanovenimi:

(a) Pokud je Kone¢na referen¢ni cena rovna nebo mensi nez
Uroven Strike, bude Odkupni ¢astka odpovidat Koneéné
referenéni cené; nebo

(b) pokud je Kone¢na referencni cena rovna nebo vétsi nez
Uroveii horni meze, bude Odkupni &astku tvofit soucet (i)
Participace vynasobené rozdilem mezi (x) Urovni horni
meze a (y) Urovni Strike, a (ii) Urovné Strike.

(¢) V ostatnich piipadech bude Odkupni ¢astku tvofit soucet
(i) Participace vynasobené rozdilem mezi (x) Konecnou
referen¢ni cenou a (y) Urovni Strike, a (ii) Urovné Strike.

Vysledna castka bude [vioZte pFislusnd pravidla pro upravy

specifikovand vyse] |

[V pFipadé Bonus certifikdtii se stropem (eusipa 1250) vloite:

,»Odkupni ¢astka“ bude odpovidat ¢astce stanovené v souladu s
nasledujicimi ustanovenimi:

(@) Pokud je Kone¢na referenéni cena rovna nebo vétsi nez
Urovenn horni meze, bude Odkupni ¢astka odpovidat
Urovni horni meze; jinak

(b) pokud nenastal Piipad bariéry, bude Odkupni ¢astka
odpovidat bud’to (i) Kone¢né referenéni cené, nebo (ii)
Urovni bonusu podle toho, ktera z hodnot je vétsi; nebo

(¢) pokud nastal Piipad bariéry, bude Odkupni ¢&astka
odpovidat Kone¢né referen¢ni cené.



Vysledna castka bude [vloite p¥islusnd pravidla pro upravy
specifikovand vyse]

,,PFipad bariéry“ nastal tehdy, pokud byla jakakoliv Referencni
cena bariéry v prib&hu Obdobi sledovani bariéry mensi nebo
rovna Urovni bariéry.]

[V pitipadé Expresnich certifikdtii (eusipa 1260) vlozte:
,,Odkupni ¢astka“ bude odpovidat ¢astce stanovené v souladu s
nasledujicimi ustanovenimi:

(@) Pokud nenastal Ptipad bariéry, bude Odkupni ¢astka
odpovidat bud’to (i) Kone¢né referenéni cené, nebo (ii)
Urovni zaji§téni podle toho, ktera z hodnot je v&tsi.

(b) V ostatnich piipadech bude Odkupni ¢astka odpovidat
Koneéné referenéni cené.

Vysledna castka bude [vioZte p¥islusnd pravidla pro upravy
specifikovand vyse]

Pficemz plati:

,Pripad expresniho certifikitu“, ktery je .Pripadem
ukonceni platnosti_specifickym pro produkt®, nastal tehdy,
pokud Referenéni cena expresniho certifikdtu v Datu ocenéni
expresniho certifikatu byla vétsi nebo rovna piisluiné Urovni
ocenéni expresniho certifikatu. V takovém piipadé bude
piislusna Castka pii ukoneni platnosti specificka pro produkt
(,,Castka p¥i ukonfeni platnosti specificka pro produkt®)
odpovidat piislusné Urovni odkupu expresniho certifikatu a
Datum ukonceni platnosti specifické pro produkt (,,Datum
ukonceni platnosti specifické pro produkt®) bude odpovidat
pfislusnému Datu odkupu expresniho certifikatu. Vysledna
Castka pii ukondeni platnosti specifickd pro produkt bude
[viozte pFislusnd pravidla pro upravy specifikovand vyse].

,,PFipad bariéry“ nastal tehdy, pokud byla jakakoliv Referen¢ni
cena bariéry v prib&hu Obdobi sledovani bariéry mensi nebo
rovna Urovni bariéry.]

[V p¥ipadé Certifikatin Twin-Win se stropem (eusipa 1299)
vloZte:

,,Odkupni ¢astka“ bude odpovidat ¢astce stanovené v souladu s
nasledujicimi ustanovenimi:

(a) Pokud je Koneéna referen¢ni cena rovna nebo vétsi nez
Urovein horni meze, bude Odkupni &astka odpovidat
Urovni horni meze; jinak

(b) pokud je Kone¢na referen¢ni cena rovna nebo vétsi nez
Uroven Strike, bude Odkupni ¢astka odpovidat Konecné
referenc¢ni cen¢; jinak

(c) pokud nenastal Ptipad bariéry, bude Odkupni castka
odpovidat rozdilu mezi (i) dvojnasobkem Urovné Strike a
(i1) Konec¢nou referencni cenou; nebo

(d) pokud nastal Piipad bariéry, bude Odkupni castka
odpovidat Konecné referencni cené.

Vysledna castka bude [vioZte pFislusnd pravidla pro vupravy



specifikovand vyse]

,,PFipad bariéry“ nastal tehdy, pokud byla jakakoliv Referencni
cena bariery v priibé¢hu Obdobi sledovani bariéry mensi nebo
rovna Urovni bariéry.]

[V pFipadé Reverznich bonus certifikdtii se stropem (eusipa
1299) vlozte:

,,Odkupni ¢astka“ bude odpovidat ¢astce stanovené v souladu s
nasledujicimi ustanovenimi:

(@) Pokud je Koneéné referenéni cena mensi nez Uroven horni
meze, bude Odkupni ¢astka odpovidat rozdilu mezi (i)
Reverzni drovni a (ii) Urovni horni meze; nebo

(b) pokud je Kone¢na referen¢ni cena rovna nebo vétsi nez
Reverzni uroven, bude Odkupni ¢astka rovna nule; jinak

(c) pokud nastal Ptipad bariéry, bude Odkupni <castka
odpovidat rozdilu mezi (i) Reverzni Grovni a (ii) Kone¢nou
referenéni cenou;

(d) pokud nenastal Piipad bariéry, bude Odkupni c&astka
odpovidat rozdilu mezi (i) Reverzni trovni a (ii) bud’to
Konegnou referenéni cenou, nebo Urovni bonusu podle
toho, ktera hodnota je mensi.

Vysledna castka bude [vioZte pFislusnd pravidla pro upravy

specifikovand vyse]

,,PFipad bariéry“ nastal tehdy, pokud byla jakakoliv Referen¢ni

cena bariery v pribéhu Obdobi sledovani bariéry vétsi nebo
rovna Urovni bariéry.]

[V pFipadé Rozpétovich bonus certifikdtii se stropem (eusipa
1299) vlozte:

,,Odkupni ¢astka“ bude odpovidat ¢astce stanovené v souladu s
nasledujicimi ustanovenimi:

(a) Pokud nastal Piipad spodni bariéry, bude Odkupni ¢astka
odpovidat bud’to (i) Urovni horni meze, nebo (ii) Kone&né
referencni cené podle toho, kterd hodnota je mensi; nebo

(b) pokud nastal Ptfipad horni bariéry a Koneéna referenéni
cena je rovna nebo veétsi nez Reverzni uroven, bude
Odkupni ¢astka rovna nule; nebo

(c) pokud nastal Ptipad horni bariéry a Kone¢na referencni
cena je mensi nez Reverzni Groven, bude Odkupni ¢astka
odpovidat rozdilu mezi (i) Reverzni Grovni a (ii) vetsi z
nasledujicich dvou hodnot: budto (x) Urovni dolni meze
nebo (y) Konecnou referencni cenou.

(d) V ostatnich piipadech bude Odkupni ¢astka odpovidat
Urovni bonusu.

Vysledna castka bude [vioZte pFislusnd pravidla pro upravy
specifikovand vyse]

»PFipad spodni bariéry“ nastal tehdy, pokud pfedtim nenastal



Piipad horni bariéry a pokud byla jakdkoliv Referenc¢ni cena
bariéry v priibéhu Obdobi sledovani bariéry mensi nebo rovna
Urovni spodni bariéry.

»PFipad horni bariéry“ nastal tehdy, pokud pfedtim nenastal
Pripad spodni bariéry a pokud byla jakakoliv Referencni cena
bariéry v prubéhu Obdobi sledovani bariéry vétsi nebo rovna
Urovni horni bariéry.]

[V piipadé Indexovych _certifikdtii  (eusipa 1300) nebo
Participacnich certifikdtii (eusipa 1300) vloZte:

,,Odkupni ¢astka“ bude odpovidat Koneéné referenéni cené.
Vysledna &astka bude [vloite piislusnd pravidla pro upravy
specifikovand vyse]|

[V pFipadé Certifikitii Qutperformance (eusipa 1310) vloite:
,,Odkupni ¢astka“ bude odpovidat ¢astce stanovené v souladu s
nasledujicimi ustanovenimi:

(&) Pokud je Kone¢na referen¢ni cena rovna nebo mensi nez
Uroven Strike, bude Odkupni ¢astka odpovidat Konecné
referencni cené.

(b) 'V ostatnich ptipadech bude Odkupni ¢astku tvofit soucet
(i) Participace vynasobené rozdilem mezi (a) Kone¢nou
referenéni cenou a (b) Urovni Strike, a (ii) Urovné Strike.

Vysledna castka bude [vioZte p¥islusnd pravidla pro upravy

specifikovand vyse].]

[V pFipadé Bonus certifikdtii (eusipa 1320) vloite:

,,Odkupni ¢astka“ bude odpovidat ¢astce stanovené v souladu s
nasledujicimi ustanovenimi:

(a) Pokud nenastal Ptipad bariéry, bude Odkupni ¢astka
odpovidat budto (i) Kone¢né referenéni cené, nebo (ii)
Urovni bonusu podle toho, ktera z hodnot je vétsi.

(b) V ostatnich ptipadech bude Odkupni ¢astka odpovidat
Konecné referencni cené.

Vysledna castka bude [vioZte pFislusnd pravidla pro upravy
specifikovand vyse]

,,PFipad bariéry* nastal tehdy, pokud byla jakakoliv Referen¢ni
cena bariery v priib¢hu Obdobi sledovani bariery mensi nebo
rovna Urovni bariéry.]

|V pripadé Kupnich opénich listi (eusipa 2100) vloZte:
,,Odkupni ¢astka“ bude odpovidat vétsi z nasledujicich dvou
hodnot: bud’'to (i) nule nebo (ii) rozdilu mezi (a) Konecnou
referenéni cenou a (b) Urovni Strike. Vysledna &astka bude
[vioite pFislu$nd pravidla pro upravy specifikovanda vyse].]

[V pi¥ipadé Prodejnich opénich listii (eusipa 2100) vloite:

,,Odkupni ¢astka“ bude odpovidat vétsi z nasledujicich dvou
hodnot: bud’to (i) nule nebo (ii) rozdilu mezi (a) Urovni Strike a
(b) Koneénou referenéni cenou. Vysledna ¢astka bude [vioite

pFislu$nd pravidla pro upravy specifikovand vyse] ]

|V pripadé Kupnich opcnich listi se stropem (eusipa 2110)
vloZte:




,,Odkupni ¢astka“ bude odpovidat ¢astce stanovené v souladu s
nasledujicimi ustanovenimi:

(@) Pokud je Koneéna referenéni cena rovna nebo mensi nez
Urovei Strike, bude Odkupni ¢astka rovna nule.

(b) V ostatnich pfipadech bude Odkupni ¢astka odpovidat
rozdilu mezi (i) bud’to Urovni horni meze nebo Kone&nou
referencni cenou podle toho, ktera z hodnot je mensi, a (ii)
Urovni Strike.

Vysledna castka bude [vloite p¥islusnd pravidla pro upravy
specifikovand vyse].]

[V pripadé Prodejnich opénich listii se stropem (eusipa 2110)
vloZte:

,,Odkupni ¢astka“ bude odpovidat ¢astce stanovené v souladu s
nasledujicimi ustanovenimi:

(&) Pokud je Koneéna referen¢ni cena rovna nebo vétsi nez
Uroven Strike, bude Odkupni &astka rovna nule.

(b) V ostatnich piipadech bude Odkupni ¢astka odpovidat
rozdilu mezi (i) Urovni Strike a (ii) bud’to Urovni dolni
meze nebo Koneénou referencni cenou podle toho, ktera z
hodnot je vétsi.

Vysledna castka bude [vioZte p¥islusnd pravidla pro upravy
specifikovana vyse]. ]

[V p¥ipadé Certifikdatii. Turbo Long (eusipa 2210) nebo
Certifikatii Turbo Short (eusipa 2210) vloZte:

,,Odkupni ¢astka“ bude odpovidat [rozdilu mezi (i) Kone¢nou
referenéni cenou a (ii) Urovni Strike] [rozdilu mezi (i) Urovni
Strike a (ii) Kone¢nou referenéni cenou]. Vysledna ¢astka bude
[vioite pFislu$nd pravidla pro upravy specifikovand vyse].

,Pripad bariéry“, ktery je .Piipadem ukonceni platnosti
specifickym pro produkt®, nastal tehdy, pokud byla v priibéhu
Obdobi sledovani jakakoliv Referen¢ni cena bariéry [mensi
nebo rovna] [vétsi nebo rovna] platné Urovni bariéry.
Nejpozdégji do tii Hodin obchodovani od okamziku, kdy nastane
takovy Pfipad bariéry, stanovi Agent pro vypocet zbytkovou
hodnotu vyplyvajici z uzavieni zajiStovacich pozic ze strany
Emitenta, pticemz zohledni vesSkeré naklady, které vznikly ve
spojeni s timto uzavienim. Zbytkova hodnota byva obvykle
velmi mal4, miize byt i rovna nule. Castka piti ukonéeni platnosti
specifickd pro produkt (,Castka p¥i ukon&eni platnosti
specifickd pro produkt“) bude odpovidat zbytkové &astce a
Datem ukonceni platnosti specifickym pro produkt (,,Datum
ukonceni platnosti specifické pro produkt“) bude paty
Obchodni den po stanoveni zbytkové hodnoty.

,Uprava z distribuce* predstavuje upravu Urovné Strike a
distribuce z Podkladového aktiva. Pokud dochazi k distribuci
vynosi z podkladového aktiva, odecte Agent pro vypocet
Castku k distribuci od Urovné Strike a od Urovné bariéry.
Uprava bude a¢inna ke dni ex-date distribuce.

[Pokud dochdzi k distribuci vynost z jakékoliv komponenty



Podkladového aktiva, které nejsou reinvestovany Podkladovym
aktivem, budou tyto platby vynosi vaZzeny podle véahy
odpovidajici komponenty v ramci Podkladového aktiva v den
cum-date distribuce a poté se s nimi bude zachazet jako s
vynosy vyplacenymi ze samotného Podkladového aktiva v den
ex-date distribuce.]

,Naklady na financovani za den odpovidaji Urovni Strike
vynasobené souctem (i) Sazby financovani a (ii) Marze sazby
financovani, to celé nasledné déleno 360.

»Hodina obchodovani“ znamena jakoukoliv hodinu, béhem niz
je burza a souvisejici burzy, stejn¢ jako videniska burza a/nebo
EUWAX oteviena pro obchodovani, pficemz nenastal zadny
Ptipad naruseni trhu.

,B&ni denni wiprava“ piedstavuje Gpravu Urovné Strike a
Urovné bariéry béhem Obchodniho dne. Naklady na
financovéani Certifikatd se denné piicitaji k Urovni Strike a k
Urovni bariéry, zatimco Naklady na financovani za dny, které
nejsou Obchodnimi dny, se pficitaji nasledujici Obchodni den.]

[V pFipadé Faktorovych certifikdtii (eusipa 2300) vloZte:
,Odkupni ¢astka“ bude odpovidat [rozdilu mezi (i) Kone¢nou
referenéni cenou a (ii) Faktorovou trovni] [rozdilu mezi (i)
Faktorovou trovni a (ii) Koneénou referenéni cenou]. Vysledna
Castka bude |[vloite prFislusna pravidla pro upravy
specifikovand vysel].

,Uprava z distribuce” predstavuje ipravu Faktorové tirovné a
Urovné ochrany zapfiginénou vyplacenim vynosti vV ramci
distribuce z Podkladového aktiva. Pokud dochazi k distribuci
vynostt z podkladového aktiva, odeCte Agent pro vypocet
Céstku k distribuci od Faktorové trovné a od Urovné ochrany.

Uprava bude ¢inna ke dni ex-date distribuce.

[Pokud dochéazi k distribuci vynost z jakékoliv komponenty
Podkladového aktiva, které nejsou reinvestovany Podkladovym
aktivem, budou tyto platby vynosti vazeny podle vahy
odpovidajici komponenty v rdmci Podkladového aktiva v den
cum-date distribuce a poté se s nimi bude zachazet jako s
vynosy vyplacenymi ze samotného Podkladového aktiva v den
ex-date distribuce.]

»~Vlimoradna uprava béhem dne“ piedstavuje Faktorovou
upravu, kterou provede Agent pro vypocet pro piipad, ze bude
Intraday cena Podkladového aktiva v kterykoliv den v dobé
platnosti Certifikatu [rovna nebo mensi nez] [rovna nebo vétsi
nez] Uroveii ochrany.

Faktorova Uprava se provede za ptedpokladu, Ze Referenéni
cena faktorové pravy piesné odpovidda Urovni ochrany. Tato
mimofadna Uprava béhem dne ucinné brani poklesu hodnoty
Certifikatu na Uroven niz§i nez nula. V pfipad€¢ naruseni
zajisténi ma Emitent pravo stanovit odlisnou Referenéni cenu
faktorové tipravy, nez je Uroveii ochrany, aviak pouze takovym
zpusobem, aby hodnota Certifikatu neklesla na uroven nizsi nez
nula.

,Faktorova troven“ predstavuje troven vypoctenou v Datu
emise podle Bézné denni upravy za piedpokladu, Ze d je nula a
Cprev je rovno Emisnimu kurzu, v pfipad€ potfeby prevedenému
na Ménu podkladového aktiva; s vyhradou Faktorové Upravy a



Upravy z distribuce.

»~Faktorova Uprava“ piedstavuje BéZnou denni tpravu nebo
Mimotadnou upravu béhem dne. Multiplikator, Faktorova
trovei a Urove ochrany budou upraveny nésledujicim
zpusobem:

I Cbrev
R
Reset paky
-1 I=1 Ty +11
Faktorova iroven = - Ryrev + Rprev f— SRre Mg

Clen hodnoty Clen troku

Multiplikator = s-

prev

kdy:

s = [1 (jedna)] [-1 (minus jedna)].

hodnota Faktorového certifikatu bezprostfedné pred
vypoctem této Faktorové upravy za predpokladu, Ze
hodnota Podkladového aktiva se rovna Referencni
cen¢ faktorove tUpravy, tj. Cprey =S Mprey -

Cprev

(Rprev — FLyrey) [, podléhd Upravé z rolovani]
My,., = Multiplikdtor platny bezprostfedné pied touto
Faktorovou Upravou

Ryrey = Referencni cena faktorové upravy

FLyrey = Faktorova uroven platna bezprostfedné pied touto
Faktorovou Upravou

l = Péakovy faktor

f = [0 (nula)] [1 (jedna)]

Tyrev = Sazba financovani platnd bezprostfedné pied touto
Faktorovou Upravou

v = Marze sazby financovani dana Emitentem

d = pocet kalendarnich dnti mezi dnem této Faktorové

upravy a dnem piedchozi Faktorové Upravy

Hodnota Multiplikatoru bude zaokrouhlena na osm desetinnych
mist a hodnota Faktorové trovné na Ctyfi desetinnd mista.
Uroveti ochrany bude upravena obdobné dle ustanoveni
tykajicich se vypoétu Urovné ochrany. Vysledna Faktorova
trovei a Uroven ochrany budou podléhat Upravé z distribuce.

»Referen¢ni cena faktorové tupravy“ je Referencni cena a
predstavuje (i) ve spojitosti s Béznou denni Gpravou [e]
Podkladového aktiva; nebo (ii) ve spojitosti s Mimotadnou
Gipravou béhem dne Uroveii ochrany.

,Datum faktorové Upravy“ je Datum ocenéni a predstavuje
jakykoliv den po Datu emise, ktery je obchodnim dnem pro
banky v Rakousku nebo Némecku a ktery neni Dnem naruseni.

»B€Zna denni tuprava“ piedstavuje Faktorovou upravu ze
strany Agenta pro vypocet provadénou v kazdém Datu
faktorové tupravy v dobé, kdy Agent pro vypocet stanovi
Referencni cenu faktorové upravy. Multiplikator, Faktorova
trovent a Uroveii ochrany jsou konstantni v dob& mezi kazdou
nasledujici Béznou denni upravou, kromé piipadiit Mimotadné
upravy béhem dne.

,Uroveii ochrany“ piedstavuje trovei, kterd je [vy$&i nez
Referen¢ni cena faktorové upravy] [niZ$i neZ Referencni cena
faktorové Upravy] o [e] procent.

[,.Uprava zrolovani“ predstavuje tupravu hodnoty Cprev



Faktorového certifikitu béhem Bézné denni Upravy
zapti¢inénou Pfipadem rolovani Podkladového aktiva. V
pribéhu Bézné denni Upravy v Datu tu¢innosti Rolovéani je
hodnota Cp., VvypoCtena na zdkladé Rolovaciho future
kontraktu, tj. Cprep =S Mpreyp - (RD2Y, — FLyye,), kde RLOL,
znamena [e] Rolovaciho future kontraktu v piedchazejicim
Datu faktorové upravy a ,Rolovaci future kontrakt®
pfedstavuje Future kontrakt, ktery platil jako Podkladové
aktivum bezprostfedné pied Piipadem rolovani.]]

[Ukonceni platnosti specifické pro produkt. Emitent splati
Cenné papiry kdykoliv béhem obdobi do Data splatnosti
(v€etn€) poté, co nastane jakykoliv z Pripadd ukonceni
platnosti specifickych pro produkt (dle definice vyse).
Emitent splati Cenné papiry zcela (nikoliv z¢asti) k Datu
ukonceni platnosti specifickému pro produkt (dle specifikace
vy3e) a uhradi nebo zajisti thradu Céstky pii ukon&eni platnosti
specifické pro produkt (dle specifikace vyse) ve vztahu k
takovym Cennym papirGm pfislusnym Vlastnikim cennych
papiri za hodnotu ktakovému Datu ukonceni platnosti
specifickému pro produkt v souladu s veSkerymi platnymi
danovymi ¢i jinymi zakony a predpisy a v souladu s témito
Podminkami. Veskeré prislusné dané¢ a vydaje spojené se
zpétnym odkupem uhradi pfislusny Vlastnik cenného papiru a
Emitent za né neponese Zadnou odpovédnost. Vlastnici
cennych papirti neobdrzi ve spojitosti s Cennymi papiry ani
zadné dalsi platby (vCetné piipadného troku), ani zadné
odskodnéni za takovy pred¢asny odkup.]
| Konec ustanoveni tykajicich se Zpétného odkupu] |
[Snizeni plateb v piipadé Kreditni uddlosti. Narok Vlastnika
cenného papiru na obdrzeni [(celé) Odkupni ¢astky] [a] [Uroku]
je podminén tim, ze nenastane Kreditni udalost (dle definice
nize). Pokud nastane Kreditni udalost, [nebude vyplacen zadny
dalsi trok] [a] [Odkupni ¢astka bude sniZzena odpovidajicim
zpusobem].

Pro ucely tohoto dodate¢ného ustanoveni:

[..Kreditni ¢astka“ predstavuje [[e] % Urcené jmenovité
hodnoty] [[e] za jednotku]. [Emitent miZe snizit Kreditni
Castku az na minimalni &astku ve vysi [[®] % Urcené
jmenovité hodnoty] [[e] za jednotku] v Pocate¢nim datu
ocenéni.] ]

,Kreditni referen¢ni subjekt“ znamena [e]. Informace o
Kreditnim referenénim subjektu Ize nalézt zde: [e].

,Kreditni referen¢ni zavazek* znamena [e].
,»Agent kreditni udalosti znamena Emitent.

[,,C:istka sniZeni kreditu® predstavuje tu Castku, o kterou ma
byt snizena Kreditni ¢astka za i¢elem kompenzace Emitenta,
pokud dojde ke Kreditni udalosti, tak aby ekonomicka pozice
Emitenta jako véfitele v ramci Kreditniho referencniho
zévazku nebyla ke Kone¢nému datu ocenéni Kreditni udalosti
dotéena.]



H~Kreditni udalost“ znamena jakoukoliv z nasledujicich
udalosti, jak ur¢i Agent kreditni udalosti:

(i)

(i)

(iii)

(iv)

v)

(vi)

vyhlaSeni konkurzu nebo insolvence Kreditniho
referencniho subjektu nebo moratoria vzhledem k
jakémukoliv zadluZeni Kreditniho referen¢niho subjektu
dosahujiciho hodnoty nejméné 10 000 000 EUR;

jakakoliv ¢astka v hodnoté nejméné 10 000 000 EUR
vyplyvajici z jakékoliv dohody a dluzena Kreditnim
referen¢nim subjektem, jejiz tthrada je nebo mize byt v
disledku prodleni s platbou ¢&i v diusledku jiné
podminky nebo udélosti vyzadovana ihned, nebo ktera
se stane splatnou nebo se miize stat splatnou diive ¢i
pred stanovenym datem splatnosti;

Kreditni referencni subjekt nezaplati v dobé splatnosti
¢astku v hodnoté nejméné 1 000 000 EUR vyplyvajici z
jakékoliv dohody;

neuznani naroku (nebo narokil) v hodnoté nejméné
10 000 000 EUR; nebo

restrukturalizace zavazku (nebo zavazkl) v hodnoté
nejméné 10 000 000 EUR;

Kreditni referenéni zavazek neni, nebo neni zcela
splacen v dob¢ splatnosti, coz zvlast¢ znamena, Ze
Emitent neobdrZi na uréeny Gcet ¢astku na vyrovnani
Kreditniho referen¢niho zavazku, nebo ji neobdrzi celou
v den splatnosti, at’ uz z jakéhokoliv divodu, zvlaste
nehledé€ na to, zda ¢astka nebyla obdrzena jako dusledek
neschopnosti Kreditniho referencniho subjektu castku
uhradit nebo kvili faktické piekazce nebo jinému
problému spojenému s pievodem téchto finanénich
prostiedkd, vcetné napf. poruchy platebniho systému
nebo omezeni ze strany statu, ve kterém ma Kreditni
referen¢ni subjekt sidlo.

Pokud nastane Kreditni udalost:

0,

nebude vyplacen zadny dalsi Grok;]

[([i/ii]) Agent kreditni udalosti stanovi Castku snizeni kreditu;

D

D
D

nema-li Agent kreditni udalosti k dispozici vSechny
informace nutné ke stanoveni Céstky snizeni kreditu v
den Kone¢ného data ocenéni, bude stanoveni Castky
snizeni kreditu odlozeno do té¢ doby, nez budou vSechny
potiebné informace k dispozici. V takovém piipade se
odlozi Datum splatnosti Cenného papiru o stejny pocet
Obchodnich dnd.

bude zvefejnéna stanovena Castka snizeni kreditu;
po pravidelném stanoveni Odkupni ¢astky Agentem pro

vypodet bude Odkupni ¢astka dale snizena o Castku
snizeni kreditu. V pftipadé, ze snizena Odkupni Castka



C.16

C.17

C.18

C.19

C.20

Datum splatnosti
derivatovych cennych
papira — datum realizace
nebo konecné referenéni
datum.

Popis postupu vyporadani
derivatovych cennych
papirt.

Popis metody realizace
vynosu z derivatovych
cennych papirt.

Realizaéni cena  nebo
kone¢na referenéni cena
podkladového nastroje.

Popis druhu podkladového
nastroje a mista, kde lze
informace o podkladovém
nastroji nalézt.

bude mensi nez nula, bude povaZovana za nulu.]

Nabytim Cenného papiru souhlasi kazdy investor s [ukoncenim
vyplaty troki] [a] [snizenim Odkupni ¢astky], stejné jako s
moznym odlozenim Data splatnosti v pfipadé, Ze nastane
Kreditni udalost.

UPOZORNENI: V oddile nazvaném ,,SPECIFICKA RIZIKA
SPOJENA S CENNYMI PAP{RY* v Prvku D.3, D.6 naleznete
podrobné informace o vysokém riziku Uplné ztraty spojeném
s timto Cennym papirem.]
Datum splatnosti: [e] [Cenné papiry nemaji pevné datum
splatnosti (,,open-end®).]
[Planované datum uplatnéni (Planovana data uplatnéni): [e]]
Kone¢né datum ocenéni: [e] [Cenné papiry nemaji pevné
datum splatnosti (,,open-end*).]
Veskeré platby [v pFipadé fyzického doruceni vioite: a veskera
doruceni] plynouci z cennych papiri bude Emitent provadét
prostiednictvim clearingovych systému, které platbu dale
prevedou do depozitnich bank Vlastnikti cennych papird.
[Platba Odkupni ¢astky] [nebo] [doruceni Referenénich aktiv]
pii [splatnosti] [nebo] [uplatnéni] [a vyplata urokti v Datech
vyplaty uroku.]
[Kone¢na referenéni cena: [vloite stejné informace, jako jsou
uvedeny vySe u polozky ,, Poldtecni referencéni cena“)
[Kone¢na referencni cena aroCeni: [Kone¢na referenéni cena]
[vloite stejné informace, jako jsou uvedeny vyse u poloiky
» Poédtecni referenéni cena“]]
Podkladové aktivum [pro Odkupni ¢astku]:
Druh: [Index] [Akcie] [Podil ve fondu] [Komodita] [Sménny
kurz] [Urokova  sazba] [Future  kontrakt] [Kos]
[Druh kose: [Ko$ Cappuccino] [Ko§ vazeny podle hodnoty]
[Kos Best-of] [Kos Worst-of] [Minimalni odchylka] [Maximalni
odchylka] [Konvenéni kos]]
[Uprava kose: [Téma] [Uprava na zakladé volatility]
[Reinvestice] [Zruseni vaZeni] [Zadna]]
[Nazev/identifikace: [®]]
[Emitent] [Sponzor indexu]: [@]
[Zdroj ceny]: [e]
[Burza: [e]]

Informace o [Podkladovém aktivu a jeho volatilité]
[Komponentach koSe a jejich prislusné volatilité] lze ziskat z
nasledujicich zdrojt: [e]

[Specifikujte, kde Ize ziskat informace o minulém a budoucim
vykonu podkladového aktiva a jeho volatilité.]

[,,PF¥ipad rolovani“ znamena nahrazeni Future kontraktu jako
Podkladového aktiva.][Stavajici Podkladové aktivum je
Agentem pro vypocet nahrazeno Nasledujicim future
kontraktem k Datu G&innosti. ,,Nasledujici future kontrakt*
znamena future kontrakt, jehoz datum splatnosti pfipadda na
nejbliz§i mozny den v budoucnosti, av§ak rozhodné ne dfive nez
v nasledujicim mésici, pficemz podminky Nasledujiciho future
kontraktu budou ve velké mife odpovidat podminkam
nahrazeného Podkladového aktiva.] [Stavajici Podkladové



aktivum je Agentem pro vypolet nahrazeno Novym future
kontraktem k Datu u¢innosti. ,,Novy future kontrakt* znamena
future kontrakt s nejlepsi likviditou, za predpokladu ze
podminky Nového future kontraktu budou ve velké mife
odpovidat podminkdm pivodniho Podkladového aktiva, s
vyjimkou data splatnosti.]

[,,Datum u¢innosti“ znamena [vloZte datum].]

[Podkladové aktivum [pro Variabilni Urokovou sazbu]
[Vleozte pripadné stejné informace, jako jsou uvedeny vyse
pod nadpisem ,Podkladové aktivum [pro Odkupni
astku]“]] |

[Pro nabidky Cennych papirii, které byly emitoviny v rdmci Prospektu 2013, vioite Cdst C Shrnuti
programu Prospektu 7 roku 2013, kterd je zaclenéna do tohoto Prospektu prostiednictvim odkazu.]

D. Rizika

D.2 Hlavni Gdaje o hlavnich rizicich, ktera jsou specificka pro emitenta

Na Skupinu Raiffeisen Centrobank mohou mit negativni dopad obchodni a
ekonomické podminky; slozita situace na trhu jiz méla nezadouci vliv na Skupinu
Raiffeisen Centrobank.

Spoleénost Raiffeisen Centrobank a Skupina Raiffeisen Centrobank jsou zavislé
na ekonomickém prostiedi na trzich, na nichz ptsobi.

Konkurenéni tlaky v odvétvi finanénich sluzeb by mohly nezadoucim zpisobem
ovlivnit podnikani a vysledek hospodareni Skupiny Raiffeisen Centrobank.

Skupina Raiffeisen Centrobank je vystavena Gvérovému riziku, riziku ve vztahu k
protistranam a riziku koncentrace.

Skupina muze byt nezadoucim zpuisobem ovlivnéna poklesem hodnoty aktiv.

Jelikoz se znaéna Cast Cinnosti, aktiv a klientd Emitenta a Skupiny nachazi ve
sttedni a vychodni Evropé a v jinych zemich, které nejsou soucasti eurozony, je
Emitent ohrozen ménovym rizikem.

Vysledky obchodovani spolecnosti Raiffeisen Centrobank se mohou vyznacovat
volatilitou a mohou zaviset na mnoha faktorech, které jsou mimo kontrolu
Emitenta.

Spolecnost Raiffeisen Centrobank celi rizikim vyplyvajicim z investic v jinych
spolec¢nostech.

Skupina je vystavena riziku likvidity.
Skupina je vystavena trznimu riziku.

Skupina Raiffeisen Centrobank je vystavena rizikim souvisejicim s jejim
podnikanim v oblasti komodit.

Na Skupinu mize mit nezadouci dopad statni fiskalni a monetarni politika.

Skupina Raiffeisen Centrobank je vystavena riziku ztrat z diivodu nedostatecnosti
nebo selhani internich fizeni, osob, systéml (zejména systéml vypocetni
techniky), nebo v dasledku vnéjsich udalosti, at’ jiz zpisobenych imyslné nebo
nahodné, ¢i ptirodnimi podminkami (provozni riziko).



D.3,
D.6

Nové pozadavky ze strany vlady ¢i plynouci ze zdkona a zmény v pfijimané
predstavé o adekvatni trovni kapitalizace a paky by mohly pro Skupinu Raiffeisen
Centrobank znamenat nutnost pfizptisobit se zpfisnénym standardim ¢i
pozadavkiim na kapital a mohly by zpusobit, ze by Skupina v budoucnu musela
zajistit dodatecny kapital nebo likviditu.

Existuje riziko, ze Skupina Raiffeisen Centrobank nebude schopnd plnit minimalni
pozadavek na vlastni finan¢ni prostiedky a opravnéné zavazky.

Existuje riziko zvySené regulace a vlivu vetejného sektoru.

Obchodni model Skupiny Raiffeisen Centrobank je zavisly na jejim
diverzifikovaném a konkurenceschopném mixu produktt a sluzeb.

S obchodni ¢innosti Skupiny Raiffeisen Centrobank neodmyslitelné souvisi riziko
poskozeni dobrého jména.

Na hospodaiské vysledky Skupiny ma znacny vliv jeji schopnost identifikovat a
fidit rizika.

Skupina Raiffeisen Centrobank je vystavena geopolitickym riziktim.

Existuje riziko potencialnich stfetd zajmut ¢lend spravnich, fidicich a dozorcich
organti Emitenta.

Skupina Raiffeisen Centrobank je vystavena dal§im rizikim a nepiedvidatelnym
vliviim.

Hlavni Gdaje o hlavnich rizicich, ktera jsou specificka pro cenné papiry

UPOZORNENI NA RIZIKO: Investofi by si méli byt védomi toho, Ze mohou ztratit
hodnotu celé své investice nebo pripadné jeji ¢asti. Odpovédnost investora je vSak
omezena na hodnotu jeho investice (v€etné vedlejSich nakladi).

OBECNA RIZIKA SPOJENA S CENNYMI PAPIRY

Muze dojit ke stfetim zajmd, které mohou mit negativni dopad na Cenné papiry.

Neni mozné zarudit, ze se rozvine likvidni sekundarni trh pro Cenné papiry, nebo
pokud se rozvine, ze bude jeho existence pokracovat. Na nelikvidnim trhu mize
dojit k tomu, Ze investor nebude schopen své Cenné papiry prodat za objektivni
trzni cenu (riziko likvidity).

Trzni hodnota Cennych papirli zavisi na ruznych faktorech a mize byt znacné
niz§i nez kupni cena.

Zakonnost nakupu Cennych papirti neni zaru¢ena.

Na Vlastniky cennych papirti se mize vztahovat povinnost zaplatit dané nebo jiné
poplatky.

Potencialni investofi maji povinnost zajistit si nezavislé prezkoumani a odbornou
radu.

Financovani nakupu Cennych papirii prostfednictvim pajcky nebo uvéru znacné
zvySsuje rizika.

Transakéni naklady, které se tykaji zejména ndkupu a prodeje Cennych papirt,
maji znacny dopad na potencialni ziskovost Cennych papirdQ.

[Hodnotu Cennych papirdt nebo Podkladového aktiva (Podkladovych aktiv)



mohou ovlivnit Sménné kurzy.]

Mize se stat, ze Vlastnici cennych papirt nebudou schopni zajistit se proti
riziklim souvisejicim s Cennymi papiry.

[V pripadé limith (napiiklad stropu) nebudou Vlastnici cennych papirti moci tézit
z zadného pfiznivého vyvoje nad rdmec takového limitu.]

[Cenné papiry, u nichz se zpétny odkup provadi doru¢enim, s sebou nesou zvlast

velka rizika a pro mnoho investorti nemusi byt vhodné.]

[Néstroje open-end (které nemaji pfedem stanovenou dobu platnosti) mohou pro
Vlastnika cennych papiri piedstavovat riziko, ze Emitent uplatni své pravo
ukonéit jejich platnost v dobg, ktera je pro Vlastnika cennych papirti neptizniva.]

Jsou-li jakékoliv Cenné papiry odkoupeny pfed splatnosti, mize byt vlastnik
takovych Cennych papirti vystaven naptiklad riziku toho, ze vynos jeho investice
bude nizsi, nez se ofekavalo (riziko pted¢asné¢ho odkupu), aj.

Existuje riziko pozastaveni, pferuseni nebo ukonéeni obchodovani s danymi
Cennymi papiry a/nebo Podkladovymi aktivy.

Zajistovaci transakce uzavirané Emitentem mohou mit vliv na cenu Cennych
papirt.

Reélny vynos mize klesat v disledku budouciho znehodnoceni penéz (inflace).

Investoti se musi spoléhat na funkcnost prislusného clearingového systému.

OBECNA RIZIKA SPOJENA S CENNYMI PAPIRY VAZANYMI NA
PODKLADOVA AKTIVA

Vlastnici cennych papird mohou pfijit o celou svou investici nebo jeji znacnou
¢ast v dusledku nepfiznivého vyvoje ceny pfislusného Podkladového aktiva
(riziko zna¢né nebo celkové ztraty).

Vlastnici cennych papirti nesou riziko plynouci z vykyvt sménnych kurzi.

Specifické typy Podkladovych aktiv s sebou nesou riizna rizika a investofi by si
méli byt védomi toho, ze kazdy dopad na Podkladové aktivum mlze mit jeste
siln€jsi nezadouci dopad na Cenné papiry.

RIZIKA SPOJENA S PODKLADOVYM AKTIVEM (PODKLADOVYMI
AKTIVY)

[Cenné papiry spojené s indexem jsou vystaveny riziku plynoucimu ze slozeni
indexu a metody jeho vypoctu a také riziku vyplyvajicimu z jednotlivych
komponent indexu.]

[Cenné papiry spojené s akcii jsou vystaveny riziku kurzu a dividendy akcie a také
riziku nizké likvidity.]

[Cenné papiry spojené s fondem jsou vystaveny riziku plynoucimu ze slozeni
fondu, riziku souvisejicimu s investi¢ni spolecnosti a riziku vyplyvajicimu z
jednotlivych aktiv obsazenych ve fondu. Dalsi riziko je spojeno s hedgeovymi
fondy.]

[Cenné papiry spojené s komoditou jsou vystaveny riziku ceny komodity a také
riziku nizké likvidity. Pokud nejsou Cenné papiry spojeny se spotovou cenou
komodity, nybrz s future kontraktem tykajicim se dané komodity, je s nimi spjato



E.

E.2b

navic dodate¢né riziko.]

- [Cenné papiry spojené se sménnym kurzem jsou vystaveny riziku nabidky a
poptavky, dale rozhodnutim centralni banky, makroekonomickym vlivim a
politickym rozhodnutim.]

- [Cenné papiry spojené s Urokovou sazbou jsou vystaveny riziku nabidky a
poptavky, zménam uve€rové schopnosti emitenta dluhovych cennych papird,
rozhodnutim centralni banky, makroekonomickym vlivim a politickym
rozhodnutim.]

- [Cenné papiry spojené s future kontrakty jsou vystaveny cenovému riziku, riziku
spojenému s podkladovym aktivem ve formé future kontraktu a také riziku nizké
likvidity.]

- [Cenné papiry spojené s penéZitymi vklady jsou vystaveny riziku zmén urokovych
sazeb a avérovému riziku.]

- [Cenné papiry spojené s koSem jsou vystaveny rizikim plynoucim ze slozeni koSe,
z kazdé jeho komponenty, z metody vypoctu, dale kurzovému riziku a riziku
nepfiznivych uprav kose.]

SPECIFICKA RIZIKA SPOJENA S CENNYMI PAPIRY

Cenné papiry jsou vystaveny rizikim vyplyvajicim [z nepfiznivych pohybl cen
Podkladového aktiva (Podkladovych aktiv)] [ a] [ze zmén trokovych sazeb] [a] [z
oc¢ekavanych budoucich fluktuaci ceny Podkladového aktiva (Podkladovych aktiv)] [a] [z
nepfiznivych zmén sménnych kurztl] [a] [z moZnych prodleni s placenim] [a] [ze ztraty
hodnoty v ¢ase] [a] [z uplynuti platnosti Cenného papiru, coz mtze vést i ke ztraté] [a] [z
pakového efektu, ktery zpiisobi vysokou fluktuaci cen Cenného papiru i v pfipadé malych
zmén v cené Podkladového aktiva (Podkladovych aktiv)] [a] [z vyznamnych zmén hodnoty
v disledku efektii bariéry] [a] [z odlozenych nebo sniZzenych vyplat v ramci distribuce].

[Vlastnici cennych papirt jsou vedle rizik souvisejicich s Emitentem vystaveni také rizik
insolvence Kreditniho referenéniho subjektu. Stane-li se Kreditni referen¢ni subjekt
insolventnim nebo nebude-li schopen splatit sviij dluh a/nebo Kreditni referenéni zavazek,
Celi Vlastnici cennych papird vysokému riziku Gplné ztraty [investice] [a] [vyplaty
uroki]. Emitent poZaduje, aby si Vlastnici cennych papirt pted rozhodnutim investovat do
téchto Cennych papirl zjistili informace a provedli vlastni analyzu tykajici se Gvérové
schopnosti Kreditniho referenéniho subjektu a také analyzu pravdépodobnosti vzniku
platebni neschopnosti ¢i prodleni s platbou na strané¢ Kreditniho referencniho subjektu v
souvislosti s Kreditnim referenénim zdvazkem. Vlastnici cennych papiri by si méli byt
védomi toho, ze pokud si nezjisti tyto informace nebo pokud udélaji chybu pfi jejich
vyhodnoceni, mohlo by se tim pro né znaéné zvySit riziko celkové ztraty investice.
Vlastnici cennych papir jsou také vystaveni riziku, Ze Kreditni referenéni zavazek nebude
mozné splatit i z jinych divodl nez z diivodu insolvence Kreditniho referencniho subjektu,
vcetné omezeni prevodu plateb vyplyvajicitho z prdvniho fadu zemée, ve které je Kreditni
referenéni subjekt zapsan v obchodnim rejstiiku.]

Nabidka

Divody nabidky a
pouziti vynosi, pokud Cisté vynosy z emise jakychkoliv Cennych papiri budou
se nejedna o dosazeni Emitentem pouZity pro Ucely vytvafeni zisku a pro vSeobecné
zisku a/nebo zajisténi



E.3

E.4

urcitych rizik:

Popis
nabidky:

Popis
zajmu,

financovani.

podminek Podminky, kterym nabidka podléha

[Nepouzije se; tato nabidka nepodléha zadnym podminkam.]

[Jednotlivé emise Cennych papird budou nabizeny trvale (tzv.
»Stala emise) pocinaje Datem emise. ]

[Cenné papiry mohou byt nabizeny vive [uved’te pFislusné
Clenské staty — pricemz se musi jednat o takové oblasti uredni
pravomoci, pro které byl Prospekt povolen a/nebo
wpasportovan*] pocinaje [e] [a konce [e] ].]

Datum emise je [®].

Pocatecni emisni kurz, naklady a dané splatné pri nakupu
Cennych papira

Emisni kurz: [Viezite Ménu produktu] [viozte éastku] | [Viozte
Cislo] % [Uréené jmenovité hodnoty] / [Vleite cislo] %
[Pocateéni referenéni ceny [vynasobeno Multiplikatorem] [a
prevedeno na Ménu produktu] [a vyjadfeno (,,Quanto®) v Méné
produktu]]

Emisni pfirazka: [ Emisni ptiraZzka ve vysi [az] [[vloZte procento]
% Ur&ené jmenovité hodnoty] [[vlefte édstku v Méné produktu)
za Cenny papir] [muze byt] [bude] iétovana.][Nepouzije se.]

Omezeni prodeje

Cenné papiry mohou byt v ramci uréité oblasti ufedni
pravomoci, nebo z urcité oblasti Ufedni pravomoci nabizeny,
prodavany nebo doru¢ovany pouze tehdy, pokud to povoluji
pfislusné zékony a jiné pravni predpisy a pokud z toho
nevzniknou pro Emitenta zadné zavazky.

Cenné papiry nebyly a nebudou registrovany podle zdkona USA
0 cennych papirech z roku 1933 (Securities Act of 1933), v
platném znéni (dale jen ,,Z&kon o cennych papirech®) ani u
zadného regula¢niho organu kteréhokoliv statu nebo jiné oblasti
ufedni pravomoci Spojenych stati americkych (dale jen
,,Spojené staty*) a nesmi byt nabizeny ani prodavany (i) na
uzemi Spojenych statll, s vyjimkou transakci osvobozenych od
povinnosti registrace dle Zdkona o cennych papirech, nebo (ii)
mimo uzemi Spojenych statll s vyjimkou zahrani¢nich transakci
dle nafizeni S (Regulation S) Z&kona o cennych papirech.

Cenné papiry také nebudou nabizeny ani proddvany osobam c¢i
subjektim oznaCovanym jako ,,Specified U.S. persons‘ nebo
., U.S. owned foreign entities* dle definic v oddile A (Subtitle A)
pododdile 4 (Chapter 4) (§ 1471 az § 1474) danového zakona
Spojenych stati z roku 1986 (Internal Revenue Code of 1986)
(oznatovaném jako Foreign Account Tax Compliance Act —
FATCA, 2010) a v Koneénych nafizenich (Final Regulations)
emitovanych v rdmci tohoto zékona danovou spravou Spojenych
stat (Internal Revenue Service) dne 17. ledna 2013.

jakéhokoliv  [Nepouzije se; Zadné takové zajmy neexistuji.]

ktery

je

pro



E.7

emisi/nabidku
vyznamny, véetné
zajmu konfliktnich:

Odhadované  naklady,
které  emitent nebo
predkladatel ~ nabidky
uctuje investorovi:

[Emitent mize ¢as od Casu zastdvat jiné funkce ve vztahu k
Cennym papiriim, naptiklad jednat jako Agent pro vypodet, coz
mu umozni vypocist hodnotu Podkladového aktiva nebo jiného
referen¢niho aktiva ¢i urcit skladbu Podkladového aktiva. To by
mohlo vyvolat stfet zajmi v pfipadé, kdy cenné papiry nebo jina
aktiva emitovana samotnym Emitentem nebo nékterou ze
spolecnosti skupiny mohou byt zvolena jako komponenty
podkladovych aktiv, nebo v pfipadé, kdy Emitent udrzuje
obchodni vztah s emitentem nebo dluznikem ve vztahu k
takovym cennym papirtm nebo aktivim.

Emitent mlze ¢as od casu provadét transakce, které se tykaji
Podkladovych aktiv, na sviij vlastni Gcet a na cizi Gcet ve své
spraveé. Takové transakce mohou mit pozitivni nebo negativni
dopad na hodnotu Podkladového aktiva nebo kteréhokoliv
referen¢niho aktiva a nasledné i na hodnotu Cennych papirt.

Emitent mtze emitovat jiné derivatové nastroje ve vztahu k
Podkladovému aktivu a wuvedeni takovych konkurencnich
produktti na trh mdze ovlivnit hodnotu Cennych papirt.

Emitent mize pouzit veskery vynos z prodeje Cennych papiri
nebo jeho ¢ast k provadéni zajistovacich transakcei, které mohou
ovlivnit hodnotu Cennych papira.

Emitent muze ziskat nevefejné informace o Podkladovém aktivu
a neni zavazan sdélit jakékoliv takové informace kterémukoliv
Vlastnikovi cenného papiru. Emitent muiZe také zvefejiiovat
pruzkumy tykajici se Podkladového aktiva. Tyto ¢innosti mohou
vyvolat stfet zajmt a mohou ovlivnit hodnotu Cennych papirt.]

[Viozte popis veskerych takovych zdjmii.]

[Nepouzije se, protoze ani Emitent, ani predkladatel nabidky
nebudou investorovi Gi¢tovat zadné takové naklady.]

[Pouzije se emisni ptirazka specifikovana v Polozce E.3.]

[Podminky Cennych papird ptedpokladaji uhradu Poplatku
emitenta, ktery ¢ini [[vlofte &islo] % [rocné]] [vioite Urokovou
sazbu], déleno [vloZte sménny kurz], nasledné snizeno o [vioZte
Urokovou sazbu ] a zvyseno o [vleste ¢islo] %]. Proto po¢inaje
prvnim dnem po Datu emise [bude Uréena jmenovita hodnota
denné vynasobena] [Multiplikator bude denné vynasoben]
[Nominalni hodnota a Multiplikator budou denné vynasobeny]
rozdilem mezi (a) jednou a (b) podilem (i) Poplatku emitenta a
(if) 360. [Tato uprava snizuje Uréenou jmenovitou hodnotu]
[Tato uprava sniZzuje Multiplikator] [Tato uprava sniZuje
Nominalni hodnotu a Multiplikator] a tim i vSechny budouci
vyplaty z Cenného papiru a hodnotu Cenného papiru.]

[S vyjimkou vySe uvedeného nebudou investorovi Uétovany
zadné takové ndklady ani ze strany Emitenta, ani ze strany
predkladatele nabidky.]



GERMAN TRANSLATION OF THE SUMMARY OF THE
PROGRAMME

ZUSAMMENFASSUNG DES PROGRAMMS

Diese Zusammenfassung besteht aus Elementen (die ,, Elemente ), die verschiedene Informations- und
Verdffentlichungspflichten enthalten. Diese Elemente sind in die Abschnitte A bis E (A.1 — E.7)
gegliedert. Diese Zusammenfassung enthélt alle Elemente, die flir Wertpapiere und Emittenten dieser
Art vorgeschrieben sind. Nachdem manche Elemente nicht erforderlich sind, kénnen Liicken in der
Nummerierung der Elemente auftreten. Auch wenn ein Element aufgrund der Art der Wertpapiere und
des Emittenten fiir die Zusammenfassung vorgeschrieben ist, kann es sein, dass dazu keine passende
Information gegeben werden kann. In diesem Fall ist in der Zusammenfassung eine kurze Beschreibung
des Elements mit dem Hinweis ,,entfillt“ enthalten.

Die Zusammenfassung enthalt durch eckige Klammern und Kursivschrift (andere als jeweilige
Ubersetzungen spezieller rechtlicher Begriffe) gekennzeichnete Optionen und Platzhalter in Bezug auf
die gemdR dem Programm auszugebenden Wertpapiere. In den emissionsspezifischen
Zusammenfassungen werden die fir die jeweilige Wertpapieremission relevanten Optionen, wie in den
anwendbaren Endgiltigen Bedingungen bestimmt, ausgefillt sowie die hier frei gelassenen
Informationsfelder durch die in den anwendbaren Endgiltigen Bedingungen enthaltenen Informationen
erganzt.

A. Einleitung und Warnhinweise

Al Warnhinweis Diese Zusammenfassung (die ,,Zusammenfassung®) ist als
Einleitung zu diesem Prospekt (der ,Prospekt) in
Zusammenhang mit dem ,,Structured Securities Programme*
(das ,,Programm®) zu verstehen.

Ein Anleger sollte sich bei jeder Entscheidung, in die unter
diesem Prospekt emittierten Wertpapiere (die ,,\Wertpapiere®)
zu investieren, auf diesen Prospekt als Ganzen stiitzen.

Fur den Fall, dass vor einem Gericht Anspriuche auf Grund der
in diesem Prospekt enthaltenen Informationen geltend gemacht
werden, konnte der als KIl&ger auftretende Anleger in
Anwendung der einzelstaatlichen Rechtsvorschriften der
EWR-Vertragsstaaten die Kosten fiir die Ubersetzung des
Prospekts vor Prozessbeginn zu tragen haben.

Die Raiffeisen Centrobank AG (,,Raiffeisen Centrobank®)
TegetthoffstraBe 1, 1015 Wien, Osterreich (in ihrer Eigenschaft
als Emittentin geméd dem Programm, die ,,Emittentin) kann
fir diese Zusammenfassung samt etwaiger Ubersetzungen
davon zivilrechtlich haftbar gemacht werden, jedoch nur fir
den Fall, dass die Zusammenfassung verglichen mit den
anderen Teilen des Prospekts irrefiihrend, unrichtig oder
inkohérent ist oder verglichen mit den anderen Teilen dieses
Prospekts wesentliche Angaben (Schliisselinformationen), die
in Bezug auf Anlagen in die Wertpapiere flr die Anleger eine
Entscheidungshilfe darstellen, vermissen lasst.

A2 Zustimmung der Die  Emittentin  erteilt allen  Kreditinstituten  und
Emittentin oder der fiir die Wertpapierfirmen im Sinne der Richtlinie 2013/36/EU, die als
Erstellung des Prospekts Finanzintermediaren zugelassen sind und spater die
verantwortlichen Person, Wertpapiere weiter verdufern oder endgultig platzieren
den Prospekt bei spaterer (zusammen die ,,Finanzintermediére*), ihre Zustimmung,



B.

B.1

B.2

WeiterverduBerung  oder
endgultiger  Platzierung
der Wertpapiere durch
Finanzintermediére zu
verwenden.

Angabe der Angebotsfrist,
innerhalb der die spétere
WeiterverduBerung  oder
endgultige Platzierung der
Wertpapiere durch
Finanzintermediére

erfolgen kann und fur
welche die Zustimmung,
den Prospekt zu
verwenden, erteilt wurde.

Weitere klare und
objektive an die
Zustimmung  gebundene

Bedingungen, welche fir
die  Verwendung des
Prospekts wesentlich sind.

Fettgedruckter ~ Hinweis
mit der Information fir
die Anleger, dass im Falle
einer Angebotsvorlage
von einem
Finanzintermediéren
dieser Finanzintermediar
Anleger zum Zeitpunkt
der Angebotsvorlage uber
die  Bedingungen des
Angebots unterrichten
wird.

Die Emittentin

Gesetzliche und
kommerzielle
Bezeichnung der
Emittentin:

Sitz und Rechtsform der
Emittentin, anwendbares
Recht und Griindungsland:

diesen Prospekt hinsichtlich der spateren WeiterverduRerung
oder endgiiltigen Platzierung der gemaR diesem Programm

auszugebenden  Wertpapiere  wéhrend der  jeweiligen
Angebotsfrist (wie in den anwendbaren Endgultigen
Bedingungen angegeben), innerhalb welcher die spdtere

WeiterverduRerung oder endgultige Platzierung der Wertpapiere
durch Finanzintermedidre erfolgen kann, zu verwenden,
allerdings unter der Voraussetzung, dass der Prospekt gemaR
Abschnitt 6a des Kapitalmarktgesetzes, welches die
Prospektrichtlinie umsetzt, weiterhin giltig ist.

Die Emittentin erteilt ihre Zustimmung hinsichtlich der spateren
WeiterverauBerung  oder  endgiltigen  Platzierung  der
Wertpapiere durch die Finanzintermedidre unter der
Voraussetzung, dass (i) potentielle Anleger den Prospekt,
dessen etwaige Nachtrdge sowie die jeweiligen Endglltigen
Bedingungen zur Verfiigung gestellt bekommen werden und (ii)
jeder der Finanzintermedidren erklart, dass er den Prospekt,
dessen etwaige Nachtrdge sowie die maBgeblichen Endgultigen
Bedingungen gemdl allen anwendbaren in diesem Prospekt
enthaltenen Verkaufsbeschrankungen und allen anwendbaren
Gesetzen und Vorschriften in der jeweiligen Gerichtsbarkeit
verwenden wird.

Der Emittentin steht es zu, weitere fir die Verwendung dieses
Prospekts wesentliche und an ihre Zustimmung gebundene
Bedingungen in den anwendbaren Endguiltigen Bedingungen zu
bestimmen.

Im Falle einer Angebotsvorlage durch einen weiteren
Finanzintermediaren hat der weitere Finanzintermediar
Anleger zum Zeitpunkt der Angebotsvorlage Uber die
Bedingungen des Angebots zu unterrichten.

Jeder weitere Finanzintermediar, welcher den Prospekt
verwendet, hat auf seiner Internetseite anzugeben, dass er
den Prospekt mit Zustimmung der Emittentin und geman
den an diese Zustimmung gebundenen Bedingungen
verwendet.

Der gesetzliche Name der Emittentin lautet , Raiffeisen
Centrobank AG*; die Emittentin verwendet die kommerziellen
Namen ,Raiffeisen Centrobank® und ,RCB*. , Raiffeisen
Centrobank Gruppe“ oder ,,Gruppe“ bezieht sich auf
Raiffeisen Centrobank und ihre Tochterunternehmen und
verbundene Unternehmen in ihrer Gesamtheit.

Raiffeisen Centrobank ist eine Aktiengesellschaft nach
Osterreichischem Recht, eingetragen im Firmenbuch des
Handelsgerichts Wien unter der Firmenbuchnummer FN
117507 f. Der Sitz der Raiffeisen Centrobank ist Wien,
Republik  Osterreich.  Raiffeisen Centrobank hat ihre
Geschéftsanschrift in  Tegetthoffstrale 1, 1015 Wien,
Osterreich.



B.4b

B.5

B.9

B.10

B.12

Jegliche bekannten
Trends, die sich auf die
Emittentin und die
Branchen, in denen sie
tétig ist, auswirken:

Wenn die Emittentin Teil
einer Gruppe ist, eine
Beschreibung der Gruppe
und der Position der
Emittentin in der Gruppe:

Wo Gewinnprognosen
oder Gewinnschatzungen
erstellt sind, den Wert
angeben:

Angabe jeglicher
Beschrénkungen im
Bestatigungsvermerk  zu
den historischen
Finanzinformationen:

Ausgewahlte wesentliche
historische
Finanzinformationen:

Die Raiffeisen Centrobank Gruppe kann vom geschéftlichen
und wirtschaftlichen Umfeld beeintrachtigt werden; schwierige
Marktbedingungen haben die Raiffeisen Centrobank Gruppe
bereits nachteilig beeinflusst.

Die Raiffeisen Centrobank und die Raiffeisen Centrobank
Gruppe sind vom wirtschaftlichen Umfeld an den Mérkten, an
denen sie tétig sind, abhéngig.

Neue behordliche oder aufsichtsrechtliche Anforderungen
sowie Anderungen der angenommenen Hohe einer
ausreichenden Kapitalisierung und Fremdfinanzierung kénnten
die Raiffeisen Centrobank Gruppe héheren
Kapitalerhaltungsanforderungen oder -malstdben aussetzen
und sie ist aufgrund dessen maoglicherweise verpflichtet, in der
Zukunft zusatzliches Kapital aufzubringen.

Die Emittentin ist ein Spezialfinanzinstitut fir das
Aktiengeschéft innerhalb der Raiffeisen Gruppe, welches an
den Lokalmérkten in Zentral- und Osteuropa agiert. Die
Raiffeisen Gruppe ist eine Bankengruppe mit Ursprung in
Osterreich, die an den Méarkten Zentral- und Osteuropas aktiv
ist. Neben den Méarkten Zentral- und Osteuropas ist die
Raiffeisen Gruppe auch an einer Anzahl internationaler
Finanzmarktplatze und an den Mérkten der Schwellenlander
Asiens vertreten.

Die Muttergesellschaft der Raiffeisen Gruppe ist die
Raiffeisen-Landesbanken-Holding GmbH, Wien, welche der
Mehrheitsaktionar der RZB ist. Die letztere ist der
Mehrheitsaktionar der RBI. Die Emittentin ist in die
Konzernabschliisse der RBI inkludiert und RBI ist in die
Konzernabschliisse der RZB inkludiert. Die RZB ist in die
Konzernabschllsse der Raiffeisen Landesbanken-Holding
GmbH inkludiert.

Entfallt; es liegen keine Gewinnprognosen oder -schatzungen
vor.

Entfallt; es sind keine Beschrédnkungen vorhanden.

31.12.2013 31.12.2012
Tausend € (gerundet)

. 2.510.575 2.616.728
Bilanzsumme
Zinsiiberschuss 3.268 5.497
Jahresiberschuss vor 14.014 13.969
Steuern
Jahresiberschuss nach 11.255 11.513
Steuern
Konzern-Jahresiiberschuss 12.422 11.759



B.13

B.14

B.15

B.16

Erklarung im Hinblick auf
die Abwesenheit
wesentlicher nachteiliger
Veranderungen der
Aussichten der Emittentin
seit dem Tag ihrer letzten
verdffentlichten gepruften
Konzernabschlisse  oder

eine Beschreibung
jeglicher wesentlicher
nachteiliger
Veranderungen:
Beschreibung wesentlicher
Anderungen der
Finanzlage und

Handelsposition nach dem
durch die historischen
Finanzinformationen
umfassten Zeitraum:

Beschreibung der jungsten
Ereignisse, die fir die
Emittentin eine besondere
Bedeutung haben und die
in hohem MaRe fiir die
Bewertung der Solvenz
der Emittentin relevant
sind:

Abhéngigkeit von anderen

Einheiten innerhalb der
Gruppe:

Beschreibung der
Haupttatigkeiten der
Emittentin:

Sofern der Emittentin
bekannt,  Angabe der

Tatsache, ob sich die

nach Steuern

Quelle: Geprifte Konzernabschliisse 2013 und 2012

Zum Zeitpunkt der Veroffentlichung dieses Prospekts sind
keine  wesentlichen  nachteiligen  Verénderungen  der
Aussichten der Emittentin und ihrer Tochterunternehmen seit
dem Tag der Gepruften Konzernabschliisse 2013 vorgelegen.

Entfallt. Es gab keine wesentlichen Verdnderungen bei der
Finanzlage der Emittentin und ihrer Tochterunternehmen seit
dem 31. Dezember 2013.

Entfallt; es gibt keine jungsten Ereignisse, die fur die
Emittentin eine besondere Bedeutung haben und die in hohem
MaRe fur die Bewertung der Solvenz der Emittentin relevant
sind.

Entfallt; es gibt keine solchen Abhéngigkeiten.

Raiffeisen Centrobank ist ein Spezialfinanzinstitut fur das
Aktiengeschéft innerhalb der Raiffeisen Gruppe, welches an
den Lokalmérkten in Zentral- und Osteuropa agiert. Raiffeisen
Centrobank bietet ein breites Spektrum an Dienstleistungen und
Produkten rund um Aktien, Derivative und
Eigenkapitaltransaktionen an und abseits der Borse an.
Raiffeisen Centrobank bietet auch individuell zugeschnittene
Private-Banking-Dienstleistungen an. Das Geschaft mit
Fusionen und Ubernahmen wird durch das 100%-ige
Tochterunternehmen der Emittentin, Raiffeisen Investment
Advisory GmbH, und ihre Tochterunternehmen gefihrt, von
welchen die meisten in die Konzernabschliusse der Raiffeisen
Centrobank inkludiert sind. Andere Mitgliedsunternehmen der
Raiffeisen Centrobank Gruppe sind im internationalen
Rohstoffhandel mit dem Schwerpunkt auf Kautschuke und
Chemikalien (Olefine) tétig.

Am 31. Dezember 2013 betrug das Grundkapital von Raiffeisen
Centrobank EUR 47.598.850, aufgeteilt in 655.000
nennwertlose Stammaktien (Stlickaktien).



B.17

C.

Emittentin in einem
direkten oder indirekten
Besitz befindet und wer
dahinter steht:

Angabe der Kreditratings,
die der Emittentin oder
ihren  Schuldtiteln  auf
Anfrage der Emittentin
oder in Zusammenarbeit
mit der Emittentin beim
Ratingverfahren
zugewiesen wurden:

Wertpapiere

Die uberwiegende Mehrheit der 654.999 Aktien, welche einem
Anteil von 99.9% der Aktien der Raiffeisen Centrobank
entsprechen, werden (indirekt) uber RBI KI-Beteiligungs
GmbH und ihr Tochterunternehmen RBI 1B Beteiligungs
GmbH, Wien, von Raiffeisen Bank International AG (,,RBI*)
gehalten. Die restliche 1 Aktie (0,1%) wird von Lexxus
Services Holding GmbH, Wien, einem indirekten
Tochterunternehmen von RBI, gehalten. Somit ist Raiffeisen
Centrobank ein indirektes Tochterunternehmen von RBI. Die
Aktien der Raiffeisen Centrobank sind nicht bérsennotiert.

Entfallt; weder die Emittentin noch ihre Schuldtitel besitzen
solche Kreditratings.

[Im Falle von Neuemissionen der Wertpapiere einfugen:

C1

Beschreibung des Typs und
der Kategorie der
anzubietenden und/oder
zum Handel zuzulassenden
Wertpapiere einschliellich
der ISIN (International
Security Identification
Number):

Die Wertpapiere sind [Winner Garantiezertifikate (eusipa
1100)] [Winner Zertifikate (eusipa 1100)] [Winner
Garantiezertifikate mit Cap (eusipa 1120)] [Winner Zertifikate
mit Cap (eusipa 1120)] [Verzinsunsgsziel-Garantiezertifikate
(eusipa 1140)] [Verzinsungszielzertifikate (eusipa 1140)]
[Garantiezertifikate (eusipa 1140)] [Schutz-Zertifikate (eusipa
1140)] [Step-Up-Garantiezertifikate (eusipa 1199)] [Step-Up-
Zertifikate (eusipa 1199)] [Step-Down-Garantiezertifikate
(eusipa  1199)] [Step-Down-Zertifikate (eusipa 1199)]
[Discountzertifikate (eusipa 1200)] [Aktienanleihen (eusipa
1220)] [Protect Aktienanleihen (eusipa 1230)]
[Outperformance-Zertifikate mit Cap (eusipa 1240)] [Bonus-
Zertifikate mit Cap (eusipa 1250)] [Express-Zertifikate (eusipa
1260)] [Twin-Win-Zertifikate mit Cap (eusipa 1299)] [Reverse

Bonus-Zertifikate mit Cap (eusipa 1299)]
[Intervallbonuszertifikate mit  Cap (eusipa  1299)]
[Indexzertifikate (eusipa 1300)] [Partizipationszertifikate

(eusipa 1300)] [Outperformance-Zertifikate (eusipa 1310)]
[Bonus-Zertifikate (eusipa 1320)] [Call-Optionsscheine (eusipa
2100)] [Put-Optionsscheine (eusipa 2100)] [Call-Optionsscheine
mit Cap (eusipa 2110)] [Put-Optionsscheine mit Cap (eusipa
2110)] [Turbo Long-Zertifikate (eusipa 2210)] [Turbo Short-
Zertifikate (eusipa 2210)] [Faktor-Zertifikate (eusipa 2300)] und
tragen die ISIN [e] [Ilund] [die deutsche
Wertpapierkennnummer [e]] [den CFI-Code [e]] [eine weitere
anwendbare ldentifikationsnummer einfiigen].

Die Wertpapiere werden durch eine auf den Inhaber lautende
Dauerglobalurkunde verbrieft sein.

[[Der Nennwert der Wertpapiere ist] [Der Nennbetrag der
Wertpapiere ist] [Nennbetrag/Nennwert einfiigen] [[e] % des
Ersten Referenzpreises [, umgerechnet in die Produktwéhrung]



C.z2

C5

C.38

Cl11

C.15

[, ausgedriickt ("Quanto™) in der Produktwéhrung]].]

Wéhrung der Die Produktwéhrung der Wertpapiere ist [Quanto] [e].
Wertpapieremission:
Darstellung etwaiger Die Wertpapiere sind gemé&R den gesetzlichen und behdrdlichen

Beschréankungen fur die Vorschriften sowie anwendbaren allgemeinen Bedingungen der
freie Ubertragbarkeit der  jeweiligen Clearingsysteme bertragbar.

Wertpapiere:

Beschreibung der Rechte,  Rechte, die an die Wertpapiere gebunden sind

die an die Wertpapiere Die Wertpapiere gewahren ihren malgeblichen Inhabern einen
gebunden sind - Anspruch auf Auszahlung des [Zinses und]
einschlieRlich ihrer Riickzahlungsbetrags, wie ausfihrlich unter C.15 beschrieben.
Rangfolge und Status der Wertpapiere

Beschrankungen dieser Die Verpflichtungen der Emittentin aus den Wertpapieren
Rechte: begriinden unbesicherte und nicht nachrangige

Verbindlichkeiten der Emittentin, die untereinander und mit
allen anderen unbesicherten und nicht nachrangigen
Verbindlichkeiten der Emittentin gleichrangig sind, soweit
diesen Verbindlichkeiten nicht durch zwingende gesetzliche
Bestimmungen ein VVorrang eingeraumt wird.
Beschrankungen in Bezug auf die Rechte
[Die Emittentin ist berechtigt, die Wertpapiere vorzeitig
zuriickzuzahlen.]
Der Emittentin steht das Recht zu, in bestimmten Féllen, wie
u.a. bei Marktstorungen, Potentiellen Anpassungsereignissen
(z.B. auBerordentliche Dividenden einer zugrunde liegenden
Aktie) und/oder aulerordentlichen Riickzahlungsereignissen
(z.B. Absicherungsstérung), die Wertpapiere zu kundigen
und/oder die  Emissionsbedingungen der  Wertpapiere
anzupassen.
Angabe, ob die [Die Emittentin beabsichtigt, die Zulassung der Wertpapiere
angebotenen Wertpapiere [zum  Geregelten Freiverkehr der Wiener Bdérse] [zum
Gegenstand eines Antrags Freiverkenr (EUWAX) der Borse Stuttgart] [zum Freiverkehr
auf Zulassung zum Handel (SCOACH) der Frankfurter Borse] [und] [zu dem (den)
auf  einem  geregelten Tschechischen Republik] [und] [Ungarn] [und] [Italien] [und]
Markt oder  sonstigen [Polen] [und] [Rumé&nien] [und] [der Slowakischen Republik]
gleichwertigen ~ Markten [und] [Slowenien] [und, sofern die Emittentin dies beschliefit,
vertrieben werden sollen, 2Y eine_m weiteren geregelten Markt in den EU_—Mithiedstaat_en
wobei  die  jeweiligen Osterreich, [_)eutschland, Krogtl_en, der Tschechl_schen RepubI|!<,
Markte zu nennen sind: Ungarn, Ital_len, Polen, Rumanien, der Slowakischen Republik
' und Slowenien] zu beantragen.]]

[Sofern die Emittentin dies beschliefit, ist sie berechtigt, die
Zulassung der Wertpapiere an einem geregelten Markt in den
EU-Mitgliedstaaten Osterreich, Deutschland, Kroatien, der
Tschechischen Republik, Ungarn, Italien, Polen, Rumanien, der
Slowakischen Republik und Slowenien zu beantragen.]

Eine Beschreibung, wie Der Wert der Wertpapiere wird vom Wert des Basiswertes
der Wert der Anlage durch beeinflusst, da [die Verzinsung] [und] [der
den Wert des Rickzahlungsbetrag] des Wertpapiers auf folgende Weise vom
Basisinstruments/der Basiswert abhéngig ist:

Basisinstrumente

beeinflusst wird, es sei

denn, die Wertpapiere

haben eine Stiickelung von

zumindest EUR 100. 000.



[Verzinsung

Zinsbetrag. Der ,Zinsbetrag“ in Bezug auf jeden
[Nennbetrag] [Nennwert] und jede Zinsperiode ist ein Betrag,
welcher wie folgt berechnet wird (der stets gleich oder gréRer
Null sein soll und im Fall, dass ein solcher Betrag kleiner als
Null sein wird, wird er als Null angesetzt):

[Nennbetrag] [Nennwert] x Zinssatz x Zinstagequotient

Bestimmte Spezifikationen in Bezug auf die Verzinsung

[Erster Verzinsungsreferenzpreis: [e] [Erster Referenzpreis]
[gleiche Informationen wie unten fiir ,, Erster Referenzpreis”
einfligen]]

[Erster Verzinsungsbewertungstag: [Erster Bewertungstag] [(a)
bis der erste Letzte Verzinsungshewertungstag eingetreten ist
der Erste Bewertungstag, und nachfolgend (b) der unmittelbar
vorangehende Letzte Verzinsungsbewertungstag.] ]
[Zinstagequotient: [Actual/Actual (ICMA)] [30/360] [30E/360]
[Eurobond Basis] [Actual/365] [Actual/Actual (ISDA)]
[Actual/365 (Fix)] [Actual/360] [Periodenunabhéngig] ]

[Der Variable Zinssatz wird dividiert durch den Anfanglichen
Wechselkurs und umgerechnet von [Basiswertwahrung
einfligen] in [Produktwahrung einftigen].]

[Anfanglicher Wechselkurs: [Wechselkurs einfligen] ]

[Zinsperioden-Nr. | Zinszahlungsta |Zinssatz
g [p.al
[1.] [e] [e]
[2.] [e] [e]
[3.] [e] [e]
[Tabelle entsprechend fortsetzen.] ]
[Zinsperi | Letzter Zinszahlu| Basiszinss| [Zusatzliche
oden-Nr. | Verzinsung| ngstag atz Spalten
sbewertung einfugen  fiir
stag [p.a] jede  unten
[1.] [o] [e] [e] angegebene
[2.] [o] [e] [e] verzinsungsbez
[3.] [e] [e] [o] ogene Angabe,
deren Wert
von der
Zinsperiode
anhangig st
und die
jeweilige
Angabe unten
entfernen][*)]

[Tabelle entsprechend fortsetzen.]

[*) Die folgenden Werte sind als Prozentsatz des Ersten
Verzinsungsreferenzpreises angegeben.] ]

[Letzter Verzinsungsbewertungstag: e]

[Zinszahlungstag: e]

[Basiszinssatz: e [p.a.]]

[Zinssatz: e [p.a.]]

[Digitaler Zinssatz: [Zinssatz einfligen] % [; kann von der
Emittentin am Ersten Bewertungstag auf [Zinssatz einfligen]



% erhoht werden.]]

[Verzinsungsbarriere: [e] [[Prozentsatz einfligen] % des
Ersten Verzinsungsreferenzpreises] [; kann von der Emittentin
am Ersten Bewertungstag auf [Prozentsatz einfligen] % des
Ersten Verzinsungsreferenzpreises [erhdht/reduziert] werden.]]
[Untere Verzinsungsbarriere: [e] [[Prozentsatz einfiigen] %
des Ersten Verzinsungsreferenzpreises] [; kann von der

Emittentin am Ersten Bewertungstag

einfigen] %

des

Ersten

[erhdht/reduziert] werden.]]

[Obere Verzinsungsbarriere: [e] [[Prozentsatz einfligen]

auf [Prozentsatz

Verzinsungsreferenzpreises

%

des Ersten Verzinsungsreferenzpreises] [; kann von der
Emittentin am Ersten Bewertungstag

einfigen] %

des

Ersten

[erhoht/reduziert] werden.]]

[Verzinsungsbarrierebeobachtungszeitraum:

einfigen]]

[Verzinsungsbarrierereferenzpreis: o]
[Verzinsungspartizipation: e]
[Verzinsungsbasispreis: o]
[Verzinsungscaplevel: o]
[Verzinsungsfloorlevel: o]

[Positive Verzinsungspartizipation: e]
[Negative Verzinsungspartizipation: e]
[Ausweichszinssatz: e]
[Verzinsungsperformancebewertungstage: o]

[Verzinsungsperformancereferenzpreis: o]

auf [Prozentsatz

Verzinsungsreferenzpreises

[Zeitraum

[Hochstwert der Verzinsungsperformance: @]
[Mindestwert der Verzinsungsperformance: @]
[Hochstwert des Variablen Zinssatzes: @]

[Mindestwert des Variablen Zinssatzes: @]
[Verzinsungsstufenlevel [*)]

Verzinsungsstufensatz

[Basiswertwahrung

[Verzinsungsstufenlevel

einfligen]

[Zinssatz einfligen] % [;
kann von der Emittentin

einfiigen] [e]% [; kann von der | am Ersten
Emittentin am Ersten | Bewertungstag auf
Bewertungstag ~ auf  [zahl | [Zahl einflgen] %

einfligen] % reduziert werden.]

erhoht werden.]

[Tabelle entsprechend fortsetzen.]

[*) Die folgenden

Werte

sind als

Verzinsungsreferenzpreises angegeben.]]

Prozentsatz

des  Ersten

[Untere Obere Verzinsungspyra
Verzinsungsbarri | Verzinsungsbarri | midensatz

ere [*)] ere [*)]

[Basiswertwéhrun | [Basiswertwahrun | [Zinssatz

g einfuigen]
[Untere
Verzinsungsbarrie
re einflgen] [o]%
[ kann von der
Emittentin am
Ersten
Bewertungstag auf
[Zahl einfligen] %
reduziert werden.]

g einfligen]
[Obere
Verzinsungsbarrie
re einfligen] [¢]%
[ kann wvon der
Emittentin am
Ersten
Bewertungstag auf
[Zahl einfligen] %
erhoht werden.]

einfugen] % [;

kann  von  der
Emittentin am
Ersten
Bewertungstag

auf [Zahl
einfligen] %

erhéht werden.]

[Tabelle entsprechend fortsetzen.]



[*) Die folgenden Werte sind als Prozentsatz des  Ersten
Verzinsungsreferenzpreises angegeben.]]

[Verzinsungsausschuttungsbetrag: [Betrag einfligen]]
[,,Zinssatz“ meint die Summe von (i) Basiszinssatz und (ii)
Variablem Zinssatz.]
[Wobei der Zinssatz fir die jeweilige Zinsperiode mindestens
der hochste Zinssatz ist, welcher von der Berechnungsstelle fir
eine beliebige vorangehende Zinsperiode fir die jeweiligen
Wertpapiere bestimmt wurde.]

[Wobei wenn der Variable Zinssatz der unmittelbar
vorangehenden Zinsperiode, falls vorhanden, nicht dem
jeweiligen Digitalen Zinssatz glich, werden alle Digitalen
Zinssétze ab der unmittelbar vorangehenden Zinsperiode
rickblickend bis zu solch einer Zinsperiode aufsummiert,
welche die spatere ist von: (i) der ersten Zinsperiode oder (ii)
einer Zinsperiode, fir welche der Variable Zinssatz der
unmittelbar vorangehenden Zinsperiode dem entsprechenden
Digitalen Zinssatz glich. Der resultierende Satz wird dann zum
Zinssatz addiert.]

[Im Fall der Digitalen Verzinsung mit Barriere einfligen:

Der ,,Variable Zinssatz“ ist der Digitale Zinssatz [wenn ein

Verzinsungsharriereereignis  eingetreten ist] [wenn kein

Verzinsungsbarriereereignis eingetreten ist]. In jedem anderen

Fall ist der Variable Zinssatz gleich Null.

Ein ,,Verzinsungsbarriereereignis“ ist eingetreten, wenn ein

Verzinsungsharrierereferenzpreis wahrend des entsprechenden

Verzinsungsbarrierebeobachtungszeitraumes  [kleiner  oder

gleich]  [groRer oder gleich] der entsprechenden

Verzinsungsharriere war.]

[Im Fall der Bereichsabhéngigen Digitalen Verzinsung

einflgen:

Der ,Variable Zinssatz* ist der Digitale Zinssatz [wenn ein

Verzinsungsharriereereignis  eingetreten ist] [wenn kein

Verzinsungsbarriereereignis eingetreten ist]. In jedem anderen

Fall ist der Variable Zinssatz gleich Null.

Ein ,,Verzinsungsbarriereereignis“ ist eingetreten, wenn ein

Verzinsungsharrierereferenzpreis wéahrend des entsprechenden

Verzinsungsharrierebeobachtungszeitraumes wie folgt war: (i)

kleiner oder gleich der Unteren Verzinsungsbarriere oder (ii)

groRer oder gleich der Oberen Verzinsungsbarriere, jeweils wie

oben angefihrt.]

[Im Fall der Referenzsatzverzinsung einftigen:

Der ,.Variable Zinssatz* ist der Letzte

Verzinsungsreferenzpreis multipliziert mit der

Verzinsungspartizipation.]

[Im Fall der Referenzsatzperformanceverzinsung mit Cap

einflgen:

Der ,Variable Zinssatz“ meint einen gemil folgenden

Bestimmungen ermittelten Betrag:

(@) Wenn der Letzte Verzinsungsreferenzpreis kleiner oder
gleich dem Verzinsungsbasispreis ist, ist der Variable
Zinssatz gleich Null.

(b) Anderenfalls ist der Variable Zinssatz die Differenz
zwischen (i) entweder dem Verzinsungscaplevel oder dem




Letzten Verzinsungsreferenzpreis, je nachdem, was kleiner
ist, und (ii) dem Verzinsungshasispreis, anschlieBend
multipliziert mit der Verzinsungspartizipation.]

[Im Fall der Inversen Referenzsatzperformanceverzinsung

mit Cap einfugen:

Der ,Variable Zinssatz“ meint einen gemilB folgenden

Bestimmungen ermittelten Betrag:

(a) Wenn der Letzte Verzinsungsreferenzpreis grofRer oder
gleich dem Verzinsungsbasispreis ist, ist der Variable
Zinssatz gleich Null.

(b) Anderenfalls ist der Variable Zinssatz die Differenz
zwischen (i) dem Verzinsungshasispreis und (ii) entweder
dem  Verzinsungsfloorlevel — oder dem  Letzten
Verzinsungsreferenzpreis, je nachdem, was grofer ist,
anschlieRend multipliziert mit der
Verzinsungspartizipation.]

[Im Fall der Referenzsatzperformanceverzinsung mit

Barriere einfligen:

Der ,Variable Zinssatz“ meint einen gemilB folgenden

Bestimmungen ermittelten Betrag:

(&) Wenn [ein] [kein] Verzinsungsbarriereereignis eingetreten
ist, ist der Variable Zinssatz der Ausweichszinssatz.

(b) Anderenfalls, wenn der Letzte Verzinsungsreferenzpreis
kleiner oder gleich dem Verzinsungsbasispreis ist, ist der
Variable Zinssatz gleich Null.

(¢) In jedem anderen Fall ist der Variable Zinssatz die
Differenz zwischen (i) dem Letzten
Verzinsungsreferenzpreis und (i) dem
Verzinsungshasispreis, anschlieBend multipliziert mit der
Verzinsungspartizipation.

Ein ,,Verzinsungsbarriereereignis“ ist eingetreten, wenn ein

Verzinsungsharrierereferenzpreis wahrend des entsprechenden

Verzinsungsbarrierebeobachtungszeitraumes  [kleiner  oder

gleich]  [groRer oder gleich] der entsprechenden

Verzinsungsharriere war.]

[Im Fall der Performanceverzinsung einfugen:

Der ,Variable Zinssatz“ meint einen gemilB folgenden

Bestimmungen ermittelten Betrag:

(8) Wenn der Letzte Verzinsungsreferenzpreis kleiner oder
gleich dem Verzinsungsbasispreis ist, ist der Variable
Zinssatz gleich Null.

(b) Anderenfalls ist der Variable Zinssatz die Differenz
zwischen (i) dem Letzten Verzinsungsreferenzpreis und
(if) dem Verzinsungsbasispreis, anschlieBend dividiert
durch den Ersten  Verzinsungsreferenzpreis und
multipliziert mit der Verzinsungspartizipation.]

[Im Fall der Performanceverzinsung mit Cap einfligen:

Der ,Variable Zinssatz“ meint einen geméil folgenden

Bestimmungen ermittelten Betrag:

(8) Wenn der Letzte Verzinsungsreferenzpreis kleiner oder
gleich dem Verzinsungsbasispreis ist, ist der Variable
Zinssatz gleich Null.

(b) Anderenfalls ist der Variable Zinssatz die Differenz
zwischen (i) entweder dem Verzinsungscaplevel oder dem
Letzten Verzinsungsreferenzpreis, je nachdem, was kleiner
ist, und (ii) dem Verzinsungsbasispreis, anschlieRend




dividiert durch den Ersten Verzinsungsreferenzpreis und
multipliziert mit der Verzinsungspartizipation.]
[Im Fall der Absoluten Performanceverzinsung mit Cap
einflgen:
Der ,,Variable Zinssatz* ist das GroBere von (i) der Positiven
Verzinsungsperformance und (i) der Negativen
Verzinsungsperformance.
Wobei:

»Positive Verzinsungsperformance® meint einen gemaf

folgenden Bestimmungen ermittelten Betrag:

(8) Wenn der Letzte Verzinsungsreferenzpreis kleiner oder
gleich dem Verzinsungsbasispreis ist, ist die Positive
Verzinsungsperformance gleich Null.

(b) Anderenfalls ist die Positive Verzinsungsperformance die
Differenz zwischen (i) entweder dem Verzinsungscaplevel
oder dem Letzten Verzinsungsreferenzpreis, je nachdem,
was Kleiner ist, und (ii) dem Verzinsungsbasispreis,
anschlieRend dividiert durch den Ersten
Verzinsungsreferenzpreis und multipliziert mit der
Positiven Verzinsungspartizipation.

»~Negative Verzinsungsperformance® meint einen gemaf

folgenden Bestimmungen ermittelten Betrag:

(@) Wenn der Letzte Verzinsungsreferenzpreis gréRer oder
gleich dem Verzinsungsbasispreis ist, ist die Negative
Verzinsungsperformance gleich Null.

(b) Anderenfalls ist die Negative Verzinsungsperformance die
Differenz zwischen (i) dem Verzinsungsbasispreis und (ii)
entweder dem Verzinsungsfloorlevel oder dem Letzten
Verzinsungsreferenzpreis, je nachdem, was grofer ist,
anschlieRend dividiert durch den Ersten
Verzinsungsreferenzpreis und multipliziert mit der
Negativen Verzinsungspartizipation.]

[Im Fall der Performanceverzinsung mit Barriere einfligen:

Der ,Variable Zinssatz“ meint einen gemilB folgenden

Bestimmungen ermittelten Betrag:

(@) Wenn [ein] [kein] Verzinsungsbarriereereignis eingetreten
ist, ist der Variable Zinssatz der Ausweichszinssatz.

(b) Anderenfalls, wenn der Letzte Verzinsungsreferenzpreis
kleiner oder gleich dem Verzinsungsbasispreis ist, ist der
Variable Zinssatz gleich Null.

(¢) In jedem anderen Fall ist der Variable Zinssatz die
Differenz zwischen (M dem Letzten
Verzinsungsreferenzpreis und (i) dem
Verzinsungsbasispreis, anschlieBend dividiert durch den
Ersten Verzinsungsreferenzpreis und multipliziert mit der
Verzinsungspartizipation.

Ein ,,Verzinsungsbarriereereignis“ ist eingetreten, wenn ein

Verzinsungsharrierereferenzpreis wahrend des entsprechenden

Verzinsungsbarrierebeobachtungszeitraumes  [kleiner  oder

gleich]  [groRer oder gleich] der entsprechenden

Verzinsungsbarriere war.]

[Im Fall der Performanceverzinsung mit Cap und Barriere

einfligen:

Der ,Variable Zinssatz* meint einen gemdl folgenden

Bestimmungen ermittelten Betrag:

(@) Wenn [ein] [kein] Verzinsungsbarriereereignis eingetreten




ist, ist der Variable Zinssatz der Ausweichszinssatz.

(b) Anderenfalls, wenn der Letzte Verzinsungsreferenzpreis
kleiner oder gleich dem Verzinsungsbasispreis ist, ist der
Variable Zinssatz gleich Null.

(¢) In jedem anderen Fall ist der Variable Zinssatz die
Differenz zwischen (i) entweder dem Verzinsungscaplevel
oder dem Letzten Verzinsungsreferenzpreis, je nachdem,
was Kleiner ist, und (ii) dem Verzinsungshasispreis,
anschlieRend dividiert durch den Ersten
Verzinsungsreferenzpreis und multipliziert mit der
Verzinsungspartizipation.

Ein ,,Verzinsungsbarriereereignis“ ist eingetreten, wenn ein

Verzinsungsharrierereferenzpreis wahrend des entsprechenden

Verzinsungsbarrierebeobachtungszeitraumes  [kleiner  oder

gleich]  [groRer oder gleich] der entsprechenden

Verzinsungsharriere war.]

[Im Fall der Cliguet-Verzinsung einfugen:

Der ,Variable Zinssatz*“ ist die Verzinsungspartizipation

multipliziert mit der Summe aller Verzinsungsperformances

der malgeblichen Zinsperiode. Wenn der Variable Zinssatz
groRer als der Hochstwert des Variablen Zinssatzes ist, wird er
als der Hochstwert des Variablen Zinssatzes angesetzt. Wenn
der Variable Zinssatz kleiner als der Mindestwert des
Variablen Zinssatzes ist, wird er als der Mindestwert des
Variablen Zinssatzes angesetzt.

Wobei:
Die ,Verzinsungsperformance* ist der
Verzinsungsperformancereferenzpreis an einem

Verzinsungsperformancebewertungstag auBer dem ersten,
dividiert durch den Verzinsungsperformancereferenzpreis an
dem unmittelbar vorangehenden
Verzinsungsperformancebewertungstag und  anschliefend
reduziert um eins. Wenn die Verzinsungsperformance groRer
als der Hochstwert der Verzinsungsperformance ist, wird sie
als der Hochstwert der Verzinsungsperformance angesetzt.
Wenn die Verzinsungsperformance kleiner als der Mindestwert
der Verzinsungsperformance ist, wird sie als der Mindestwert
der Verzinsungsperformance angesetzt.]

[Im Fall der Stufenverzinsung einfiigen:

Der ,,Variable Zinssatz ist der grofite Verzinsungsstufensatz,
fur welchen der jeweilige Verzinsungsstufenlevel kleiner oder
gleich dem Letzten Verzinsungsreferenzpreis ist. Wenn kein
Verzinsungsstufenlevel kleiner oder gleich dem Letzten
Verzinsungsreferenzpreis ist, ist der Variable Zinssatz gleich

Null.]

[Im Fall der Kumulierten Ausschittungsverzinsung
einflgen:

Der ,Variable Zinssatz¢ ist die Summe von allen
Verzinsungsausschittungsbetragen umgerechnet, falls

erforderlich, in die Basiswertwahrung, deren Ex-Tag innerhalb
des betreffenden Verzinsungsbeobachtungszeitraumes liegt,
dividiert durch den Ersten Verzinsungsreferenzpreis.]

[Im Fall der Bereichsabhdngigen Zuwachsverzinsung
einfligen:

Der ,,Variable Zinssatz ist der Digitale Zinssatz multipliziert
mit der Anzahl der Bereichsabhangigen Zuwachstage und




dividiert durch die Anzahl der Bereichsabhdngigen
Beobachtungstage, beide innerhalb des betreffenden
Verzinsungsharrierebeobachtungszeitraumes.

Wobei:

,Bereichsabhéngiger Beobachtungstag“ meint [jeden
Kalendertag] [jeden Basiswertgeschéftstag] [Tage einfligen].
Falls solch ein Tag kein Basiswertgeschaftstag ist, ist der fur
die Bestimmung eines Referenzpreises fur solch einen Tag
malgebliche  Tag der  unmittelbar  vorangehende
Basiswertgeschéftstag.

,Bereichsabhéngiger Zuwachstag* meint einen
Bereichsabhangigen Beobachtungstag, an welchem [kein][ein]
Verzinsungsharriereereignis eingetreten ist.

Ein ,Verzinsungsbarriereereignis“ ist eingetreten, falls ein
Verzinsungsbarrierereferenzpreis (i) kleiner oder gleich der
Unteren Verzinsungsbarriere oder (ii) groBer oder gleich der
Oberen Verzinsungsbarriere war.]

[Im Fall der Pyramidenverzinsung einfiigen:

Der ,LVariable Zinssatz” ist der grofite
Verzinsungspyramidensatz,  fir ~ den  wéhrend  des
entsprechenden  Verzinsungsbarrierebeobachtungszeitraumes
jeder Verzinsungsbarrierereferenzpreis groRer als die jeweilige
Untere Verzinsungsbarriere und kleiner als die jeweilige Obere
Verzinsungsbarriere war. Falls kein Verzinsungspyramidensatz
angegeben ist, fur den wéhrend des entsprechenden
Verzinsungsbarrierebeobachtungszeitraumes jeder
Verzinsungsbarrierereferenzpreis groBer als die jeweilige
Untere Verzinsungsbarriere und kleiner als die jeweilige Obere
Verzinsungsharriere war, ist der Variable Zinssatz der
Ausweichszinssatz.]

Ende der Verzinsungshestimmungen]

Ruckzahlung

Jedes Wertpapier berechtigt seinen Inhaber von der Emittentin
[hinsichtlich jedes Nennbetrages][je Stuck] [, falls die
Physische Lieferungsbedingung nicht erfillt ist,] [die Zahlung
des Rickzahlungsbetrages (der stets gleich oder gréRer Null
sein soll und im Fall, dass ein solcher Betrag Kkleiner als Null
sein wird, wird er als Null angesetzt)] [und] [, falls die
Physische Lieferungsbedingung erfullt ist,] [die Lieferung
einer der Referenzwertanzahl entsprechenden Anzahl der
Referenzwerte] [die Lieferung einer der Referenzwertanzahl
entsprechenden Anzahl der Referenzwerte gegen Zahlung des
Basispreises] [die Zahlung des Basispreises gegen Lieferung
einer der Referenzwertanzahl entsprechenden Anzahl der
Referenzwerte] zu erhalten.

[Die ,,Physische Lieferungsbedingung* ist erfiillt, wenn [ein
Barriereereignis eingetreten ist] [und] [der Letzte Referenzpreis
ist] [groRer als der Basispreis] [und] [kleiner als der Cap]
[kleiner als der Basispreis] [groRer als der Floor].]

Die oben beschriebene Verbindlichkeit wird am [Féalligkeitstag
einfigen] [Falligkeitstag] féllig, wobei falls gemal den
Emissionsbedingungen der Letzte Bewertungstag vor oder
zuriick verschoben wurde (z.B. aufgrund der Ausiibung eines
Ausibbaren Wertpapiers oder Anpassungen aufgrund einer
Marktstérung, soweit vorhanden), der Félligkeitstag auf den



néchsten Geschaftstag nach einem Zeitraum verschoben wird,
der dem Zeitraum entspricht, um den der Letzte Bewertungstag
verschoben wurde, wenn das Wertpapier ordnungsgemaf
ausgelibt oder riickgezahlt wurde, jeweils vorbehaltlich der
Bestimmungen bei Marktstérung.

[Referenzwert

Referenzwert: [e] [Basiswert] [die Basiswéhrung des
Basiswertes].

Referenzwertanzahl: [Anzahl einfligen] [[[Zahl einflugen] %
des Ausgabepreises] [[Zahl einfligen] % des Nennwertes]
[[Zahl einfligen] % des Nennbetrages] [dividiert durch das am
Letzten Bewertungstag des Wertpapiers gultige
Bezugsverhaltnis des Referenzwertes und] [dividiert durch den
Basispreis] [dividiert durch den Ersten Referenzpreis]] [,
letzteres in die Produktwahrung umgerechnet.] [, letzteres in
der  Produktwédhrung ausgedriickt  (,,Quanto").]  [Der
resultierende Wert wird kaufménnisch gerundet auf [e]
Nachkommastellen.] [Das Bezugsverhaltnis] [Das
Bezugsverhaltnis des Wertpapiers dividiert durch das am
Letzten Bewertungstag des Wertpapiers glltige
Bezugsverhaltnis des Referenzwertes] ]

[Ruckzahlungsbetrag

Bestimmte Spezifikationen in Bezug auf  den
Rlckzahlungsbetrag

Erster Referenzpreis: [e] [Der [Schlusskurs]
[Abrechnungskurs]  [Fixingsatz] [Abrechnungssatz]  des
Basiswertes  [am [Tag einflgen]] [am  Ersten
Verzinsungsbewertungstag] [am Ersten Bewertungstag] [am

Letzten Verzinsungshewertungstag] [am Letzten
Bewertungstag].] [Der
[Niedrigste][Hochste][Durchschnittswert (d.h. das

arithmetische Mittel)] von allen Schlusskursen des Basiswertes
an den folgenden Tagen: [Tage einflgen]] [Der
[Niedrigste][Hochste][Durchschnittswert (d.h. das
arithmetische Mittel)] von allen Abrechnungskursen des
Basiswertes an den folgenden Tagen: [Tage einfligen]] [Der
[Niedrigste] [Hochste]  [Durchschnittswert  (d.h.  das
arithmetische Mittel)] von allen Fixingsatzen des Basiswertes
an den folgenden Tagen: [Tage einfligen]] [Der [Niedrigste]
[Hochste] [Durchschnittswert (d.h. das arithmetische Mittel)]
von allen Abrechnungssatzen des Basiswertes an den
folgenden Tagen: [Tage einfligen]]

Erster Bewertungstag: [Tag einfligen]

[Schutzbetrag: [[Produktwahrung] [Betrag einfuigen]] [[Zahl
einfligen] % des Nennbetrages] [; kann von der Emittentin am
Ersten Bewertungstag auf [[Produktwahrung] [Betrag
einfigen]] [[Zahl einflgen] % des Nennbetrages] erhoht
werden] ]

[Basispreis: [Prozentsatz einfiigen] des Ersten Referenzpreises
[; kann von der Emittentin am Ersten Bewertungstag auf
[Prozentsatz einfligen] des Ersten Referenzpreises erhoht
werden] [; kann von der Emittentin am Ersten Bewertungstag
auf [Prozentsatz einfligen] des Ersten Referenzpreises
reduziert werden] [e]]

[Bezugsverhaltnis: [Zahl einfiigen] [[[Zahl einflgen] % des
Ausgabepreises] [[Zahl einfligen] % des Nennwertes]



[dividiert durch den Basispreis] [dividiert durch den Ersten
Referenzpreis]] [, letzteres in die Produktwéhrung
umgerechnet.] [, letzteres in der Produktwahrung ausgedriickt
(,,Quanto").] [ Der resultierende Wert wird kaufménnisch
gerundet auf [®] Nachkommastellen.]]

[Partizipation: e]

[Cap: o]

[Floor: e]

[Zielzinssatz: o]

[Barriere: o]

[Untere Barriere: o]

[Obere Barriere: o]

[Barrierebeobachtungszeitraum: o]

[Barrierereferenzpreis: o]

[Bonuslevel: o]

[Step-[Up] [Down]-Level(s) [*)] Step-[Up] [Down]-
Ruckzahlungsbetrag(-betrage)[**)]

[Produktwéhrung einfiigen] [Betrag
einfugen] [%] [; kann wvon der
Emittentin am Ersten Bewertungstag

[Basiswertwahrung einfligen]
[Level einfligen] [%] [; kann von der

Emittentin am Ersten Bewertungstag | auf [Produktwédhrung einfiigen]
auf [Zahl einfiigen] % [Betrag einfiigen] % erhoht werden.]
reduziert/erhéht werden.]

[e] [e]

[Tabelle entsprechend fortsetzen.]
[*) Die folgenden Werte sind als Prozentsatz des Ersten Referenzpreises
angegeben.]
[**) Die folgenden Werte sind als Prozentsatz des Nennbetrages angegeben.]
[**) Die folgenden Werte sind als Prozentsatz des Nennwertes angegeben.]]

[Expressbewe | Expressbewertungsl | Expressriickz | Expressriickzahlu

rtungstag(e) evel(s) [*)] ahlungstag(e) | ngslevel(s) [*)]

[Tag einfiigen] | [Basiswertwahrung | [Tag einfiigen]| [Basiswertwéhrun
einfugen] g einfugen]
[Expressbewertungsl [Expressrickzahlu
evel einfiigen] [%] [; ngslevel einfiigen]
kann von der [%] [; kann von der
Emittentin am Ersten Emittentin am
Bewertungstag  auf Ersten
[zahl einflgen] % Bewertungstag auf
reduziert werden.] [Zahl einfligen] %

erhoht werden.]
[e] [e] [e] [o]

[Tabelle entsprechend fortsetzen.]

[*) Die folgenden Werte sind als Prozentsatz des Ersten Referenzpreises
angegeben.] ]

[Expressreferenzpreis: o]

[Sicherheitslevel: o]

[Reverselevel: o]

[Ausschittungsbetrag: [Betrag einfiigen]]

[Finanzierungssatz: [Zinssatz einfligen]]

[Finanzierungssatzmarge: [e] % am Ausgabetag. Die

Emittentin ~ behdlt  sich das  Recht vor, die

Finanzierungssatzmarge zu andern innerhalb des Bereichs von

0% bis zum doppelten Wert am Ausgabetag, nachdem sie den

Wertpapierinhaber davon unterrichtet hat.]



[Hebelfaktor: o]

[Im Fall von Winner Garantiezertifikaten (eusipa 1100) oder
Winner Zertifikaten (eusipa 1100) einfuigen:

Der ,,Ruckzahlungsbetrag ist die Summe des Schutzbetrages
und des Partizipationsbetrages.

Wobei:

Der ,Partizipationsbetrag® ist die Partizipation multipliziert
mit:

(@ Null, wenn der Letzte Referenzpreis kleiner als der
Basispreis ist; anderenfalls

(b) der Differenz zwischen (i) dem Letzten Referenzpreis und
(ii) dem Basispreis.

[Der resultierende Partizipationsbetrag wird [[durch den Ersten
Referenzpreis dividiert] [,] [in der Produktwéhrung ausgedriickt
("Quanto™)] [, durch den Anfanglichen Wechselkurs dividiert] [,
von der urspringlichen Wahrung in die Produktwéhrung
umgerechnet] [und] mit dem Nennbetrag multipliziert.] [Der
resultierende Partizipationsbetrag wird [in die Produktwéhrung
umgerechnet und] [in der Produktwéhrung ausgedriickt
("Quanto™) und] mit dem Bezugsverhaltnis multipliziert.]]

[Im Fall von Winner Garantiezertifikaten mit Cap (eusipa
1120) oder Winner Zertifikaten mit Cap (eusipa 1120)
einflgen:

Der ,,Ruckzahlungsbetrag* ist die Summe des Schutzbetrages
und des Partizipationsbetrages.

Wobei:

Der ,Partizipationsbetrag“ ist die Partizipation multipliziert

mit:

(@ Null, wenn der Letzte Referenzpreis kleiner als der
Basispreis ist; anderenfalls

(b) der Differenz zwischen (i) entweder dem Letzten
Referenzpreis oder dem Cap, je nachdem, was Kleiner ist,
und (ii) dem Basispreis.

Der resultierende Partizipationsbetrag wird [betreffende

Anpassungsregeln wie oben angegeben einfiigen]

[Im Fall von Verzinsunsgsziel-Garantiezertifikaten (eusipa

1140) oder Verzinsungszielzertifikaten  (eusipa 1140)

einfugen:
Der ,,Ruckzahlungsbetrag* ist der Schutzbetrag.

Wobei

Ein »Verzinsungszielereignis”, welches ein
Produktspezifisches Kiindigungsereignis® ist, ist eingetreten,
wenn an einem Letzten Verzinsungsbewertungstag die Summe
von allen Zinssatzen, die von der Berechnungsstelle fir eine
Zinsperiode in der Zeit ab dem Ausgabetag bis zu solchem
Letzten  Verzinsungsbewertungstag  (einschliellich  der
laufenden Zinsperiode) bestimmt wurden, gleich oder groRer als
der Zielzinssatz ist. In einem solchen Fall entspricht der




jeweilige Produktspezifische Kindigungsbetrag (der
»Produktspezifische Kindigungsbetrag®) dem Schutzbetrag
und der Produktspezifische Kindigungstag (der
»Produktspezifische Kundigungstag®) ist der Zinszahlungstag
der laufenden Zinsperiode.]

[Im Fall von Garantiezertifikaten (eusipa 1140) oder Schutz-
Zertifikaten (eusipa 1140) einfligen:
Der ,,Ruckzahlungsbetrag* ist der Schutzbetrag.]

[Im Fall von Step-Up-Garantiezertifikaten (eusipa 1199) oder
Step-Up-Zertifikaten (eusipa 1199) einfligen:

Der ,,Ruckzahlungsbetrag® ist das Groflere von (i) dem
Schutzbetrag oder (i) dem groften Step-Up-
Ruckzahlungsbetrag, fir welchen der jeweilige Step-Up-Level
kleiner oder gleich dem Letzten Referenzpreis ist. Wenn kein
Step-Up-Level Kleiner oder gleich dem Letzten Referenzpreis
ist, entspricht der Riickzahlungsbetrag dem Schutzbetrag.]

[Im Fall von Step-Down-Garantiezertifikaten (eusipa 1199)
oder Step-Down-Zertifikaten (eusipa 1199) einfuigen:

Der ,,Ruckzahlungsbetrag“ ist das GroBere von (i) dem
Schutzbetrag  oder (i) dem  groBRten  Step-Down-
Ruckzahlungsbetrag, fiir welchen der jeweilige Step-Down-
Level groRer oder gleich dem Letzten Referenzpreis ist. Wenn
kein Step-Down-Level groRer oder gleich dem Letzten
Referenzpreis ist, entspricht der Riickzahlungsbetrag dem
Schutzbetrag.]

[Im Fall von Discountzertifikaten (eusipa 1200) einfugen:

Der ,,Ruckzahlungsbetrag® ist das Kleinere von (i) dem Cap
und (ii) dem Letzten Referenzpreis. Der resultierende Betrag
wird [betreffende Anpassungsregeln wie oben angegeben
einflgen]]

[Im Fall von Aktienanleihen (eusipa 1220) einfligen:
Der ,,Rlckzahlungsbetrag® meint einen gemaf den folgenden
Bestimmungen ermittelten Betrag:

(@) Wenn der Letzte Referenzpreis gleich oder groRer als der
Basispreis ist, entspricht der Rickzahlungsbetrag dem
[Nennbetrag][Nennwert];

(b) Anderenfalls entspricht der Rickzahlungsbetrag dem
[Nennbetrag][Nennwert] multipliziert mit dem Letzten
Referenzpreis und dividiert durch den Basispreis. |

[Im Fall von Protect Aktienanleihen (eusipa 1230) einfligen:

Der ,,Riuckzahlungsbetrag“ meint einen gemifl den folgenden
Bestimmungen ermittelten Betrag:

(@) Wenn der Letzte Referenzpreis gleich oder groRer als der
Basispreis ist oder kein Barriereereignis eingetreten ist,
entspricht der Riickzahlungsbetrag dem
[Nennbetrag][Nennwert]; und

(b) Anderenfalls entspricht der Rickzahlungsbetrag dem
[Nennbetrag][Nennwert] multipliziert mit dem Letzten
Referenzpreis und dividiert durch den Basispreis.



Ein  ,Barriereereignis“ ist eingetreten, wenn ein
Barrierereferenzpreis wahrend des
Barrierebeobachtungszeitraumes kleiner oder gleich der
Barriere war.]

[Im Fall von Qutperformance-Zertifikaten mit Cap (eusipa
1240) einfligen:

Der ,,Ruckzahlungsbetrag” meint einen gemifl den folgenden
Bestimmungen ermittelten Betrag:

(@) Wenn der Letzte Referenzpreis gleich oder Kleiner als der
Basispreis ist, entspricht der Rickzahlungsbetrag dem
Letzten Referenzpreis; oder

(b) Wenn der Letzte Referenzpreis gleich oder grofer als der
Cap ist, entspricht der Riickzahlungsbetrag der Summe von
(i) der Partizipation multipliziert mit der Differenz
zwischen (x) dem Cap und (y) dem Basispreis, und (ii)
dem Basispreis.

(c) Anderenfalls entspricht der Rickzahlungsbetrag der
Summe von (i) der Partizipation multipliziert mit der
Differenz zwischen (x) dem Letzten Referenzpreis und (y)
dem Basispreis, und (ii) dem Basispreis.

Der resultierende Betrag wird [betreffende Anpassungsregeln
wie oben angegeben einflgen]]

[Im Fall von Bonus-Zertifikaten mit Cap (eusipa 1250)
einfligen:

Der ,,Ruckzahlungsbetrag” meint einen gemédfl den folgenden
Bestimmungen ermittelten Betrag:

(@) Wenn der Letzte Referenzpreis gleich oder grofer als der
Cap ist, entspricht der Rickzahlungsbetrag dem Cap;
anderenfalls

(b) Wenn kein Barriereereignis eingetreten ist, entspricht der
Rickzahlungsbetrag dem GréReren von (i) dem Letzten
Referenzpreis oder (ii) dem Bonuslevel; oder

(c) Wenn ein Barriereereignis eingetreten ist, entspricht der
Ruckzahlungsbetrag dem Letzten Referenzpreis.

Der resultierende Betrag wird [betreffende Anpassungsregeln
wie oben angegeben einfligen]

Ein  ,Barriereereignis® ist eingetreten, wenn ein
Barrierereferenzpreis wahrend des
Barrierebeobachtungszeitraumes  Kkleiner oder gleich der
Barriere war.]

[Im Fall von Express-Zertifikaten (eusipa 1260) einfiigen:
Der ,,Riuckzahlungsbetrag“ meint einen gemifl den folgenden
Bestimmungen ermittelten Betrag:

(&) Wenn kein Barriereereignis eingetreten ist, entspricht der
Rickzahlungsbetrag dem GroReren von (i) dem Letzten
Referenzpreis oder (ii) dem Sicherheitslevel.



(b) Anderenfalls entspricht der Rickzahlungsbetrag dem
Letzten Referenzpreis.

Der resultierende Betrag wird [betreffende Anpassungsregeln
wie oben angegeben einflgen]

Wobei

Ein ,Expressereignis®, welches ein ,,Produktspezifisches
Kindigungsereignis® _ist, ist eingetreten, wenn der
Expressreferenzpreis an einem Expressbewertungstag grofer
oder gleich dem betreffenden Expressbewertungslevel war. In
einem solchen Fall entspricht der jeweilige Produktspezifische
Kiindigungsbetrag (der »Produktspezifische
Kundigungsbetrag*) dem betreffenden
Expressrickzahlungslevel und  der  Produktspezifische
Kiindigungstag (der ,,Produktspezifische Kiindigungstag®) ist
der betreffende Expressriickzahlungstag. Der  resultierende
Produktspezifische Kiindigungsbetrag wird [betreffende
Anpassungsregeln wie oben angegeben einfligen].

Ein  ,Barriereereignis“ ist eingetreten, wenn ein
Barrierereferenzpreis wahrend des
Barrierebeobachtungszeitraumes kleiner oder gleich der
Barriere war.]

[Im Fall von Twin-Win-Zertifikaten mit Cap (eusipa 1299)
einflgen:

Der ,,Ruckzahlungsbetrag® meint einen gemifl den folgenden
Bestimmungen ermittelten Betrag:

(@) Wenn der Letzte Referenzpreis gleich oder groRer als der
Cap ist, entspricht der Rickzahlungsbetrag dem Cap;
anderenfalls

(b) Wenn der Letzte Referenzpreis gleich oder grofer als der
Basispreis ist, entspricht der Rickzahlungsbetrag dem
Letzten Referenzpreis; anderenfalls

(c) Wenn kein Barriereereignis eingetreten ist, entspricht der
Rickzahlungsbetrag der Differenz zwischen (i) dem
Doppelten des Basispreises und (ii) dem Letzten
Referenzpreis; oder

(d) Wenn ein Barriereereignis eingetreten ist, entspricht der
Ruckzahlungsbetrag dem Letzten Referenzpreis.

Der resultierende Betrag wird [betreffende Anpassungsregeln
wie oben angegeben einfligen]

Ein  ,Barriereereignis® ist eingetreten, wenn ein
Barrierereferenzpreis wahrend des
Barrierebeobachtungszeitraumes  kleiner oder gleich der
Barriere war.]

[Im Fall von Reverse Bonus-Zertifikaten mit Cap (eusipa
1299) einfligen:

Der ,,Riuckzahlungsbetrag” meint einen gemdfl den folgenden
Bestimmungen ermittelten Betrag:

(@) wenn der Letzte Referenzpreis kleiner als der Cap ist,



entspricht der Riickzahlungsbetrag der Differenz zwischen
(i) dem Reverselevel und (ii) dem Cap; oder

(b) wenn der Letzte Referenzpreis gleich oder groRer als der
Reverselevel ist, ist der Rickzahlungsbetrag gleich Null;
anderenfalls

(c) wenn ein Barriereereignis eingetreten ist, entspricht der
Rickzahlungsbetrag der Differenz zwischen (i) dem
Reverselevel und (ii) dem Letzten Referenzpreis.

(d) wenn kein Barriereereignis eingetreten ist, entspricht der
Rickzahlungsbetrag der Differenz zwischen (i) dem
Reverselevel und (ii) entweder dem Letzten Referenzpreis
oder dem Bonuslevel, je nachdem, was kleiner ist.

Der resultierende Betrag wird [betreffende Anpassungsregeln
wie oben angegeben einfligen]

Ein  ,Barriereereignis“ ist eingetreten, wenn ein
Barrierereferenzpreis wahrend des
Barrierebeobachtungszeitraumes groRer oder gleich der Barriere
war.]

[Im Fall von Intervallbonuszertifikaten mit Cap (eusipa 1299)
einfligen:

Der ,,Ruckzahlungsbetrag” meint einen gemédfl den folgenden
Bestimmungen ermittelten Betrag:

(@ Wenn ein Unteres Barriereereignis eingetreten ist,
entspricht der Rickzahlungsbetrag dem Kleineren von (i)
dem Cap und (ii) dem Letzten Referenzpreis; oder

(b) Wenn ein Oberes Barriereereignis eingetreten ist und der
Letzte Referenzpreis gleich oder groRer als der
Reverselevel ist, ist der Rlckzahlungsbetrag Null; oder

(c) wenn ein Oberes Barriereereignis eingetreten ist und der
Letzte Referenzpreis kleiner als der Reverselevel ist,
entspricht der Riickzahlungsbetrag der Differenz zwischen
(i) dem Reverselevel und (ii) dem GréReren von (x) dem
Floor und (y) dem Letzten Referenzpreis.

(d) Anderenfalls entspricht der Rickzahlungsbetrag dem
Bonuslevel.

Der resultierende Betrag wird [betreffende Anpassungsregeln
wie oben angegeben einfligen]

Ein ,,Unteres Barriereereignis® ist eingetreten, wenn vorher
kein Oberes Barriereereignis eingetreten ist und wenn ein
Barrierereferenzpreis wahrend des
Barrierebeobachtungszeitraumes Kleiner oder gleich der Unteren
Barriere war.

Ein ,,Oberes Barriereereignis® ist eingetreten, wenn vorher
kein Unteres Barriereereignis eingetreten ist und wenn ein
Barrierereferenzpreis wahrend des
Barrierebeobachtungszeitraumes gréer oder gleich der Oberen



Barriere war.]

[Im Fall von Indexzertifikaten (eusipa 1300) oder
Partizipationszertifikaten (eusipa 1300) einfugen:

Der ,,Rickzahlungsbetrag” meint den Letzten Referenzpreis.
Der resultierende Betrag wird [betreffende Anpassungsregeln
wie oben angegeben einfigen]]

[Im Fall von Outperformance-Zertifikaten (eusipa 1310)
einfligen:

Der ,,Ruckzahlungsbetrag® meint einen gemifl den folgenden
Bestimmungen ermittelten Betrag:

(@) Wenn der Letzte Referenzpreis gleich oder Kleiner als der
Basispreis ist, entspricht der Rickzahlungsbetrag dem
Letzten Referenzpreis.

(b) Anderenfalls entspricht der Riickzahlungsbetrag der
Summe von (i) der Partizipation multipliziert mit der
Differenz zwischen (a) dem Letzten Referenzpreis und (b)
dem Basispreis, und (ii) dem Basispreis.

Der resultierende Betrag wird [betreffende Anpassungsregeln
wie oben angegeben einflgen].]

[Im Fall von Bonus-Zertifikaten (eusipa 1320) einfligen:
Der ,,Ruckzahlungsbetrag“ meint einen geméf den folgenden
Bestimmungen ermittelten Betrag:

(@) Wenn kein Barriereereignis eingetreten ist, entspricht der
Rickzahlungsbetrag dem GroReren von (i) dem Letzten
Referenzpreis oder (ii) dem Bonuslevel.

(b) Anderenfalls entspricht der Rickzahlungsbetrag dem
Letzten Referenzpreis.

Der resultierende Betrag wird [betreffende Anpassungsregeln
wie oben angegeben einfligen]

Ein  ,Barriereereignis® ist eingetreten, wenn ein
Barrierereferenzpreis wéhrend des
Barrierebeobachtungszeitraumes  kleiner oder gleich der
Barriere war.]

[Im Fall von Call-Optionsscheinen (eusipa 2100) einfiigen:
Der ,,Rickzahlungsbetrag® entspricht dem GroBeren von (i)
Null oder (ii) der Differenz zwischen (a) dem Letzten
Referenzpreis und (b) dem Basispreis. Der resultierende Betrag
wird [betreffende Anpassungsregeln wie oben angegeben
einfligen].]

[Im Fall von Put-Optionsscheinen (eusipa 2100) einfligen:
Der ,,Ruckzahlungsbetrag™ entspricht dem GroBeren von (i)
Null oder (ii) der Differenz zwischen (a) dem Basispreis und (b)
dem Letzten Referenzpreis. Der resultierende Betrag wird
[betreffende  Anpassungsregeln wie oben angegeben
einfuigen].]

[Im Fall von Call-Optionsscheinen mit Cap (eusipa 2110)
einflgen:
Der ,,Riuckzahlungsbetrag” meint einen gemdfl den folgenden




Bestimmungen ermittelten Betrag:

(@) Wenn der Letzte Referenzpreis gleich oder kleiner als der
Basispreis ist, ist der Riickzahlungsbetrag Null.

(b) Anderenfalls entspricht der Ruckzahlungshetrag der
Differenz zwischen (i) entweder dem Cap oder dem
Letzten Referenzpreis, je nachdem, was kleiner ist, und (ii)
dem Basispreis.

Der resultierende Betrag wird [betreffende Anpassungsregeln
wie oben angegeben einfligen].]

[Im Fall von Put-Optionsscheinen mit Cap (eusipa 2110)
einfligen:

Der ,,Ruckzahlungsbetrag” meint einen gemédfl den folgenden
Bestimmungen ermittelten Betrag:

(@) Wenn der Letzte Referenzpreis gleich oder groRRer als der
Basispreis ist, ist der Ruickzahlungsbetrag Null.

(b) Anderenfalls entspricht der Ruckzahlungsbetrag der
Differenz zwischen (i) dem Basispreis, und (ii) entweder
dem Floor oder dem Letzten Referenzpreis, je nachdem,
was grolier ist.

Der resultierende Betrag wird [betreffende Anpassungsregeln
wie oben angegeben einfligen].]

[Im Fall von Turbo Long-Zertifikaten (eusipa 2210) oder
Turbo Short-Zertifikaten (eusipa 2210) einfligen:

Der ,,Ruckzahlungsbetrag entspricht [der Differenz zwischen
(i) dem Letzten Referenzpreis und (ii) dem Basispreis] [der
Differenz zwischen (i) dem Basispreis und (ii) dem Letzten
Referenzpreis]. Der resultierende Betrag wird [betreffende
Anpassungsregeln wie oben angegeben einfligen].

Ein ,,Barriere Ereignis®, welches ein ,.Produktspezifisches
Kindigungsereignis® __ist, ist eingetreten, wenn ein
Barrierereferenzpreis wéhrend des
Barrierebeobachtungszeitraumes [kleiner oder gleich] [groRer
oder gleich] der gltigen Barriere war. Die Berechnungsstelle
bestimmt innerhalb von maximal drei Handelsstunden nach dem
Eintritt eines Barriereereignisses einen Restwert, der sich aus
der Auflésung der wvon der Emittentin abgeschlossenen
Absicherungsgeschafte unter Berucksichtigung aller im
Zusammenhang mit dieser Auflésung entstehenden Kosten
ergibt. Der Restwert ist gewdhnlich sehr klein und kann sogar
Null betragen. Der Produktspezifische Kindigungsbetrag (der
»Produktspezifische Kiindigungsbetrag®) ist der Restwert und
der Produktspezifische Kindigungstag (der
Produktspezifische  Kindigungstag®) ist der finfte
Geschaftstag nach der Bestimmung des Restwertes.

,JAusschiuttungsbedingte Anpassung® meint die durch die
Ausschittungszahlungen  des  Basiswertes  verursachte
Anpassung des Basispreises und der Barriere. Wenn der
Basiswert  eine  Ausschittung  auszahlt, wird die
Berechnungsstelle den Ausschittungsbetrag vom Basispreis
sowie von der Barriere abziehen. Die Anpassung wird am Ex-



Ausschittungstag wirksam.

[Falls einer der Bestandteile des Basiswertes Ausschittungen
auszahlt, welche vom Basiswert nicht reinvestiert werden,
werden diese Ausschuttungszahlungen geméR der Gewichtung
des entsprechenden Bestandteils im Basiswert am Cum-
Ausschittungstag gewichtet und danach als vom Basiswert
selbst am Ex-Ausschuttungstag ausgezahlte Ausschiittungen
behandelt.]

Die ,Finanzierungskosten“ eines jeden Tages sind der
Basispreis multipliziert mit der Summe von (i) dem
Finanzierungssatz und (ii) der Finanzierungssatzmarge,
anschlieBend dividiert durch 360.

»Handelsstunde*“ meint jede Stunde, wihrend der die Borse,
die Verbundenen Borsen sowie die Wiener Borse AG und/oder
EUWAX zum Handel gedffnet sind und keine Marktstérung
vorliegt.

,Ordentliche Tégliche Anpassung“ meint die Anpassung des
Basispreises und der Barriere an einem Geschéftstag. Die
Finanzierungskosten der Zertifikate werden dem Basispreis und
der Barriere auf tdglicher Basis aufgeschlagen, wobei die
Finanzierungskosten fiir Tage, welche keine Geschéftstage sind,
am néchstfolgenden Geschéftstag aufgeschlagen werden.]

[Im Fall von Faktor-Zertifikaten (eusipa 2300) einfiigen:

Der ,,Rickzahlungsbetrag* entspricht [der Differenz zwischen
(i) dem Letzten Referenzpreis und (ii) dem Faktorlevel] [der
Differenz zwischen (i) dem Faktorlevel und (ii) dem Letzten
Referenzpreis]. Der resultierende Betrag wird [betreffende
Anpassungsregeln wie oben angegeben einfligen].

LYAusschittungsbedingte  Anpassung“  meint  die  durch
Ausschittungszahlungen  des  Basiswertes  verursachte
Anpassung des Faktorlevels und Schutzlevels. Wenn der
Basiswert  eine  Ausschittung  auszahlt, wird die
Berechnungsstelle den Ausschittungsbetrag vom Faktorlevel
sowie vom Schutzlevel abziehen. Die Anpassung wird am Ex-
Ausschittungstag wirksam.

[Falls einer der Bestandteile des Basiswertes Ausschittungen
auszahlt, welche vom Basiswert nicht reinvestiert werden,
werden diese Ausschittungszahlungen gemall der Gewichtung
des entsprechenden Bestandteils im Basiswert am Cum-
Ausschittungstag gewichtet und danach als vom Basiswert
selbst am Ex-Ausschiittungstag ausgezahlte Ausschittungen
behandelt.]

LAuBerordentliche  Intraday-Anpassung®  meint  die
Faktoranpassung durch die Berechnungsstelle fiir den Fall, dass
der Intraday-Kurs des Basiswerts an einem Tag wahrend der
Laufzeit des Zertifikats einen Wert annimmt, der [gleich oder
kleiner] [gleich oder groRer] als der Schutzlevel ist.

Die Faktoranpassung wird unter der Annahme durchgefihrt,
dass der Faktoranpassungsreferenzpreis genau dem Schutzlevel
entspricht. Diese AuRerordentliche Intraday-Anpassung stellt
wirkungsvoll sicher, dass der Wert des Zertifikats nicht kleiner
als Null wird. Im Falle einer Absicherungsstérung hat die
Emittentin das Recht, einen vom Schutzlevel unterschiedlichen
Faktoranpassungsreferenzpreis festzulegen, aber nur derart, dass



der Wert des Zertifikats nicht kleiner als Null wird.

»Faktorlevel“ meint einen am Ausgabetag gemdl einer
Ordentlichen Té&glichen Anpassung berechneten Level unter der
Annahme, dass d Null und C,,., gleich dem Ausgabepreis ist,
umgerechnet, wenn erforderlich, in die Basiswertwdhrung,
vorbehaltlich einer Faktoranpassung und einer
Ausschittungsbedingten Anpassung.

,Faktoranpassung“ meint eine Ordentliche Tagliche
Anpassung oder eine AuRerordentliche Intraday-Anpassung.
Das Bezugsverhaltnis, der Faktorlevel und der Schutzlevel
werden wie folgt angepasst:

C
Bezugsverhiltnis = s-1- %
prev
Hebelriicksetzung
-1 fl=1 nrye +
Faktorlevel = 7 Ryrev + Rprev I %OM -d
Wertausdruck Zinsausdruck
wobei:
s = [1 (eins)] [-1 (minus eins)].
Cprev = der Wert des Faktor-Zertifikats unmittelbar vor

dieser Faktoranpassung, der unter der Annahme
berechnet wird, dass der Wert des Basiswertes dem
Faktoranpassungsreferenzpreis  entspricht,  d.h.

Cprev =S Mprev ) (Rprev - FLprev) [:
vorbehaltlich der Roll-Over-Anpassung]

M,.., = das vor dieser Faktoranpassung zuletzt giiltige
Bezugsverhdltnis

Ryrey = Faktoranpassungsreferenzpreis

FL,.., = der vor der Faktoranpassung zuletzt giiltige
Faktorlevel

l = Hebelfaktor

f = [0 (Nul)] [1 (eins)]

Tyrev = der vor dieser Faktoranpassung zuletzt gultige
Finanzierungssatz

Ty = Finanzierungssatzmarge der Emittentin

d = Anzahl von Kalendertagen zwischen dem Tag dieser
Faktoranpassung und der vorangehenden
Faktoranpassung

Das Bezugsverhaltnis wird auf acht und der Faktorlevel auf vier
Nachkommastellen gerundet. Der Schutzlevel wird analog den
Bestimmungen flr die Berechnung des Schutzlevels angepasst.
Der resultierende Faktorlevel und Schutzlevel gelten
vorbehaltlich einer Ausschittungsbedingten Anpassung.

»Faktoranpassungsreferenzpreis“ ist ein Referenzpreis und
meint (i) in Bezug auf eine Ordentliche Tagliche Anpassung [e]
des Basiswertes; oder (ii) in Bezug auf eine AufBerordentliche
Intraday-Anpassung den Schutzlevel.

,,Faktoranpassungstag“ ist ein Bewertungstag und meint jeden
Tag nach dem Ausgabetag, welcher ein Bankgeschaftstag in
Osterreich oder Deutschland und kein Stérungstag ist.

,Ordentliche Téagliche Anpassung“ meint die
Faktoranpassung durch die Berechnungsstelle an jedem
Faktoranpassungstag zum Zeitpunkt der Bestimmung des
Faktoranpassungsreferenzpreises durch die Berechnungsstelle.



Das Bezugsverhaltnis, der Faktorlevel und der Schutzlevel
bleiben im Zeitraum zwischen jeder aufeinanderfolgenden
Ordentlichen Taglichen Anpassung unverandert, auler es
kommt zu einer AuRRerordentlichen Intraday-Anpassung.

,Schutzlevel  meint  einen  Level, welcher [den
Faktoranpassungsreferenzpreis Ubersteigt] [den
Faktoranpassungsreferenzpreis  unterschreitet] um  den
Prozentsatz von [e].

[,,Roll-Over-Anpassung“ meint die Anpassung des Wertes
Cprev des Faktor-Zertifikats wahrend der Ordentlichen
Taglichen Anpassung, verursacht durch ein Roll-Over-Ereignis
des Basiswertes. Der Wert C,..,, wird wahrend der Ordentlichen
Téaglichen Anpassung am Wirksamkeitstag des Roll-Over
anhand des Roll-Over-Futures berechnet, d.h. Cppep =s-
Myrey - (Rp28, — FLyyey), Wobei Rp2L, [e] des Roll-Over-
Futures am vorangehenden Faktoranpassungstag meint und
,,Roll-Over-Future“ der Future ist, welcher als Basiswert
unmittelbar vor dem Roll-Over-Ereignis anwendbar war.]]

[Produktspezifische Kiindigung. Die Emittentin wird zu einem
beliebigen Zeitpunkt vor dem Falligkeitstag (einschlieBlich) bei
erstem Eintritt eines Produktspezifischen
Kundigungsereignisses (wie oben definiert) die Wertpapiere
zuriickzahlen. Die Emittentin wird die Wertpapiere vollstdndig
(und  nicht nur teilweise) am  Produktspezifischen
Kindigungstag (wie oben angegeben) zuriickzahlen und wird
den Produktspezifischen Kiindigungsbetrag (wie oben
angegeben) in Bezug auf solche Wertpapiere an die
entsprechenden  Wertpapierinhaber mit  Wertstellung am
jeweiligen  Produktspezifischen  Kindigungstag  unter
Berucksichtigung jeglicher anwendbarer Steuergesetze oder
sonstiger gesetzlicher oder behdrdlicher Vorschriften und im
Einklang mit und gemaR diesen Emissionsbedingungen zahlen
oder eine solche Zahlung veranlassen. Zahlungen von
anfallenden Steuern oder Rickzahlungsgebuhren sind von dem
jeweiligen Wertpapierinhaber zu tragen und die Emittentin
Ubernimmt hierfir keine Haftung. Die Wertpapierinhaber
erhalten weder jegliche weitere Zahlungen (einschlieBlich
Zinsen, falls vorhanden) aus den Wertpapieren noch jegliche
Abgeltung fir solch eine vorzeitige Rilckzahlung.]

Ende der Riickzahlungsbestimmungen] |

[Reduzierte Zahlungen im Fall eines Kreditereignisses. Der
Anspruch des Wertpapierinhabers auf [den (gesamten)
Ruckzahlungsbetrag] [und] [Zinsen] ist abhdngig vom
Nichteintritt eines Kreditereignisses (wie unten definiert). Im
Fall des Eintritts eines Kreditereignisses [werden keine
weiteren Zinsen gezahlt] [und] [wird der Rickzahlungsbetrag
entsprechend reduziert].

Zum Zwecke dieser zusatzlichen Bestimmung:

[,,Kreditbetrag“ meint [[#]% des Nennbetrages] [[e] je
Stlck]. [Die Emittentin kann den Kreditbetrag bis zum
Mindestwert von [[e]% des Nennbetrages] [[e] je Stick] am
Ersten Bewertungstag reduzieren.]]



»Kreditreferenzschuldner meint [®]. Informationen zum
Kreditreferenzschuldner sind bei [®] erhaltlich.

,.Kreditreferenzverbindlichkeit meint [e].
,.Kreditereignisstelle* meint die Emittentin.

[,,Kreditminderungsbetrag“ meint jenen Betrag, um welchen
sich der Kreditbetrag reduziert, um die Emittentin nach dem
Eintritt eines Kreditereignisses zu entschédigen, sodass die
wirtschaftliche Situation der Emittentin als Gl&ubigerin aus der
Kreditreferenzverbindlichkeit zum Zeitpunkt des Letzten
Bewertungstages nicht durch das Kreditereignis beeintrachtigt
wird.]

»Kreditereignis“ meint eines der folgenden Ereignisse wie
von der Kreditereignisstelle festgestellt:

0] ein Konkurs oder eine Insolvenz des
Kreditreferenzschuldners oder ein erklartes Moratorium
in Bezug auf eine Verschuldung des
Kreditreferenzschuldners in HoOhe von mindestens
EUR 10.000.000 Gegenwert;

(i) ein  vom  Kreditreferenzschuldner — aus  einer
Vereinbarung  féalliger Betrag von  mindestens
EUR 10.000.000 Gegenwert wird infolge des Eintritts
eines Verzugsereignisses oder einer ahnlichen Situation
oder eines &hnlichen Ereignisses vor seiner festgelegten
Falligkeit zahlbar oder kann zahlbar oder fallig werden;

(iii)  der Kreditreferenzschuldner zahlt nicht bei Falligkeit
einen Betrag in Hohe von mindestens EUR 1.000.000
Gegenwert aus einer Vereinbarung;

(iv)  Nichtanerkennung eines Anspruches (oder von
Anspriichen) in Hohe von mindestens EUR 10.000.000
Gegenwert; oder

(v)  eine Umstrukturierung einer Verbindlichkeit (oder von
Verbindlichkeiten) in  H6he wvon  mindestens
EUR 10.000.000 Gegenwert.

(vi) die Kreditreferenzverbindlichkeit wurde bei Falligkeit
nicht oder nicht vollstandig bezahlt, was insbesondere
bedeutet, dass der Betrag zum Ausgleich der
Kreditreferenzverbindlichkeit am Félligkeitstag nicht
oder nicht vollstandig auf dem angegebenen Konto der
Emittentin eingegangen ist ungeachtet der Griinde,
insbesondere ungeachtet dessen, ob ein solcher
Nichteingang durch eine Zahlungsunfahigkeit des
Kreditreferenzschuldners  oder  ein  tatséchliches
Hindernis oder eine andere Hirde im Zusammenhang
mit der Ubertragung von solchen Mitteln verursacht
wurde, einschlieflich aber nicht beschrankt auf
Zahlungssystemstdrungen oder
Ubertragungsbeschrinkungen, welche durch das Land
in dem der Kreditreferenzschuldner seinen Firmensitz



C.16

C.17

C.18

C.19

C.20

Verfalltag oder
Félligkeitstermin der
derivativen Wertpapiere -

Auslibungstermin oder
endgliltiger
Referenztermin.
Beschreibung des

Abrechnungsverfahrens fir
derivative Wertpapiere.

Beschreibung, wie die
Rickgabe der derivativen
Wertpapiere erfolgt.
Austbungskurs oder
letzter Referenzpreis des
Basiswertes.

hat, verhangt worden sind.
Beim Eintritt eines Kreditereignisses:
[(i)  werden keine weiteren Zinsen gezahlt;]

[([i/ii])wird die Kreditereignisstelle den
Kreditminderungsbetrag bestimmen;

([D falls nicht alle fur die Bestimmung des
Kreditminderungsbetrages notwendigen Informationen
der Kreditereignisstelle am Letzten Bewertungstag zur
Verfligung stehen, wird die Bestimmung des
Kreditminderungsbetrages ~ verschoben, bis alle
notwendigen Informationen zur Verfligung stehen. In
solch einem Fall wird der Félligkeitstag des
Wertpapiers auf die gleiche Zahl von Geschaftstagen
verschoben.

(ID wird die Bestimmung des Kreditminderungsbetrages
veroffentlicht;

(ID wird nach der reguldaren Bestimmung des

Rickzahlungsbetrages durch die Berechnungsstelle der
Rickzahlungsbetrag durch den Kreditminderungsbetrag
weiter vermindert. Falls der verminderte
Rickzahlungsbetrag kleiner als Null sein sollte, wird er
als Null angesetzt.]

Durch den Erwerb des Wertpapiers willigt jeder Anleger in die
[Kindigung der Zinszahlungen] [und] [Minderung des
Rickzahlungsbetrages] sowie eine mogliche Verschiebung des
Falligkeitstages beim Eintritt eines Kreditereignisses ein.

WARNUNG: Siehe den Abschnitt mit dem Titel
LBESTIMMTE RISIKEN DER WERTPAPIERE® in D.3, D.6
fir ausfuhrliche Informationen zum hohen Risiko des
Totalverlustes, das mit diesem Wertpapier verbunden ist.]
Félligkeitstag: [e] [Die Wertpapiere haben keinen festen
Falligkeitstag (,,open-end*)]

[PlanmaRige(r) Auslibungstag(e): [e]]

Letzter Bewertungstag: [e] [Die Wertpapiere haben keinen
festen Falligkeitstag (,,open-end*).]

Samtliche Zahlungen [bei physischer Lieferung einfigen: und
Lieferungen] aus den Wertpapieren erfolgen durch die
Emittentin an die Clearingsysteme zur Weiterleitung an die
depotfuhrenden Stellen der Wertpapierinhaber.

[Zahlung des Rickzahlungsbetrages] [oder] [Lieferung der
Referenzwerte] bei [Falligkeit] [oder] [Austbung] [und
Zinszahlungen an den Zinszahlungstagen.]

Letzter Referenzpreis: [gleiche Informationen wie oben fir
,, Erster Referenzpreis“ einfligen]

[Letzter Verzinsungsreferenzpreis: [Letzter
Referenzpreis][gleiche Informationen wie oben fir , Erster
Referenzpreis einfligen]]

Erlauterungen zum Typ Basiswert [fir den Riickzahlungsbetrag]:



des  Basiswertes und Typ: [Index] [Aktie] [Fondsanteil] [Ware] [Wechselkurs]
Einzelheiten dariiber, wo [Zinssatz] [Futureskontrakt] [Korb]
Informationen tber den [Korbart: [Cappuccino Korb] [Wertgewichteter Korb] [Best-of
Basiswert eingeholt Korb] [Worst-of Korb] [Minimum-Abweichung] [Maximum-
werden kénnen. Abweichung] [Konventioneller Korb]]

[Korbanpassung: [Thema] [Volatilitdtsangepasst]

[Reinvestition] [Gewichtungsriicksetzung] [Keine]]

[Name/Kennzeichnung: [e]]

[Emittentin] [Index-Sponsor]: [e]

[Referenzquelle]: [o]

[Borse: [o]]

Informationen [zum Basiswert und dessen Volatilitat] [zu den
Korbbestandteilen und ihren jeweiligen Volatilitdten] sind aus
den folgenden Quellen erhéltlich: [e]

[Angabe einfligen, wo die Informationen zu friherer und
weiterer Performance des Basiswertes und dessen Volatilitat
erhéltlich sind.]

[,,Roll-Over-Ereignis* meint die Ersetzung des Futures als
Basiswert.][Der existierende Basiswert wird durch die
Berechnungsstelle  durch  den  N&chsten  Future am
Wirksamkeitstag ersetzt. ,,Nachster Future“ meint den
Futureskontrakt mit dem Falligkeitstag am nachstmoglichen
Tag, aber jedenfalls nicht friher als im néachstfolgenden Monat,
wobei die Bedingungen des Néchsten Futures im Wesentlichen
den Bedingungen des ersetzten Basiswertes entsprechen
sollen.][Der existierende  Basiswert wird durch die
Berechnungsstelle durch den Neuen Future am Wirksamkeitstag
ersetzt. ,,Neuer Future“ meint den Futureskontrakt mit der
besten Liquiditat, wobei die Bedingungen des Neuen Futures im
Wesentlichen den Bedingungen des urspriinglichen Basiswertes
entsprechen sollen, ausgenommen das Falligkeitsdatum.]
[,,Wirksamkeitstag* meint [Tag einfligen].]
[Basiswert [flir den Variablen Zinssatz] [Falls anwendbar,
gleiche Informationen wie oben unter dem Titel ,,[Basiswert
[fiir den Riickzahlungsbetrag]“ einfiigen]] |

[Fur Angebote von Wertpapieren, die gemaR dem Prospekt 2013 ausgegeben wurden, den Abschnitt

C der Zusammenfassung des Programms des Prospekts 2013 einfiigen, der in diesen Prospekt durch

Verweis einbezogen wird.]

D. Risiken
D.2 Wichtigste Informationen Uber die wichtigsten Risiken, die fur die Emittentin

spezifisch sind

- Die Raiffeisen Centrobank Gruppe kann vom geschéftlichen und wirtschaftlichen
Umfeld beeintrachtigt werden; schwierige Marktbedingungen haben die
Raiffeisen Centrobank Gruppe bereits nachteilig beeinflusst

- Die Raiffeisen Centrobank und die Raiffeisen Centrobank Gruppe sind vom
wirtschaftlichen Umfeld an den Mérkten, an denen sie téatig sind, abhéngig

- Der Wettbewerbsdruck in der Finanzindustrie konnte die Geschaftstatigkeit der
Raiffeisen Centrobank Gruppe und ihre Betriebsertrage nachteilig beeinflussen

- Die Raiffeisen Centrobank Gruppe ist Kredit-, Gegenpartei- und Klumpenrisiken



ausgesetzt
Die Gruppe kann von sinkenden Vermdgenswerten nachteilig beeinflusst werden

Weil ein groRer Teil der Geschaftstatigkeit, der Vermdgenswerte und der Kunden
der Emittentin und der Gruppe in zentral- und osteuropdischen Léndern liegt, die
nicht Teil der Eurozone sind, ist die Emittentin Wahrungsrisiken ausgesetzt

Die Handelsergebnisse der Raiffeisen Centrobank kénnen volatil sein und hangen
von vielen Faktoren, die auBerhalb der Kontrolle der Emittentin sind, ab

Die Raiffeisen Centrobank ist Risiken in Zusammenhang mit ihren Veranlagungen
in andere Unternehmen ausgesetzt

Die Gruppe ist dem Liquiditatsrisiko ausgesetzt
Die Gruppe ist dem Marktrisiko ausgesetzt

Die Raiffeisen Centrobank Gruppe ist Risiken in Zusammenhang mit ihrem
Warengeschéft ausgesetzt

Die Gruppe kann von der Steuer- und Geldpolitik nachteilig beeinflusst werden

Die Raiffeisen Centrobank Gruppe ist dem Risiko von Verlusten aufgrund von
Unzuldnglichkeiten oder dem Versagen interner Prozesse, Menschen, Systeme
(insbesondere IT-Systeme) oder externen Ereignissen, gleich ob diese beabsichtigt
oder zufallig oder durch natiirliche Gegebenheiten verursacht werden (operatives
Risiko), ausgesetzt

Neue behordliche oder aufsichtsrechtliche Anforderungen sowie Anderungen der
angenommenen Hohe einer ausreichenden Kapitalisierung und Fremdfinanzierung
kdnnten die Raiffeisen Centrobank Gruppe héheren
Kapitalerhaltungsanforderungen oder -malstdben aussetzen und sie ist aufgrund
dessen maglicherweise verpflichtet, in der Zukunft zusétzliches Kapital
aufzubringen

Die Raiffeisen Centrobank Gruppe ist mdglicherweise nicht in der Lage, die
Mindestanforderung an Eigenmittel und abschreibungsféhige Verbindlichkeiten
einzuhalten

Es besteht das Risiko verstarkter rechtlicher und 6ffentlicher Einflussnahme

Das Geschaftsmodell der Raiffeisen Centrobank Gruppe ist abhéngig von ihrem
breit gefacherten und wettbewerbsfdhigen Angebot an Produkten und
Dienstleistungen

Die Geschéftsbereiche der Raiffeisen Centrobank Gruppe haben ein inhérentes
Reputationsrisiko

Die Betriebsergebnisse der Gruppe sind wesentlich von der Fahigkeit der Gruppe,
Risiken zu identifizieren und zu bewéltigen, abhéngig

Die Raiffeisen Centrobank Gruppe ist geopolitischen Risiken ausgesetzt

Es besteht das Risiko von Interessenkonflikten der Mitglieder der Verwaltungs-,
Geschaftsfiihrungs- und Aufsichtsorgane der Emittentin

Die Raiffeisen Centrobank Gruppe ist weiteren Risiken und Ungewissheiten
ausgesetzt



D.3,
D.6

Wichtigste Informationen Uber die wichtigsten Risiken, die fur die Wertpapiere
spezifisch sind

RISIKOWARNUNG: Anleger sollten sich daruber im Klaren sein, dass sie den Wert
ihrer Anlage insgesamt bzw. teilweise verlieren kénnen. Die Haftung jedes Anlegers ist
jedoch mit dem Wert seiner Anlage (einschlieBlich Nebenkosten) begrenzt.

ALLGEMEINE RISIKEN IN BEZUG AUF DIE WERTPAPIERE

Es konnen Interessenkonflikte bestehen, die nachteilige Auswirkungen auf die
Wertpapiere haben

Es kann nicht zugesichert werden, dass sich ein liquider Sekundarmarkt fur die
Wertpapiere entwickelt, oder dass er, wenn er sich entwickelt, fortbesteht. In
einem illiquiden Markt ist es mdglich, dass ein Anleger nicht in der Lage ist, seine
Wertpapiere zu einem fairen Marktpreis zu verdufRern (Liquiditétsrisiko)

Der Marktwert der Wertpapiere ist von verschiedenen Einflussfaktoren abhangig
und kann deutlich geringer als der Erwerbspreis sein

Die RechtmaRigkeit des Erwerbs von Wertpapieren kann nicht zugesichert werden

Wertpapierinhaber kdnnen zur Zahlung von Steuern oder anderen Geblihren oder
Abgaben verpflichtet sein

Zukinftige Anleger benétigen eine unabhéngige Bewertung und Beratung

Die Finanzierung des Erwerbs der Wertpapiere durch Fremdmittel erhéht Risiken
wesentlich

Transaktionskosten, insbesondere in Zusammenhang mit dem Erwerb und der
VerduRerung der Wertpapiere haben wesentliche Auswirkungen auf das
Gewinnpotential der Wertpapiere

[Wechselkurse konnen den Wert der Wertpapiere und der Basiswerte
beeinflussen]

Wertpapierinhaber sind méglicherweise nicht in der Lage, sich gegen die mit den
Wertpapieren verbundenen Risiken abzusichern

[Im Falle von Begrenzungen (z.B. einem Cap) kdnnen Wertpapierinhaber nicht
von einer vorteilhaften Entwicklung jenseits der Begrenzung profitieren]

[Wertpapiere, die Riickzahlung durch physische Lieferung vorsehen, beinhalten
besondere Risiken und sind moglicherweise fiir viele Anleger ungeeignet]

[Open-end Instrumente (die keinen festen Féalligkeitstag haben) kdnnen
Wertpapierinhaber dem Risiko aussetzen, dass die Emittentin ihr Kiindigungsrecht
an einem flr die Wertpapierinhaber ungiinstigen Zeitpunkt austbt]

Falls Wertpapiere vor ihrer Falligkeit zurilickgezahlt werden, ist ein Inhaber
solcher Wertpapiere mdglicherweise Risiken ausgesetzt, einschlieBlich des
Risikos, dass seine Veranlagung eine geringere als die erwartete Rendite erzielt
(Risiko vorzeitiger Riickzahlung)

Es besteht das Risiko, dass der Handel mit den Wertpapieren und/oder den
Basiswerten ausgesetzt, unterbrochen oder eingestellt wird

Von der Emittentin abgeschlossene Absicherungstransaktionen kénnen den Preis
der Wertpapiere beeintrachtigen

Aufgrund kinftiger Geldentwertung (Inflation) kann die Rendite einer



Veranlagung verringert werden

Anleger sind auf die Funktionsfahigkeit der entsprechenden Clearingsysteme
angewiesen

ALLGEMEINE BASISWERTBEZOGENE RISIKEN DER WERTPAPIERE

Wertpapierinhaber kénnen im Falle einer firr sie unginstigen Preisentwicklung
des Basiswertes ihre Veranlagung ganzlich oder zu einem wesentlichen Teil
verlieren (Risiko eines wesentlichen oder Totalverlusts)

Wertpapierinhaber tragen das Risiko von Wechselkursschwankungen

Bestimmte Arten von Basiswerten sind mit unterschiedlichen Risiken verbunden
und Anleger sollten sich dartber im Klaren sein, dass jeder Effekt auf einen
Basiswert einen mitunter auch starkeren Effekt auf das Wertpapier haben kann

RISIKEN IN BEZUG AUF DEN/DIE BASISWERT(E)

[Wertpapiere, die sich auf einen Index beziehen, sind dem Risiko der
Indexzusammensetzung und -berechnungsmethode sowie dem Risiko, das aus
jedem Indexbestandteil hervorgeht, ausgesetzt.]

[Wertpapiere, die sich auf eine Aktie beziehen, sind dem Preis- und
Dividendenrisiko der Aktie sowie dem Risiko niedriger Liquiditat ausgesetzt.]

[Wertpapiere, die sich auf einen Fonds beziehen, sind dem Risiko der
Fondszusammensetzung, dem Risiko bezilglich der Investmentgesellschaft und
dem Risiko, das aus den Werten hervorgeht, die im Fonds enthalten sind,
ausgesetzt. Zusétzliches Risiko ist mit Hedge-Fonds verbunden.]

[Wertpapiere, die sich auf eine Ware beziehen, sind dem Preisrisiko der Ware
sowie dem Risiko niedriger Liquiditit ausgesetzt. Wenn die Wertpapiere sich
nicht auf den Spotpreis einer Ware beziehen, sondern stattdessen auf einen
Futureskontrakt auf diese Ware, sind sie zusatzlichem Risiko ausgesetzt.]

[Wertpapiere, die sich auf einen Wechselkurs beziehen, sind dem Risiko von
Angebot und Nachfrage, Zentralbankentscheidungen, makrodkonomischen
Effekten und politischen Entscheidungen ausgesetzt.]

[Wertpapiere, die sich auf einen Zinssatz beziehen, sind dem Risiko von Angebot
und Nachfrage, Anderungen der Kreditwiirdigkeit des Anleihenemittenten,
Zentralbankentscheidungen, makrodkonomischen Effekten und politischen
Entscheidungen ausgesetzt.]

[Wertpapiere, die sich auf einen Futureskontrakt beziehen, sind dem Preisrisiko,
dem Risiko des Basiswertes des Futureskontraktes sowie dem Risiko niedriger
Liquiditat ausgesetzt.]

[Wertpapiere, die sich auf eine Bareinlage beziehen, sind dem Risiko von
Zinssatzanderungen sowie dem Kreditrisiko ausgesetzt.]

[Wertpapiere, die sich auf einen Korb beziehen, sind dem Risiko der
Korbzusammenstellung, dem Risiko, das aus jedem Korbbestandteil hervorgeht,
dem Risiko der Berechnungsmethode, dem Wechselkursrisiko und dem Risiko
unvorteilhafter Korbanpassungen ausgesetzt.]

BESTIMMTE RISIKEN DER WERTPAPIERE

Die Wertpapiere sind (dem) Risiko/Risken von [unvorteilhaften Preisentwicklungen
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des/der Basiswerte(s)] [und] [Zinssatzdnderungen] [und] [Erwartungen Uber zukiinftige
Preisschwankungen des/der Basiswerte(s)] [und] [unvorteilhaften Wechselkursen] [und]
[Zahlungsverzug] [und] [Zeitablauf] [und] [der Falligkeit der Wertpapiere, welche in einem
tatsdchlichen ~ Verlust  resultiert] [und] [einem  Hebeleffekt, welcher hohe
Preisschwankungen der Wertpapiere verursacht, auch wenn die Preisénderung(en) des/der
Basiswerte(s) klein] [ist] [sind] [und] [signifikanten Preisveranderungen aufgrund von
Barriereeffekten] [und] [verschobenen oder verringerten Ausschuttungszahlungen]
ausgesetzt.

[Zusétzlich zu den Risiken in Bezug auf die Emittentin haben die Wertpapierinhaber auch
die Risiken in Bezug auf den Kreditreferenzschuldner, insbesondere das Insolvenzrisiko, zu
tragen. Falls der Kreditreferenzschuldner insolvent wird oder unfahig, seine Schulden zu
bezahlen und/oder die Kreditreferenzverbindlichkeit rlickzuerstatten, besteht fur die
Wertpapierinhaber ein hohes Risiko des Totalverlustes der [Anlage] [und]
[Zinszahlungen]. Wertpapierinhaber sind von der Emittentin aufgefordert, sich vor der
Investition in solche Wertpapiere ber die Kreditwirdigkeit des Kreditreferenzschuldners
zu erkundigen und ihre eigene Analyse diesbeziiglich sowie beziuglich der
Wahrscheinlichkeit des Zahlungsausfalls/-verzugs seitens des Kreditreferenzschuldners
vorzunehmen. Wertpapierinhaber sollten sich darlber im Klaren sein, dass die
Nichteinholung oder fehlerhafte Einschatzung solcher Informationen das Risiko des
Totalverlustes der Anlage wesentlich erhohen konnte. Die Wertpapierinhaber sind
zusétzlich dem Risiko ausgesetzt, dass die Kreditreferenzverbindlichkeit aus anderen
Griinden als der Insolvenz des Kreditreferenzschuldners nicht rickerstattet werden kann,
einschlieRlich der Beschrankungen auf die Ubertragung von Zahlungen auferlegt durch die
Jurisdiktion, in welcher der Kreditreferenzschuldner gegriindet wurde.]

Angebot

Grinde fiir das Angebot

und Verwendung der Der Nettoemissionserlds der Ausgabe der Wertpapiere wird von
Ertrage (wenn der Emittentin zur Einnahmeerzielung und fir allgemeine
unterschiedlich von den Refinanzierungserfordernisse verwendet.

Zielen Gewinnerzielung
und/oder  Absicherung
bestimmter Risiken):

Bedingungen und Bedingungen, denen das Angebot unterliegt
Konditionen des - . . .
Angebots: [Entféllt; es gibt keine Bedingungen, denen das Angebot

unterliegt.]

[Einzelne Wertpapieremissionen werden ab dem Ausgabetag
dauerhaft angeboten (,,Daueremission®).]

[Die Wertpapiere durfen in [entsprechenden
Mitgliedstaat/entsprechende Mitgliedstaaten angeben, der/die
sich in der Jurisdiktion/den Jurisdiktionen befinden, wo der
Prospekt zugelassen und/oder notifiziert wurde] ab [e] [und bis
[e] ] angeboten werden.]

Der Ausgabetag ist [®].

Anfanglicher Ausgabepreis, Kosten und Steuern beim Kauf
der Wertpapiere

Ausgabepreis: [Produktwéhrung einfligen] [Betrag einfuigen] /
[Zahl einfligen] % [des Nennbetrages] / [Zahl einfligen] % [des
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Beschreibung jeglicher
Interessen,
einschlieBlich
kollidierender
Interessen, die fiir die
Emission/das  Angebot
von ausschlaggebender
Bedeutung sind:

Ersten Referenzpreises [multipliziert mit dem Bezugsverhéltnis]
[und umgerechnet in die Produktwahrung] [und ausgedriickt
("Quanto™) in der Produktwéhrung]]

Ausgabeaufschlag: [Ein Ausgabeaufschlag in Hohe von [bis zu]
[[Prozentsatz einfligen]% des Nennbetrages] [[Betrag in der
Produktwahrung einfigen] pro Wertpapier [kann] [wird]
verlangt werden] [Nicht anwendbar]

Verkaufsbeschrankungen

Die Wertpapiere diirfen ausschlieBlich innerhalb oder aus einer
Jurisdiktion angeboten, verkauft oder geliefert werden, soweit
dies geméR anwendbaren Gesetzen und anderen rechtlichen
Verordnungen zuldssig ist und wenn keine Verpflichtungen fir
die Emittentin entstehen.

Die Wertpapiere sind und werden auch in Zukunft nicht nach
dem United States Securities Act von 1933 in der jeweils
geltenden Fassung (,,Securities Act“) oder bei jeglicher
Wertpapieraufsichtsbehorde eines US-Bundesstaates oder einer
anderen Jurisdiktion der Vereinigten Staaten von Amerika (die
,LVereinigten Staaten®) registriert und diirfen nicht (i) innerhalb
der Vereinigten Staaten, auBer im Rahmen von Transaktionen,
die von den Registrierungsanforderungen des US Securities Act
ausgenommen sind, oder (ii) auBerhalb der Vereinigten Staaten,
auBer in Offshore-Transaktionen gemdl Bestimmung S aus dem
Securities Act, angeboten oder verkauft werden.

Dariber hinaus, werden keine Wertpapiere an ,,Specified U.S.
persons® oder an ,,U.S. owned foreign entities angeboten oder
verkauft, jeweils wie in Kapitel 4 des Untertitels A (Abschnitte
1471 bis 1474) des United States Internal Revenue Code von
1986 (the Foreign Account Tax Compliance Act — FATCA, 2010
genannt) und in den darunter am 17. Januar 2013 ergangenen
Schlussbestimmungen (,,Final Regulations*) des United States
Internal Revenue Service (US-Steuerbehdrde) definiert.

[Entféllt; es gibt keine solchen Interessen.]

[Die Emittentin kann von Zeit zu Zeit in anderen Funktionen in
Bezug auf die Wertpapiere agieren, wie z.B. als
Berechnungsstelle, was die Emittentin berechtigt, den Wert des
Basiswertes oder eines anderen Referenzwertes zu berechnen
oder die Zusammensetzung des Basiswertes zu bestimmen, was
Interessenkonflikte dort verursachen kann, wo die Wertpapiere
oder andere von der Emittentin selbst oder vom
Konzernunternehmen ausgegebene Werte als Teil des
Basiswertes ausgewahlt werden kénnen oder wo die Emittentin
Geschéftsbeziehungen mit dem Emittenten oder dem Schuldner
solcher Wertpapiere oder Werte unterhalt.

Die Emittentin kann von Zeit zu Zeit Transaktionen in Bezug auf
den Basiswert im eigenen Namen oder flr andere tatigen. Solche
Transaktionen kénnen sich positiv oder negativ auf den Wert des
Basiswertes oder eines anderen Referenzwertes und somit auf
den Wert der Wertpapiere auswirken.

Die Emittentin kann andere derivative Finanzinstrumente in
Bezug auf den Basiswert ausgeben und die Einflihrung solcher
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Schétzung der
Ausgaben, die dem
Anleger von der
Emittentin  oder dem
Anbieter in Rechnung
gestellt werden:

konkurrierenden Produkte auf den Markt kann den Wert der
Wertpapiere beeinflussen.

Die Emittentin kann samtliche oder manche Ertrdge aus dem
Verkauf der Wertpapiere verwenden, um Absicherungsgeschéafte
zu tétigen, die den Wert der Wertpapiere beeinflussen kdnnen.

Die Emittentin kann vertrauliche Informationen in Bezug auf den
Basiswert erlangen und die Emittentin ist nicht verpflichtet,
solche Informationen jeglichen Wertpapierinhabern
offenzulegen. Die Emittentin kann auch Analyseberichte in
Bezug auf den Basiswert verdffentlichen. Solche Handlungen
kénnen Interessenkonflikte wverursachen und den Wert der
Wertpapiere beeinflussen.]

[Beschreibung jeglicher solchen Interessen einfligen.]

[Entféllt, weil keine solchen Ausgaben dem Anleger von der
Emittentin oder dem(n) Anbieter(n) in Rechnung gestellt
werden.]

[Ein in E.3 angegebener
Anwendung.]

Ausgabeaufschlag kommt zur

[Die Emissionsbedingungen der Wertpapiere sehen eine
Emittentinnengebuhr von [[Zahl einfligen] % [p.a.]] [den
[Zinssatz einfligen] dividiert durch [Wechselkurs einfligen],
anschlieBend reduziert um [Zinssatz einfligen] und erhéht um
[Zahl einfligen]%] vor. Dadurch wird ab dem ersten Tag nach
dem Ausgabetag [der Nennbetrag taglich mit] [das
Bezugsverhéltnis taglich mit] [der Nennwert und das
Bezugsverhéltnis taglich mit] der Differenz zwischen (a) eins
und (b) dem Quotienten aus (i) der Emittentinnengebiihr und (ii)
360 multipliziert. [Diese Anpassung mindert den Nennbetrag]
[Diese Anpassung mindert das Bezugsverhdltnis] [Diese
Anpassung mindert den Nennwert und das Bezugsverhdltnis]
und dadurch alle zukiinftige Zahlungen aus dem Wertpapier
sowie den Wert des Wertpapiers.]

[Abgesehen von den oben angefiihrten, werden keine solchen
Ausgaben dem Anleger von der Emittentin oder dem(n)
Anbieter(n) in Rechnung gestellt.]



HUNGARIAN TRANSLATION OF THE SUMMARY OF THE
PROGRAMME

A PROGRAM OSSZEFOGLALOJA

A jelen dsszefoglalé az elemekként (az , Elemek”) ismert adatszolgdltatisi kotelezettségeket
tartalmazza. Az Elemeket az ,,4-E” (4.1.-E.7.) pontok tartalmazzak sorszamozva. Az &sszefoglald
minden olyan Elemet tartalmaz, amelyet az ilyen tipusu értékpapirok és Kibocsatd esetén egy
osszefoglalonak tartalmaznia kell. Mivel egyes Elemekre nem sziikséges kitérni, ezért az Elemek
sorszamozasaban eldfordulhatnak ugrasok. Az is elofordulhat, hogy noha egy Elemet a Kibocsato és az
értékpapir tipusa miatt szerepeltetni kell az ésszefoglaléban, az adott Elem vonatkozasaban mégsem
szolgaltathatok relevans adatok. Ebben az esetben az dsszefoglaloban az Elem rovid leirdsa és a ,, Nem
alkalmazand6 ” megjegyzés szerepel.

Az Osszefoglalé szégletes zardjelben vagy délt betiivel szedett (az adott jogi kifejezések/fogalmak
forditasat kivéve) vdlasztasi lehetéségeket és helydrzéket is tartalmaz a Program keretében
kibocsatandd Ertékpapirok vonatkozasaban. Az egyes Ertékpapir kibocsatasok osszefoglaldja a
vonatkoz6 Végleges Feltételek altal meghatarozottak szerint fogja tartalmazni az adott Ertékpapir
kibocsatdasra vonatkozo lehetdségeket, az iiresen hagyott helyek pedig a vonatkoz6 Végleges Feltételek
szerint megadott informéacidkat fogjak tartalmazni.

A. Bevezetés és figyelmeztetések

Al Figyelmeztetés A jelen Osszefoglalo (az ,Osszefoglal6”) a Strukturalt
Ertékpapir Program (a ,Program”) keretében készitett
tajékoztatd (a ,, Tajékoztatd”) bevezetdjének tekintends.

A befektetoknek a Tajékoztatd keretében kibocsatott
értékpapirokba (az ,,Ertékpapirok”) torténé befektetésre
vonatkozo dontéseiket a Tajékoztatd egészének ismeretében
kell meghozniuk.

A Téjékoztatéban foglalt informéaciokkal kapcsolatosan
valamely  birésdghoz  benyuljtott  kdvetelés  esetében
eléfordulhat, hogy az Eurdpai Gazdasagi Térség tagallamai
nemzeti joganak értelmében a felperes befektetonek kell
viselnie a T4jékoztatd leforditdsdnak koltségeit a jogi eljaréas
megkezdése eldtt.

Polgari jogi feleldsséggel kizarolag az Osszefoglaldt és annak
esetleges forditdsat kozreadd Raiffeisen Centrobank AG
(,,Raiffeisen Centrobank™) (Tegetthoffstrae 1, 1015 Bécs,
Ausztria) (@ Program keretében mint kibocsatd, a
,,Kibocsatd™”) tartozik, de csak abban az esetben, ha az
Osszefoglalé a Tajékoztato tobbi részével egyitt mint egészet
tekintve félrevezetd, pontatlan vagy ellentmondo, vagy ha az
Osszefoglalé a Tajékoztato tobbi részével egyitt mint egészet
tekintve nem tartalmazza azokat a kiemelt informéacidkat,
amelyek segitségével a befektetok meghozhatjdk arra
vonatkoz6 ~dontésiiket, hogy az adott Ertékpapirokba
befektessenek-e vagy sem.

A2 A Kibocsatd vagy a A Kibocsatd hozzgjarul ahhoz, hogy a 2013/36/EU iranyelv
Téjékoztatd elkészitéséért értelmében pénziigyi kozvetitdként eljaro, a késdbbieckben az
felelés személy Ertékpapirok forgalmazasat vagy végleges kihelyezését végzd

jovahagyasa, hogy a minden hitelintézet, illetve befektetési vallalkozas (egydttesen a
Tajékoztatot pénziigyi -Pénziigyi Kozvetiték”) hasznalhassa a jelen Tajékoztatot a
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kozvetitdk  értékpapirok
késbbbi forgalmazasa
vagy végleges kihelyezése
soran felhasznaljak.

Az  ajanlati  kotottség
id6tartamanak jelzése,
amely alatt a pénzigyi
kozvetitok  forgalmazast
vagy Vvégleges kihelyezést
végezhetnek, és amelynek
tekintetében a T4jékoztato

felhasznalasara az
engedélyt megadték.

A Téajékoztatd
hasznélataval
Osszefuiggésben az
engedély  megadéaséhoz

szikséges minden egyéb,
egyértelmii  és  objektiv
feltétel.

Félkovér betlikkel szedett

tajékoztatas arra
vonatkozoan, hogy ha egy
pénziigyi kozvetitd

ajanlatot tesz, akkor az
illetd pénziigyi kozvetitd
az ajanlattételkor
tajékoztatja a befektetoket
az ajanlat feltételeirdl.

A Kibocsato

A Kibocsatdé hivatalos és
kereskedelmi neve:

A Kibocsaté székhelye,
jogi formdja, a Kibocsaté
miikodését szabalyozo
torvény és a bejegyzése
szerinti orszag:

A  Kibocsatét és a
mikodési teriiletét érintd
ismert trendek:

Program keretében kibocsatasra keriilé Ertékpapirok késébbi
forgalmazasara, illetve végleges kihelyezésére azon (a
vonatkoz6 Végleges feltételekben meghatarozott) ajanlati
idészakban, amelynek sordn az érintett Ertékpapirok késébbi
forgalmazésa, illetve végleges kihelyezése megval6sulhat,
feltéve, hogy a Téajékoztatd tovabbra is érvényes a
Tajékoztatokra vonatkozd iranyelvet a belsé jogba atiiltetd
KMG (Kapitalmarktgesetz, Tékepiaci Torvény) 6a szakasza
értelmében.

A Kibocsatd azzal a feltétellel adta meg az engedélyt a
Tajékoztatonak az Ertékpapirok Pénziigyi Kozvetitok altali
késébbi forgalmazasaval, illetve végleges kihelyezésével
kapcsolatos felhaszndlasara, hogy (i) a potencidlis befektetok
megkapjak a Tajékoztatot, annak esetleges mellékleteit és a
vonatkoz6 Végleges feltételeket, tovabba hogy (ii) mindegyik
Pénziigyi Kozvetitd a jelen Téjékoztatoban foglalt forgalmazasi
korlatozasok, valamint az adott jogrendszerben alkalmazandd
jogszabalyok és elbirasok  betartdsdval alkalmazza a
Tajekoztatot, annak esetleges mellékleteit és a vonatkoz6
Végleges feltételeket.

A Kibocsatd a vonatkozé Végleges Feltételekben tovabbi
feltételekhez is kotheti hozzajarulasat a jelen Tajékoztatd
felhasznalasahoz.

Tovabbi pénziigyi kozvetité altal tett ajanlat esetén az illeté
tovabbi pénziigyi kozvetité koteles az ajanlattételkor
tajékoztatni a befektetéket az ajanlat feltételeirol.

A Tajékoztatét felhasznalé minden tovabbi pénzigyi
kozvetité koteles sajat weboldalan nyilatkozni arrol, hogy az
itt meghatdrozott engedélynek és az ahhoz elGirt
feltételeknek megfeleléen hasznalja a Tajékoztatot.

A Kibocsaté hivatalos neve ,Raiffeisen Centrobank AG”,
kereskedelmi neve ,Raiffeisen Centrobank” vagy ,,RCB”. A
»Raiffeisen Centrobank Csoport” vagy ,,Csoport” elnevezés
a Raiffeisen Centrobank, lednyvallalatai, valamint tarsult
vallalatainak 0sszességére vonatkozik.

A Raiffeisen Centrobank az osztrdk térvények alapjan alapitott
és miikodo, és a Bécsi Kereskedelmi Birdsag (Handelsgericht
Wien) cégjegyzékébe (Firmenbuch) FN 117507 f nyilvantartési
szamon bejegyzett részvénytarsasag (Aktiengesellschaft). A
Raiffeisen Centrobank bejegyzett székhelye az Osztrak
Koztarsasagban, Bécsben van. A Raiffeisen Centrobank
bejegyzett székhelye Tegetthoffstralle 1, 1015 Bécs, Ausztria.

Az lzleti és gazdasagi viszonyok kedvezOtlen hatést
gyakorolhatnak a Raiffeisen Centrobank Csoportra, tovabba a
nehéz piaci korulmények hatranyosan befolyasoltdk a
Raiffeisen Centrobank Csoportot.

A Raiffeisen Centrobank és a Raiffeisen Centrobank Csoport
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Amennyiben a Kibocsatd

egy csoport tagja, a
csoport leirassa és a
Kibocsatd  helyzete a

csoporton belul:

Nyereseg-elérejelzés vagy
-becslés esetén a szamadat
kozlése:

A Korébbi  pénzigyi
adatokra vonatkozdan
késziilt kdnyvvizsgaloi
jelentésben szerepld
barmilyen mindsitett
velemény jellegének
leirasa:

Valogatott korabbi f&bb
pénziigyi adatok:
Nyilatkozat arra

vonatkozbéan, hogy az
utols6 auditalt pénzigyi
beszdmol6 kozzététele 6ta
nem tortént  lényeges

azoknak a piacoknak a gazdasagi kornyezetét6l fiigg, ahol
tevekenységiket kifejtik.

Az 10j kormanyzati vagy szabalyozoi eldirasok, valamint a
megfeleld tokésités és attétel észlelt szintjeinek valtozasai
miatt a Raiffeisen Centrobank Csoportra  fokozott
tékekdvetelmény vagy normak vonatkozhatnak, és a jovoben
poétlolagos toke vagy likviditas bevonasat irhatjak el a
szdmara.

A Kibocsaté a Raiffeisen Csoporton beliil értékpapir-iizletagra
szakosodott pénzintézet, amely a kdzép-kelet eurdpai térség
piacain folytat tevékenységet. A Raiffeisen Csoport a kdzép-
kelet eurdpai piacon jelenlévd, osztrak illetdségli bankcsoport.
A kodzép-kelet eurdpai piacokon kivil a Raiffeisen Csoport
szamos mas nemzetkozi pénziigyi piacon és Azsia feltorekve
piacain is képviselteti magat.

A Raiffeisen Csoport anyabankja a bécsi Raiffeisen-
Landesbanken-Holding GmbH, amely az RZB t0bbségi
tulajdonosa. Az utdbbi tdbbségi részesedéssel rendelkezik az
RBI-ben. A Kibocsato szerepel az RBI konszolidalt pénzigyi
beszamoléjaban, az RBI pedig szerepel az RZB konszolidalt
pénziigyi  beszdmoldjaban. Az RZB a Raiffeisen
Landesbanken-Holding ~ GmbH  konszolidalt  pénzigyi
beszdmolojanak részét képezi.

Nem alkalmazando; nyereség-elérejelzés vagy -becslés nem
készult.

Nem alkalmazandd; mindsitett konyvvizsgaldi jelentés nem
készlt.

2013.12.31. 2012.12.31.

ezer eurdban (kerekitve)

Eszkdzok dsszesen 2510575 2616728
Nettd kamatbevételek 3268 5497
Adobzas elétti eredmény 14014 13969
Adodzott eredmény 11255 11513
Csoportszintii nettd 12 422 11759

eredmeény

Forras: 2013. és 2012. évi auditalt konszolidalt pénziigyi beszamolok

A 2013. évi auditalt konszolidalt pénziigyi beszdmol6 kelte 6ta
a jelen T4jékoztatd keltének napjdig nem tortént jelentds,
kedvezétlen valtozas a Kibocsatd vagy leanyvallalatainak a
kilatasaiban.



B.13

B.14

B.15

B.16

B.17

kedvezbtlen valtozds a
kibocsato kilatasaiban,
illetve barmely felmertilt
lényeges kedvezétlen
valtozas leirasa:

A korabbi
adatokra vonatkozo
informaciokkal lefedett
idészakot  kovetéen a
pénzlgyi vagy kereskedési
helyzetben bekdvetkezett
jelentds valtozasok leirasa:

pénzligyi

A Kibocsatoval
kapcsolatos barmilyen
olyan aktualis esemény
leirasa, amely jelentOs
mértékben befolyasolja a
Kibocsatd

fizet6képességének
megitélését:

Fiigg6ség a csoporton
bellili més tarsasagoktol:
A Kibocsatéd 6
tevékenységi korének
leirasa:

A Kibocsatd az altala
ismert mértékben
nyilatkozzon arra
vonatkozéan, hogy a

Kibocsatd kozvetve vagy
kozvetlenll mas szervezet
tulajdonéaban vagy
ellendrzése alatt all-e, és
ha igen, melyik ez a
szervezet, tovabba
részletezze az ellendrzés
jellegét.

Egy adott kibocsaté vagy
annak hitelviszonyt

Nem alkalmazand6. A  Kibocsatd és  konszolidalt
leanyvallalatainak pénziigyi helyzetében nem tortént jelentOs
véltozas 2013. december 31. 6ta.

Nem alkalmazand6; nincs a Kibocsatdval kapcsolatos olyan
aktualis esemény, amely a Kibocsatd fizetGképességének
megitélését jelentds mértékben befolyasolna.

Nem alkalmazandd; nincs ilyen fliggéség.

A Raiffeisen Centrobank a Raiffeisen Csoporton belll az
értékpapir-iizletagra szakosodott pénzintézet, amely a kozép-
kelet eurdpai térség helyi piacain folytat tevékenységet. A
Raiffeisen Centrobank részvényekkel, szarmazékos
termékekkel és tokeiigyletekkel kapcsolatos szolgaltatasok és
termékek széles valasztékat kinalja a t6zsdén és azon kiviil
egyarant. Emellett a Raiffeisen Centrobank személyre szabott
privatbanki szolgéltatasokat is nyUjt. A Kibocsato a fuzids és
vallalatfelvasarlasi  (M&A)  tevékenységet  kizardlagos
tulajdondban all6 leanyvallalatan, a Raiffeisen Investment
Advisory GmbH-n és annak leanyvallalatain keresztiil végzi,
amely vallalatok tobbsége a Raiffeisen Centrobank konszolidalt
pénziigyi beszdmoldjaban szerepel. A Raiffeisen Centrobank
Csoport méas tagvallalatai aktivan vesznek részt a nemzetkdzi
arukereskedelemben, elsésorban a gumi és vegyi anyagok
(olefinek) terén.

2013. december 31-én a Raiffeisen Centrobank részvénytkéje
47 598 850 EUR volt, amely 655 000 db névérték nélkili
torzsrészvénybdl allt.

A torzsrészvények tdlnyomo része, a Raiffeisen Centrobank
részvényei 99,9%-anak megfeleld 654 999 db részvény az RBI
KI-Beteiligungs GmbH és annak leanyvallalata, az RBI IB
Beteiligungs GmbH (Bécs) vallalatokon keresztill a Raiffeisen
Bank International AG (,,RBI”) (kdzvetett) tulajdondban van.
A fennmarad6 1 db részvény (0,1%) a bécsi Lexxus Services
Holding GmbH, az RBI kozvetett leanyvallalatanak
tulajdonaban van. Ennek kovetkeztében a Raiffeisen
Centrobank az RBI kozvetett leanyvallalata. A Raiffeisen
Centrobank részvényeit egyik tézsdén sem jegyzik.

Nem alkalmazando; sem a Kibocsato, sem annak hitelviszonyt
megtestesitdé  értékpapirjai nem  rendelkeznek ilyen



C.

megtestesitd

értékpapirjainak a

hitelmindsitése a kibocsato
kérésére vagy a mindsitési
folyamatban vald
egyiittmikodésével:

Ertékpapirok

hitelmindsitéssel.

[Uj Ertékpapirok esetében a kivetkezdket sziirja be:

C1

C.2

C5

C38

Az ajanlatban szerepld
és/vagy a kereskedelmi
forgalomba bevezetett
értékpapirok tipusanak és
osztalyanak leirasa, az
értékpapir
azonositdszamaval egyiitt;

Az értékpapir-kibocsatas
pénzneme:;

Az értékpapirok szabad
atruhazhatosagara
vonatkozo esetleges
korlatozasok leirasa:

Az értékpapirokhoz
kapcsolddo jogok leirasa, a
jogok ranghelyével és
korlatozasaival egyiitt:

Az Ertékpapirok: [Winner Garantalt Certifikatok (eusipa 1100)]
[Winner Certifikatok (eusipa 1100)] [Winner Garantalt
Certifikatok Plafonnal (eusipa 1120)] [Winner Certifikatok
Plafonnal (eusipa 1120)] [Garantdlt Certifikatok Cél
Kamatozassal (eusipa 1140)] [Certifikatok Cél Kamatozassal
(eusipa 1140)] [Garantalt Certifikatok (eusipa 1140)] [Védett
Certifikatok (eusipa 1140)] [Step-Up Garantalt Certifikatok
(eusipa 1199)] [Step-Up Certifikatok (eusipa 1199)] [Step-
Down Garantalt Certifikdtok (eusipa 1199)] [Step-Down
Certifikatok (eusipa 1199)] [Diszkont Certifikatok (eusipa
1200)] [Forditottan Atvalthatd Kotvények (eusipa 1220)]
[Védett Forditottan Atvélthatd Kotvények (eusipa 1230)]
[Outperformance Certifikatok Plafonnal (eusipa 1240)] [Bonusz
Certifikatok Plafonnal (eusipa 1250)] [Express Certifikatok
(eusipa 1260)] [Twin-Win Certifikatok Plafonnal (eusipa 1299)]
[Forditott Bénusz Certifikatok Plafonnal (eusipa 1299)]
[Tartomanyon Beliili Boénusz Certifikatok Plafonnal (eusipa
1299)] [Index Certifikatok (eusipa 1300)] [Részesedés
Certifikatok (eusipa 1300)] [Outperformance Certifikatok
(eusipa 1310)] [Bonusz Certifikatok (eusipa 1320)] [Vételi
Opcids Utalvanyok (eusipa 2100)] [Eladasi Opciés Utalvanyok
(eusipa 2100)] [Vételi Opciés Utalvanyok Plafonnal (eusipa
2110)] [Eladasi Opciés Utalvanyok Plafonnal (eusipa 2110)]
[Long Turb6 Certifikatok (eusipa 2210)] [Short Turbé
Certifikatok (eusipa 2210)] [Faktor Certifikatok (eusipa 2300)]
és az ISIN kddok [e] [,][és] [a német Wertpapierkennnummer
[e]] [CFI kod [e]] [szdrja be az egyéb vonatkozo
azonositoszamokat].

Az Ertékpapirokat egy bemutatora sz6lo allandd Osszevont
Ertékpapir testesiti meg.

[[Az Ertékpapirok Névértéke] [Az Ertékpapirok Névleges
Osszege] [szarja be a névleges dsszeget/névértéket] [az Induld
Referenciaar [e] %-a [, a Termék Pénznemére atvaltva] [, a
Termék Pénznemében kifejezve (,,Quanto”)]].]

Az Ertékpapirok kibocsatasanak Termék Pénzneme [Quanto]
[o].

Az Ertékpapirok a vonatkozé jogszabélyok és eléirasok alapjan,
és az érintett elszamolasi rendszerek altalanos feltételeinek
megfelelden atruhazhatok.

Az Ertékpapirokhoz kapcsol6do jogok
Az Ertékpapirok jogot biztositanak tulajdonosaik szamara, hogy
a C.15. pontban részletezettek szerint igényt formaljanak
[kamatfizetésre és] visszavaltasi 6sszegre.



Cl11

C.15

Annak jelzése, hogy az

ajanlatban szerepld
értékpapirokkal valo
kereskedést kérelmezik-e

vagy kérelmezni fogjak-e
szabalyozott vagy azzal
egyenértéki egyéb piacon
torténd forgalmazasra
tekintettel, a  kérdéses
piacok megjeldlésével:

Annak leirdsa, hogyan
befolydsolja a befektetés
értékét a mogottes
eszkdz(6k) értéke, kivéve
abban az esetben, ha az
értékpapirok névértéke
legaldbb 100 000 euro.

Az Ertékpapirok statusza

A Kibocsatonak az Ertékpapirokkal kapcsolatos kitelezettségei
biztositék nélkili és nem alarendelt kotelezettségek, amelyek
mind egymassal, mind pedig a Kibocsaté egyéb biztositék
nélkili és nem alarendelt kotelezettségeivel egyenranglak,
kivéve a kotelezd torvényi elbirasok altal elényben részesitett
kotelezettségeket.

Jogokra vonatkozé korlatozasok

[A Kibocsatonak joga van lejarat eldtt visszavaltani az
Ertékpapirokat]

A Kibocsato bizonyos koriilmények kozott jogosult felmondani
az Ertékpapirokat és/vagy modositani az Ertékpapirok
Feltételeit, igy példaul tobbek kozott piaczavarok, esetleges
korrekcios események (pl. egy mogottes részvény alapjan
torténd  rendkiviili  osztalékfizetés) és/vagy  rendkiviili
visszavaltasi események (pl. fedezeti Ugylet meghilsulasa)
esetén.

[A Kibocsatd a kdvetkezé piacokon tervezi engedélyeztetni az
Ertékpapirok kereskedését: [a bécsi tézsde masodik szabalyozott
piacdn] [a stuttgarti t6zsde szabalyozott, nem hivatalos piacan
(EUWAX)] [a frankfurti tézsde szabalyozott, nem hivatalos
piacan (SCOACH)] [és] [Horvatorszag] [és] [a Cseh
Koztarsasag] [és] [Magyarorszag] [és] [Olaszorszag] [és]
[Lengyelorszag] [és] [Romania] [és] [a Szlovak Koztarsasag]
[és] [Szlovénia] [szabalyozott piacan (piacain)] [és a Kibocsatd
dontésétol fiiggden tovabbi szabalyozott piacokon a kovetkezd
EU-tagéllamokban: Ausztria, Németorszag, Horvatorszag, a
Cseh Koztarsasdg, Magyarorszag, Olaszorszag, Lengyelorszég,
Romania, a Szlovak Koztarsasag és Szlovénia.]]

[Ha a Kibocsatd ugy hatdroz, akkor tovabbi szabalyozott
piacokon is engedélyeztetheti az Ertékpapirok kereskedését a
kovetkez6 ~ EU-tagallamokban: ~ Ausztria, = Németorszag,
Horvatorszag, a Cseh Koztarsasag, Magyarorszag, Olaszorszag,
Lengyelorszag, Romania, a Szlovak Kdztarsasag és Szlovénia.]

Az Ertékpapirok értékét befolyasolja a Mdgottes Eszkoz
értéke, mivel az Ertékpapir [kamata] [es] [visszavaltési
Osszege] a kdvetkezok szerint fligg a Mogottes Eszkoztol:

[Kamat

Kamattsszeg: Az egyes [Névleges Osszegre] [Névértékre] és
Kamatperiodusra vonatkozo ,,Kamatosszeg” a kovetkezd
képlettel kiszamolt &sszeget (és amely mindig egyenld vagy
nagyobb, mint nulla; tovdbba amennyiben az igy kapott dsszeg
kisebb, mint nulla, akkor nullanak tekintendo) jelenti:

[Névleges Osszeg] [Névérték] x Kamatlab x Kamatszamitas
Maodja

A kamattal kapcsolatos egyes meghatarozasok

[Kamatozas Indulé Referenciaara: [e] [Induld Referenciaar]
[szitrja be ide az alibb, az ,Indulé Referenciadrndl”
megadott informaciokat]]

[Kamatozas Indulé Ertékelési Napja: [az Induld Ertékelési
Nap] [(a) az els6 Kamatozas Végsé Ertékelési Napjaig



bezardlag az Indulé Ertékelési Nap, azutan pedig (b) a
kozvetleniil elétte levé Kamatozas Végsé Ertékelési Napja.] ]
[Kamatszamitas Mddja:  [Tényleges/Tényleges (ICMA)]
[30/360] [30E/360] [Eurobond Bazis] [Tényleges/365]
[Tényleges/Tényleges  (ISDA)]  [Tényleges/365  (Fix)]
[Tényleges/360] [Iddszaktol Fiiggetlen] ]

[A Vaéltoz6 Kamatldbat el kell osztani az Induld
Devizaarfolyammal és at kell valtani [szdrja be a Mogottes
Devizat]-rol [szlrja be a Termék Pénznemét]-ra.]

[Indul6 Devizaarfolyam: [szdrja be a devizaarfolyamot] ]

[Kamat- Kamat- Kamat-
periédus szama fizetés lab [éves]
Napja

[1] [o] [e]

2] [e] [e]

[3] [o] [e]

[Folytassa a tabldazatot a megfeleld adatokkal!] |

[Kamat- | Kamatozas | Kamat- | Bazis [Ide sziirja be

peridédus | Végsd fizetés Kamat- | az alabb

szama Ertékelési | Napja lab [éves] | részletezett

Napja azon kamattal

[1.] [e] [e] [e] kapcsolatos

[2.] [e] [e] [e] tételekre

[3.] [e] [e] [e] vonatkoz6
tovabbi
oszlopokat,
amelyek értéke
flgg a

Kamatperiodu
stol és az adott
tételt alul
torolje][*)]

[Folytassa a tabldazatot a megfeleld adatokkal!]

[*) A kovetkezd értékek a Kamatozas Induld Referenciaara
szazalékaként keriilnek meghatarozasra.] ]

[Kamatozas Végs6 Ertékelési Napja: ]

[Kamatfizetés Napja: o]

[Alapkamatlab: e [éves]]

[Kamatlab: e [éves]]

[Digitalis Kamatlab: [szUrja be a kamatlabat] % [; a Kibocsato
az Induld Ertékelési Napon megnovelheti [szlrja be a
kamatlabat] %-ra.]]

[Kamatozasi Korlat Szintje: [e] [a Kamatozas Induld
Referenciaaranak [szdrja be a szazalékot] %-a] [; a Kibocsato
az Indul6 Ertékelési Napon a Kamatozas Induld
Referenciaaranak  [szirja be a  szazalékot] %-ra
[novelheti/csokkentheti].]]

[Als6 Kamatozasi Korlat Szintje: [®] [a Kamatozas Induld
Referenciaaranak [szdrja be a szazalékot] %-a] [; a Kibocsato
az Indul6 Ertékelési Napon a Kamatozas Induld
Referenciaaranak  [szirja be a  szazalékot] %-ra
[novelheti/csokkentheti].]]

[Fels6 Kamatozasi Korlat Szintje: [e] [a Kamatozas Induld
Referenciaaranak [szlrja be a szazalékot] %-a] [; a Kibocsato
az Indul6 Ertékelési Napon a Kamatozas Induld



Referenciaaranak  [szUrja be a  szazalékot] %-ra
[ndvelheti/csokkentheti].]]

[Kamatozasi Korlat Megfigyelési IdOszaka: [szlrja be az
idoszakot]]

[Kamatozasi Korlat Referenciaéra: e]

[Kamatozasi Részesedés: o]

[Kamatozéas Kotési Ara: o]

[Kamatozasi Plafon Szintje: e]

[Kamatozasi Kiiszob Szintje: o]

[Pozitiv Kamatozasi Részesedés: o]

[Negativ Kamatozasi Részesedés: o]

[Tartalék Kamatlab: e]

[Kamatozas Teljesitményértékelési Napja: o]

[Kamatozasi Teljesitmény Referenciaar: o]

[Kamatozasi Teljesitmény Plafon: @]

[Kamatozasi Teljesitmény Kiiszob: @]

[Valtozoé Kamatlab Plafon: e]

[Valtozo Kamatlab Kiiszob: e]

[Kamatozasi Létra Szintje [*)] Kamatozasi Létra Kamat

[szlrja be a kamatlabat]
% [; a Kibocsaté az
Indulé Ertékelési Napon
megnovelheti [szUrja be
az értéket] %o-ra.]

[szarja be a Mdogottes Devizat]
[szurja be a Kamatozési Létra
Szintjét] [e]% [; a Kibocsato az
Induld Ertékelési Napon
lecsokkentheti  [sz(rja be az
ériéket] %-ra.]

[Folytassa a tablazatot a megfeleld adatokkal!]
[*) A kovetkezd értékek a Kamatozas Induld Referenciadranak szazalékaként
kertilnek meghatarozasra.]]

[Als6 Kamatozasi
Korlat Szintje

)]

Felso Kamatozasi
Korlat Szintje

[*)]

Kamatozasi
Piramis Szintje

[szdrja be a
Mogottes Devizat]
[szarja be az Also6
Kamatozasi Korlat
Szintjét] [e]% [; a

Kibocsato az
Indulé  Ertékelési
Napon
lecsokkentheti
[szarja be az

értéket] %-ra.]

[szdrja be a
Mogottes Devizat]
[szitrja be a Felsd
Kamatozési Korlat
Szintjét] [e]% [; a

Kibocsato az
Indul6  Ertékelési
Napon
megndvelheti
[szarja be az

értéket] %-ra.]

[szdrja be a
kamatlabat] % [; a

Kibocséto az
Indulé  Ertékelési
Napon
megndvelheti
[szarja be az

értéket] %-ra.]

[Folytassa a tablazatot a megfeleld adatokkal!]

[*) A kovetkezd értékek a Kamatozas Induld Referenciadranak szdzalékaként
kertilnek meghatarozasra.]]

[Kamatozast Meghatarozé Kifizetések Osszege: [szlrja be az
Osszeget]]

[,,Kamatldb” a (i) Alapkamatlab és (ii) a Valtoz6 Kamatlab
Osszege.]

[Ahol az adott Kamatperiodusra vonatkozé Kamatlab legalabb
akkora, mint az Elszdmolé Ugynok altal a vonatkozd
Ertékpapirok barmely megel6z6 Kamatperiédusara vonatkozoan
megallapitott legmagasabb Kamatlab.]

[Ahol ha a kozvetlenil megel6z6 Kamatperiodus soran



alkalmazott Valtoz6 Kamatlab, ha volt ilyen, nem egyezett meg
az adott Digitalis Kamatlabbal, az 6sszes Digitalis Kamatlab a
kozvetleniil megel6zé Kamatperidodustol kezdédden visszafelé
Osszegzésre kerill egészen addig a Kamatperiddusig, amelyik a
két alabbi idépont koziil késobb kdvetkezett be: (i) az elsd
Kamatperiodusig vagy (ii) addig a Kamatperiédusig, amelynek
soran az azt kozvetleniil megel6z6 Kamatperiédusra vonatkoz6
Véltoz6 Kamatldb megegyezett az adott Digitalis Kamatlabbal.
Az igy kapott rata ezutadn hozzaadddik a Kamatlabhoz.]

[Digitalis Kamatozas Korlattal esetén a kivetkezdket kell

beszarni:

A ,Véaltoz6 Kamatlab” a Digitalis Kamatlab [Kamatozasi

Korladt Esemény bekdvetkezése esetén] [amennyiben nem

kovetkezett be Kamatozasi Korlat Esemény]. Minden egyéb

esetben a Valtoz6 Kamatlab értéke nulla.

A ,,Kamatozasi Korlat Esemény” bekovetkezett, ha az adott

Kamatozasi Korlat Megfigyelési Idészaka soran barmely

Kamatozasi Korlat Referenciadra az adott Kamatozési Korlat

Szintjénél [alacsonyabb vagy azzal egyenlé] [magasabb vagy

azzal egyenl6] volt. ]

[Digitélis Kamatozas Tartomannyal esetén a kovetkezdket kell

beszurni:

A ,Véaltoz6 Kamatlab” a Digitalis Kamatlab [Kamatozasi

Korladt Esemény bekdvetkezése esetén] [amennyiben nem

kovetkezett be Kamatozasi Korlat Esemény]. Minden egyéb

esetben a Valtoz6 Kamatlab értéke nulla.

A, Kamatozasi Korlat Esemény” bekovetkezett, ha az adott

Kamatozasi Korlat Megfigyelési Iddszaka soran barmely

Kamatozasi Korlat Referenciaara (i) az adott Alsé Kamatozasi

Korlat Szintjénél alacsonyabb vagy azzal egyenlé volt, vagy

(ii) az adott Fels6 Kamatozasi Korlat Szintjénél magasabb vagy

azzal egyenl6 volt a fent meghatarozottak szerint.]

[Referencia _Kamatldbhoz K6ttt Kamatozds esetén a

kovetkezoket kell beszurni:

A ,Valtoz6 Kamatlab” a Kamatozas Végs6 Referenciaara és a

Kamatozasi Részesedés szorzata.]

[Referencia_Kamatldb Teljesitményéhez Kotott Kamatozas

Plafonnal esetén a kovetkezdket kell besziirni:

A ,Valtoz6 Kamatlab” a kovetkezé feltételeknek megfeleléen

meghatarozott 6sszeget jelent:

() Ha a Kamatozas Végsé Referenciadra alacsonyabb vagy
egyenlé a Kamatozas Kotési Araval, akkor a Valtozo
Kamatlab értéke nulla.

(b) Egyéb esetekben a Valtoz6 Kamatldb (i) a Kamatozasi
Plafon Szintje vagy a Kamatozas Végsé Referenciaara
kozll az alacsonyabbik érték és (ii) a Kamatozas Kotési
Ara koz6tti killonbség szorozva a Kamatozasi Részesedés
értékével.]

[Referencia _Kamatlab Forditott Teljesitményéhez Kotott

Kamatozas Plafonnal esetén a kovetkezdket kell beszirni:

A, Véaltoz6 Kamatldb” a kovetkez6 feltételeknek megfeleléen

meghatarozott 6sszeget jelent:

(a) Ha a Kamatozas Végs6 Referenciadgra nagyobb vagy
egyenlé a Kamatozas Kotési Araval, akkor a Valtozo
Kamatlab értéke nulla.




(b) Egyéb esetekben a Valtoz6 Kamatlab (i) a Kamatozas
Kotési Ara és (ii) a Kamatozasi Kiiszob Szintje vagy a
Kamatozas Végsé Referenciaara koziil a nagyobbik érték
kozotti kilonbség szorozva a Kamatozasi Részesedés
értékével.]

[Referencia Kamatldb Teljesitményéhez Kotott Kamatozas

Korlattal esetén a kivetkezdket kell besziirni:

A, Valtoz6 Kamatlab” a kovetkezé feltételeknek megfeleléen

meghatarozott dsszeget jelent:

(@ Amennyiben [sor kerllt] [nem keriilt sor] Kamatozasi
Korlat Eseményre, (gy a Valtozé Kamatlab megegyezik a
Tartalék Kamatlabbal.

(b) Egyéb esetekben, ha a Kamatozas Végsé Referenciaara
alacsonyabb vagy egyenlé a Kamatozas Kotési Araval,
akkor a Valtozé Kamatlab értéke nulla.

(c) Egyéb esetekben a Valtoz6 Kamatldb (i) a Kamatozas
Végsé Referenciadra és (ii) a Kamatozas Kotési Ara
kozotti kalonbség szorozva a Kamatozasi Részesedés
értékével.

A ,,Kamatozasi Korlat Esemény” bekovetkezett, ha az adott

Kamatozasi Korlat Megfigyelési Iddszaka soran barmely

Kamatozasi Korlat Referenciadra az adott Kamatozasi Korlat

Szintjénél [alacsonyabb vagy azzal egyenlG] [magasabb vagy

azzal egyenl6] volt.]

[Teljesitményhez Kotott Kamatozas esetén a kovetkezdket kell

beszlrni:

A ,Valtoz6 Kamatldb” a kovetkez6 feltételeknek megfeleléen

meghatarozott 6sszeget jelent:

() Ha a Kamatozas Végsé Referenciadra alacsonyabb vagy
egyenlé a Kamatozas Kotési Araval, akkor a Valtozo
Kamatlab értéke nulla.

(b) Egyéb esetekben a Valtoz6 Kamatldb a (i) Kamatozés
Végs6 Referenciadra és (ii) a Kamatozas Kotési Ara
kozotti  kulonbség elosztva a Kamatozds Induld
Referenciaaraval, majd szorozva a Kamatozasi Részesedés
értékével.]

[Teljesitményhez Kotétt Kamatozds Plafonnal esetén a

kovetkezoket kell beszurni:

A ,Valtoz6 Kamatlab” a kovetkezé feltételeknek megfeleléen

meghatarozott 6sszeget jelent:

() Ha a Kamatozas Végsé Referenciadra alacsonyabb vagy
egyenlé a Kamatozas Kotési Araval, akkor a Valtozo
Kamatlab értéke nulla.

(b) Egyéb esetekben a Véltoz6 Kamatldb (i) a Kamatozasi
Plafon Szintje vagy a Kamatozas Végsé Referenciaara
kozll az alacsonyabbik érték és (ii) a Kamatozas Kotési
Ara kozotti kilonbség elosztva a Kamatozas Induld
Referenciaaraval, majd szorozva a Kamatozési Részesedés
értékével.]

[Abszolut Teljesitményhez Kotott Kamatozas Plafonnal esetén

a kovetkezoket kell beszuirni:

A ,,Véaltozd Kamatlab” a (i) Pozitiv Kamatozasi Teljesitmény

és a (i) Negativ Kamatozasi Teljesitmény kozil a magasabb

érték.

Ahol:

A ,Pozitiv Kamatozasi Teljesitmény” a kovetkezd



feltételeknek megfeleléen meghatarozott 6sszeget jelenti:

(a) Ha a Kamatozas Végsé Referenciadra alacsonyabb vagy
egyenlé a Kamatozas Kotési Araval, akkor a Pozitiv
Kamatozasi Teljesitmény értéke nulla.

(b) Egyéb esetekben a Pozitiv Kamatozasi Teljesitmény (i) a
Kamatozasi Plafon Szintje vagy a Kamatozas Végsé
Referenciaara kozil az alacsonyabbik érték és (i) a
Kamatozas Kotési Ara kozotti kilénbség elosztva a
Kamatozas Indulé Referenciaaraval, majd szorozva a
Pozitiv Kamatozasi Részesedés értékével.

A ,Negativ Kamatozasi Teljesitmény” a kovetkezd

feltételeknek megfeleléen meghatarozott 6sszeget jelenti:

() Ha a Kamatozas Végsé Referenciadara magasabb vagy
egyenlé a Kamatozas Kotési Araval, akkor a Negativ
Kamatozasi Teljesitmény értéke nulla.

(b) Egyéb esetekben a Negativ Kamatozési Teljesitmény a (i)
Kamatozas Kotési Ara és (ii) a Kamatozasi Kiisz6b Szintje
vagy a Kamatozds Végsé Referenciaara kozil a
magasabbik érték kiilonbsége elosztva a Kamatozas Induld
Referenciaaraval, majd szorozva a Negativ Kamatozasi
Részesedés értékével.]

[Teljesitményhez Kotott Kamatozds Korlattal esetén a

kovetkezot kell beszurni:

A ,Valtoz6 Kamatldb” a kovetkez6 feltételeknek megfelelden

meghatarozott 6sszeget jelent:

(@) Amennyiben [sor kerult] [nem Kkerllt sor] Kamatozasi
Korlat Eseményre, Ugy a Valtozé Kamatldbh megegyezik a
Tartalék Kamatl&bbal.

(b) Egyéb esetekben, ha a Kamatozas Végsé Referenciaara
alacsonyabb vagy egyenlé a Kamatozas Kotési Araval,
akkor a Valtozé Kamatlab értéke nulla.

(¢) Minden egyéb esetben a Valtozd Kamatldb a (i)
Kamatozas Végsé Referenciaara és (ii) a Kamatozés
Kotési Ara kozotti kiilénbség elosztva a Kamatozas Induld
Referenciaaraval, majd szorozva a Kamatozasi Részesedés
értékével.

A, Kamatozasi Korlat Esemény” bekovetkezett, ha az adott

Kamatozasi Korlat Megfigyelési Iddszaka soran barmely

Kamatozasi Korlat Referenciadra az adott Kamatozési Korlat

Szintjénél [alacsonyabb vagy azzal egyenlG] [magasabb vagy

azzal egyenl6] volt.]

[Teljesitményéhez Kotott Kamatozas Korlattal és Plafonnal

esetén a kovetkezot kell beszurni.

A ,Valtoz6 Kamatlab” a kovetkezé feltételeknek megfelelGen

meghatarozott 6sszeget jelent:

(@) Amennyiben [sor kerult] [nem Kkerllt sor] Kamatozasi
Korlat Eseményre, Ugy a Valtoz6 Kamatlab megegyezik a
Tartalék Kamatlabbal.

(b) Egyéb esetekben, ha a Kamatozas Végsé Referenciaara
alacsonyabb vagy egyenlé a Kamatozas Kotési Araval,
akkor a Valtoz6 Kamatlab értéke nulla.

(c) Minden egyéb esetben a Valtozd Kamatlab (i) a
Kamatozasi Plafon Szintje vagy a Kamatozds Végsd
Referenciaara kozil az alacsonyabbik érték és (ii) a
Kamatozas Kotési Ara kozotti kilénbség elosztva a
Kamatozads Indul6 Referenciaaraval, majd szorozva a




Kamatozési Részesedés értékével.
A , Kamatozasi Korlat Esemény” bekovetkezett, ha az adott
Kamatozasi Korlat Megfigyelési Id6szaka soran barmely
Kamatozasi Korlat Referenciadra az adott Kamatozasi Korlat
Szintjénél [alacsonyabb vagy azzal egyenld] [magasabb vagy
azzal egyenl6] volt.]
[Cliquet Kamatozas esetén a kivetkezot kell besziirni:
A ,Valtoz6 Kamatlab” a Kamatozasi Részesedés és a
vonatkoz6 Kamatperiddus Osszes Kamatozasi Teljesitménye
végosszegének a szorzata. Amennyiben a Valtozd Kamatlab
magasabb, mint a Valtoz6 Kamatlab Plafon, akkor azt Valtozé
Kamatlab Plafonnak kell tekinteni. Amennyiben a Valtoz6
Kamatlab alacsonyabb, mint a Valtozé Kamatlab Kiiszdb,
akkor azt Valtozé Kamatlab Kiiszdbnek kell tekinteni.
Ahol:

A ,Kamatozési Teljesitmeény” az elsét kivéve barmelyik
Kamatozas Teljesitmenyértékelési Napjéan érvenyes
Kamatozasi  Teljesitmény Referenciadr osztva az azt
kozvetleniil megel6z6 Kamatozas Teljesitményértékelési
Napjan érvényes Kamatozési Teljesitmény Referenciaarral
minusz egy. Amennyiben a Kamatozdsi Teljesitmény
meghaladja a Kamatozasi Teljesitmény Plafont, akkor azt
Kamatozasi  Teljesitmény  Plafonnak  kell  tekinteni.
Amennyiben a Kamatozasi Teljesitmeny alacsonyabb a
Kamatozasi Teljesitmény Kuszobnél, akkor azt Kamatozasi
Teljesitmény Kiszdbnek kell tekinteni.]

[Létrds Kamatozas esetén a Kivetkezdt kell beszirni:

A ,Véltozd Kamatldb” az a legmagasabb Kamatozasi Létra
Kamatlab, amelynek esetében a kapcsolédd Kamatozasi Létra
Szintje alacsonyabb vagy egyenld a Kamatozas Végsd
Referenciaaraval. Ha nincs olyan Kamatozési Létra Szint,
amely alacsonyabb vagy egyenld a Kamatozas Végsé
Referenciaaraval, a Valtoz6 Kamatlab értéke nulla.]
[Eelhalmozott Kifizetésen Alapulé Kamatozds esetén a
kovetkezot kell beszurni:

A LVéltozd Kamatldb” az 06sszes olyan Kamatozast
Meghatarozo Kifizetések Osszegének végosszege, sziikség
esetén a Mogottes Devizéra atvaltva, amelynek forduldnapja az
adott Kamatozids Megfigyelési Idészakba esik, osztva a
Kamatozas Indul6 Referenciaéréaval.]

[Tartoményon Beliuli Felhalmozdddson Alapulé Kamatozas
eseten a kovetkezot kell beszurni:

A ,VAaltoz6 Kamatlab” a Digitalis Kamatldb szorozva a
Tartomanyon Beluli Felhalmozddas Napjainak szamaval,
osztva a Tartomany Megfigyelési Napok szdmaval, mindkettd
a vonatkoz6 Kamatozasi Korlat Megfigyelési Id6szakan beliil.
Ahol:

»lartomany Megfigyelési Nap” [barmely naptari nap]
[barmely Mogottes Kereskedési Nap] [szlrja be a napokat].
Ha ez a nap nem valamely Mogottes Kereskedési Nap, az arra
a napra vonatkoz6 valamely Referenciaar meghatarozasa
szempontjabol iranyadd nap a kdzvetleniil megel6z6 Mogottes
Kereskedési Nap.

,, Tartomanyon Bellli Felhalmozddas Napja” barmely olyan
Tartomany Megfigyelési Nap, amely soran Kamatozasi Korlat
Esemény [nem tortént] [tortént].




A ,Kamatozasi Korlat Esemény” bekovetkezett, ha barmely
Kamatozasi Korlat Referenciadra (i) az Als6 Kamatozasi
Korlat Szintjénél alacsonyabb vagy azzal egyenlé volt, vagy
(i1) a Fels6é Kamatozasi Korlat Szintjénél magasabb vagy azzal
egyenld volt.]

[Piramis Jellegii Kamatozds esetén a kovetkezdt kell besziirni:
A ,,Véltoz6 Kamatlab” az a legmagasabb Kamatozasi Piramis
Szint, amelyre vonatkozéan az adott Kamatozasi Korlat
Megfigyelési Idészaka soran minden Kamatozasi Korlat
Referenciaara nagyobb wvolt, mint a vonatkoz6 Als6
Kamatozasi Korlat Szintje, és alacsonyabb, mint a Fels
Kamatozdsi Korlat Szintje. Amennyiben nem ker(lt
meghatarozdsra olyan Kamatozéasi Piramis Szint, amelyre
vonatkozéan az adott Kamatozadsi Korlat Megfigyelési
Id6szaka soran minden Kamatozasi Korlat Referenciaara
nagyobb volt, mint a vonatkoz6 Als6 Kamatozési Korlat
Szintje, és alacsonyabb, mint a Fels¢ Kamatozasi Korlat
Szintje, Ggy a VAltoz6 Kamatldb megegyezik a Tartalék
Kamatlabbal.]

A kamatra vonatkoz6 rendelkezések vége] |

Visszavaltas

Mindegyik Ertékpapir feljogosit minden egyes érintett
Ertékpapir-tulajdonost arra, hogy a Kibocsatd kifizesse
szamara [minden egyes Névleges Osszeg tekintetében]
[egységenként] [amennyiben a Fizikai Elszamolas Feltétele
nem teljesiil,] [a Visszavaltasi Osszeget (amely mindig egyenld
vagy nagyobb, mint nulla, és amennyiben ez az 0sszeg
alacsonyabb nullanal, akkor nullanak tekintendd)] [és] [ha a
Fizikai Elszamolas Feltétele teljestl] [a Referencia Eszkdz
Mennyiségének megfeleld Osszegben Referencia Eszkozoket
ad &] [a Referencia Eszkéz Mennyiségének megfeleld
osszegben a Kotési Ar megfizetése ellenében Referencia
Eszkozoket ad at] [kifizeti a Kotési Arat a Referencia Eszkoz
Mennyiségének megfelel6 Referencia Eszkdz atadésa
ellenében].

[A ,Fizikai Elszdmolas Feltétele” akkor teljesil, ha [sor keriilt
egy Korlat Eseményre] [és] [a Végs6 Referenciaar]
[meghaladja a Kotési Arat] [és] [nem éri el a Plafon Szintjét]
[nem éri el a Kotési Arat] [meghaladja a Kiiszéb szintjét].]

A fent meghatarozott kotelezettség [szUrja be a Lejarat
Napjat]-an/-én [a Lejarat Napja] valik esedékessé azzal a
feltétellel, hogy amennyiben a Végsé Ertékelési Napot a
Szerz6déses Feltételeknek megfeleléen elére hozzdk vagy
elhalasztjak (példaul a Lehivhaté Ertékpapirok lehivasa, vagy
adott esetben a Piacot Megszakitd Esemény kovetkeztében
elvégzett korrekcié miatt), akkor a Lejarat Napja a kovetkezd
Munkanapra modosul egy, a Végsé Ertékelési Nap
moédositasanak iddtartamaval megegyez6 idészak elteltét
kévetden, amikor az Ertékpapirt szabalyszertien lehivtak vagy
visszavaltottdk, mindkét esetben a piac megszakitasara
vonatkoz6 rendelkezéseknek megfelel6en.

[Referencia Eszkoz

Referencia Eszkoz: [e] [a Mogottes Eszkoz] [a Mogottes
Eszkdz Béazis Devizaja].

Referencia Eszkdz Mennyisége: [szUrja be a Mennyiséget]



[[[sztrja be a mennyiséget]%-a a Kibocsatasi Arfolyamnak]
[[szarja be a mennyiséget]%-a a Névértéknek] [[szurja be a
mennyiséget]%-a a Névleges Osszegnek] [osztva a Referencia
Eszkoznek az Ertékpapir Végsé Ertékelési Napjan hatalyos
Szorzojaval, és] [osztva a Kotési Arral] [osztva az Indulo
Referenciaarral]] [, mely utébbit a Termék Pénznemére kell
atvaltani.] [, mely utébbit a Termék Pénznemében fejezziik ki
(,,Quanto”).] [A miivelet eredményeként kapott értéket a
tizedes vessz6 utan [e] tizedes jegyig felfelé kell kerekiteni.]
[A Szorzé] [Az Ertékpapir Szorzéjaval elosztott Referencia
Eszkoz Szorzoja, amely az Ertékpapir Végsd Ertékelési Napjan
hatalyos] ]

[Visszavaltasi Osszeg

A Visszavaltasi Osszeg egyes elemeinek részletes leirasa

Induld Referenciaar: [e] [A Maogottes Eszk6z [Zardara]
[Elszamol6 Ara] [Fixalasi Kamatlaba] [Elszamolé Kamatlaba]
[szrja be a datumot]-an/én] [a Kamatozas Induld Ertékelési
Napjan] [az Induld Ertékelési Napon] [a Kamatozas Végsé
Ertékelési Napjan] [a Végsé Ertékelési Napon].] [A Mogottes
Eszkdz dsszes [legalacsonyabb] [legmagasabb] [atlagos (vagyis
szamtani k6zép)] Zardara a kovetkezé napokon: [szUrja be a
datumokat]] [A Maogottes Eszkdz 6sszes [legalacsonyabb]
[legmagasabb] [atlagos (vagyis szamtani kdzép)] Elszdmolo
Ara a kovetkezé napokon: [sz(rja be a datumokat]] [A
Mdgottes Eszkoz Osszes [legalacsonyabb]
[legmagasabb][atlagos (vagyis sz&mtani kozép)] Fixalasi
Kamatlaba a kovetkezé napokon: [szUrja be a datumokat]] [A
Mdgottes Eszkoz Osszes [legalacsonyabb]
[legmagasabb][atlagos (vagyis szdmtani kozép)] Elszdmold
Kamatlaba a kovetkez6 napokon: [szUrja be a ddtumokat]]
Indulé Ertékelési Nap: [szurja be a datumot]

[Védett  Osszeg: [a  Névleges Osszeg  [Termék
Pénzneme][szUrja be a mennyiséget]] [[szUrja be az értéket]
%-a ] [; A Kibocsaté az Indulé Ertékelési Napon [[Termék
Pénzneme][szlrja be a mennyiséget]] [a Névleges Osszegnek
[szlrja be az értéket] %-ra] novelheti] ]

[Kétési Ar: az Induld Referenciaar [szdrja be a szazalékot]%-a
[;A Kibocsat6 az Indulé Ertékelési Napon] az Induld
Referenciaar [szUrja be a szézalékot]%-ra ndvelheti [; az
Indulé Ertékelési Napon az Indulé Referenciaar [szUrja be a
szazalékot]%-ra csokkenti]] [®]]

[Szorzé: [szarja be az értéket] [[a Kibocsatasi Arfolyam
[szUrja be az értéket]%-a] [a Névérték [szUrja be az értéket]%o-
a] [osztva a Kotési Arral] [osztva az Indul6 Referenciaérral]] [,
mely utébbit a Termék Pénznemére kell atvéltani.] [, mely
utobbit a Termék Pénznemében fejezzikk ki (,,Quanto”).] [A
miivelet eredményeként kapott értéket a tizedes vesszo utan [e]
tizedes jegyig felfelé kell kerekiteni.]]

[Részesedés: o]

[Plafon Szintje: o]

[Kiiszob Szintje: o]

[Cél Kamatlab: e]

[Korlat Szintje: o]

[Alsé Korlat Szintje: o]

[Fels6é Korlat Szintje: o]

[Korlat Megfigyelési Id6szaka: @]



[Korlat Referenciaara: e]
[Bonusz Szintje: o]

[Step-[Up] [Down] Szintje(i) [*)]

[Step-[Up] [Down] Visszavaltasi

Osszeg(ek) [**)]

[szarja be a Mogottes Devizat]
[szarja be a Szintet] [%] [; A
Kibocsaté az Induld  Ertékelési

[szGrja be a Termék Pénznemét]
[szarja be az Osszeget] [%] [; a
Kibocsaté az Indulé  Ertékelési
Napon megndvelheti [szirja be a

Napon lecsokkentheti/ndvelheti | Termék Pénznemet] [szlrja be az
0 0/4]-1

[sztrrja be az értéket] %-ra.] bsszeget] [%]-ra]

[e] [o]

[Folytassa a tabldzatot a megfeleld adatokkal!]

[*) Az aldbbi értékek az
meghatérozasra.]
)

keriilnek meghatéarozasra.]

Indulé Referenciadr szazalékaként keriilnek

Az alabbi értékek a Névleges Osszeg szdzalékaként

[***) Az alabbi értékek a Névérték szazalékaként kerlilnek
meghatérozasra.]]
[Express Express Ertékelési| Expressz Expressz
Ertékelési Szint(ek) [*)] Visszavaltasi | Visszavaltasi
Nap(ok) Nap(ok) Szint(ek) [*)]
[szarja be a| [szlrja be a Mogottes| [szarja be a| [szarja be a
datumot] Devizat] [szlrja be az| datumot] Mdgottes Devizat]
Express  Ertékelési [szarja be az
Szintet] [%] [; A Express
Kibocsatd az Induld Visszavaltasi
Ertékelési Napon Szintet] [%] [; A
[szurja be az értéket] Kibocsato az
%-ra csokkentheti.] Indulé  Ertékelési
Napon [szirja be
az értéket] %-ra
novelheti.]
[e] [e] [e] [e]

[Folytassa a tiblazatot a megfeleld adatokkal!]

[*) Az alabbi értékek az
meghatérozasra.]]
[Express Referenciaar: o]
[Biztonsagi Szint: e]
[Forditott Szint: e]

Indulé Referenciadr szazalékaként keriilnek

[Kifizetések Osszege: [szlrja be az dsszeget]]

[Finanszirozasi Rata: [szUrja be
[Finanszirozési  Ré&tamarzs:
meghatarozott [e] % .

a ratat]]

A Kibocsatds  Napjara

A Kibocsaté fenntartja a jogot, hogy —

az Ertékpapir-tulajdonosok tajékoztatasat kovetéen — a
Finanszirozasi Ratamarzsot a 0% és a Kibocsatas Napjara
meghatarozott érték kétszerese kozotti értékhataron beldl
madositsa.]

[Attételi Tényezo: o]



[Winner _Garantalt Certifikdtok (eusipa 1100) vagy_Winner
Certifikatok (eusipa 1100) esetében a kivetkezdket sziirja be:
A ,Visszavaltasi Osszeg” a Védett Osszeg és a Részesedési
Osszeg osszege.

Ahol:

A ,Részesedési Osszeg” egyenlé a Részesedés szorozva:

(@ nullaval, ha a Végsd Referenciadr alacsonyabb a Kotési
Arnal, egyéb esetekben pedig

(b) a (i) Végsd Referenciaar és (ii) a Kotési Ar kiilonbségével.

[A kapott Részesedési Osszeget [[el kell osztani az Induld
Referenciaarral] [[] [a Termék Pénznemében kifejezve
(,,Quanto”)] [, el kell osztani az Indulé Devizadrfolyammal] [az
eredeti pénznemrdl a Termék Pénznemére atvaltva] [és] [meg
kell szorozni a Névleges Osszeggel.] [A kapott Részesedési
Osszeget [a Termék Pénznemére kell atvaltani, és] [a Termék
Pénznemében kell kifejezni (,,Quanto”), és] meg kell szorozni a
Szorzéval.]]

[A Winner Garantélt Certifikdt Plafonnal (eusipa 1120) vagy
Winner Certifikdt Plafonnal (eusipa 1120) termék esetében a
kovetkezdket szurja be:

A Visszavaltasi Osszeg” a Védett Osszeg és a Részesedési
Osszeg sszege.

Ahol:

A ,Részesedési Osszeg” egyenlé a Részesedés szorozva:

(@) nullaval, ha a Végs6 Referenciaar alacsonyabb a Kotési
Arnal, egyéb esetekben pedig

(b) (i) a Végs6 Referenciaar és a Plafon Szintje kozotti
alacsonyabb érték és (ii) a K6tési Ar killonbségével.

A kapott Részesedési Osszeg [szUrja be a fent meghatarozott
megfelelo korrekcios szabdlyokat]]

[A Garantalt Certifikat Cél Kamatlabbal (eusipa 1140) vagy
Certifikat Cél Kamatlabbal (eusipa 1140) termék esetében a
kovetkezdket szurja be:

A ,Visszavaltasi Osszeg” a Védett Osszeg.

Ahol:

»Cél Kamatldb Esemény”, ami egy_ .. Termék-Specifikus
Megszlntetési Esemény”, akkor kovetkezik be, ha valamely
Kamatozas Végs6 Ertékelési Napjan az Elszamolo Ugynok altal
a Kibocsatas Napja és az ilyen Kamatozas Végs6 Ertékelési
Napja kozotti valamely Kamatperiodus tekintetében (beleértve
az aktualis Kamatperiédust is) meghatarozott dsszes Kamatlab
Osszege egyenld a Cél Kamatlabbal vagy nagyobb annal. Ilyen
esetben a vonatkozd Termék-Specifikus Megsziintetési Osszeg
(a ,,Termék-Specifikus Megszintetési Osszeg”) egyenld a
Védett Osszeggel, a Termék-Specifikus Megsziintetési Datum
(a ,, Termék-Specifikus Megszintetési Datum”) pedig
megegyezik az aktualis Kamatperiodus Kamatfizetés Napjaval.]

[Garantalt Certifikatok (eusipa 1140) vagy_Védett Certifikatok
(eusipa 1140) esetében a kivetkezdket sziirja be:




A ,Visszavaltasi Osszeg” a Védett Osszeg.]

[Step-Up Garantalt Certifikdtok (eusipa 1199) vagy Step-Up
Certifikatok (eusipa 1199) esetében a kivetkezdket sziirja be:
A ,Visszavaltasi Osszeg” a (i) Védett Osszeg vagy (ii) az a
legmagasabb Step-Up Visszavaltasi Osszeg koziill a magasabb
érték, amelyre a kapcsolédd Step-Up Szintje alacsonyabb a
Végsd Referenciadrnal vagy egyenld azzal. Ha nincs olyan
Step-Up Szint, amely alacsonyabb vagy egyenlé a Végsé
Referenciaarral, akkor a Visszavaltasi Osszeg egyenld a Védett
Osszeggel.]

[Step-Down Garantalt Certifikatok (eusipa 1199) vagy Step-
Down_Certifikatok (eusipa 1199) esetében a kovetkezbket
szlrja be:

A ,Visszavaltasi Osszeg” a (i) Védett Osszeg vagy (i) az a
legmagasabb  Step-Down Visszavaltasi Osszeg kozil a
magasabb érték, amelyre a kapcsolédé Step-Down Szintje
magasabb a VégsO Referenciadrnal vagy egyenlé azzal. Ha
nincs olyan Step-Down Szint, amely magasabb vagy egyenld a
Végsé Referenciadrral, akkor a Visszavaltasi Osszeg egyenld a
Védett Osszeggel.]

[Diszkont Certifikatok (eusipa 1200) esetében a kovetkezdket
szlrja be:

A | Visszavaltasi Osszeg” egyenld (i) a Plafon Szintje és (ii) a
Végsé Referenciaar koziil az alacsonyabb értékkel. A kapott
Osszeq [sziirja be a fent meghatdrozott megfelelé korrekcios
szabalyokat]]

[Forditottan Atvalthatd Kotvények (eusipa 1220) esetében a
kovetkezoket szurja be:

A Visszavaltasi Osszeg” a kovetkezd rendelkezéseknek
megfelelden meghatarozott sszeg:

(@) Ha a Végsé Referenciaar megegyezik a Kotési Arral, vagy
magasabb annal, a Visszavaltasi Osszeg a [Névleges
Osszeg][Névérték] lesz;

(b) Egyéb esetekben a Visszavaltasi Osszeg a [Névleges
Osszeg][Névérték] szorozva a Végsé Referenciaarral,
osztva a Kétési Arral.]

[Védett Forditottan Atvalthatdé Kotvény (eusipa 1230) esetében
a kovetkezoket szuirja be:

A ,Visszavaltasi Osszeg” a kovetkezd rendelkezéseknek
megfelelden meghatarozott dsszeg:

(@) Ha a Végs6 Referenciaar megegyezik a Kotési Arral, vagy
magasabb annal, vagy Korlat Esemény nem kovetkezett
be, a Visszavaltasi Osszeg a [Névleges Osszeg][Névérték]
lesz, és

(b) Egyéb esetekben a Visszavaltasi Osszeg a [Névleges

Osszeg][Névérték] szorozva a Végsé Referenciaarral,
osztva a Kotési Arral.

o,Korlat Esemény” akkor kovetkezik be, ha a Korlat
Megfigyelési IdGszaka alatt barmely Korlat Referenciadra a



Korlat Szintjénél alacsonyabb, vagy azzal egyenld volt.]

[Az Outperformance Certifikat Plafonnal (eusipa 1240)
termék esetében a kovetkezdket szuirja be:

A Visszavaltasi Osszeg” a kovetkezd rendelkezéseknek
megfelelden meghatarozott Gsszeg:

(@) Ha a Végsé Referenciaar megegyezik a Kotési Arral, vagy
alacsonyabb annal, a Visszavaltasi Osszeg a Végsé
Referenciaar lesz, vagy

(b) Haa Végs6é Referenciaar egyenl a Plafon Szintjével vagy
annal magasabb, a Visszavaltasi Osszeg a kovetkezd két
érték dsszege: (i) Részesedés szorozva a (x) Plafon Szintje
és a (y) Kotési Ar killénbségével, és (i) a Kotési Ar.

(c) Egyéb esetekben a Visszavaltasi Osszeg a kovetkezd két
érték Osszege: (i) Részesedés szorozva a (x) Végso
Referenciaar és a (y) Kotési Ar kildnbségével és (i) a
Kotési Ar.

A kapott 0sszeq [szirja be a fent meghatirozott megfelelé

korrekcids szabalyokat]]

[A Bonusz Certifikat Plafonnal (eusipa 1250) termék esetében
a kovetkezdket szurja be:

A | Visszavaltasi Osszeg” a kovetkezd rendelkezéseknek
megfelelden meghatarozott sszeg:

(a) haa Végs6 Referenciaar egyenld a Plafon Szintjével, vagy
magasabb annal, a Visszavaltasi Osszeg megegyezik a
Plafon Szintjével, egyéb esetekben

(b) ha Korlat Esemény nem kovetkezett be, a Visszavaltasi
Osszeg a (i) Végsé Referenciadr vagy (ii) a Bonusz Szintje
kdzll a magasabb dsszeg, vagy

(c) ha Korlat Esemény bekovetkezett, a Visszavaltasi Osszeg
megegyezik a Végsod Referenciaarral.

A kapott 6sszeq [szirja be a fent meghatirozott megfelelé
korrekcids szabalyokat]

,Korlat Esemény” akkor kovetkezik be, ha a Korlat
Megfigyelési Id6szaka alatt barmely Korlat Referenciaara a
Korlat Szintjénél alacsonyabb, vagy azzal egyenld volt.]

[Express Certifikatok (eusipa 1260) esetében a kiovetkezdket
szUrja be:

A Visszavaltasi Osszeg” a kovetkezd rendelkezéseknek
megfelelden meghatarozott dsszeg:

(@) Ha Korlat Esemény nem kdvetkezett be a Visszavaltasi
Osszeg (i) a Végsd Referenciaar vagy (ii) a Biztonsagi
Szint kdézul a magasabb 6sszeg, vagy

(b) Egyéb esetekben a Visszavaltasi Osszeg megegyezik a
Végso Referenciaarral.

A kapott dsszeg [szirja be a fent meghatarozott megfeleld



korrekcids szabalyokat]
Ahol:

~EXpressz Esemény”, ami egy ,.Termék-Specifikus
Megszintetési Esemény”, akkor kovetkezik be, ha az Expressz
Ertékelési Napon az Expressz Referenciaar megegyezett a
vonatkozd Expressz Ertékelési Szinttel, vagy meghaladta azt.
llyen esetben a vonatkozd Termék-Specifikus Megsziintetési
Osszeg (a ,, Termék-Specifikus Megsziintetési Osszeg™)
egyenl6 a vonatkozd Express Visszavaltasi Szinttel, a Termék-
Specifikus Megsziintetési Datum (a ,, Termék-Specifikus
Megszlintetési Datum”) pedig megegyezik a vonatkozo
Express Visszavaltasi Nappal. A kapott Termék-Specifikus
Megsziintetési Osszeg [sz(rja be a fent meghatarozott
megfeleld korrekcios szabdlyokat).

Korlat Esemény” akkor kovetkezik be, ha a Korlat
Megfigyelési Id6szaka alatt barmely Korlat Referenciaara a
Korlat Szintjénél alacsonyabb, vagy azzal egyenld volt.]

[Twin-Win Certifikat Plafonnal (eusipa 1299) termék esetében
a kovetkezdket szurja be:

A ,Visszavaltasi Osszeg” a kovetkezd rendelkezéseknek
megfeleléen meghatarozott Gsszeg:

(&) haa Végsé Referenciadr egyenl6 a Plafon Szintjével, vagy
magasabb annal, a Visszavaltasi Osszeg megegyezik a
Plafon Szintjével, egyéb esetekben

(b) ha a Végsé Referenciaar egyenld a Kotési Arral, vagy
annal magasabb, a Visszavaltasi Osszeg megegyezik a
Végs6 Referenciaarral, egyéb esetekben

(c) ha Korlat Esemény nem kovetkezett be, a Visszavéltasi
Osszeg (1) a Kotési Ar kétszeresének és (ii) a Végs
Referenciaarnak a killénbsége, vagy

(d) ha Korlat Esemény bekovetkezett, a Visszavaltasi Osszeg
megegyezik a Végs6 Referenciaarral.

A Kapott 0sszeg [szurja be a fent meghatirozott megfeleld
korrekcids szabalyokat]

o,Korlat Esemény” akkor kovetkezik be, ha a Korlat
Megfigyelési Id6szaka alatt barmely Korlat Referenciadra a
Korlat Szintjénél alacsonyabb, vagy azzal egyenl$ volt.]

[Forditott Bonusz Certifikat Plafonnal (eusipa 1299) termék
esetében a kovetkezdket szurja be:
A Visszavaltasi Osszeg” a kovetkezd rendelkezéseknek
megfelelden meghatarozott 0sszeg:

(@) ha a Végsé Referenciadr alacsonyabb, mint a Plafon
Szintje, a Visszavaltasi Osszeg a (i) Forditott Szint és (ii) a
Plafon Szintjének kilonbsége, vagy

(b) ha a Végsd Referenciaar egyenlé a Forditott Szinttel, vagy
annal nagyobb, a Visszavaltasi Osszeg nulla lesz, egyéb
esetekben



(c) ha Korlat Esemény bekovetkezett, a Visszavaltasi Osszeg
(i) Forditott Szint és (ii) a Végsd Referenciaar kiilonbsége.

(d) ha Korlat Esemény nem kovetkezett be, a Visszavaltasi
Osszeg (i) a Forditott Szint és (ii) a Végsd Referenciadr
vagy a Boénusz Szintje koziil az alacsonyabb &sszeg
kiilénbsége.

A kapott 0sszeg [szirja be a fent meghatirozott megfelelé
korrekcids szabalyokat]

,Korlat Esemény” akkor kovetkezik be, ha a Korlat
Megfigyelési Iddszaka alatt barmely Korlat Referenciadra a
Korlat Szintjénél magasabb, vagy azzal egyenl6 volt.]

[A Tartomanyon Beliili Bdnusz Certifikat Plafonnal (eusipa
1299) termék esetében a kivetkezoket sziirja be:

A ,Visszavaltasi Osszeg” a kovetkezd rendelkezéseknek
megfeleléen meghatarozott Gsszeg:

(@ ha egy Als6 Korldt Esemény kovetkezett be, a
Visszavaltasi Osszeg egyenld (i) a Plafon Szintje vagy (ii)
a Végso Referenciaar koziil az alacsonyabb értékkel, vagy

(b) ha egy Fels6é Korlat Esemény kovetkezett be, és a Végsd
Referenciaar egyenlé a Forditott Szinttel, vagy annél
nagyobb, a Visszavaltasi Osszeg nulla lesz, vagy

(c) ha egy Felsé Korlat Esemény kovetkezett be, és a Végs6
Referenciaar alacsonyabb a Forditott Szintnél, a
Visszavaltasi Osszeg (i) a Forditott Szint és (ii) (X) a
Kisz6b Szintje és (y) a Végsé Referenciadr kozil a
nagyobb érték kilonbsége.

(d) Egyéb esetekben a Visszavaltasi Osszeg megegyezik a
Bdnusz Szintjével.

A kapott 6sszeq [szirja be a fent meghatirozott megfelelé
korrekcids szabalyokat]

LAIs6 Korlat Esemény” akkor kovetkezik be, ha kordbban
Fels6 Korldt Esemény nem kovetkezett be, és a Korlat
Megfigyelési Idszaka alatt barmely Korlat Referenciaara az
Alsé Korlat Szintjénél alacsonyabb, vagy azzal egyenld volt.

Felso Korlat Esemény” akkor kdvetkezik be, ha korabban
Alsé Korlat Esemény nem kovetkezett be, és a Korlat
Megfigyelési Iddszaka alatt barmely Korlat Referenciadra a
Fels6 Korlat Szintjénél magasabb, vagy azzal egyenld volt.]

[Index Certifikatok (eusipa 1300) vagy Részesedés Certifikatok
(eusipa 1300) esetében a kivetkezdket sziirja be:

A ,Visszavaltasi Osszeg” megegyezik a Végsd Referenciaarral.
A Kapott 0sszeg [szurja be a fent meghatirozott megfeleld
korrekcids szabalyokat]]

[Outperformance Certifikatok (eusipa 1310) esetében a
kovetkezdket szurja be:

A Visszavaltasi Osszeg” a kovetkezd rendelkezéseknek
megfelelden meghatarozott sszeg:




(@) Ha a Végsé Referenciaar megegyezik a Kotési Arral, vagy
alacsonyabb annal, a Visszavéltasi Osszeg a Végsd
Referenciaar lesz.

(c) Egyéb esetekben a Visszavéltasi Osszeg a kovetkezd két
érték Osszege: (1) Részesedés szorozva (a) a Végsd
Referenciaar és (b) a Kotési Ar kiilonbségével, és (ii) a
Kotési Ar.

A Kkapott 6sszeg [szurja be a fent meghatirozott megfeleld

korrekcios szabalyokat].]

[Bonusz Certifikatok (eusipa 1320) esetében a kovetkezdket
szUrja be:

A | Visszavaltasi Osszeg” a kovetkezd rendelkezéseknek
megfelelden meghatarozott sszeg:

() Ha Korlat Esemény nem kovetkezett be, a Visszavaltasi
Osszeg a (i) Végsé Referenciadr vagy (ii) a Bonusz Szintje
kodzll a magasabb dsszeg.

(b) Egyéb esetekben a Visszavaltasi Osszeg megegyezik a
Végs6 Referenciaarral.

A kapott 0sszeq [szirja be a fent meghatirozott megfelelé
korrekcids szabalyokat]

»Korlat Esemény” akkor kovetkezik be, ha a Korlat
Megfigyelési Id6szaka alatt barmely Korlat Referenciaara a
Korlat Szintjénél alacsonyabb, vagy azzal egyenld volt.]

[Vételi Opcidés Utalvanyok (eusipa 2100) esetében a
kovetkezoket szurja be:

A ,Visszavaltasi Osszeg” (i) a nulla vagy (ii) (a) a Végsé
Referenciaar és (b) a Kotési Ar kiilonbsége kozil a magasabb
Osszeg lesz. A kapott 0sszeg [szUrja be a fent meghatarozott
megfeleld korrekcios szabdlyokat].]

[Eladasi  Opcids Utalvanyok (eusipa 2100) esetében a
kovetkezoket szurja be:

A ,Visszavaltasi Osszeg” (i) a nulla vagy (ii) (a) a Kotési Ar és
(b) a Végsé Referenciaar kiilonbsége koziil a magasabb &sszeg
lesz. A kapott 6sszeq [szirja be a fent meghatdrozott megfelelé
korrekcios szabalyokat].]

[Vételi Opcios Utalvany Plafonnal (eusipa 2110) termék
esetében a kovetkezoket szurja be:
A ,Visszavaltasi Osszeg” a kovetkezd rendelkezéseknek
megfelelden meghatarozott dsszeg:

(a) Ha a Végsé Referenciaar megegyezik a Kotési Arral, vagy
alacsonyabb annal, a Visszavaltasi Osszeg nulla lesz.

(b) Egyéb esetekben a Visszavaltasi Osszeg megegyezik (i) a
Plafon Szintje és a Végsé Referenciaar kozotti
alacsonyabb érték és (ii) a Kétési Ar killonbségével.

A Kkapott 0sszeg [szirja be a fent meghatirozott megfelelé

korrekcios szabalyokat].]

[Eladasi Opcids Utalvany Plafonnal (eusipa 2110) termék




esetében a kovetkezdket szurja be:
A ,Visszavaltasi Osszeg” a kovetkezéd rendelkezéseknek
megfelelden meghatarozott Gsszeg:

(@) Ha a Végsé Referenciaar megegyezik a Kotési Arral, vagy
magasabb annal, a Visszavaltasi Osszeg nulla lesz.

(b) Egyéb esetekben a Visszavaltasi Osszeg megegyezik (i) a
Kotési Ar és (i) a Kiiszob Szintje és a Végsé Referenciaar
kozotti magasabb érték kilénbségével.

A Kkapott 0sszeqg [szurja be a fent meghatirozott megfelelé
korrekcios szabalyokat].]

[Long Turbd Certifikdtok (eusipa 2210) vagy_Short Turbd
Certifikatok (eusipa 2210) esetében a kiovetkezdket szuirja be:
A ,Visszavaltasi Osszeg” [a (i) Végsé Referenciaar és (ii) a
Kotési Ar kilonbsége] [a (i) Kotési Ar és a (ii) Végsé
Referenciaar kilonbsége]. A kapott 6sszeg [szlrja be a fent
meghatdarozott megfeleld korrekcios szabdlyokat].

LKorlat  Esemény”, amely egy ., Termék-Specifikus
Megsziintetési Esemény” akkor kovetkezett be, ha a Korlat
Megfigyelési Id6szaka alatt barmely Korlat Referenciaara a
hatalyos Korlat Szintjénél [alacsonyabb, vagy azzal egyenld
volt] [magasabb, vagy azzal egyenlé volt]. Az ilyen Korlat
Esemény bekovetkeztét kovetden legfeljebb harom Kereskedési
Oréan belil az Elszamolé Ugyndk meghatarozza a Kibocsatd
altal  végrehajtott  fedezeti poziciok  zarasabol  eredd
maradvanyértéket, a z&rassal kapcsolatban felmerult 6sszes
koltség figyelembevétele mellett. A maradvanyérték rendszerint
nagyon alacsony és akar nulla is lehet. A Termék-Specifikus
Megsziintetési Osszeg (a ,,Termék-Specifikus Megsziintetési
Osszeg”) egyenlé a maradvanyértékkel, Termék-Specifikus
Megsziintetési Datum (a ,, Termék-Specifikus Megsziintetési
Datum”) pedig a maradvanyérték meghatarozasat kovetd 6todik
Munkanap.

A ,Kifizetési Korrekcio” a Kotési Ar és a Korlat Szintjének
Mogottes Eszkdz  kifizetései  kovetkeztében  szlikséges
korrekciojat jelenti. Ha a Mogottes Eszkdz jovedelmet fizet, az
Elszamolé Ugynok a Kifizetések Osszegét a Kotési Arbol és a
Korlat Szintjéb6l is levonja. A korrekcio a nyereségfelosztas
forduldnapjan 1ép életbe.

[Amennyiben a Mogottes Eszkéz barmely Osszetevje
nyereségfelosztast fizet, ami nem kerll a Mogottes Eszkdzbe
ujboli befektetésre, az ilyen nyereségfelosztasi kifizetéseket a
Mogottes Eszkdz megfelelé Osszetevéjének sulyozasaval
megegyezOen sulyozni kell azon a napon, amikor az értékpapir
kereskedése mar nyereségfelosztassal torténik, és tgy kell majd
kezelni, mintha a nyereségfelosztast maga a Mogottes Eszkdz
fizette volna ki, a nyereségrészesedésre vonatkozé jogosultsag
megsziinésének fordulonapjan.]

Az egyes napok , Finanszirozasi Koltsége” egyenlé a Kotési Ar
szorozva a (i) Finanszirozasi Rata és (ii) a Finanszirozasi
Ratamarzs 0sszegével, majd osztva 360-nal.

A ,Kereskedési Ora” barmely olyan 6ra, amikor a Tézsde és a
Kapcsolodo Tézsdék, valamint a Bécsi Ertéktézsde és/vagy az
EUWAX kereskedés céljabdl nyitva tartanak, és nem torténik a



Piacot Megszakitd Esemény.

A ,Szokasos Napi Korrekci6” a Kotési Ar és a Korlat
Szintjének Kkorrekcidjat jelenti valamely Munkanapon. A
Certifikatok Finanszirozasi Kdltsége naponta hozzaadodik a
Kotési Arhoz és a Korlat Szintjéhez, mikézben a nem
Munkanapokra es6 Finanszirozasi Koltséget a kovetkezd
Munkanapon adjék hozza.]

[Faktor Certifikatok (eusipa 2300) esetében a kovetkezdket
szUrja be:

A ,Visszavaltasi Osszeg” a [(i) Végsé Referenciaar és (ii) a
Faktor Szint kulonbsége] [a (i) a Faktor Szint és a (ii) Végsd
Referenciaar kilonbsége]. A kapott 6sszeg [szlrja be a fent
meghatdrozott megfeleld korrekcios szabdlyokat].

A |, Kifizetési Korrekci6” a Faktor Szint és a Védett Szint
Mogottes Eszk6z  kifizetései  kdvetkeztében  szlikséges
korrekciojat jelenti. Ha a Mogottes Eszkdz jovedelmet fizet, az
Elszamolé Ugynok a Kifizetések Osszegét a Faktor Szintbél és
a Védett Szintbdl is levonja. A korrekcid a nyereségfelosztas
forduldnapjan I1ép életbe.

[Amennyiben a Mogottes Eszkoz barmely Gsszetevdje
nyereségfelosztast fizet, ami nem kerll a Mogottes Eszkdzbe
Ujboli befektetésre, az ilyen nyeresegfelosztasi kifizetéseket a
Mogottes Eszkoz megfeleld  Gsszetevéjének  sUlyozéséval
megegyezden sulyozni kell azon a napon, amikor az értékpapir
kereskedése mar nyereségfelosztassal torténik, és ugy kell majd
kezelni, mintha a nyereségfelosztast maga a Mogottes Eszkoz
fizette volna ki, a nyereségrészesedésre vonatkoz6 jogosultsag
megsz{inésének fordulénapjan.]

A ,,Rendkivili Napon Bellli Korrekci6” az Elszdmold
Ugynok altal végzett Faktor Korrekciot jelenti abban az esetben,
ha a Mogéttes Eszkz Napon Beliili Ara a Certifikat futamideje
alatt barmely napon a Védett Szinttel [megegyezik, vagy
alacsonyabb annél] [megegyezik, vagy magasabb annal].

Faktor Korrekciora azzal a feltételezéssel keril sor, hogy a
Faktor Korrekcios Referenciaar pontosan megegyezik a Védett
Szinttel. Az ilyen Rendkiviili Napon Belili Korrekcio
hatékonyan megel6zi, hogy a Certifikat értéke nulla ala essen. A
Fedezeti Ugylet Zavara esetén, a Kibocsatonak jogaban all
olyan Faktor Korrekcids Referenciadrat meghatarozni, ami eltér
a Védett Szinttdl, de csak olyan modon, hogy a Certifikat értéke
ne essen nulla ala.

A ,Faktor Szint” azt a szintet jelenti, amit a Kibocsatas Napjan
szdmitanak ki egy Szokésos Napi Korrekcié alapjan, azt
feltételezve, hogy a d nulla és a C,,., egyenld a Kibocsatasi
Arfolyammal, szikség esetén atvalta a Mogottes Devizara,
figyelemmel a Faktor Korrekciora és a Kifizetési Korrekciora.

A ,Faktor Korrekci6” egy Szokasos Napi Korrekciot vagy egy
Rendkiviili Napon Beliili Korrekciét jelent. A Szorzd, a Faktor
Szint és a Védett Szint a kdvetkezOk szerint keriil korrigdlasra:



Cprev

Szorzo = s-1 Rpres
Attétel visszaallitasa
Faktor Szint = I_Tl “Rprep + Rprey - f- ll— 1 rpre;(;g iy d
Erték tag Kamattag

ahol:

s = [1 (egy)] [-1 (minusz egy)].

Cporev = a Faktor Certifikat érteke kozvetlenil az aktualis
Faktor Korrekci6 eldtt, amely azzal a feltételezéssel
kertl kiszamitasra, hogy a Mogottes Eszkdz értéke
megegyezik a Faktor Korrekciés Referenciaarral,
vagyis Cprev =S Mprev ! (Rprev - FLprev) [l
figyelemmel a Rollover Korrekciéra]

My, = kozvetleniil az aktudlis Faktor Korrekcid el6tt
érvényes szorzd

Ryrey = Faktor Korrekcios Referenciaar

FLyre, = kozvetleniil az aktudlis Faktor Korrekcid el6tt
érvényes Faktor Szint

l = Attételi Tényezd
f = [0 (nulla)] [1 (egy)]
Tyrev = koOzvetlentll az aktudlis Faktor Korrekcio el6tt

érvényes Finanszirozasi Rata

A Kibocsat6 Finanszirozasi Ratamarzsa

az aktudlis Faktor Korrekcié és az ezt megel6zd
Faktor Korrekcié kdzott eltelt naptéri napok szama

A Szorz6t nyolc tizedes jegyre, a Faktor Szintet pedig négy
tizedes jegyre kell kerekiteni. A Védett Szint korrekcidjara a
Védett Szint kiszdmitasara vonatkozd rendelkezésekhez hasonld
maddon Kerll sor. Az igy kapott Faktor Szintre és VVédett Szintre
Kifizetési Korrekciot kell végezni.

A ,,Faktor Korrekcids Referenciadr” egy Referenciaar, és (i)
egy Szokasos Napi Korrekcié vonatkozasaban a Maogottes
Eszkoz [e]-jét jelenti, vagy (ii) egy Rendkivili Napon Belili
Korrekci6 vonatkozasaban a VVédett Szintet jelenti.

A ,Faktor Korrekci6 Napja” egy Ertékelési Nap, és a
Kibocsatas Napjat koveté barmely olyan napot jelenti, amely
Ausztridban vagy Németorszagban banki munkanap, és amely
nem egy Piacot Megszakitd Esemény altal érintett nap.

A ,,Szokéasos Napi Korrekci¢” az Elszamolo Ugynok altal
minden Faktor Korrekci6 Napjan, a Faktor Korrekcids
Referenciaar Elszamolé Ugyndk altali  meghatarozasanak
idopontjaban elvégzett Faktor Korrekciot jelenti. A Szorzo, a
Faktor Szint és Védett Szint az egyes egymast koveté Szokasos
Napi Korrekciok kozotti idészakok alatt allandoak, kivéve
Rendkiviili Napon Beliili Korrekcié esetében.

A ,Védett Szint” azt a szintet jelenti, amely [®] sz&zalékkal
[meghaladja a Faktor Korrekciés Referenciadrat] [a Faktor
Korrekcios Referenciaar alatt marad.]

[A ,,Rollover Korrekcio” a Faktor Certifikat értékének Cp,.,, @
Mogottes Eszkdz Rollover Eseménye kovetkeztében sziikséges
korrekciojat jelenti a Szokasos Napi Korrekcié soran. A
Rollover Teljesitési Napon elvégzett Szokasos Napi Korrekcioja
soran az érték Cy,.,, kiszamitasara a Rollover Hatarid6s Ugylet,



vagyis Cprey =S - Mprey - (Ry2Y, — FL,,.,,) alapjan keril sor,
ahol R;%lva Rollover Hataridés Ugylet [e]-jat jelenti az el6zé
Faktor Korrekei6 Napjan, ,,Rollover Hataridés Ugylet” pedig
azt a Hataridés Ugyletet jelenti, amely kdzvetleniil a Rollover
Eseményt megel6zéen Mogottes Eszkoz volt.]]

[Termék-Specifikus Megszlintetés. A Kibocsatd a Lejarat
Napjaig (a Lejarat Napjat is beleértve) barmikor visszavaltja az
Ertékpapirokat a (fent meghatarozott) Termék-Specifikus
Megsziintetési Események barmelyikének els6
bekdvetkezését kovetden. A Kibocsatd (a fent meghatarozott)
Termék-Specifikus Megsziintetési Napon az Ertékpapirokat
teljes egészében (azonban részben nem) visszavaltja, és az
érintett értékpapirok tekintetében kifizeti vagy Kkifizetteti a
Termék-Specifikus ~ Megszintetési ~ Osszeget (a  fent
meghatérozottak szerint) az érintett Ertékpapir-
tulajdonosoknak az adott Termék-Specifikus Megszintetési
Nap értéknapjaval, figyelembe véve az esetleges add- vagy
egyéb torvényeket vagy rendelkezéseket, illetve a jelen
altalanos tizleti feltételeket. Az esetlegesen felmeriilé adokat és
a visszavaltasi koltségeket az érintett Ertékpapir-tulajdonos
fizeti meg, és azok tekintetében a Kibocsatot semmilyen
felelésség nem terheli. Az Ertékpapir-tulajdonosok nem
jogosultak sem tovabbi kifizetésre (a kamatokat is beleértve,
amennyiben alkalmazandd) sem egyéb kéartéritésre az ilyen
lejarat el6tti visszavaltas miatt.]

A Visszavaltasra vonatkozo rendelkezések vége] |

[Csokkentett Osszegii kifizetések egy Hitelesemény esetén. Az
Ertékpapir-tulajdonos azon igénye, hogy [a (teljes)
Visszavaltasi Osszeget] [és] [kamatot] megkapja, az
aldbbiakban ~ meghatérozott ~ Hitelesemény  be  nem
kovetkezésétdl fiigg. Ha Hitelesemény kovetkezik be, [tovabbi
kamat kifizetésére nem keriil sor] [és] [a Visszavaltasi Osszeg
ennek megfeleléen csokken].

E kiegészit6 rendelkezés alkalmazésaban:

[A ,Hitelosszeg” a [Névleges Osszeg [#]%-at] [egységenkeént
[e]-t jelenti]. [A Kibocsatd a Hitelosszeget az Indul6 Ertékelési
Napon lecsokkentheti minimum a [Névleges Osszeg [#]%-ra]
[egységenként [e]-ra].] ]

A ,Hitelezési Referencia Hely” a(z) [e]-t jelenti. Tovabbi
informécio6 a Hitelezési Referencia Helyr6l a(z) [e]-n talalhatd.

A ,Hitel Referencia Kotelezettség™ a(z) [e]-t jelenti.
A ,Hiteleseményt Megallapité Ugynok” a Kibocsato.

[A ,Hitelt Csokkenté Osszeg” az az Osszeg, amellyel a
Hiteldsszeg csokkentendd, hogy a Kibocsatdo a Hitelesemény
bekovetkezése utdn olyan mértéki karpotlasban részesiiljon,
hogy a Kibocsaté, mint a Hitel Referencia Kotelezettség
hitelezdjének gazdasagi helyzetét a Hitelesemény a Végsd
Ertékelési Napon hatranyosan ne befolyasolja.]

LHitelesemény” a Hiteleseményt Megéllapito Ugynok altal



meghatarozott barmely esemény a kovetkezok koziil:

0]

(i)

(iii)

(iv)

v)

(vi)

a Hitelezési Referencia Hely csddeljarasa vagy
fizetésképtelensége, vagy barmely Hitelezési Referencia
Hely legaldbb 10 000 000 eurd Osszegli adossaga
tekintetében bejelentett fizetési halasztas;

a Hitelezési Referencia Hely legalabb 10 000 000 eur6
Osszegnek megfeleld barmely megallapodas alapjan
fennalld tartozésanak felgyorsitasa, vagy ha az ilyen
tartozas a megallapitott  lejaratit megel6z6en
felgyorsithato vagy lejartta tehetd nemteljesités vagy
hasonlé kdriilmény vagy esemény okan;

a Hitelezési Referencia Hely legalabb 1 000 000 eur6
Osszegnek megfeleld barmely megallapodas alapjan
fennallé tartozasat esedékességkor nem fizeti meg;

legalabb 10 000 000 euro6 0sszegll igény (vagy igények)
elutasitasa; vagy

legalabb 10 000 000 eurd Osszegl kotelezettség (vagy
kotelezettségek) atlitemezése.

a Hitel Referencia Kotelezettseget esedékességkor nem,
vagy nem teljes egészében fizették ki, ami kildndsen
azt jelenti, hogy a Hitel Referencia Kotelezettség
megsziinése érdekében kifizetendd Osszeget a az
esedékesség napjan nem vagy nem teljes egészében
fizették meg a Kibocsaté altal meghatarozott szamlara,
figgetlenil annak okatol, és kiléndsen attdl
fliggetlendl, hogy a fizetés elmulasztasat a Hitelezési
Referencia Hely fizetésképtelensége okozta, vagy az
tényszeri nehézségekbe vagy egyéb akadalyba iitk6zott
az ilyen pénzeszkozok Atutaldsaval kapcsolatban,
korlatozds nélkil ideértve a fizetési rendszerek
megszakitasat vagy azon orszagok altal Kivetett atutalasi
korlatozasokat, ahol a Hitelezési Referencia Hely
székhelye van.

Hitelesemény felmeriilése esetén:

0

tovabbi kamatok nem kertilnek kifizetésre;]

[([i/ii)a Hitelesemeényt Megallapitd Ugynok meghatarozza a

D

D

Hitelt Csokkentd Osszeget;

ha a Hitelt Csokkenté Osszeg meghatarozasahoz
szilkséges 0Osszes informacio nem all a Hiteleseményt
Megallapité Ugynok rendelkezésére a Végsé Ertékelési
Napon, a Hitelt Csokkentd Osszeg meghatarozasa
mindaddig elhalasztasra kertl, amig minden sziikséges
informécié rendelkezésre nem all. Ilyen esetben az
Ertékpapir Lejaratanak Napja ugyanennyi Munkanappal
eltolédik.

a Hitelt Csokkentd Osszeg meghatirozasanak modja



C.16

c.17

C.18

C.19

C.20

A szarmazékos
értékpapirok
megsziinésének vagy
lejaratdnak napja - a
lehivas napja vagy a végsé
referencia nap.

A szarmazékos
értékpapirok  elszamolasi
eljarasanak ismertetése.

A szarmazékos
értékpapirok
hozamkifizetésének

ismertetése.
A mogottes eszkdz lehivasi
ara vagy veégsod

referenciaara.

A mogottes eszkoz
tipusénak ismertetése,
valamint tajékoztatas arrol,
hogy hol talalhat6
informéaci6 a mogottes
eszkozrol.

kozzétételre keril;

miutan az Elszamolo Ugynok a szokasos modon
meghatarozza a Visszavaltasi Osszeget, a Visszavaltasi
Osszeget tovabb csdkkenti a Hitelt Csokkentd Osszeg.
Ha a lecsokkentett Visszavaltasi Osszeg kevesebb mint
nulla, akkor az nullanak tekintendé.]

D

Az Ertékpapir megvésarlasaval minden befektetd hozzajarul [a
kamatok kifizetésének megsziintetéséhez] [és] [a Visszavaltasi
Osszeg csokkentéséhez], valamint Hitelesemény
bekdvetkezése esetén a Lejarat Napjanak esetleges
eltolddasahoz.

FIGYELMEZTETES: Az ezzel az Ertékpapirral osszefiiggd
teljes veszteség magas kock&zatira vonatkozoan bévebb
informaciot a D.3 és D.6  bekezdésekben, az
L,ERTEKPAPIROK KOCKAZATA” részben olvashat.]

Lejarat Napja: [e] [Az Ertékpapirok esetében nincs
meghatarozott Lejarat Napja (,,nyiltvégi”)]

[Tervezett Lehivasi Nap(ok): [e]]

Végs6 Ertékelési Nap: [e] [Az Ertékpapirok esetében nincs
meghatarozott Lejarat Napja (,,nyiltvégi”).]

Az Ertékpapirral kapcsolatban teljesitendd osszes kifizetést
[fizikai szdllitas esetén a kivetkezdt szurja be: és szallitast] a
Kibocsaté a kliringrendszerek felé teljesiti, hogy azok azt
tovabbutaljak az Ertékpapir-tulajdonosok letéti bankjainak.

[A Visszavaltasi Osszeg kifizetése] [vagy] [A Referencia
Eszkdzok leszéllitasa] [lejaratkor] [vagy] [lehivaskor] [és
kamatfizetes a Kamatfizetés Napjain.]

Végs6 Referenciaar: [sziirja be ide a fentebb, az ,Indulo
Referenciadrndl” megadott informdcickat]

[Kamatozas Végsé Referenciaara: [Végsd Referenciaar]
[szitrja be ide a fentebb, az ,Induléo Referenciadrnal”
megadott informaciokat]]

Mogottes Eszkoz [a Visszavaltasi Osszeghez]:
Tipus: [Index] [Részvény] [Alapok befektetési jegyei] [Aru]
[Devizaarfolyam] [Kamatldb] [Hatarid0s szerzodés] [Kosar]
[Kosér Tipusa: [Cappuccino Kosar] [Ertékkel Stlyozott Kosar]
[Best-of-Kosar]  [Worst-of-Kosar]  [Legkisebb  Eltérés]
[Legnagyobb Eltérés] [Hagyomanyos Kosar]]
[Kosar  Korrekcio:  [Téma]  [Volatilitassal
[Ujrabefektetés] [Stlyozasi Visszaallitas] [Nincs]]
[Név/azonositd: [e]]
[Kibocsatd] [Index Szponzor]: [e]
[Arforras]: [e]
[TOzsde: [o]]

Korrigélt]

A [Mogottes Eszkozre és annak volatilitasdra] [Kosar
Osszetevéire és azok volatilitisara] vonatkozé informacié a
kovetkezod forrasokbol szerezhetdk be: [o]

[Szirja be, hogy honnan szerezhetd be informdcié a maogaottes
eszk6z multbeli és tovabbi teljesitményére, illetve volatilitasara
vonatkozo6an.]



[A ,,Rollover Esemény” a Hataridés Ugylet, mint Mogdttes
Eszkoz lecserélését jelenti.]J[A fennalldé Mogottes Eszkdzt az
Elszamolé Ugynok a Teljesitési Napon a Kévetkezd Hataridés
Ugyletre cseréli le. A ,Kovetkezé Hataridés Ugylet” azt a
hataridés kontraktust jelenti, amelynek lejarat napja a kovetkezd
lehetséges napon van, azonban semmi esetben sem korabban,
mint a kovetkezd honap, ahol a Kovetkezd Hataridés Ugylet
feltételei 1ényegileg megegyeznek a lecserélt Mogottes Eszkdz
feltételeivel.][A fennallé Mdogottes Eszkdzt az Elszamold
Ugynok a Teljesitési Napon a Kovetkezé Hataridés Ugylettel
cseréli le. Az ,Uj Hataridés Ugylet” a legjobb likviditasu
hataridés kontraktust jelenti, azzal a feltétellel, hogy az Uj
Hatéaridés Ugylet feltételeinek l1ényegileg meg kell egyezniiik az
eredeti Mogottes Eszkdz feltételeivel, kivéve a lejarat napjanak
tekintetében.]

[A ,Teljesitési Nap” a kovetkezé napot jelenti: [szUrja be a
datumot].]

[Mbgottes Eszkoz [Valtozd Kamatldb esetén]: [Amennyiben
alkalmazhatd, szirja be fentebb a ,,Mogottes Eszkoz [a
Visszavéaltasi Osszeghez]” cim alatt megadott informaciét]] |

[A 2013. évi T4jékoztatd alapjan kibocsatott Ertékpapirokra vonatkozd ajanlat esetében szdrja be a
2013. évi Tajékoztaté Program Osszefoglalsjinak ,,C” Részét, amely hivatkozds utjdn a jelen
Téajékoztatdba beépitésre kerllt.]

D. Kockazatok

D.2 Kifejezetten a Kibocsatd vonatkozasaban fenndalld kiemelt kockazatok ismertetése

Az lzleti és gazdasagi viszonyok kedvezétlen hatast gyakorolhatnak a Raiffeisen
Centrobank Csoportra, tovabba a nehéz piaci korilmények hatranyosan
befolyasoltak a Raiffeisen Centrobank Csoportot.

A Raiffeisen Centrobank és a Raiffeisen Centrobank Csoport azoknak a piacoknak
a gazdasagi kornyezetétdl fiigg, ahol tevékenységiiket kifejtik.

A pénziligyi szolgéltatdé szektorban folyé verseny miatti nyomas kedvez6tleniil
befolyasolhatja a Raiffeisen Centrobank Csoport izleti tevékenységét és mitkodési
eredményét.

A Raiffeisen Centrobank Csoport kitett a hitelkockazatnak, a partnerkockazatnak
és koncentracids kockazatnak.

A Csoportra kedvez6tlen hatast gyakorolhat az eszk6zok értékvesztése.

Mivel a Kibocsatd és a Csoport miiveleteinek, eszkdzeinek és iigyfeleinek nagy
része Kozép-Kelet-Eurdpaban és az eur6zonan kiviil es6 egyéb orszagokban
talalhatd, a Kibocsato kitett az arfolyamkockazatnak.

A Raiffeisen Centrobank kereskedelmi eredményei ingadozhatnak, és azok a
Kibocsaté altal nem befolyasolhat6 szdmos tényezotol fiiggnek.

A Raiffeisen Centrobanknak szamolnia kell a mas vallalatokba tOorténd
befektetéseibol szarmazo kockazatokkal is.



D.3,
D.6

A Csoport kitett likviditasi kockazatnak.
A Csoport kitett a piaci kockazatnak.

A Raiffeisen Centrobank Csoport kitett az arutézsdei iligyletekhez kapcsolodo
kockazatoknak.

A Csoportra kedvezétlen hatast gyakorolhat a kormanyzati ado- és
pénzigypolitika.

A Raiffeisen Centrobank Csoport a bels6 eljarasok, az emberek és a rendszerek
(kiilonosen az informatikai rendszerek), illetve a kiils6 események
hianyossdgaibdl vagy zavaraibol eredd veszteség kockdzatoknak Kkitett,
fliggetlendl attdl, hogy azokat szdndékosan vagy véletlenil okoztak-e, illetve hogy
ezeket természetes korilmények idézték-e el (miikodési kockazatok).

Az 1) kormanyzati vagy szabalyozoi eldirdsok, valamint a megfeleld t6késités és
attétel észlelt szintjeinek valtozasai miatt a Raiffeisen Centrobank Csoportra
fokozott tékekdvetelmény vagy normak vonatkozhatnak, és a jovében potlolagos
toke vagy likviditas bevondasat irhatjak eld a szdmara.

El6fordulhat, hogy a Raiffeisen Centrobank Csoport nem képes megfelelni a
szavatolo tékére és a tartalékkoteles kotelezettségre vonatkozd minimum
el6irasoknak.

Kockézatot jelent a szabalyozas és az allami szektor befolyasanak ndvekedése.

A Raiffeisen Centrobank Csoport Uzleti modellje a Csoport termékeinek és
szolgaltatasainak diverzifikalt és versenyképes valasztékatdl fligg.

A Raiffeisen Centrobank Csoport mitkodésével egyiitt jar a hirnév kockazata.

A Csoport mikodésének eredményét jelentdésen befolyasolja a Csoport
kockazatfelismerd és kockazatkezeld képessége.

A Raiffeisen Centrobank Csoport geopolitikai kockazatokat vallal.

A Kibocsatd adminisztrativ, vezetd és feliigyeld testiiletei tagjainak esetében
fenndllhat az 6sszeférhetetlenség kockézata.

A Raiffeisen Centrobank Csoport tovabbi kockazatoknak és bizonytalansdgoknak
is Kitett.

Kifejezetten az értékpapirok vonatkozasaban fennallo kiemelt kockdzatok ismertetése

KOCKAZATI FIGYELMEZTETES: A befekteték legyenek tisztiban azzal, hogy
elveszithetik teljes befektetésiik, vagy annak egy részének értékét. Azonban minden
befektett felel6ssége csak a befektetése értékéig terjed (ideértve a jarulékos koltségeket

is).

AZ ERTEKPAPIROKRA VONATKOZO ALTALANOS KOCKAZATOK

Fennallhatnak olyan érdekellentétek, amelyek negativ hatast gyakorolnak az
Ertékpapirokra.

Nincs garancia arra, hogy kialakul az Ertékpapiroknak egy likvid masodlagos
piaca, vagy ha ki is alakul ilyen, nem biztositott annak fennmaradasa. Egy nem
likvid piacon a befektetd nem feltétleniil tudja eladni Ertékpapirjait valés értéken
(likviditasi kockazat).



AZ

Az FErtékpapirok piaci értéke szamos tényezotél fiigg, és a vételarnal akar
jelentdsen alacsonyabb is lehet.

Az Ertékpapir-vasarlas jogérvényessége nem biztositott.

Az Ertékpapir-tulajdonosokat ad6- vagy egyéb okmanyos koltség, illetve illeték
fizetésére kotelezhetik.

A leendé befektet6knek fiiggetlen tajékoztatast és tanacsot kell kérniik.

Az Ertékpapir-vasarlas hitellel vagy kolcsonnel valé finanszirozasa jelentdsen
megnoveli a kockazatokat.

Kiilonosen az Ertékpapirok vételéhez és eladasahoz kapcsolodo tranzakcios
koltségek jelents hatast gyakorolhatnak az Ertékpapirok nyereségpotencialjara.
[Az Ertékpapirok vagy a Mogottes Eszkoz(ok) értékét nagymértéken
befolyasolhatjak az arfolyamok.]

Eléfordulhat, hogy az Ertékpapir-tulajdonosok nem tudjék az Ertékpapirokkal
kapcsolatos kockazatokat fedezni.

[Limitek (pl. plafon) esetén az Ertékpapir-tulajdonos a limit felett nem tudja
kihasznalni az ad6d6 kedvez6 eseményeket.]

[A fizikai szallitas Gtjan visszavalthatd Ertékpapirok kilonleges kockazatot
hordoznak, igy azok csak kevés befekteté szamara lehetnek megfeleléek.]

[A nyiltvégli eszk6zok (amelyeknek nincs elére meghatarozott lejaratuk) azzal a
kockézattal jarhatnak az Ertékpapir-tulajdonos szamara, hogy a Kibocsatd az
Ertékpapir-tulajdonos szdmara kedvezétlen iddpontban él felmondasi jogaval.]

Az Ertékpapirok lejarat elétti visszavaltasakor az Ertékpapir tulajdonosa szamos
kockazatnak kitett, ideértve annak kockazatat, hogy a befektetésnek a vartnal
alacsonyabb lesz a hozama (lejarat eldtti visszavaltas kockazata).

Fennall annak a kockazata, hogy az Ertékpapirok és/vagy a Mogéttes Eszkozok
forgalmazésat felfliggesztik, megszakitjak vagy beszilintetik.

A Kibocsatd altal kotott fedezeti tigyletek befolyasolhatjak az Ertékpapirok
arfolyamat.

A pénz jovobeni értékvesztése (inflacid) miatt csdkkenhet a befektetés
redlhozama.

A befektet6knek az adott kliringrendszer miikodéképességére kell hagyatkozniuk.
ERTEKPAPIROK MOGOTTES ESZKOZOKKEL KAPCSOLATOS

ALTALANOS KOCKAZATAI

Az Ertékpapir-tulajdonos teljes befektetését vagy annak jelents részét
elveszitheti, ha az Ertékpapirok Mogottes Eszkozeinek arfolyama kedvezétleniil
alakul (jelent6s vagy teljes veszteség kockazata).

Az Ertékpapir-tulajdonosok viselik a devizaarfolyam-ingadozasok kockazatat.

A Mogottes Eszkozok egyes tipusai kiilonb6z6 kockazatokkal jarnak, és a
befektetéknek tudniuk kell, hogy a Mogéttes Eszkdzdkre hatd barmely hatas még
erésebb kedvezétlen hatast gyakorolhat az Ertékpapirokra.

A MOGOTTES ESZKOZ(OK)RE VONATKOZO KOCKAZATOK



- [Az indexhez kotott Ertékpapirok Kitettek az index Osszetétele és szamitasi
mddszere kockdzatinak, valamint az index egyes komponenseib6l adodéd
kockazatnak.]

- [A részvényhez kotott Ertékpapirok Kitettek az arfolyamkockazatnak és az
osztalékkockazatnak, valamint az alacsony likviditas kockazatanak.]

- [Az alapokhoz kotott Ertékpapirok Kkitettek az alap Osszetételébdl adodod
kockazatnak, a befektetési tarsasaghoz kapcsolédd kockazatnak és az alapban
szerepld egyes eszk6zokbol szarmazo kockazatnak. A fedezeti alapokhoz tovabbi
kockazatok kapcsolodnak.]

- [A t8zsdei arukhoz kotott Ertékpapirok kitettek az adott aru ara és az alacsony
likviditdss kockazatanak. Ha az Ertékpapirok nem az &ru azonnali érara
vonatkoznak, hanem az arura kotott hataridés tigyleti szerzddésre, akkor azok
tovabbi kockézatokkal jarnak.]

- [Az arfolyamhoz kotott Ertékpapirok kitettek a kereslet és kinalat kockazatanak, a
kdzponti bank dontéseinek, a makrogazdasagi hatadsoknak és a politikai
dontéseknek.]

- [A kamatlabhoz kétott Ertékpapirok kitettek a kereslet és kinalat kockéazatanak, az
adossagot kibocsato hitelképessége valtozasanak, a kdzponti bank dontéseinek, a
makrogazdasagi hatdsoknak és a politikai dontéseknek.]

- [A hataridés tigyletekhez kotott Ertékpapirok Kitettek az arfolyamkockazatnak, a
hatarid6s tigylet mogottes eszkdzéhez kapcsolodd kockazatnak, valamint az
alacsony likviditas kockazatanak.]

- [A készpénzbetéthez kotott Ertékpapirok kitettek a  kamatlabvaltozéas
kockazatanak, valamint a hitelkockézatnak.]

- [Egy kosarhoz kotott Ertékpapirok Kitettek a kosar Gsszetétele kockazatanak, a
kosar egyes elemeib6l szarmazd kockazatoknak, a szamitdsi mddszer
kockazatanak, a valtéarfolyam-kockézatnak, valamint a kosar vonatkozaséban
bekovetkez6 kedvezétlen kiigazitasoknak.]

AZ ERTEKPAPIROK SPECIALIS KOCKAZATAI

Az Ertékpapirok Kitettek [a Mogottes Eszkoz(6k) kedvezétlen arfolyammozgasaibol] [és]
[a kamatldbak valtozasaibdl] [és] [a Mogottes Eszkoz(ok) varhatd jovobeni arfolyam-
ingadozasaibol] [és] [a kedvezétlen atvaltasi arfolyamokbdl] [és] [az estleges fizetési
késedelmekbél] [és] [a pillanatnyi érték vesztésébél] [és] [az Ertékpapir tényleges
veszteséggel jaro lejaratabol] [és] [az Ertékpapirok magas arfolyam-ingadozasait okozo
tokeattételbol, még akkor is, ha a Mogottes Eszkoz(6k) arfolyamvaltozasa(i) csak
kismértékii(ek)] [és] [a korlat hatdsa miatti jelentSs értékvaltozasokbol] [valamint] [a
halasztott vagy csokkentett kifizetésekbdl] szarmazo kockazatoknak.

[Ertékpapir-tulajdonosoknak a Kibocsatohoz kapcsolodd kockazatok mellett viselnitik kell
kilondsen a Hitelezési Referencia Helyhez kapcsolédo fizetésképtelenség kockazatat is.
Amennyiben a Hitelezési Referencia Hely fizetésképtelenné valik, vagy nem tudja
visszafizetni az addssagait és/vagy visszafizetni a Hitel Referencia Kotelezettseéget, akkor
az Ertékpapir-tulajdonosok szaméara nagy [a befektetés] [és] [kamatfizetések] teljes
veszteségének a kockazata. A Kibocséato felhivja az Ertékpapir-tulajdonosokat, hogy az
ilyen Ertékpapirokba torténd befektetés eldtt tajékozodjanak a Hitelezési Referencia Hely
hitelképességér6l, valamint annak valoszintiségérél, hogy a Hitelezési Referencia Hely
képtelen lesz visszafizetni a Hitel Referencia Kotelezettséget, illetve készitsenek erre
vonatkozd sajat elemzéseket. Az Ertékpapir-tulajdonosok legyenek tisztaban azzal, hogy a
teljes veszteség kockazatat jelentésen novelheti az, ha az erre vonatkozd informaciokat
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nem szerzik be, vagy az ilyen informéaciokat tévesen értékelik. Tovabba az Ertékpapir-
tulajdonosok kitettek annak kockazatanak, hogy a Hitel Referencia Kotelezettséget a
Hitelezési Referencia Hely fizetésképtelenségétdl eltéré okokbol, példaul a Hitelezési
Referencia Hely bejegyzett székhelye szerinti joghat6sag altal kivetett pénzatutalasi
korlatozasok miatt, nem lehet visszafizetni.]

Ajéanlat

Az ajanlat indoklésa és

a bevétel felhasznalasa, A Kibocsatd az Ertékpapirok kibocsatasabdl szarmazd nettd
ha ez az indok, illetve bevételeit nyereség képzésére és &ltalanos finanszirozasi célokra
felhasznalasi cél mas, hasznalja fel.

mint  nyereségszerzés

és/vagy bizonyos

kockazatok fedezése:

Az ajanlat feltételeinek Azoknak a feltételeknek az ismertetése, amelyek hatélya alé
ismertetése: tartozik az ajanlat

[Nem alkalmazandd; az ajanlat nem tartozik semmilyen feltétel
hatalya ala.]

[Az Ertékpapirok egyedi kibocsatasait a Kibocsatas Napjétol
allando jelleggel ajanljuk (,,folyamatos kibocsatas™).]

[Az Ertékpapirok a kovetkezé orszdgokban ajanlhatok:
[vonatkoz6 Tagallam(ok) meghatérozasa - amely(ek)nek olyan
joghatdsag(ok)nak kell lennie (lennilik), ahol a T4jékozatét
engedélyezték és/vagy egységes eurdpai Utlevéllel lattak el] ettdl
[] [eddig [e]]]

A Kibocsatas Napja: [e].

Az Ertékpapirok vasarlasara vonatkozd induld kibocsatasi
arfolyam, koltségek és adok

Kibocsatasi Arfolyam: [szUrja be a Termék Pénznemét][szlrja
be a mennyiséget] / [a Névleges Osszeg] [szlrja be az értéket]
%-a | / [szUrja be értéket] / [az Indulé Referenciaar] [szUrja be
az ertéket] %-a ] [szorozva a Szorzoval] [és a Termék
Pénznemére atvaltva] [és a Termék Pénznemében kifejezve

(,,Quanto”)]]

Kibocsatasi  Felar: [Kibocsatasi  felarként a  Névleges
Osszeg [max.] [[szUrja be a szazalékot]%-a [[sz(rja be az
osszeget a Termék Pénznemében] Ertékpapironként] [keriilhet]
[kertl] felszamitasra] [Nem alkalmazand6]

Ertékesitési korlatozasok

Az Ertékpapirokat csak akkor lehet ajanlani, értékesiteni, illetve
egy adott joghatésagon belul vagy abbél szarmazédan atadni, ha
az alkalmazandé torvények és egyéb jogszabalyok ezt
megengedik, valamint ha ebbdl a Kibocsatonak kotelezettsége
nem keletkezik.

Az Ertékpapirokat nem jegyezték be és nem fogjak bejegyezni az
Egyesiilt Allamok 1933. évi Ertékpapirokrél sz6l6 madositott
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A kibocsatés/ajanlat

szempontjabdl 1ényeges
érdekeltségek, koztik az
érdekellentétek

ismertetése:

A Kibocsaté vagy az

ajanlattévo
befektetore

altal a
terhelt

torvénye (,,Securities Act”) alapjan, illetve az Amerikai
Egyesiilt Allamok (,,Egyesult Allamok”) valamely allaménak
vagy egyeb joghatdsaganak értékpapirokkal foglalkozo
szabalyoz6 hat6ésaganal, valamint nem lehet ajanlani, illetve
értékesiteni (i) az Egyesilt Allamokban, kivéve az Ertékpapir
torvény szerinti bejegyzés alol kivételt képezd tigyletekben,
illetve (ii) az Egyesiilt Allamokon kivil, kivéve az Ertékpapir
torvény szerinti ,,S” rendeletnek megfelelé offshore tigyletekben.

Tovabba nem lehet az Ertékpapirokat az Egyesiilt Allamok 1986.
évi allami adobevételekrdl szolo torvénye (azaz ,,a kiilfoldon
vezetett szamlak adoligyi megfelelésérdl szolo  torvény™:
~FATCA”, 2010) ,,A” alcimének 4. fejezete (1471-1474.
bekezdések) és ez alapjan az Egyesillt Allamok addhatosaga
(IRS) altal 2013. januar 17-én kiadott végleges rendelkezések
szerinti ,,Specified U.S. person” vagy ,,U.S. owned foreign
entities” részére ajanlani vagy értékesiteni.

[Nem alkalmazando; nincs ilyen érdekeltség.]

[A Kibocsatd esetenként az Ertékpapirok vonatkozasaban egyéb
mindségében is eljarhat, igy Elszamolé Ugyndkként a Kibocsatd
kiszamithatja a Mogottes Eszkdz vagy egyéb referenciaeszkdz
értékét, illetve meghatarozhatja a Mogottes Eszkdz dsszetételét,
ami érdekellentéthez vezethet olyan esetekben, amikor maga a
Kibocsaté vagy egy véllalatcsoport altal  Kkibocsatott
értékpapirokat vagy egyéb eszkdzoket lehet a Mdgottes Eszkdz
részeként valasztani, vagy ha a Kibocséato lzleti kapcsolatot tart
fenn az ilyen értékpapirok vagy eszkdzok kibocsatdjaval vagy
kotelezettjével.

A Kibocsatd idorél idére a Mogottes Eszkozt érintd
tranzakciokban is részt vehet sajat tulajdont szamlai vagy a
kezelésében levd szamlak terhére. Az ilyen tranzakciok pozitiv
vagy negativ hatdst gyakorolhatnak a Mdogottes Eszkdz vagy
barmely egyéb referenciaeszkoz értékére, és kovetkezésképpen
az Ertékpapirok értékére.

A Kibocsatd a Mogottes Eszkoz tekintetében egyéb szarmazékos
eszkozoket is kibocsathat, €s az ilyen versengd termékek piacra
val6 bevezetése befolyasolhatja az Ertékpapirok értékét.

A Kibocsatd az Ertékpapirok értékesitésébdl  szarmazd
bevételeinek egészét vagy annak egy részét felhasznalhatja arra,
hogy olyan fedezeti lgyleteket kdsson, amelyek befolyasolhatjak
az Ertékpapirok értékét.

A Kibocsaté a Mogottes Eszkozok tekintetében nem nyilvanos
informéacidkat is beszerezhet, a Kibocsatd pedig nem vallal
kotelezettséget arra, hogy az ilyen informéacidkat felfedje az
Ertékpapir-tulajdonosok el6tt. A Kibocsaté kutatasi jelentéseket
is kozzétehet a Mogottes Eszkdz tekintetében. Az ilyen
tevékenységek érdekellentétet eredményezhetnek, és
befolyésolhatjak az Ertékpapirok értékét.]

[ Szarja be az érdekellentétek ismertetését.]

[Nem alkalmazand6, mert a Kibocsato és az ajanlattévé(k) nem
terhel(nek) ilyen kéltségeket a befektetére. ]



koltségek
0sszege:

becsult

[Az E.3 pontban meghatérozott kibocsatasi felar keril
alkalmazasra.]

[Az Ertékpapirokra vonatkozo Feltételek Kibocsatoi Dijat
irAnyoznak el6, amely [[évi][szUrja be az értéket] % ] [[szurja be
a Kamatlabat] osztva [szlrja be a devizadrfolyamot]-val, majd
csokkentve a [szlrja be a Kamatlabat]-val és névelve a [szlrja
be az értéket] %-kal]. igy a Kibocsatas Napjat koveté elsé
napon, [a Névleges Osszeget naponta megszorozzak] [a Szorzot
naponta megszorozzak][a Névértéket és a Szorz6t naponta
megszorozzak] az (a) egy és (b) a (i) Kibocsatéi Dij és (ii) 360
hanyadosanak kilonbségével. [Ez a kiigazitds csokkenti a
Névleges Osszeget] [Ez a kiigazitas csokkenti a Szorzot] [Ez a
kiigazitds csokkenti a Névertéket és a Szorz6t], igy egydttal az
Ertékpapirra vonatkozé minden jovObeni kifizetést és az
Ertékpapir értékeét.]

[A fenticken tal a Kibocsaté vagy az ajanlattevé(k) nem
terhelnek tovabbi koltségeket a befektetére.]



ITALIAN TRANSLATION OF THE SUMMARY OF THE
PROGRAMME

NOTA DI SINTESI DEL PROGRAMMA

La presente nota di sintesi € costituita da obblighi informativi noti come elementi (gli ,,Elementi”)
elencati nei paragrafi da A ad E (A.1 - E.7) e contiene tutti gli Elementi obbligatori per una nota di
sintesi riguardante questa tipologia di titoli e di Emittente. L assenza di alcuni Elementi nell’elenco
menzionato & dovuta al fatto che alcuni di essi non risultano pertinenti. Nonostante dovesse essere
necessario inserire nella nota di sintesi un Elemento a causa della tipologia dei titoli e dell’Emittente,
potrebbe non risultare possibile fornire delle informazioni rilevanti in merito a tale Elemento. In tal
caso, nella nota di sintesi si riportera, accanto alla breve descrizione dell’Elemento, [’annotazione
,,Non applicabile”.

Le opzioni della Nota di Sintesi sono segnalate da parentesi quadre o dalla scrittura in corsivo (a
differenza delle rispettive traduzioni dei termini giuridici specifici) e da campi segnaposto riguardanti i
Titoli oggetto di emissione nell'ambito del Programma. Nella nota di sintesi relativa all’emissione dei
singoli Titoli verranno incluse le opzioni rilevanti per ciascuna emissione dei Titoli come stabilito nelle
Condizioni Definitive applicabili, e si completeranno i campi segnaposto con le informazioni
necessarie come indicato dalle Condizioni Definitive applicabili.

A. Introduzione ed Avvertenze
Al Avvertenza La presente nota di sintesi (la ,,Nota di Sintesi”) va considerata

come introduttiva al prospetto (il ,Prospetto”) redatto in
relazione al Programma di Titoli Strutturati (il ,,Programma”).

L’investitore dovra soppesare qualsiasi sua decisione di
investire nei titoli emessi ai sensi del Prospetto (i ,,Titoli”)
esaminando attentamente quest’ultimo nella sua interezza.

Qualora si presentasse ricorso dinanzi all’autoritd giudiziaria
compentente in merito alle informazioni contenute nel presente
Prospetto, I’investitore ricorrente potrebbe essere tenuto, a
norma della legislazione nazionale vigente negli Stati Membri
dell’Area Economica FEuropea, a sostenere le spese di
traduzione del Prospetto prima di avviare un procedimento
legale.

Raiffeisen Centrobank AG (,,Raiffeisen Centrobank”)
TegetthoffstraBe 1, 1015 Vienna, Austria (in qualitd di
emittente (I’“Emittente”) nell’ambito del Programma) puo
essere chiamata a rispondere civilmente della presente Nota di
Sintesi, compresa ogni sua eventuale traduzione, ma soltanto
nel caso in cui la Nota di Sintesi letta insieme con le altre parti
del Prospetto risultasse fuorviante, imprecisa o inconsistente o
non offrisse le informazioni fondamentali per aiutare gli
investitori al momento di valutare 1’opportunita di investire in
tali Titoli.

A2 Consenso da parte L’Emittente acconsente che tutti gli istituti di credito e le
dell’Emittente o della imprese di investimento di cui alla Direttiva 2013/36/EU,
persona responsabile per operanti ufficialmente in qualita di intermediari finanziari per la
la redazione del Prospetto rivendita successiva o per il piazzamento finale dei Titoli
all’utilizzo del Prospetto (entrambi detti ,,Intermediari Finanziari”), possano utilizzare

per la rivendita successiva
o0 per il piazzamento finale

il presente Prospetto per la rivendita successiva o per il
piazzamento finale dei Titoli oggetto di emissione ai sensi del
Programma durante il relativo periodo di offerta (come
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di Titoli da parte di
intermediari finanziari.

Indicazione del periodo di
offerta entro il quale si
potra effettuare la
rivendita successiva o il
piazzamento finale dei
titoli da parte degli
intermediari finanziari e
per la quale ¢ dato il
consenso all’utilizzo del
Prospetto.

Qualsiasi altra condizione
chiara e oggettiva annessa
al consenso e rilevante ai

fini  dell’utilizzo  del
Prospetto.
Indicazione in grassetto

con la quale si informano
gli investitori che sara
I’intermediario
finanziario, nel caso in cui
I’offerta avvenga tramite
tale soggetto, a fornire
loro le informazioni sulle
condizioni  generali  di
contratto dell’offerta
valide nel momento in cui
essa viene presentata.

L’Emittente

Denominazione
commerciale
dell’Emittente:

legale e

Sede e ragione sociale
dell’Emittente nonché
legislazione in base alla
quale opera I'Emittente e
Paese di costituzione:

Trend noti riguardanti
I’Emittente e i settori in
Ccui opera:

specificato nelle Condizioni Definitive applicabili) in cui potra
avere luogo la rivendita successiva o il piazzamento finale dei
Titoli rilevanti, a condizione che il Prospetto sia ancora valido
in conformita all’articolo 6a della KMG (Kapitalmarktgesetz -
Legge Austriaca sul Mercato dei Capitali) che attua la Direttiva
UE relativa al Prospetto.

Il consenso da parte dell’Emittente all’utilizzo del Prospetto per
una rivendita successiva o per il piazzamento finale dei Titoli da
parte degli Intermediari Finanziari € legato alla condizione che
(i) si forniscano ai potenziali investitori il Prospetto, ogni
corrispettivo supplemento e le Condizioni Definitive rilevanti e
che (ii) ogni Intermediario Finanziario garantisca di utilizzare il
Prospetto, ogni suo supplemento e le Condizioni Definitive
rilevanti in conformitd con tutte le restrizioni di vendita
applicabili specificate nel Prospetto e con ogni legge o
regolamento applicabile nelle relative giurisdizioni.

Nelle Condizioni Definitive applicabili, I’Emittente ha facolta
di stabilire ulteriori condizioni in merito al proprio consenso,
rilevanti per I'utilizzo del presente Prospetto.

Nel caso in cui venga avanzata un’offerta da parte di un
ulteriore intermediario finanziario, quest’ultimo dovra
fornire agli investitori le informazioni in merito alle
condizioni contrattuali dell’offerta, valide al momento in cui
Pofferta viene presentata.

Qualsiasi ulteriore intermediario finanziario che utilizzi il
Prospetto dovra dichiarare ufficialmente sulla propria
pagina web il suo utilizzo in conformita con tale consenso e
con le condizioni contrattuali ad esso associate.

La denominazione legale dell’Emittente ¢ , Raiffeisen
Centrobank AG” mentre la denominazione commerciale ¢
,.Raiffeisen Centrobank” o ,,RCB”. La dicitura ,,Raiffeisen
Centrobank Group” o ,,Gruppo” si riferisce a Raiffeisen
Centrobank e all’insieme delle sue consociate o affiliate.

Raiffeisen  Centrobank € una societa per azioni
(Aktiengesellschaft) costituita ed operante secondo il Diritto
Austriaco, iscritta presso il registro delle imprese
(Firmenbuch) del Tribunale Commerciale di Vienna

(Handelsgericht Wien) al numero 117507 f. La sede legale di
Raiffeisen Centrobank € ubicata a Vienna, nella Repubblica
d’Austria, in via Tegetthoffstraie 1, 1015.

Raiffeisen Centrobank Group potrebbe risentire negativamente
delle condizioni aziendali ed economiche; le difficili
condizioni di mercato hanno inciso negativamente su
Raiffeisen Centrobank Group.

Raiffeisen Centrobank e Raiffeisen Centrobank Group



B.5

B.9

B.10

B.12

Se I’Emittente fa parte di
un gruppo, descrizione
della struttura del gruppo e
della posizione occupata
dall’Emittente:

In caso di previsione o
stima degli utili indicarne
il valore:

Descrizione della natura di
qualsiasi restrizione
indicata nella relazione di
audit sulle informazioni
finanziarie relative agli
esercizi passati:

Informazioni  finanziarie
principali  relative agli
esercizi passati:

Attestazione di assenza di
sostanziali mutamenti
negativi delle prospettive
dell’emittente dalla data
dell'ultimo bilancio
pubblicato sottoposto a
revisione o descrizione di
qualsiasi sostanziale

risentono degli sviluppi economici dei mercati in cui operano.

Eventuali nuovi requisiti a livello nazionale o legale ed
eventuali modifiche del livello percepito di adeguatezza della
capitalizzazione e della leva fiscale potrebbero esporre
Raffeisen Centrobank Group a maggiori standard o requisiti di
capitale e potrebbero spingerlo ad ricercare capitale aggiuntivo
o liquidita aggiuntiva nel futuro.

L’Emittente € un’istituzione finanziaria specializzata negli
investimenti azionari all’interno di Raiffeisen Group, e opera
sui mercali locali dell’Europa Centrale e dell’Est. Raiffeisen
Group € un gruppo bancario nato in Austria ed attivo sul
mercato dell’Europa Centrale e dell’Est. Al di 1a dei mercati
dell’Europa Centrale e dell’Est, Raiffeisen Group ¢
rappresentata anche su numerosi mercati finanziari
internazionali e sui mercati asiatici emergenti.

La societa madre di Raiffeisen Group e Raiffeisen-
Landesbanken-Holding GmbH, Vienna, che rappresenta il
maggior azionista di RZB nonché di RBI. L’Emittente ¢
inclusa nel bilancio consolidato di RBI, che ¢ a sua volta
incluso nel bilancio consoldidato di RZB. RZB ¢ altrettanto
incluso nel bilancio consolidato di Raiffeisen Landesbanken-
Holding GmbH.

Non applicabile; non é stata effettuata alcuna previsione o
stima degli utili.

Non applicabile; non sussistono restrizioni.

31/12/2013 31/12/2012

in migliaia di € (arrotondate)

Totale attivi 2.510.575 2.616.728
Margine di interesse 3.268 5.497
Utile al lordo delle imposte 14.014 13.969
Utile al netto delle imposte 11.255 11.513
Utile netto di gruppo 12.422 11.759

Fonte: Bilanci Consolidati approvati nel 2013 e nel 2012

Dalla data dei Bilanci Consolidati del 2013 alla data del
presente Prospetto non si sono verificati dei sostanziali
mutamenti negativi delle prospettive dell’Emittente e delle sue
consociate.



B.13

B.14

B.15

B.16

B.17

mutamento negativo:

Descrizione dei sostanziali
mutamenti della posizione
finanziaria e commerciale
nel periodo successivo a
quello delle informazioni
finanziarie relative agli
esercizi passati:

Descrizione di qualsiasi
particolare evento recente
relativo all’Emittente che
abbia sostanziale rilevanza
per la valutazione della
sua solvibilita:

Qualsiasi  rapporto  di
dipendenza da altre entita
all'interno del gruppo:

delle
attivita

Descrizione
principali
dell’Emittente:

Per quanto a conoscenza
dell’Emittente, indicare se
I’Emittente ¢ di proprieta,
diretta o indiretta, di un
altro soggetto o sotto il
controllo da parte di
quest’ultimo e specificare
la natura di tale controllo.

Rating  assegnati  ad
un’emittente o ai suoi titoli
di debito su richiesta
dell’emittente o con la sua
collaborazione nel
processo di attribuzione
del rating:

Non applicabile. Dal 31 dicembre 2013 ad oggi non si sono
verificati dei mutamenti significativi della posizione
finanziaria dell’Emittente ¢ delle sue consociate.

Non applicabile; non si sono verificati eventi particolari recenti
relativi all’Emittente che abbiano sostanziale rilevanza per la
valutazione della solvibilita dell’Emittente.

Non applicabile; non sussiste alcun rapporto di dipendenza.

Raiffeisen Centrobank ¢ un’istituzione finanziaria specializzata
negli investimenti azionari all’interno di Raiffeisen Group e
opera sui mercati locali dell’Europa Centrale e dell’Est.
Raiffeisen Centrobank offre un ampio spettro di servizi e
prodotti connessi ad azioni, derivati e transazioni di capitale
proprio (equity), sia in borsa che al di fuori di essa. Raiffeisen
Centrobank, inoltre, offre servizi di private banking a misura di
cliente. L’attivita di fusioni e acquisizioni viene svolta da
Raiffeisen Investment Advisory GmbH, societa controllata al
100% dall’Emittente, e dalle societa controllate da quest’ultima,
la maggior parte delle quali € inclusa nel bilancio consolidato di
Raiffeisen Centrobank. Altre societa facenti parte di Raiffeisen
Centrobank Group operano nel settore della negoziazione
internazionale di materie prime con un focus sulla gomma e sui
prodotti chimici (alcheni).

Al 31 dicembre 2013, il capitale azionario nominale di
Raiffeisen Centrobank era pari a EURO 47.598.850 suddiviso
in 655.000 azioni ordinarie con valore nominale.

La maggior parte delle 654.999 azioni, pari al 99,9% delle
azioni di Raiffeisen Centrobank, e detenuta da RBI KiI-
Beteiligungs GmbH e dalla sua affiliata RBI IB Beteiligungs
GmbH, Vienna, la quale € (indirettamente) controllata da
Raiffeisen Bank International AG (,,RBI”). La rimanente quota
(0,1%) & detenuta da Lexxus Services Holding GmbH, Vienna,
societa indirettamente controllata da RBI. Di conseguenza,
Raiffeisen Centrobank & indirettamente controllata da RBI. Le
azioni di Raffeisen Centrobank non sono quotate in borsa.

Non applicabile; né I’Emittente né i suoi titoli di debito sono
dotate di rating.



C.

Titoli

[In caso di nuove emissioni di Titoli inserire:

C1

C.2

C5

C38

Descrizione del tipo e della
classe dei titoli oggetto di
offerta e/o ammissione alla
negoziazione, compresi
eventuali codici di
identificazione dei titoli:

Valuta dell’emissione del
titolo:

Descrizione di eventuali
restrizioni alla libera
trasferibilita dei titoli:
Descrizione dei diritti legati
ai Titoli compresi ranking e
restrizioni a tali diritti:

I Titoli sono [Certificati a Capitale Protetto Winner (eusipa
1100)] [Certificati Winner (eusipa 1100)] [Certificati a Capitale
Protetto Winner con Cap (eusipa 1120] [Certificati Winner con
Cap (eusipa 1120)] [Certficati a Capitale Protetto con Target di
Interesse (eusipa 1140)] [Certificati con Target di Interesse
(eusipa 1140)] [Certificati a Capitale Protetto (eusipa 1140)]
[Certificati con Protezione (eusipa 1140)] [Certificati a Capitale
Protetto Step-up (eusipa 1199)] [Certificati Step-Up (eusipa
1199)] [Certificati a Capitale Protetto Step-Down (eusipa 1199)]
[Certificati Step-Down (eusipa 1199)] [Certificati Discount
(eusipa 1200)] [Reverse Convertibles (eusipa 1220)] [Protected
Reverse Convertibles (eusipa 1230)] [Certificati
Outperformance con Cap (eusipa 1240)] [Certificati Bonus con
Cap (eusipa 1250)] [Certificati Express (eusipa 1260)]
[Certificati Twin Win con Cap (eusipa 1299)] [Certificati
Reverse Bonus con Cap (eusipa 1299)] [Certificati Range Bonus
con Cap (eusipa 1299)] [Certificati Index (eusipa 1300)]
[Certificati  Partecipazione  (eusipa 1300)] [Certificati
Outperformance (eusipa 1310)] [Certificati Bonus (eusipa
1320)] [Warrant Call (eusipa 2100)] [Warrant Put (eusipa
2100)] [Warrant Call con Cap (eusipa 2110)] [Warrant Put con
Cap (eusipa 2110)] [Certificati Turbo Long (eusipa 2210)]
[Certificati Turbo Short (eusipa 2210)] [Certificati Factor
(eusipa 2300] e recano il codice ISIN [e] [,][e] [il codice di
identificazione tedesco (Wertpapierkennnummer) [e]] [il
codice CFI [e]] [inserire ogni altro codice di identificazione
applicabile].

| Titoli saranno rappresentati da un Titolo Globale permanente
al portatore.

[[I1 Valore Nominale dei Titoli ¢] [L’Importo Nominale dei
Titoli €] [inserire importo/valore nominale] [[e] % del Prezzo
di Riferimento Iniziale [, convertito nella Valuta del Prodotto] [,
espresso (“Quanto”) nella Valuta del Prodotto]].]

La Valuta del Prodotto dei Titoli & [Quanto] [e].

I Titoli sono trasferibili in conformita alle leggi e alle
disposizioni vigenti e alle condizioni contrattuali dei sistemi di
clearing rilevanti.

Diritti legati ai Titoli

I Titoli conferiscono ai loro possessori il diritto di richiedere il
pagamento di [un interesse €] un importo di rimborso, cosi come
descritto in dettaglio al punto C.15.

Tipologia dei Titoli

Le obbligazioni dell’Emittente derivanti dai Titoli rappresentano
obbligazioni non garantite ¢ non subordinate dell’Emittente, le
quali sono in rango equiparabili tra di esse e con tutte le altre
obbligazioni non garantite e non subordinate dell’Emittente,
fatte salve quelle obbligazioni che possono essere assistite da
privilegio ai sensi delle disposizioni inderogabili di una legge.
Restrizioni ai Diritti

[L’Emittente ha il diritto di chiedere il rimborso anticipato dei



Cl1

C.15

Titoli]
L’Emittente si riserva il diritto di estinguere i Titoli e/o di
modificarne le condizioni contrattuali al verificarsi di particolari
eventi, quali ad esempio perturbazioni di mercato, potenziali
eventi di rettifica (per es. dividendi straordinari di un‘azione
sottostante) e/o rimborso straordinari, per es. per interruzione
della copertura a termine (hedging).
Indicare se i titoli offerti [L’Emittente intende richiedere 1’ammissione dei Titoli alle
sono o saranno oggetto di quotazioni [sul Secondo Mercato Regolamentato della Borsa di
domanda di ammisione Vienna] [sul Mercato Regolamentato Non Ufficiale della Borsa
alla negoziazione in vista di Stoccarda (EUWAX)] [sul Mercato Regolamentato Non
di essere distribuiti su un Yfficiale della Borsa di Francoforte (SCOACH)] [e] [sul/sui
mercato regolamentato o Mercato/i regolamentato/i in] [Croazia] [Repubblica Ceca] [e]
altri mercati equivalenti [Ungherig] [e] [ltalia] [e] [Polonig] [e] [Romf;mia] _ [e]
specificando quali: [Repubpllca Slovacca] _[e] [Slovenia] [e, a dlscrezmng
dell’Emittente, su un ulteriore mercato regolamentato degli Stati
Membri dell’Unione Europa quali Austria, Germania, Croazia,
Repubblica Ceca, Ungheria, Italia, Polonia, Romania,
Repubblica Slovacca e Slovenia.]]

[A discrezione dell'Emittente, sara possibile richiedere
I’ammissione dei Titoli alle quotazioni su un mercato
regolamentato degli Stati Membri dell'Unione Europea quali
Austria, Germania, Croazia, Repubblica Ceca, Ungheria, Italia,
Polonia, Romania, Repubblica Slovacca e Slovenia.]

Descrizione di come il Il valore dei Titoli e influenzato dal valore del Sottostante in
valore  dell’investimento quanto [I’interesse] [e] [I’importo di rimborso] del Titolo
sia influenzato dal valore dipende dal Sottostante come a seguito rappresentato:
di uno o pit strumenti
sottostanti, a meno che i
Titoli non abbiano una
denominazione pari ad
almeno 100.000 EUR.
[Interessi

Importo dell’Interesse. L’ “Importo dell’Interesse” rispetto a
ogni [Importo Nominale] [Valore Nominale] e a ciascun
Periodo dell’Interesse corrisponde ad un importo calcolato
come a seguito (e che deve sempre essere pari 0 uguale a zero
e, nel caso in cui tale importo sia minore a zero, si dovra
considerare pari a zero):

[Importo Nominale] [Valore Nominale] x Tasso di Interesse x
Modalita di Calcolo degli Interessi

Particolari specifiche riguardanti gli Interessi:

[Prezzo di Riferimento Iniziale dell’Interesse: [®] [Prezzo di
Riferimento Iniziale] [inserire le stesse informazioni come a
seguito specificato per “Prezzo di Riferimento Iniziale™]]
[Data di Valutazione Iniziale dell'Interesse]: [Data di
Valutazione Iniziale] [(a) fino al raggiungimento della prima
Data di Valutazione Finale dell'Interesse, la Data di
Valutazione Iniziale e successivamente (b) la Data di
Valutazione Finale dell'Interesse ad essa precedente.] ]
[Modalita di Calcolo degli Interessi: [Actual/Actual (ICMA)]
[30/360] [30E/360] [Eurobond Basis] [Actual/365]
[Actual/Actual (ISDA)] [Actual/365 (Fixed)] [Actual/360]
[Indipendente dal Periodo] ]

[Il Tasso di Interesse Variabile verra diviso per il Tasso di



Cambio Iniziale e convertito da [inserire Valuta del
Sottostante] in [inserire Valuta del Prodotto].

[Tasso di Cambio Iniziale: [inserire tasso di cambio] ]
[Periodo [Data Tasso

dell’Interesse n° | di Pagamento|di Interesse [annuo]
dell’'Interesse

[1.] [e] [e]
[2.] [e] [e]
[3.] [e] []
[Proseguire la tabella se necessario.] ]
[Periodo | Data di| [Data Tasso [Inserire delle
dell’Inte- | Valutazio- | di Paga-| di colonne
resse n° ne Finale| mento Interesse | aggiuntive per
dell'Interes | dell’'Inte- | Base ogni elemento
-se resse [annuo] | legato  agli
[1.] [e] [e] [e] interessi sotto
[2.] [e] [e] [e] specificato, il
[3.] [e] [e] [e] cui valore
dipenda  dal
Periodo

dell’Interesse e
rimuovere il
corrispettivo
elemento
sottostante][*)]

[Proseguire la tabella se necessario.]

[*) I valori sotto indicati sono espressi in percentuale rispetto al
Prezzo di Riferimento Iniziale dell’Interesse.] ]

[Data di Valutazione Finale dell’Interesse: o]

[Data di Pagamento dell’Interesse: o]

[Tasso di Interesse base: e [all’anno]]

[Tasso di Interesse: e [all’anno]]

[Tasso di Interesse Digitale: [inserire tasso] % [; potrebbe
essere aumentato a [inserire tasso] % da parte dell’Emittente
alla Data di Valutazione Iniziale.]]

[Livello della Barriera dell'Interesse: [e] [[inserire
percentuale] % del Prezzo di Riferimento Iniziale
dell’Interesse] [; potrebbe essere [aumentato/ridotto] a [inserire
percentuale] % del Prezzo di Riferimento Iniziale
dell’Interesse dall’Emittente alla Data di Valutazione Iniziale.]]
[Livello della Barriera Minima dell'Interesse: [e] [[inserire
percentuale] % del Prezzo di Riferimento Iniziale
dell’Interesse] [; potrebbe essere [aumentato/ridotto] a [inserire
percentuale] % del Prezzo di Riferimento Iniziale
dell’Interesse dall’Emittente alla Data di Valutazione Iniziale.]]
[Livello della Barriera Massima dell’Interesse: [®] [[inserire
percentuale] % del Prezzo di Riferimento Iniziale
dell’Interesse] [; potrebbe essere [aumentato/ridotto] a [inserire
percentuale] % del Prezzo di Riferimento Iniziale
dell’Interesse dall’Emittente alla Data di Valutazione Iniziale.]]
[Periodo di Osservazione della Barriera dell'Interesse: [inserire
periodo]]

[Prezzo di Riferimento della Barriera dell'Interesse: o]
[Partecipazione per I'Interesse: o]

[Livello Strike per I'Interesse: o]



[Livello Cap per I'Interesse: o]

[Livello Floor per I'Interesse: o]

[Partecipazione Positiva per I'Interesse: o]
[Partecipazione Negativa per I'Interesse: o]

[Tasso di Interesse Alternativo: e]

[Date di Valutazione della Performance per I'Interesse: @]
[Prezzo di Riferimento della Performance per I'Interesse: o]
[Cap della Performance per I'Interesse: @]

[Floor della Performance per 1'Interesse: o]

[Cap del Tasso di Interesse Variabile: o]

[Floor del Tasso di Interesse Variabile: ]

Livello di Ladder per Tasso di Ladder per

I'Interesse [*)] I"Interesse

[inserire Valuta del Sottostante] | [inserire tasso] % [;
[inserire Livello di Ladder per | potrebbe essere
I'Interesse] [e] % [; potrebbe | aumentato a [inserire
essere ridotto a [inserire numero] | numero] %

dall’Emittente alla Data
di Valutazione Iniziale.]

% dall’Emittente alla Data di
Valutazione Iniziale.]

[Proseguire la tabella se necessario.]
[*) 1 valori sotto indicati sono espressi in percentuale rispetto al Prezzo di
Riferimento Iniziale dell’Interesse.]]

[Livello della Livello della Tasso a Piramide
Barriera Minima | Barriera per I'Interesse
dell'Interesse [*)] | Massima

dell'Interesse [*)]
[inserire  Valuta| [inserire Valuta| [inserire tasso] %
del  Sottostante]| del  Sottostante]| [potrebbe  essere
[inserire  Livello| [inserire  Livello| aumentato a
della Barriera| della Barriera| [inserire numero]
Minima Massima %  dall’Emittente
dell'Interesse] [e]| dell'Interesse] [e]| alla Data  di
% [; potrebbe| % [; potrebbe| Valutazione
essere ridotto a| essere aumentato a| Iniziale.]
[inserire numero]| [inserire numero]
% dall’Emittente| % dall’Emittente
alla Data di| alla Data di
Valutazione Valutazione
Iniziale.] Iniziale.]

[Proseguire la tabella se necessario.]
[*) 1 valori sotto indicati sono espressi in percentuale rispetto al Prezzo di

Riferimento Iniziale dell’Interesse.]]

[Importo di Distribuzione per I'Interesse: [inserire importo]
[“Tasso di Interesse” corrisponde alla somma del (i) Tasso di
Interesse Base e del (ii) Tasso di Interesse Variabile.]

[Laddove il Tasso di Interesse del Periodo dell'Interesse
rilevante corrisponde quantomeno al Tasso di Interesse piu alto
fissato dall’Agente di Calcolo per ogni Periodo dell’Interesse
precedente per i Titoli rilevanti.]

[Laddove se il Tasso di Interesse Variabile del Periodo
dell’Interesse immediatamente precedente (se esistente) non ¢
uguale al corrispettivo Tasso di Interesse Digitale, tutti i Tassi di
Interesse Digitale verranno sommati a partire dal Periodo
dell’Interesse immediatamente precedente fino ad arrivare al



Periodo dell'Interesse successivo al (i) primo Periodo
dell’Interesse o ad (ii) un Periodo dell’Interesse per il quale il
Tasso di Interesse Variabile del Periodo dell’Interesse
immediatamente precedente era uguale al corrispettivo Tasso di
Interesse Digitale. 1l tasso risultante verra poi sommato al Tasso
di Interesse.]

[In caso di Interesse Digitale con Barriera inserire:

Il “Tasso di Interesse Variabile” sara il Tasso di Interesse

Digitale [se si & verificato un Evento Barriera per I'Interesse]

[se non si & verificato nessun Evento Barriera per I'Interesse].

In ogni altro caso il Tasso di Interesse Variabile sara pari a

zero.

Un “Evento Barriera per I’Interesse” si considera verificato

nel momento in cui, durante il corrispettivo Periodo di

Osservazione della Barriera dell’Interesse, un qualsiasi Prezzo

di Riferimento della Barriera dell’Interesse sia stato [minore o

uguale] [maggiore o uguale] al corrispettivo Livello della

Barriera dell'Interesse. ]

[In caso di Interesse Digitale con Range inserire:

Il “Tasso di Interesse Variabile” sara il Tasso di Interesse

Digitale [se si & verificato un Evento Barriera per I'Interesse]

[se non si & verificato nessun Evento Barriera per I'Interesse].

In ogni altro caso il Tasso di Interesse Variabile sara pari a

zero.

Un “Evento Barriera per I’Interesse” si considera verificato

nel momento in cui, durante il corrispettivo Periodo di

Osservazione della Barriera dell’Interesse, un qualsiasi Prezzo

di Riferimento della Barriera dell’Interesse sia stato (i) minore

o uguale al Livello della Barriera Minima dell’Interesse, o (ii)

maggiore o uguale al Livello della Barriera Massima

dell’Interesse come sopra indicato.]

[In caso di Interesse basato sul Tasso d'Interesse di

Riferimento inserire:

Il “Tasso di Interesse Variabile” sara il Prezzo di Riferimento

Finale dell’Interesse moltiplicato per la Partecipazione per

I’Interesse.]

[In caso di Interesse basato sulla Performance del Tasso di

Interesse di Riferimento con Cap inserire:

Per “Tasso di Interesse Variabile” si intende un importo

determinato secondo i seguenti criteri:

(8) Se il Prezzo di Riferimento Finale dell’Interesse ¢ minore
o uguale al Livello Strike per I’Interesse, il Tasso di
Interesse Variabile sara pari a zero.

(b) In caso contrario, il Tasso di Interesse Variabile sara la
differenza tra (i) il Livello Cap per I’Interesse o il Prezzo
di Riferimento Finale dell’Interesse, a seconda di quale sia
minore, e (ii) il Livello Strike per I’Interesse,
successivamente moltiplicato per la Partecipazione per
I’Interesse.]

[In caso di Interesse basato sulla Performance Reverse del

Tasso di Interesse di Riferimento con Cap inserire:

Per “Tasso di Interesse Variabile” si intende un importo

determinato secondo i seguenti criteri:

(@ Se il Prezzo di Riferimento Finale dell’Interesse ¢
maggiore o uguale al Livello Strike per I’Interesse, il Tasso




di Interesse Variabile sara pari a zero.

(b) In caso contrario, il Tasso di Interesse Variabile sara la
differenza tra (i) il Livello Strike per I’Interesse e (ii) il
Livello Floor per I'Interesse o il Prezzo di Riferimento
Finale dell’Interesse, a seconda di quale sia maggiore,
successivamente moltiplicato per la Partecipazione per
I’Interesse.]

[In caso di Interesse basato sulla Performance del Tasso di

Interesse di Riferimento con Barriera inserire:

Per “Tasso di Interesse Variabile” si intende un importo

determinato secondo i seguenti criteri:

(@) Se [si e verificato un] [non si e verificato nessun] Evento
Barriera per I’Interesse, il Tasso di Interesse Variabile sara
il Tasso di Interesse Alternativo.

(b) In caso contrario, se il Prezzo di Riferimento Finale
dell’Interesse ¢ minore o uguale al Livello Strike per
I’Interesse, il Tasso di Interesse Variabile sara pari a zero.

(c) In tutti gli altri casi il Tasso di Interesse Variabile sara la
differenza tra (i) il Prezzo di Riferimento Finale
dell’Interesse e (ii) il Livello Strike per I’Interesse,
successivamente  moltiplicato la  Partecipazione per
I’Interesse.

Un “Evento Barriera per I’Interesse” si considera verificato

nel momento in cui, durante il corrispettivo Periodo di

Osservazione della Barriera dell’Interesse, un qualsiasi Prezzo

di Riferimento della Barriera dell’Interesse sia stato [minore o

uguale] [maggiore o uguale] al corrispettivo Livello della

Barriera dell’Interesse. |

[In caso di Interesse basato sulla Performance inserire:

Per “Tasso di Interesse Variabile” si intende un importo

determinato secondo i seguenti criteri:

(@) Se il Prezzo di Riferimento Finale dell’Interesse ¢ minore
o uguale al Livello Strike per I’Interesse, il Tasso di
Interesse Variabile sara pari a zero.

(b) In caso contrario, il Tasso di Interesse Variabile sara la
differenza tra (i) il Prezzo di Riferimento Finale
dell’Interesse e (ii) il Livello Strike per I’Interesse,
successivamente diviso per il Prezzo di Riferimento
Iniziale dell’Interesse e moltiplicato per la Partecipazione
per I'Interesse.]

[In caso di Interesse basato sulla Performance con Cap

inserire:

Per “Tasso di Interesse Variabile” si intende un importo

determinato secondo i seguenti criteri:

(@) Se il Prezzo di Riferimento Finale dell’Interesse € minore
o uguale al Livello Strike per I’Interesse, il Tasso di
Interesse Variabile sara pari a zero.

(b) In caso contrario, il Tasso di Interesse Variabile sara la
differenza tra (i) il Livello Cap per ’Interesse o il Prezzo
di Riferimento Finale dell’Interesse, a seconda di quale sia
minore, e (ii)) il Livello Strike per [D’Interesse,
successivamente diviso per il Prezzo di Riferimento
Iniziale dell’Interesse e moltiplicato per la Partecipazione
per ’Interesse. |

[In caso di Interesse basato sulla Performance Assoluta con

Cap inserire:




Il “Tasso di Interesse Variabile” sara il valore maggiore tra
(i) la Performance Positiva per I’Interesse e (ii) la Performance

Negativa per I’Interesse.
Laddove

Per “Performance Positiva per I’Interesse” si intende un

importo determinato secondo i seguenti criteri:

(@) Se il Prezzo di Riferimento Finale dell’Interesse ¢ minore
o0 uguale al Livello Strike per I’Interesse, la Performance
Positiva per I’Interesse sara pari a zero.

(b) In caso contrario, la Performance Positiva per I’Interesse
sara la differenza tra (i) il Livello Cap per I’Interesse o il
Prezzo di Riferimento Finale dell’Interesse, a seconda di
quale sia minore, e (ii) il Livello Strike per I’Interesse,
successivamente diviso per il Prezzo di Riferimento
Iniziale dell’Interesse e moltipplicato per la Partecipazione
Positiva per I’Interesse.

Per “Performance Negativa per I'Interesse” si intende un

importo determinato secondo i seguenti criteri:

(@ Se il Prezzo di Riferimento Finale dell’Interesse ¢
maggiore o uguale al Livello Strike per I’Interesse, la
Performance Negativa per 1’Interesse sara pari a zero.

(b) In caso contrario, la Performance Negativa per I’Interesse
sara la differenza tra (i) il Livello Strike per I’Interesse e
(i) il Livello Floor per I’Interesse o il Prezzo di
Riferimento Finale dell’Interesse, a seconda di quale sia
maggiore, successivamente diviso per il Prezzo di
Riferimento Iniziale dell’Interesse e moltiplicato per la
Partecipazione Negativa per I'Interesse.]

[In caso di Interesse basato sulla Performance con Barriera

inserire:

Per “Tasso di Interesse Variabile” si intende un importo

determinato secondo i seguenti criteri:

(@) Se [si & verificato un] [non si € verificato nessun] Evento
Barriera per I’Interesse, il Tasso di Interesse Variabile sara
il Tasso di Interesse Alternativo.

(b) In caso contrario, se il Prezzo di Riferimento Finale
dell’Interesse ¢ minore o uguale al Livello Strike per
I’Interesse, il Tasso di Interesse Variabile sara pari a zero.

(c) In tutti gli altri casi, il Tasso di Interesse Variabile sara la
differenza tra (i) il Prezzo di Riferimento Finale
dell’Interesse e (ii) il Livello Strike per I’Interesse,
successivamente diviso per il Prezzo di Riferimento
Iniziale dell’Interesse e moltiplicato per la Partecipazione
per I’Interesse.

Un “Evento Barriera per I’Interesse” si considera verificato

nel momento in cui, durante il corrispettivo Periodo di

Osservazione della Barriera dell’Interesse, un qualsiasi Prezzo

di Riferimento della Barriera dell’Interesse sia stato [minore o

uguale] [maggiore o uguale] al corrispettivo Livello della

Barriera dell’Interesse. ]

[In caso di Interesse basato sulla Performance con Cap €

Barriera inserire:

Per “Tasso di Interesse Variabile” si intende un importo

determinato secondo i seguenti criteri:

(@) Se [si € verificato un] [non si € verificato nessun] Evento
Barriera per ’Interesse, il Tasso di Interesse Variabile sara




il Tasso di Interesse Alternativo.

(b) In caso contrario, se il Prezzo di Riferimento Finale
dell’Interesse ¢ minore o uguale al Livello Strike per
I’Interesse, il Tasso di Interesse Variabile sara pari a zero.

(c) Intutti gli altri casi, il Tasso di Interesse Variabile sara pari
alla differenza tra (i) il Livello Cap per !’Interesse o il
Prezzo di Riferimento Finale dell’Interesse, a seconda di
quale sia minore, e (ii) il Livello Strike per I’Interesse,
successivamente diviso per il Prezzo di Riferimento
Iniziale dell’Interesse e moltiplicato per la Partecipazione
per I’Interesse.

Un “Evento Barriera per I’Interesse” si considera verificato

nel momento in cui, durante il corrispettivo Periodo di

Osservazione della Barriera dell’Interesse, un qualsiasi Prezzo

di Riferimento della Barriera dell’Interesse sia stato [minore o

uguale] [maggiore o uguale] al corrispettivo Livello della

Barriera dell’Interesse. |

[In caso di Interesse Cliquet inserire:

Il “Tasso di Interesse Variabile” sara pari alla Partecipazione

per [l'interesse moltiplicata per la somma di tutte le

Performance per I’Interesse del Periodo dell’Interesse rilevante.

Se il Tasso di Interesse Variabile & maggiore del Cap del Tasso

di Interesse Variabile, si considerera il Cap del Tasso di

Interesse Variabile. Se il Tasso di Interesse Variabile € minore

del Floor del Tasso di Interesse Variabile, si considerera il

Floor del Tasso di Interesse Variabile.

Laddove

La “Performance per DlInteresse” sara il Prezzo di
Riferimento della Performance per I’Interesse in una qualsiasi
Data di Valutazione della Performance per I’Interesse eccetto
la prima, diviso per il Prezzo di Riferimento della Performance
per I’Interesse alla Data di Valutazione della Performance per
I’Interesse immediatamente precedente e successivamente
ridotto di uno. Se la Performance per I’Interesse ¢ maggiore del
Cap della Performance per I’Interesse, si considerera il Cap
della Performance per I’Interesse. Se la Performance per
I’Interesse ¢ minore del Floor della Performance per
I’Interesse, si considerera il Floor della Performance per
I’Interesse. ]

[In caso di Interesse Ladder inserire:

Il “Tasso di Interesse Variabile” sara il maggior Tasso di
Ladder per I’Interesse per il quale il Livello di Ladder per
I'Interesse ad esso associato € minore o uguale al Prezzo di
Riferimento Finale dell’Interesse. Se nessun Livello di Ladder
per l'Interesse & minore o uguale al Prezzo di Riferimento
Finale dell’Interesse, il Tasso di Interesse Variabile sara pari a
zero.]

[In caso di Interesse basato sulla Distribuzione Accumulata
inserire:

Il “Tasso di Interesse Variabile” sara la somma di tutti gli
Importi di Distribuzione per 1’Interesse, se necessario convertiti
nella Valuta del Sottostante, la cui data ex rientra nel
corrispettivo Periodo di Osservazione dell’Interesse diviso per
il Prezzo di Riferimento Iniziale dell’Interesse.]

[In caso di Interesse Range Accrual inserire:

Il “Tasso di Interesse Variabile” sara il Tasso di Interesse




Digitale moltiplicato per il numero dei Giorni di Range
Accrual e poi diviso per il numero di Giorni di Osservazione
Range, entrambi rientranti nel corrispettivo Periodo di
Osservazione della Barriera dell’Interesse.

Laddove

Per“Giorno di Osservazione Range” si intende [ogni giorno
di calendario] [ogni Giorno Lavorativo del Sottostante]
[inserire giorni]. Se tale giorno non & un Giorno Lavorativo
del Sottostante, il giorno rilevante per determinare ogni Prezzo
di Riferimento per tale giorno sara il Giorno Lavorativo del
Sottostante immediatamente precedente.

Per “Giorno di Range Accrual” si intende qualsiasi Giorno di
Osservazione Range in cui [non si & verificato nessun] [si &
verificato un] Evento Barriera per I’Interesse.

Un “Evento Barriera per I’Interesse” si considera verificato
nel momento in cui un Prezzo di Riferimento della Barriera
dell’Interesse sia stato (i) minore o uguale al Livello della
Barriera Minima dell’Interesse o (ii) maggiore o uguale al
Livello della Barriera Massima dell’Interesse.]

[In caso di Interesse a Piramide inserire:

Il “Tasso di Interesse Variabile” sara il maggior Tasso a
Piramide per I'Interesse per il quale, durante il corrispettivo
Periodo di Osservazione della Barriera dell’Interesse, ogni
Prezzo di Riferimento della Barriera dell’Interesse sia stato
maggiore del corrispettivo Livello della Barriera Minima
dell’Interesse e minore del corrispettivo Livello della Barriera
Massima dell’Interesse. Nel caso in cui non sia specificato
nessun Tasso a Piramide per I'Interesse per il quale, durante il
corrispettivo  Periodo di  Osservazione della Barriera
dell’Interesse, ogni Prezzo di Riferimento della Barriera
dell’Interesse sia stato maggiore del corrispettivo Livello della
Barriera Minima dell’Interesse e minore del corrispettivo
Livello della Barriera Massima dell’Interesse, il Tasso di
Interesse Variabile sara il Tasso di Interesse Alternativo.]

Fine dei Criteri degli Interessi]

Rimborso

Ciascun Titolo conferisce al suo Possessore il diritto di ricevere
dall’Emittente [in relazione a ciascun Importo Nominale] [per
unita] [nel caso cui la Condizione per la Consegna Fisica non
sia soddisfatta,] [il pagamento dell’Importo di Rimborso (che
dovra sempre essere maggiore o uguale a zero e, nel caso in cui
tale importo sia minore di zero, si dovra considerare pari a
zero)] [e] [nel caso in cui la Condizione per la Consegna Fisica
sia soddisfatta] [la consegna di un numero di Attivi di
Riferimento pari alla Quantita dell’Attivo di Riferimento] [la
consegna di un numero di Attivi di Riferimento pari alla
Quantita dell’Attivo di Riferimento dietro pagamento del
Livello Strike] [il pagamento del Livello Strike dietro consegna
di un numero di Attivi di Riferimento pari alla Quantita
dell’ Attivo di Riferimento].

[La “Condizione per la Consegna Fisica” si ritiene
soddisfatta se [si € verificato un Evento Barriera] [€] [il Prezzo
di Riferimento Finale €] [maggiore del Livello Strike] [e]
[minore del Livello Cap] [minore del Livello Strike] [maggiore
del Livello Floor].]



L’obbligo sopra descritto scade in [inserire Data di Scadenza]
[Data di Scadenza], fermo restando che, se la Data di
Valutazione Finale viene posticipata o anticipata secondo le
Condizioni Contrattuali (ad esempio in virtu dell’esercizio di
un Titolo Esercitabile o di rettifiche dovute a Perturbazioni del
Mercato, nel caso in cui queste avvenissero), la Data di
Scadenza sara spostata al successivo Giorno Lavorativo dopo
un lasso temporale pari al periodo entro il quale la Data di
Valutazione Finale é stata rinviata, nel momento in cui il Titolo
sia debitamente esercitato o rimborsato, in ogni caso secondo le
disposizioni di legge in merito alle perturbazioni di mercato.
[Attivo di Riferimento

Attivo di Riferimento: [e] [il Sottostante] [la Valuta di Base
del Sottostante].

Quantita dell’Attivo di Riferimento: [inserire numero]
[[[inserire numero] % del Prezzo di Emissione] [[inserire
numero] % del Valore Nominale] [[inserire numero] %
dell’Importo Nominale] [diviso per il Moltiplicatore
dell’Attivo di Riferimento valido alla Data di Valutazione
Finale del Titolo €] [diviso per il Livello Strike] [diviso per il
Prezzo di Riferimento Iniziale]] [, quest’ultimo convertito nella
Valuta del Prodotto.] [, quest’ultimo espresso (“Quanto”) nella
Valuta del Prodotto.] [Il valore risultante sara arrotondato a [e]
decimali.] [Il Moltiplicatore][ll Moltiplicatore del Titolo diviso
per il Moltiplicatore dell’ Attivo di Riferimento valido alla Data
di Valutazione Finale del Titolo] ]

[Importo di Rimborso

Specificazioni riguardanti I’lmporto di Rimborso

Prezzo di Riferimento Iniziale: [e] [Il [Prezzo di Chiusura]
[Prezzo di Consegna] [Tasso Fixing] [Tasso di Consegna] del
Sottostante [in data [inserire data]] [alla Data di Valutazione
Iniziale dell’Interesse] [alla Data di Valutazione Iniziale] [alla
Data di Valutazione Finale dell’Interesse] [alla Data di
Valutazione Finale].] [[Il minore][ll maggiore] [La media
(media aritmetica)] di tutti i Prezzi di Chiusura del Sottostante
nelle seguenti date: [inserire date]] [[Il minore][ll maggiore]
[La media (media aritmetica)] di tutti i Prezzi di Consegna del
Sottostante nelle seguenti date: [inserire date]] [[Il minore][ll
maggiore] [La media (media aritmetica)] di tutti i Tassi Fixing
del Sottostante nelle seguenti date: [inserire date]] [La [media
(media aritmetica)][minore][maggiore] di tutti i Tassi di
Consegna del Sottostante nelle seguenti date: [inserire date]]
Data di Valutazione Iniziale: [inserire data]

[Importo Protetto: [[Valuta del Prodotto] [inserire importo]]
[[inserire numero] % dell’Importo Nominale] [; potrebbe
essere aumentato a [[Valuta del Prodotto] [inserire importo]]
[[inserire numero] % dell’Importo Nominale] dall’Emittente
alla Data di Valutazione Iniziale] ]

[Livello Strike: [inserire percentuale] del Prezzo di
Riferimento Iniziale [; potrebbe essere aumentato a [inserire
percentuale] del Prezzo di Riferimento Iniziale dall’Emittente
alla Data di Valutazione Iniziale] [; potrebbe essere ridotto a
[inserire percentuale] del Prezzo di Riferimento Iniziale
dall’Emittente alla Data di Valutazione Iniziale] [®]]
Moltiplicatore: [inserire numero] [[[inserire numero] % del
Prezzo di Emissione] [[inserire numero] % del Valore



Nominale] [diviso per il Livello Strike] [diviso per il Prezzo di
Riferimento Iniziale]] [, quest’ultimo convertito nella Valuta
del Prodotto.] [, quest’ultimo espresso (“Quanto”) nella Valuta
del Prodotto.] [Il valore risultante sara arrotondato a [e]
decimali.]]

[Partecipazione: o]

[Livello Cap: o]

[Livello Floor: e]

[Tasso di Interesse Target: o]

[Livello Barriera: o]

[Livello Barriera Minima: e]

[Livello Barriera Massima: o]

[Periodo di Osservazione della Barriera: o]

[Prezzo di Riferimento della Barriera: o]

[Livello Bonus: e]

[Livello(i) Step-[Up] [Down] [*)] Importo(i) di Rimborso Step-[Up]
[Down] [**)]

[inserire Valuta del Sottostante] Fnser!re _Valutta] [gef [ Pmtdogt?]
L . ) inserire importo] [%] [; potrebbe
[inserire livello] [%] [ potrebbe essere aumentato a [inserire Valuta
essere ridotto/aumentato a [inserire | del Prodotto] [inserire importo [%]

numero] % dall’Emittente alla Data | dal’Emittente alla ~ Data  di
di Valutazione Iniziale.] Valutazione Iniziale.]

[e] [e]

[Proseguire la tabella se necessario.]
[*) 1 valori sotto indicati sono espressi in percentuale rispetto al Prezzo di
Riferimento Iniziale.]
[**) 1 valori sotto indicati sono espressi in percentuale rispetto all’Importo

Nominale.]
[**) | valori sotto indicati sono espressi in percentuale rispetto al Valore
Nominale.]]
[Data(e) di| Livello(i) di| Data(e) di| Livello(i) di
Valutazione Valutazione Express| Rimborso Rimborso Express
Express ™) Express ™)
[inserire data] | [inserire Valuta del| [inserire data] | [inserire  Valuta
Sottostante] [inserire del  Sottostante]
Livello di [inserire Livello di
Valutazione Express] Rimborso Express]
[%] [; potrebbe essere [%] [; potrebbe
ridotto a [inserire essere aumentato a
numero] % [inserire  numero]
dall’Emittente alla %  dall’Emittente
Data di Valutazione alla Data di
Iniziale.] Valutazione
Iniziale.]
[e] [e] [e] [o]

[Proseguire la tabella se necessario.]

[*) 1 valori sotto indicati sono espressi in percentuale rispetto al Prezzo di
Riferimento Iniziale.] ]

[Prezzo di Riferimento Express: o]

[Livello di Sicurezza: o]

[Livello Reverse: o]

[Importo di Distribuzione: [inserire importo]]

[Tasso di Finanziamento: [inserire tasso]]

[Margine del Tasso di Finanziamento: [e] % alla Data di



Emissione. L’Emittente si riserva il diritto di modificare il
Margine del Tasso di Finanziamento all’interno di un intervallo
tra lo 0% e il doppio del suo valore alla Data di Emissione
dopo aver informato il Possessore del Titolo.]

[Fattore Leva: o]

[In caso di Certificati_a Capitale Protetto Winner (eusipa
1100) o Certificati Winner (eusipa 1100) inserire:

L’ “Importo di Rimborso” sara la somma dell’ Importo Protetto
e dell’Importo di Partecipazione.

Laddove

L’ “Importo di Partecipazione” sara la Partecipazione
moltiplicata per:

(@) zero, se il Prezzo di Riferimento Finale € minore del
Livello Strike, oppure

(b) la differenza tra (i) il Prezzo di Riferimento Finale e (ii) il
Livello Strike.

Il risultante Importo di Partecipazione sara [[diviso per il Prezzo
di Riferimento Iniziale [,] [espresso (“Quanto”) nella Valuta del
Prodotto] [, diviso per il Tasso di Cambio Iniziale] [convertito
dalla valuta di partenza alla VValuta del Prodotto] [e] moltiplicato
per DI'Importo Nominale.] [II risultante Importo di
Partecipazione sara [convertito nella Valuta del Prodotto €]
[espresso (“Quanto”) nella Valuta del Prodotto e] moltiplicato
per il Moltiplicatore.]]

[In caso di Certificati a Capitale Protetto Winner con Cap
(eusipa 1120) o Certificati Winner con Cap (1120) inserire:

L’ “Importo di Rimborso” sara la somma dell’Importo Protetto
e dell’ITmporto di Partecipazione.

Laddove

L’ “Importo di Partecipazione” sara la Partecipazione
moltiplicata per:

(@) zero, se il Prezzo di Riferimento Finale € minore del
Livello Strike, oppure

(b) la differenza tra (i) il Prezzo di Riferimento Finale o il
Livello Cap, a seconda di quale sia minore, e (ii) il Livello
Strike.

Il risultante Importo di Partecipazione sara [inserire le regole di
rettifica rilevanti come sopra indicato]

[In caso di Certificati_a Capitale Protetto con Target di
Interesse (eusipa 1140) o Certificati con Target di_Interesse
eusipa 1140) inserire:

L’ “Importo di Rimborso” sara I’'Importo Protetto.

Laddove

Un “Evento di Target di Interesse”, che rappresenta un
“Evento di Estinzione Specifica del Prodotto”, si considera
verificato nel momento in cui, in una qualsiasi Data di
Valutazione Finale dell’Interesse, la somma di tutti i Tassi di
Interesse fissati dall’Agente di Calcolo per un Periodo




dell’Interesse a partire dalla Data di Emissione fino a tale Data
di Valutazione Finale dell’Interesse (incluso I’attuale Periodo
dell’Interesse) ¢ maggiore o uguale al Tasso di Interesse Target.
Al verificarsi di tale evento, I’Importo di Estinzione Specifica
del Prodotto rilevante (I’“Importo di Estinzione Specifica del
Prodotto”) sara I'Importo Protetto mentre la Data di Estinzione
Specifica del Prodotto (la “Data di Estinzione Specifica del
Prodotto”) sara la Data di Pagamento dell’Interesse o il Periodo
dell’Interesse attuale.]

[In caso di Certificati a Capitale Protetto (eusipa 1140) o
Certificati con Protezione (eusipa 1140) inserire:
L’ “Importo di Rimborso” sara I’Importo Protetto.]

[In caso di Certificati_a Capitale Protetto Step-Up (eusipa
1199) e Certificati Step-Up (eusipa 1199) inserire:

L> “Importo di Rimborso” sara il maggiore dell’(i) Importo
Protetto o (ii) il maggior Importo di Rimborso Step-Up per il
quale il Livello Step-Up ad esso associato € minore o uguale al
Prezzo di Riferimento Finale. Se nessun Livello Step-Up risulta
minore o uguale al Prezzo di Riferimento Finale, I’Importo di
Rimborso sara 1I’Importo Protetto.]

[In caso di Certificati a Capitale Protetto Step-Down
(eusipa 1199) o Certificati Step-Down (eusipa 1199) inserire:

L’ “Importo di Rimborso” sara il maggiore dell’(i) Importo
Protetto o (ii) il maggior Importo di Rimborso Step-Down per il
quale il Livello Step-Down ad esso associato risulta maggiore o
uguale al Prezzo di Riferimento Finale. Se nessun Livello Step-
Down risulta maggiore o uguale al Prezzo di Riferimento
Finale, I’'Importo di Rimborso sara I’Importo Protetto.]

[In caso di Certificati Discount (eusipa 1200) inserire:

L’ “Importo di Rimborso” sara il valore minore tra (i) il
Livello Cap e (ii) il Prezzo di Riferimento Finale. L’importo
risultante sard [inserire le regole di rettifica rilevanti come
sopra indicato]]

[In caso di Reverse Convertibles (eusipa 1220) inserire:
L’ “Importo di Rimborso” sara un importo determinato
secondo i seguenti criteri:

(@) Se il Prezzo di Riferimento Finale & maggiore o uguale al
Livello Strike, I'Importo di Rimborso sara [I’Importo
Nominale][il VValore Nominale];

(b) In caso contrario, I’Importo di Rimborso sara [1I’Importo
Nominale][il VValore Nominale] moltiplicato per il Prezzo
di Riferimento Finale e diviso per il Livello Strike. ]

[In caso di Protected Reverse Convertibles (eusipa 1230)
inserire:

L’ “Importo di Rimborso” sara un importo determinato
secondo i seguenti criteri:

(@ Se il Prezzo di Riferimento Finale & maggiore o uguale al
Livello Strike o se non si & verificato nessun Evento
Barriera, I’Importo di Rimborso sara [I’Importo
Nominale][il VValore Nominale];



(b) 1In caso contrario, I’Ilmporto di Rimborso sara [1I’Importo
Nominale][il Valore Nominale] moltiplicato per il Prezzo
di Riferimento Finale e diviso per il Livello Strike.

Un “Evento Barriera” si considera verificato nel momento in
cui un Prezzo di Riferimento della Barriera, durante il Periodo
di Osservazione della Barriera, sia stato minore o uguale al
Livello Barriera.]

[In caso di Certificati Outperformance con Cap (eusipa 1240)
inserire:

L’ “Importo di Rimborso” sara un importo determinato
secondo i seguenti criteri:

(@ Se il Prezzo di Riferimento Finale ¢ minore o uguale al
Livello Strike, I'Importo di Rimborso sara il Prezzo di
Riferimento Finale, oppure

(b) Se il Prezzo di Riferimento Finale & maggiore o uguale al
Livello Cap, I’Importo di Rimborso sara la somma della (i)
Partecipazione moltiplicata per la differenza tra (x) il
Livello Cap e (y) il Livello Strike, e del (ii) Livello Strike.

(c) In caso contrario, I’'Importo di Rimborso sara la somma
della (i) Partecipazione moltiplicata per la differenza tra
(x) il Prezzo di Riferimento Finale e (y) il Livello Strike, e
del (ii) Livello Strike.

L’importo risultante sara [inserire le regole di rettifica rilevanti
come sopra indicato]]

[In caso di Certificati Bonus con Cap (eusipa 1250) inserire:
L’ “Importo di Rimborso” sara un importo determinato
secondo i seguenti criteri:

(@ se il Prezzo di Riferimento Finale & maggiore o uguale al
Livello Cap, I'Importo di Rimborso sara il Livello Cap,
altrimenti

(b) se non si ¢ verificato nessun Evento Barriera, I’Importo di
Rimborso sara il valore maggiore tra (i) il Prezzo di
Riferimento Finale e (ii) il Livello Bonus, oppure

(c) se si e verificato un Evento Barriera, I’Importo di
Rimborso sara il Prezzo di Riferimento Finale.

L’importo risultante sara [inserire le regole di rettifica rilevanti
come sopra indicato]

Un “Evento Barriera” si considera verificato nel momento in
cui un Prezzo di Riferimento della Barriera, durante il Periodo
di Osservazione della Barriera, sia stato minore o uguale alla
Livello Barriera.]

[In caso di Certificati Express (eusipa 1260) inserire:
L’ “Importo di Rimborso” sara un importo determinato
secondo i seguenti criteri:

(@) Se non si ¢ verificato nessun Evento Barriera, I'Importo di
Rimborso sara il valore maggiore tra (i) il Prezzo di



Riferimento Finale e (ii) il Livello di Sicurezza.

(b) In caso contrario, I’'Importo di Rimborso sara il Prezzo di
Riferimento Finale.

L’importo risultante sara [inserire le regole di rettifica rilevanti
come sopra indicato]

Laddove

Un “Evento Express”,_che rappresenta un “Evento di
Estinzione Specifica del Prodotto”, si considera verificato nel
momento in cui il Prezzo di Riferimento Express, ad una Data di
Valutazione Express, sia stato maggiore o uguale al
corrispettivo Livello di Valutazione Express. Al verificarsi di
tale evento, I’Importo di Estinzione Specifica del Prodotto
rilevante (I’“Importo di Estinzione Specifica del Prodotto”)
sara il corrispettivo Livello di Rimborso Express, mentre la Data
di Estinzione Specifica del Prodotto (la “Data di Estinzione
Specifica del Prodotto”) sara la corrispettivo Data di Rimborso
Express. L’Importo di Estinzione Specifica del Prodotto
risultante sara [inserire le regole di rettifica rilevanti come
sopra indicato].

Un “Evento Barriera” si considera verificato nel momento in
cui un Prezzo di Riferimento della Barriera, durante il Periodo
di Osservazione della Barriera, sia stato minore o uguale alla
Livello Barriera.]

[In caso di Certificati Twin Win con Cap (eusipa 1299)
inserire:

L’ “Importo di Rimborso” sara un importo determinato
secondo i seguenti criteri:

(@ se il Prezzo di Riferimento Finale € maggiore o uguale al
Livello Cap, I’'Importo di Rimborso sara il Livello Cap,
altrimenti

(b) se il Prezzo di Riferimento Finale & maggiore o uguale al
Livello Strike, I'Importo di Rimborso sara il Prezzo di
Riferimento Finale, altrimenti

(c) se non si ¢ verificato nessun Evento Barriera, I’Importo di
Rimborso sara la differenza tra (i) il doppio del Livello
Strike e (ii) il Prezzo di Riferimento Finale, oppure

(d) se si ¢ wverificato un Evento Barriera, 1’Importo di
Rimborso sara il Prezzo di Riferimento Finale.

L’importo risultante sara [inserire le regole di rettifica rilevanti
come sopra indicato]

Un “Evento Barriera” si considera verificato nel momento in
cui un Prezzo di Riferimento della Barriera, durante il Periodo
di Osservazione della Barriera, sia stato minore o uguale al
Livello Barriera.]

[In caso di Certificati Reverse Bonus con Cap (eusipa 1299)
inserire:

L’ “Importo di Rimborso” sara un importo determinato
secondo i seguenti criteri:




(@) se il Prezzo di Riferimento Finale € minore del Livello
Cap, I'Importo di Rimborso sara la differenza tra (i) il
Livello Reverse e (ii) il Livello Cap, oppure

(b) se il Prezzo di Riferimento Finale € maggiore o uguale al
Livello Reverse, I’Importo di Rimborso sara pari a zero,
altrimenti

(c) se si ¢ wverificato un Evento Barriera, 1’Importo di
Rimborso sara la differenza tra (i) il Livello Reverse e (ii)
il Prezzo di Riferimento Finale;

(d) se non si & verificato nessun Evento Barriera, I’Importo di
Rimborso sara la differenza tra (i) il Livello Reverse e (ii)
il Prezzo di Riferimento Finale o il Livello Bonus, a
seconda di quale sia minore.

L’importo risultante sara [inserire le regole di rettifica rilevanti
come sopra indicato]

Un “Evento Barriera” si considera verificato nel momento in
cui un Prezzo di Riferimento della Barriera, durante il Periodo
di Osservazione della Barriera, sia stato maggiore o uguale alla
Livello Barriera.]

[In caso di Certificati Range Bonus con Cap (eusipa 1299)
inserire:

L’ “Importo di Rimborso” sara un importo determinato
secondo i seguenti criteri:

(@) se si e verificato un Evento della Barriera Minima,
I'Importo di Rimborso sara il valore minore tra (i) il
Livello Cap e (ii) il Prezzo di Riferimento Finale, oppure

(b) se si é verificato un Evento della Barriera Massima e il
Prezzo di Riferimento Finale &€ maggiore o uguale al
Livello Reverse, I’Importo di Rimborso sara pari a zero,
oppure

(c) se si & verificato un Evento della Barriera Massima e il
Prezzo di Riferimento Finale & minore del Livello Reverse,
I’Importo di Rimborso sara la differenza tra (i) il Livello
Reverse e (ii) il valore maggiore tra (x) il Livello Floor e
(y) il Prezzo di Riferimento Finale.

(d) In caso contrario, I'Importo di Rimborso sara il Livello
Bonus.

L’importo risultante sara [inserire le regole di rettifica rilevanti
come sopra indicato]

Un “Evento della Barriera Minima” si considera verificato nel
momento in cui non vi sia stato precedentemente nessun Livello
della Barriera Massima dell’Interesse ¢ un qualsiasi Prezzo di
Riferimento della Barriera, durante il Periodo di Osservazione
della Barriera, sia stato minore o uguale al Livello Barriera
Minima.

Un “Evento della Barriera Massima” si considera verificato



nel momento in cui non vi sia stato precedentemente nessun
Livello della Barriera Minima dell’Interesse e un qualsiasi
Prezzo di Riferimento della Barriera, durante il Periodo di
Osservazione della Barriera, sia stato maggiore o uguale al
Livello Barriera Massima.]

[In caso di Certificati Index (eusipa 1300) o Certificati
Partecipazione (eusipa 1300) inserire:

L’ “Importo di Rimborso” sara il Prezzo di Riferimento
Finale. L’importo risultante sara [inserire le regole di rettifica
rilevanti come sopra indicato]]

[In caso di Certificati Outperformance (eusipa 1310) inserire:
L’ “Importo di Rimborso” sara un importo determinato
secondo i seguenti criteri:

(@) Se il Prezzo di Riferimento Finale € minore o uguale al
Livello Strike, ’Importo di Rimborso sara il Prezzo di
Riferimento Finale.

(b) In caso contrario, I’'Importo di Rimborso sara la somma
della (i) Partecipazione moltiplicata per la differenza tra (a)
il Prezzo di Riferimento Finale e (b) il Livello Strike, e (ii)
del Livello Strike.

L’importo risultante sara [inserire le regole di rettifica rilevanti
come sopra indicato].]

[In caso di Certificati Bonus (eusipa 1320) inserire:
L’ “Importo di Rimborso” sara un importo determinato
secondo i seguenti criteri:

(8) Se non si ¢ verificato nessun Evento Barriera, I’ Importo di
Rimborso sara il valore maggiore tra (i) il Prezzo di
Riferimento Finale e (ii) il Livello Bonus.

(b) In caso contrario, I’'Importo di Rimborso sara il Prezzo di
Riferimento Finale.

L’importo risultante sara [inserire le regole di rettifica rilevanti
come sopra indicato]

Un “Evento Barriera” si considera verificato nel momento in
cui un Prezzo di Riferimento della Barriera, durante il Periodo
di Osservazione della Barriera, sia stato minore o uguale al
Livello Barriera.]

[In caso di Warrant Call (eusipa 2100) inserire:

L’ “Importo di Rimborso” sara il valore maggiore tra (i) lo
zero e (ii) la differenza tra (a) il Prezzo di Riferimento Finale e
(b) il Livello Strike. L’ importo risultante sara [inserire le regole
di rettifica rilevanti come sopra indicato].]

[In caso di Warrant Put (eusipa 2100) inserire:

L’ “Importo di Rimborso” sara il valore maggiore tra (i) lo
zero e (ii) la differenza tra (a) il Livello Strike e (b) il Prezzo di
Riferimento Finale. L’importo risultante sara [inserire le regole

di rettifica rilevanti come sopra indicato].]

[In caso di Warrant Call con Cap (eusipa 2110) inserire:
L’ “Importo di Rimborso” sara un importo determinato




secondo i seguenti criteri:

(@) Se il Prezzo di Riferimento Finale € minore o uguale al
Livello Strike, I’Importo di Rimborso sara pari a zero.

(b) 1In caso contrario, I’'ITmporto di Rimborso sara la differenza
tra (i) il Livello Cap o il Prezzo di Riferimento Finale, a
seconda di quale sia minore, e (ii) il Livello Strike.

L’importo risultante sara [inserire le regole di rettifica rilevanti
come sopra indicato].]

[In caso di Warrant Put con Cap (eusipa 2110) inserire:
L’ “Importo di Rimborso” sara un importo determinato
secondo i seguenti criteri:

(@) Se il Prezzo di Riferimento Finale € maggiore o uguale al
Livello Strike, I’Importo di Rimborso sara pari a zero.

(b) In caso contrario, I’Importo di Rimborso sara la differenza
tra (i) il Livello Strike e (ii) il Livello Floor o il Prezzo di
Riferimento Finale, a seconda di quale sia maggiore.

L’importo risultante sara [inserire le regole di rettifica rilevanti
come sopra indicato].]

[In caso di Certificati Turbo Long (eusipa 2210) o Certificati
Turbo Short (eusipa 2210) inserire:

L’ “Importo di Rimborso” sara [la differenza tra (i) il Prezzo
di Riferimento Finale e (ii) il Livello Strike] [la differenza tra (i)
il Livello Strike e (ii) il Prezzo di Riferimento Finale].
L’importo risultante sara [inserire le regole di rettifica rilevanti
come sopra indicato].

Un “Evento Barriera”, che rappresenta un “Evento di
Estinzione Specifica del Prodotto”, si considera verificato nel
momento in cui, durante il Periodo di Osservazione della
Barriera, un Prezzo di Riferimento della Barriera sia stato
[minore o uguale] [maggiore o uguale] al Livello Barriera
valido. Entro un massimo di Ora di Negoziazione dal verificarsi
di un tale Evento Barriera, I’Agente di Calcolo determinera il
valore residuo risultante dalla chiusura delle posizioni di
hedging concluse dall’Emittente, prendendo in considerazione
tutti i costi connessi a tale chiusura. Il valore residuo &
generalmente molto basso e pud addirittura essere pari a zero.
L’Importo di Estinzione Specifica del Prodotto (I’“Importo di
Estinzione Specifica del Prodotto™) sara il valore residuo,
mentre la Data di Estinzione Specifica del Prodotto (la “Data di
Estinzione Specifica del Prodotto”) sara il quinto Giorno
Lavorativo dal calcolo di tale valore residuo.

Per “Rettifica dovuta a Distribuzione” si intende la rettifica
del Livello Strike e del Livello Barriera a causa dei pagamenti
della distribuzione del Sottostante. Nel caso in cui il Sottostante
eroga una distribuzione, 1’Agente di Calcolo sottrarra I’Importo
di Distribuzione dal Livello Strike e dal Livello Barriera. La
rettifica entrera in vigore a partire dalla data ex distribuzione.

[Se un componente del Sottostante eroga delle distribuzioni, che
non vengono reinvestite dal Sottostante, tali pagamenti delle
distribuzioni verranno ponderati in base alla ponderazione del
relativo componente del Sottostante alla data con distribuzione e



poi verranno trattati come distribuzioni generate dallo stesso
Sottostante alla data ex distribuzione.]

| “Costi di Finanziamento” di ogni giorno dovrebbero essere
pari al Livello Strike moltiplicato per la somma del (i) Tasso di
Finanziamento e del (ii) Margine del Tasso di Finanziamento,
successivamente divisa per 360.

Per “Ora di Negoziazione” si intende una qualsiasi ora nella
quale la Borsa Valori e le Borse connesse nonché la Borsa di
Vienna e/o EUWAX sono aperte alla negoziazione e in cui non
vi sia un Evento di Perturbazioni del Mercato.

Per “Rettifica Ordinaria Giornaliera” si intende una rettifica
del Livello Strike e del Livello Barriera durante un Giorno
Lavorativo. | Costi di Finanziamento dei Certificati vengono
sommati al Livello Strike e al Livello Barriera su base
giornaliera, laddove i Costi di Finanziamento per ogni giorno
non considerato Giorno Lavorativo vengono sommati al Giorno
Lavorativo successivo.]

[In caso di Certificati Factor (eusipa 2300) inserire:

L’ “Importo di Rimborso” sara [la differenza tra (i) il Prezzo
di Riferimento Finale e (ii) il Livello Factor] [la differenza tra
(i) il Livello Factor e (ii) il Prezzo di Riferimento Finale].
L’importo risultante sara [inserire le regole di rettifica rilevanti
come sopra indicato].

Per “Rettifica dovuta a Distribuzione” si intende la rettifica
del Livello Factor e del Livello di Protezione dovuta ai
pagamenti della distribuzione del Sottostante. Se il Sottostante
eroga una distribuzione, I’Agente di Calcolo sottrarra 1’ Importo
di Distribuzione dal Livello Factor e dal Livello di Protezione.
La rettifica entrera in vigore a partire dalla data ex distribuzione.

[Se un componente del Sottostante eroga delle distribuzioni, che
non vengono reinvestite dal Sottostante, tali pagamenti delle
distribuzioni verranno ponderati in base alla ponderazione del
relativo componente del Sottostante alla data con distribuzione e
poi verranno trattati come distribuzioni generate dallo stesso
Sottostante alla data ex distribuzione.]

Per “Rettifica Straordinaria Intragiornaliera” si intende la
Rettifica Factor da parte dell’ Agente di Calcolo nel caso in cui il
Prezzo Intragiornaliero del Sottostante, in un qualsiasi giorno
durante il periodo del Certificato, sia [minore o uguale]
[maggiore o uguale] al Livello di Protezione.

La Rettifica Factor sara effettuata supponendo che il Prezzo di
Riferimento di Rettifica Factor sia esattamente il Livello di
Protezione. Tale Rettifica Straordinaria Intragiornaliera ha lo
scopo di prevenire, in modo efficace, che il valore del
Certificato diventi minore di zero. In caso di Interruzione della
Copertura a Termine, ’Emittente ha il diritto di stipulare un
Prezzo di Riferimento di Rettifica Factor diverso dal Livello di
Protezione, ma solo in modo tale che il valore del Certificato
non diventi minore di zero.

Per “Livello Factor” si intende un livello calcolato alla Data di
Emissione in base ad una Rettifica Ordinaria Giornaliera
supponendo che d sia zero e Cp,,.. sia uguale al Prezzo di
Emissione convertito, qualora fosse necessario, nella Valuta del
Sottostante, soggetto ad una Rettifica Factor e ad una Rettifica



dovuta a Distribuzione.

Per “Rettifica Factor” si intende una Rettifica Ordinaria
Giornaliera o una Rettifica Straordinaria Intragiornaliera. Il
Moltiplicatore, il Livello Factor e il Livello di Protezione
saranno rettificati come a seguito rappresentato:

C
Moltiplicatore = s-1l- =
Rprec
Reimposta Leva
. -1 fl=1 Tyrec+y
Livello Factor = I Rprec + Rprec 7 e
Termine Valore Termine Interesse

laddove

s [1 (uno] [-1 (meno uno)].

Cprec = il valore del Certificato Factor immediatamente
precedente a tale Rettifica Factor calcolato
supponendo che il valore del Sottostante sia uguale
al Prezzo di Riferimento di Rettifica Factor, per es.
Cprec =S Mprec : (Rprec - FLprec) [v soggetto ad
una Rettifica Rollover]

M. = il Moltiplicatore valido immediatamente prima della
Rettifica Factor

Ryrec = Prezzo di Riferimento di Rettifica Factor

FL,.. = il Livello Factor valido immediatamente prima a tale
Rettifica Factor

l = Fattore Leva

f = [0 (zero)] [1 (uno)]

Tyree = Tasso di Finanziamento valido immediatamente
prima a tale Rettifica Factor
Ty = Margine del Tasso di Finanziamento dell’Emittente

d = numero dei giorni di calendario tra la data della
Rettifica Factor e la Rettifica Factor precedente

Il Moltiplicatore sara arrotondato ad otto decimali, mentre il
Livello Factor a quattro. Il Livello di Protezione sara oggetto di
rettifica in modo analogo ai criteri per il calcolo del Livello di
Protezione. Il Livello Factor ed il Livello di Protezione risultanti
sono oggetto di Rettifica dovuta a Distribuzione.

Il “Prezzo di Riferimento di Rettifica Factor” ¢ un Prezzo di
Riferimento e indica (i) in riferimento ad una Rettifica Ordinaria
Giornaliera il [e®] del Sottostante; oppure (ii) in riferimento ad
una Rettifica Straordinaria Intragiornaliera il Livello di
Protezione.

La “Data di Rettifica Factor” ¢ una Data di Valutazione e
indica ogni giorno successivo alla Data di Emissione, che sia un
giorno di attivita bancaria in Austria 0 Germania e non sia un
Giorno di Perturbazione di Mercato.

Per “Rettifica Ordinaria Giornaliera” si intende la Rettifica
Factor da parte dell’Agente di Calcolo ad ogni Data di Rettifica
Factor al momento del calcolo del Prezzo di Riferimento di
Rettifica Factor da parte dell’Agente di Calcolo. 11
Moltiplicatore, il Livello Factor e il Livello di Protezione sono
costanti nel periodo tra ogni Rettifica Ordinaria Giornaliera
consecutiva, con eccezione del caso di una Rettifica
Straordinaria Intragiornaliera.



Per “Livello di Protezione” si intende un livello che [supera il
Prezzo di Riferimento di Rettifica Factor] [scende al di sotto del
Prezzo di Riferimento di Rettifica Factor] del [e] percento.

[Per “Rettifica Rollover” si intende la rettifica del valore Cy,.,,
del Certificato Factor durante la Rettifica Ordinaria Giornaliera
causata da un Evento Rollover del Sottostante. Durante la
Rettifica Ordinaria Giornaliera alla Data di Rollover, il valore
Cprev Viene calcolato in base al Future Rollover per es. Cppep =
S Mprey - (R3Y, — FLy,.,), laddove RZ2Y, indica il [e] del
Future Rollover alla Data di Rettifica Factor precedente e
“Future Rollover” indica il Future usato come Sottostante
prima dell’Evento Rollover.]]

[Estinzione Specifica del Prodotto. L’Emittente rimborsera i
Titoli in qualsiasi momento precedente alla Data di Scadenza
(inclusa) al verificarsi di uno degli Evento di Estinzione
Specifica del Prodotto sopra specificati. L’Emittente
rimborsera i Titoli in modo completo (ma non in parte) alla
Data di Estinzione Specifica del Prodotto (come sopra
specificato) e provvedera al pagamento dell’Importo di
Estinzione Specifica del Prodotto (come sopra specificato) al
Possessore del Titolo in questione al valore di detta Data di
Estinzione Specifica del Prodotto, soggetto a disposizioni legali
o fiscali e in conformita a quanto specificato nelle Condizioni
Contrattuali. 1l pagamento di eventuali imposte e spese di
rimborso sara a carico del Possessore del Titolo in questione e
I’Emittente non avra alcuna responsabilitd in merito. Il
Possessore del Titolo non ricevera un ulteriore pagamento
(interessi inclusi, qualora presenti) derivante dai Titoli, né
ricevera alcuna compensazione per tale rimborso anticipato.]

Fine dei Criteri di Rimborso |

[Pagamenti ridotti in caso di un Evento Creditizio. Il diritto del
Possessore del Titolo a ricevere [I’(intero) Importo di
Rimborso] [e] [gli interessi] dipende dal mancato verificarsi di
un Evento Creditizio (come sopra specificato). Qualora si
verificasse un Evento Creditizio, [non saranno pagati ulteriori
interessi] [e] ['Importo di Rimborso sara di conseguenza
ridotto].

Ai tal fine si consideri i seguenti criteri:

[Per “Importo di Credito” si intende [[®]% dell’Importo
Nominale] [[e] per unita] [L’Emittente potrebbe ridurre
I'Importo di Credito ad un minimo di [[e]% dell’Importo
Nominale] [[e] per unita] alla Data di Valutazione Iniziale.]]

Per “Soggetto di Riferimento di Credito” si intende [e]. E
possibile reperire informazioni sul Soggetto di Riferimento di
Credito su [e].

Per “Obbligazione di Riferimento di Credito” si intende [e]
Per “Agente dell'Evento Creditizio” si intende I’Emittente.
[Per “Importo di Riduzione di Credito” si intende 1’importo

che verra ridotto dall’Importo di Credito per offrire una
compensazione all’Emittente dopo il verificarsi di un Evento



Creditizio affinché la situazione economica dell’Emittente, in
quanto creditore dell’Obbligazione di Riferimento di Credito,
alla Data di Valutazione Finale non sia influenzata dall’Evento
Creditizio.]

Per “Evento Creditizio” si intende uno dei seguenti eventi
come definito dall’Agente dell'Evento Creditizio:

Q) una bancarotta o insolvenza del Soggetto di Riferimento
di Credito o una moratoria dichiarata in merito ad un
indebitamento del Soggetto di Riferimento di Credito
per un valore pari ad almeno EUR 10.000.000;

(i) un importo non inferiore a EUR 10.000.000 dovuto dal
Soggetto di Riferimento di Credito in virtd di un
qualsiasi contratto viene o pud essere saldato prima
della scadenza convenuta, come risultato del verficarsi
di un evento di ritardo o di una condizione o evento
simile;

(iii) il Soggetto di Riferimento di Credito non salda entro la
scadenza dovuta un importo non inferiore a EUR
1.000.00 in virtu di un qualsiasi contratto;

(iv)  un mancato riconoscimento di un diritto (o di piu diritti)
ad un importo non inferiore a EUR 10.000.000; oppure

(v)  un ristrutturamento di un’obbligazione (o di piu
obbligazioni) per un importo non inferiore a EUR
10.000.000; oppure

(vi) I’Obbligazione di Riferimento di Credito non ¢ stata
pagata interamente o in parte, entro la scadenza dovuta,
il che significa che I’importo necessario per saldare
I’Obbligazione di Riferimento di Credito non ¢ apparso
interamente o in parte, entro la scadenza dovuta, sul
conto  dell’Emittente,  indipendentemente  dalle
motivazioni di cid e, in particolar modo,
indipendentemente dal fatto che una tale mancata
comparsa dell’importo sia dovuta all’impossibilita di
effettuare il pagamento da parte del Soggetto di
Riferimento di Credito, o sia dovuta ad un effettivo
ostacolo o ad altre barriere legate al trasferimento di tali
fondi, come ad esempio problemi del sistema per i
pagamenti o restrizioni ai trasferimenti imposti dal
Paese della sede legale del Soggetto di Riferimento di
Credito.

Al verificarsi di un Evento Creditizio:
[())  non verranno pagati ulteriori interessi;]

[([i/ii))I’ Agente dell'Evento Creditizio determinera 1’Importo
di Riduzione di Credito;

([D qualora I’Agente dell'Evento Creditizio non avesse a
disposizione tutte le informazioni necessarie per
determinare I’Importo di Riduzione di Credito alla Data



C.16

C.17

C.18

C.19

C.20

Data di scadenza o dei
titoli derivati - data di
esercizio o data di
riferimento finale.

Descrizione delle
procedure di consegna dei
titoli derivati.

Descrizione delle modalita
attraverso cui si genera il

rendimento  dei titoli
derivati.
Prezzo di esercizio o

prezzo di riferimento finale
del sottostante.

Descrizione del tipo di

sottostante e della
reperibilita delle
informazioni sul
sottostante.

di Valutazione Finale, tale operazione verra rinviata
fino a quando dette informazioni saranno disponibili. In
tale caso, la Data di Scadenza del Titolo verra rinviata
dello stesso numero di Giorni Lavorativi.

([D PImporto di Riduzione di Credito determinato verra
pubblicato;
(ID dopo la regolare determinazione dell’Importo di

Rimborso dall’Agente di Calcolo, si provvedera a
detrarre ulteriormente 1’Importo di Riduzione di
Credito. Nel caso in cui I’Importo di Rimborso ridotto
sia minore di zero, lo si dovra considerare pari a zero.]

Acquistando un Titolo, I’investitore conviene con [la scadenza
dei pagamenti degli interessi] [e] [la riduzione dell’Importo di
Rimborso] nonché con il possibile rinvio della Data di
Scadenza, nel caso in cui si verifichi un Evento Creditizio.

AVVERTENZA: Per ulteriori informazioni relative all’alto
rischio di perdita totale associato al presente Titolo, si prega
di confrontare la sezione intitolata “RISCHI PARTICOLARI
DEI TITOLI” ai punti D.3, D.6.]

Data di Scadenza: [e] [l Titoli non hanno una data di scadenza
predefinita (“open-end”)]

[Data(e) di Esercizio Prestabilita: [e]]

Data di Valutazione Finale: [@] [I Titoli non hanno una data di
scadenza predefinita (“open-end”).]

Ogni pagamento [in caso di consegna fisica inserire: e le
consegne] derivante/i dai Titoli sard/saranno effettuati
dall’Emittente ai sistemi di clearing per il pagamento alle
banche depositarie dei Possessori dei Titoli.

[Pagamento dell’Importo di Rimborso] [0] [consegna degli
Attivi di Riferimento] [alla scadenza] [o] [all’esercizio] [e
pagamenti degli interessi alle Date di Pagamento
dell’Interesse.]

Prezzo di Riferimento Finale: [inserire le stesse informazioni
come sopra specificato per il “Prezzo di Riferimento
Iniziale”]

[Prezzo di Riferimento Finale dell’Interesse: [Prezzo di
Riferimento Finale] [inserire le stesse informazioni come
sopra specificato per il “Prezzo di Riferimento Iniziale”]]
Sottostante [per ’Importo di Rimborso]:

Tipo: [Indice] [Azione] [Azioni di Fondi] [Materia Prima]
[Tasso di Cambio] [Tasso di Interesse] [Contratti Future]
[Paniere]

[Tipo di Paniere: [Paniere Cappuccino] [Paniere Valore
Ponderato] [Paniere Best-of] [Paniere Worst-of] [Deviazione
Minima] [Deviazione Massima] [Paniere Convenzionale]]
[Rettifica del Paniere: [Tema] [Corretto per volatilita]
[Reinvestimento] [Reimpostazione ponderata] [Nessuna]]
[Nome/identificazione: [®]]

[Emittente] [Sponsor Indice]: [®]

[Fonte Prezzo]: [e]

[Borsa: [e]]

Per informazioni [sul Sottostante e sulla sua volatilita] [sulle



Componenti del Paniere e sulle corrispettive volatilita]
consultare le seguenti fonti: [@]

[Inserire dati ladovve & possibile reperire informazioni sulla
performance passata e futura del sottostante e della sua
volatilita.]

[Per “Evento Rollover” si intende la sostituzione del Future
come Sottostante.][L’Agente di Calcolo sostituisce il
Sottostante esistente con il Future Successivo alla Data di
Rollover. Per “Future Successivo” si intende il contratto future
la cui data di scadenza e costituita dalla prima data succesiva
possibile (che non sia pero prima del mese successivo), laddove
le condizioni contrattuali del Future Successivo dovranno
sostanzialmente corrispondere alle condizioni contrattuali del
Sottostante sostituito.][[L’Agente di Calcolo sostituisce il
Sottostante esistente con il Future Nuovo alla Data di Rollover.
Per “Future Nuovo” si intente il contratto future con la miglior
liquidita purché le condizioni contrattuali del Future Nuovo
dovranno sostanzialmente corrispondere alle condizioni
contrattuali del Sottostante iniziale, fatta eccezione per la data di
scadenza.]

[Per “Data di Rollover” si intende [inserire data].]
[Sottostante [per il Tasso di Interesse Variabile] [Se
applicabile inserire la stessa informazione di cui sopra con il
titolo “Sottostante [per I’Importo di Rimborso]”]]

[Per Dofferta di Titoli la cui emissione é regolata dal Prospetto 2013 inserire la Parte C della Nota di
Sintesi del Programma del Prospetto del 2013, il cui inserimento nell ‘attuale Prospetto ha finalita di
riferimento.]

D. Rischi

D.2 Informazioni chiave sui rischi principali relativi al’Emittente

- Raiffeisen Centrobank Group potrebbe risentire negativamente delle condizioni
aziendali ed economiche e le difficili condizioni economiche hanno inciso
negativamente su Raiffeisen Centrobank Group

- Raiffeisen Centrobank e Raiffeisen Centrobank Group dipendono dagli sviluppi
economici sui mercati in cui si trovano ad operare

- Le pressioni della concorrenza nel settore dei servizi finanziari potrebbe incidere
negativamente sugli affari e sui risultati delle operazioni di Raiffeisen Centrobank
Group

- Raiffeisen Centrobank Group € esposto a rischi di credito, di controparte e di
concentrazione

- Sul Gruppo potrebbero incidere negativamente il deterioramento del valore degli
attivi

- Siccome una gran parte delle operazioni, degli attivi e dei clienti dell’Emittente e
del Gruppo avviene nell’area CEE ¢ in altri Paesi al di fuori della zona euro,
I’Emittente € esposta a rischi valutari

- I risultati dell’attivita commerciale di Raiffeisen Centrobank potrebbero essere
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volatili e dipendono da diversi fattori al di fuori del controllo dell’Emittente

Raiffeisen Centrobank affronta rischi derivanti dai proprio investimenti effettuati
in altre societa

I Gruppo & esposto al rischio di liquidita
Il Gruppo & esposto al rischio di mercato

Raiffeisen Centrobank Group & esposto a rischi relativi all’attivita nel settore delle
materie prime

Sul Gruppo potrebbe incidere negativamente la politica fiscale e monetaria del
governo

Raiffeisen Centrobank Group & esposto ad un rischio di perdita dovuto a qualsiasi
tipo di inadeguatezza o ad errori di processi interni, personale e sistemi (in
particolare quelli informatici) o dovuto ad eventi esterni originati sia
deliberatamente che accidentalmente o da circostanze ordinarie (rischio operativo)

Nuove regole governative e modifiche della percezione degli adeguati livelli di
patrimonializzazione e leva finanziaria potrebbero indurre Raiffeisen Centrobank
Group ad aumentare i requisiti o gli standard di capitale e richiedere di ottenere
una quantita aggiuntiva di capitale o liquidita in futuro

Raiffeisen Centrobank Group potrebbe non essere in grado di rispettare il requisito
minimo di fondi propri e di passivita ammissibili

Sussiste un rischio di un maggiore impatto legislativo e di una maggior influenza
da parte del settore pubblico

Il modello aziendale di Raiffeisen Centrobank Group dipende dalla gamma
diversificata e competitiva dei suoi prodotti e servizi

Le operazioni di Raiffeisen Centrobank Group hanno un rischio reputazionale
intrinseco

I risultati delle operazioni del Gruppo sono influenzate in modo significativo dalla
abilita del Gruppo stesso di identificare e gestire i rischi

Raiffeisen Centrobank Group si trova ad affrontare rischi geopolitici

L’Emittente ¢ esposta al rischio di potenziali conflitti di interesse dei membri degli
organi amministrativi, gestionali e di vigilanza

Raiffeisen Centrobank Group € esposto ad ulteriori rischi e incertezze

Informazioni principali sui rischi riguardanti i titoli

AVVERTENZA RELATIVA Al RISCHI: Gli investitori dovrebbero, a seconda dei
casi, essere consapevoli di poter perdere parte o ’intero valore del loro investimento.
Ciononostante, la responsabilita degli investitori & limitata al valore del loro
investimento (inclusi costi accessori).

RISCHI GENERALI RELATIVI Al TITOLI

Potrebbero verificarsi dei conflitti di interesse con effetto negativo sui Titoli

Non vi € garanzia che si riesca a sviluppare un mercato secondario liquido per i
Titoli o, nel caso in cui esso si sviluppi, che riesca a perdurare. Nel caso di
mercato illiquido, I’investitore potrebbe non essere in grado di vendere i suoi



Titoli ad un valore equo di mercato (rischio di liquidita)

Il valore di mercato dei Titoli dipende da diversi fattori e puo essere notevolmente
pitl basso rispetto al loro prezzo di acquisto

Non ¢ garantita la legalita dell’acquisto dei Titoli

| Possessori dei Titoli potrebbero dover pagare imposte o altri oneri od obblighi
documentari

| futuri investitori devono richiedere verifiche e consulenze indipendenti

Il finanziamento dell’acquisto di Titoli a mezzo di prestito o credito comporta un
notevole aumento dei rischi

I costi di transazione dovuti in particolare all’acquisto e alla vendita dei Titoli
hanno un notevole impatto sul potenziale profitto dei Titoli stessi

[I tassi di cambio possono influenzare il valore dei Titoli o del(i) Sottostante(i)]

| Possessori dei Titoli potrebbero non essere in grado di contenere i rischi legati
agli stessi Titoli

[In caso di limiti (come un livello cap), i Possessori dei Titoli non potranno trarre
alcun beneficio da un qualsiasi sviluppo favorevole al di I di tale limite]

[I Titoli con rimborso alla consegna fisica presentano dei rischi particolari e
potrebbero non essere adatti a molti investitori]

[Gli strumenti open-end (strumenti non dotati di una scadenza predefininta)
potrebbe esporre i Possessori dei Titoli al rischio che I’Emittente eserciti il suo
diritto di recesso in un momento per loro sfavorevole]

Nel caso in cui un Titolo sia rimborsato prima della sua scadenza, il suo
Possessore potrebbe essere esposto a rischi, incluso il rischio che 1’investimento si
riveli inferiore di quanto previsto (rischio di rimborso anticipato)

Esiste il rischio che la quotazione dei Titoli e/o dei Sottostanti venga sospesa,
interrotta o terminata

Le transazioni di hedging concluse dall’Emittente potrebbero influenzare il prezzo
dei Titoli

Una futura svalutazione monetaria (inflazione), potrebbe ridurre il rendimento
reale dell’investimento

Gli investitori devono fare affidamento sulla funzionalita del sistema di clearing
pertinente

RISCHI GENERALI RELATIVI Al TITOLI LEGATI Al SOTTOSTANTI

I Possessori dei Titoli potrebbero perdere 1’intero valore o una porzione
sostanziale del loro investimento qualora il prezzo del Sottostante avvesse uno
sviluppo sfavorevole (rischio di perdita sostanziale o totale)

| Possessori dei Titoli fanno fronte al rischio di fluttuazione dei tassi di cambio

Particolari tipi di Sottostante comportano diversi rischi e gli investitori dovrebbero
essere a conoscenza del fatto che ogni effetto sul Sottostante pud influenzare in
modo ancor pil negativo i Titoli

RISCHI RELATIVI AL(l) SOTTOSTANTE(I)



- [I Titoli legati ad un indice sono esposti al rischio della composizione dell’indice e
del metodo di calcolo nonché del rischio originato da ciascun componente
dell’indice]

- [I Titoli legati ad un’azione sono esposti al rischio del prezzo e del dividendo
dell’azione nonché al rischio di bassa liquidita]

- [I Titoli legati ad un fondo sono esposti al rischio della composizione del fondo,
della societa di investimento e al rischio originato da tutti gli attivi contenuti nel
fondo Un ulteriore rischio é legato ai fondi hedge]

- [I Titoli legati ad una materia prima sono esposti al rischio del prezzo della
materia prima stessa nonché al rischio di bassa liquidita. Se i Titoli non sono legati
al prezzo spot della materia prima ma ad un contratto future su tale bene,
comportano rischi aggiuntivi.]

- [I Titoli legati ad un tasso di cambio sono esposti al rischio di offerta e domanda,
alle decisioni della banca centrale, agli effetti macroeconomici e alle decisioni
politiche]

- [l Titoli legati ad un tasso di interesse sono esposti al rischio di offerta e domanda,
alle modifiche dell’affidabilita creditizia dell’emittente del debito, alle decisioni
della banca centrale, agli effetti macroeconomici e alle decisioni politiche]

- [I Titoli legati ad un contratto future sono esposit al rischio del prezzo, al rischio
del sottostante del future stesso nonché al rischio di bassa liquidita]

- [I Titoli legati ad un deposito in contanti sono esposti al rischio di modifiche dei
tassi di interesse nonché a rischi di credito]

- [l Titoli legati ad un paniere sono esposti al rischio della composizione del
paniere, al rischio originato da ogni componente del paniere, al rischio del metodo
di calcolo, al rischio del tasso di cambio e al rischio di rettifiche sfavorevoli del
paniere]

RISCHI PARTICOLARI DEI TITOLI

I Titoli sono esposti al(i) rischio(i) originato(i) [da andamenti sfavorevoli del prezzo del(i)
Sottostante(i)] [e][da modifiche dei tassi di interesse] [e][da aspettative di future
fluttuazioni del prezzo del(i) Sottostante(i)] [e] [da tassi di cambio sfavorevoli] [e][da
possibili ritardi nei pagamenti] [e][da tempi di decadimento] [e][dalla scadenza di un Titolo
che provoca una perdita effettiva] [e][da un effetto leva che provochi grandi fluttuazioni del
prezzo del Titolo nonostante una modifica o delle modifiche del prezzo del(i) Sottostante(i)
[sia] [siano]solo ridotta(e)] [e] [da modifiche significanti del valore dovute ad effetti
barriera] [e] [da pagamenti di distribuzione posticipati o ridotti].

[I Possessori dei Titoli, oltre ai rischi legati all’Emittente, si assumono anche i rischi
relativi al Soggetto di Riferimento di Credito, in particolare il rischio di insolvenza.
Qualora il Soggetto di Riferimento di Credito diventasse insolvente o non fosse in grado di
saldare il suo debito e/o ripagare 1’Obbligazione di Riferimento di Credito, per i Possessori
dei Titoli sussiste un alto rischio di perdita totale [dell’investimento] [e] [dei pagamenti
degli interessi]. L’Emittente invita i corrispettivi Possessori, prima di investire in tali Titoli,
ad informarsi e ad analizzare 1’affidabilita creditizia del Soggetto di Riferimento di Credito
e la probabilita di un ritardo da parte di quest’ultimo nel ripagare 1’Obbligazione di
Riferimento di Credito. | Possessori dei Titoli dovrebbero essere consapevoli che la
mancata ricerca di tali informazioni o un’errata analisi di queste, potrebbe condurre ad un
aumento significativo del rischio di perdita totale. | Possessori dei Titoli, sono inoltre
esposti al rischio che 1’Obbligazione di Riferimento di Credito non possa essere ripagata
per altre ragioni diverse dall’insolvenza del Soggetto di Riferimento di Credito, incluse
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restrizioni ai trasferimenti di pagamenti imposte dalla giurisdizione nella quale & stato
costituito il Soggetto di Riferimento di Credito.]

Offerta

Motivazioni dell’offerta
e dell’'uso dei proventi
qualora non vengano
impiegati per generare
profitto e/o contenere
determinati rischi:

Descrizione delle
condizioni  contrattuali
dell’offerta:

I proventi netti derivanti dall’emissione dei Titoli verranno
utilizzati dall’Emittente per generare profitti e per raggiungere i
suoi generali obiettivi di finanziamento.

Condizioni contrattuali alle quali ¢ subordinata I’offerta

[Non applicabile; non sussiste alcuna condizione a cui e
subordinata I’offerta.]

[Le emissioni singole dei Titoli verranno offerte continuamente
(“emissione integrativa”) a partire dalla Data di Emissione.]

[I Titoli potrebbero essere offerti in [specificare lo(gli) Stato(i)
Membro(i) rilevante(i) la cui giurisdizione & di competenza per
DUapprovazione e/o utilizzazione del Prospetto] a partire da [e] [a
[e]]]

La Data di Emissione ¢ [e].

Prezzo di emissione iniziale, costi e imposte all’acquisto dei
Titoli

Prezzo di Emissione: [inserire Valuta del Prodotto] [inserire
importo] / [inserire numero] % [dell’Importo Nominale] /
[[inserire numero] % [del Prezzo di Riferimento Iniziale
[moltiplicato per il Moltiplicatore] [e convertito nella Valuta del
Prodotto] [ed espresso (“Quanto”) nella Valuta del Prodotto]]

Commissione di Sottoscrizione: [[Pud essere] [Verra] imposta
una commissione di sottoscrizione di [massimo] [[inserire
percentuale] % dell’Importo Nominale] [[inserire importo nella
Valuta del Prodotto] per Titolo]] [Non applicabile]

Restrizioni alla vendita

| Titoli possono essere offerti, venduti o consegnati
esclusivamente all’interno di una giurisdizione o possono essere
originati da una giurisdizione qualora sia consentito dalle leggi
vigenti o altre disposizioni legali e nel caso in cui non vi siano
obbligazioni in capo all’Emittente.

I Titoli non sono e non saranno registrati ai sensi di United States
Securities Act del 1933, come successivamente modificato
(“Securities Act”) o ai sensi di un’altra normativa di ogni altro
Stato o giurisdizione degli Stati Uniti di America (“Stati Uniti”)
e non possono essere offerti o venduti (i) all’interno degli Stati
Uniti, fatta eccezione per le operazioni esenti da registrazione ai
sensi del Securities Act o (ii) al di fuori degli Stati Uniti, fatta
eccezione per le operazioni offshore ai sensi della Regulation S
del Securities Act.
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Descrizione di  ogni
interesse di rilevanza
per I’emissione/offerta
inclusi conflitti di
interesse:

Stima  delle  spese
addebitate all’investitore
dall’Emittente 0
dall’offerente:

Nessun Titolo verra inoltre offerto o venduto a “Specified U.S.
persons” o “U.S. owned foreign entities” in base alla definizione
di queste fornita dal capitolo 4 del sottotitolo A (sezione 1471 a
1474) del codice tributario statunitense (Internal Revenue Code)
del 1986 (denominato Foreign Account Tax Compliance Act -
FATCA, 2010) e nelle Final Regulations emesse dall’agenzia
esattoriale americana Internal Revenue Service in data 17
gennaio 2013.

[Non applicabile; non sussistono tali interessi.]

[Di volta in volta, I’Emittente, potrebbe agire in altre vesti con
rispetto ai Titoli, per esempio in qualita di Agente di Calcolo che
consente all’Emittente di calcolare il valore del Sottostante o di
un altro attivo di riferimento o di determinare la composizione
del Sottostante, fatto che potrebbe provocare conflitti di interessi
laddove i titoli o altri attivi emessi dalla stessa Emittente o da
una societa del gruppo possano essere scelti come parte del
Sottostante o laddove I’Emittente mantenga una relazione
commerciale con I’emittente o il soggetto obbligato di tali titoli o
valori.

L’Emittente, di volta in volta, potrebbe eseguire transazioni che
coinvolgono il Sottostante attraverso i conti di sua proprieta o da
essa gestiti. L’effetto di tali transazioni sul valore del Sottostante
o di un altro attivo di riferimento potrebbe essere positivo o
negativo e di conseguenza potrebbe influire sul valore dei Titoli.

L’Emittente potrebbe emettere altri strumenti derivati in
relazione al Sottostante e I’introduzione di tali prodotti
concorrenti sul mercato potrebbe influire sul valore dei Titoli.

L’Emittente potrebbe avvalersi di tutti i proventi, o di una parte
di essi, derivanti dalla vendita dei Titoli per partecipare ad
operazioni di copertura che potrebbe influire sul valore dei
Titoli.

L’Emittente potrebbe acquisire informazioni non di dominio
pubblico sul Sottostante e non si impegna a divulgare tali
informazioni ai Possessori dei Titoli. L’Emittente potrebbe anche
pubblicare relazioni di ricerca relative al Sottostante. Tali attivita
potrebbero portare a conflitti di interesse e influire sul valore dei
Titoli.]

[Inserire descrizione di tali interessi.]

[Non applicabile in quanto non verrd addebitata alcuna spesa
all’investitore da parte dell’Emittente o dall’(gli) offerente(i).]

[Si applica una commissione di sottoscrizione come specificato
al punto E.3.]

[Le condizioni contrattuali dei Titoli prevedono un Compenso
per ’Emittente che equivale a [[inserire numero] % [all’anno]]
[al [inserire Tasso di Interesse] diviso per [inserire tasso di
cambio], successivamente ridotto di [inserire Tasso di Interesse]
ed aumentato di [inserire numero] %]. Pertanto, iniziando dal
primo giorno dopo la Data di Emissione, [I’Importo Nominale
sara moltiplicato ogni giorno per] [il Moltiplicatore sara
moltiplicato ogni giorno per] [il Valore Nominale e il



Moltiplicatore saranno moltiplicati ogni giorno per] la differenza
tra (a) uno e (b) il quoziente (i) del Compenso per I’Emittente e
(ii) di 360. [Tale rettifica riduce I’Importo Nominale] [Tale
rettifica riduce il Moltiplicatore] [Tale rettifica riduce il Valore
Nominale e il Moltiplicatore] e inoltre tutti i pagamenti futuri del
Titolo e il valore del Titolo stesso.]

[Fatto salvo quanto sopra elencato non verra addebitata alcuna
spesa all’investitore da parte dell’Emittente o dell’(gli)
offerente(i).]



POLISH TRANSLATION OF THE SUMMARY OF THE
PROGRAMME

PODSUMOWANIE PROGRAMU EMISJI

Niniejsze podsumowanie zawiera informacje objete obowigzkiem ujawnienia, zwane elementami
(,,Elementy”). Elementy te podzielono na rozdzialy oznaczone literami od A do E (4.1 — E7). W
podsumowaniu zawarte sq wszystkie Elementy wymagane w podsumowaniach sporzqdzanych dla tego
rodzaju papierow wartosciowych i Emitenta. Brak cigglosci w numeracji Elementow wynika z braku
obowigzku uwzglednienia niektorych Elementéw. Mimo zZe dany Element wymaga zamieszczenia W
podsumowaniu ze wzgledu na rodzaj papierow wartosciowych i Emitenta, moze zaistnie¢ sytuacja, ze
niemozliwe jest przedstawienie Zadnych istotnych informacji na temat takiego Elementu. W takim
przypadku podsumowanie zawiera krotki opis Elementu z dopiskiem ,, nie dotyczy".

W odniesieniu do Papierow Wartosciowych objetych Programem Emisji podsumowanie zawiera opcje
wyboru, oznaczone nawiasami kwadratowymi Iub kursywq (inne niz poszczegolne tumaczenia
okreslonych terminéw prawnych), oraz symbole zastgpcze. Podsumowania poszczegoOlnych emisji
Papierow Wartosciowych zawieraé¢ bedg opcje wyboru wlasciwe dla danej emisji Papierow
Wartosciowych w mysl obowiqzujgcych Warunkow Koncowych, a informacje nieuwzglednione w tym
podsumowaniu zostang uzupeinione w oparciu o informacje zawarte w obowiqzujqcych Warunkach
Koncowych.

A. Wstep i ostrzezenia

Al Ostrzezenie Podsumowanie to (,,Podsumowanie”) nalezy rozumie¢ jako
wprowadzenie do niniejszego  prospektu  emisyjnego
(,,Prospekt”), sporzadzonego w zwigzku z Programem
Strukturyzowanych Papieréw Wartoéciowych (,,Program”).

Decyzj¢ o inwestycji w papiery wartosciowe objgte niniejszym
Prospektem (,,Papiery WartoSciowe”) inwestor powinien
podjaé w oparciu o tre$¢ catego Prospektu.

W przypadku dochodzenia przed sadem roszczen w zwigzku z
informacjami  zawartymi w  Prospekcie  zgodnie z
ustawodawstwem  panstw  cztonkowskich  Europejskiego
Obszaru Gospodarczego przed rozpoczeciem postgpowania
sadowego inwestor jako powodd moze zosta¢ obcigzony
kosztami ttumaczenia Prospektu.

Raiffeisen Centrobank AG (,,Raiffeisen Centrobank”)
TegetthoffstraBe 1, 1015 Wieden, Austria (wystepujacy w
charakterze emitenta na podstawie Programu, ,,Emitent”),
ktory przedlozyt niniejsze Podsumowanie wraz z kazdym jego
tlumaczeniem, ponosi wyltaczng odpowiedzialno$¢ cywilng
wynikajaca z tego Podsumowania, jednakze tylko wowczas,
gdy Podsumowanie jest mylace, nieprecyzyjne lub niespojne z
pozostatymi  czeSciami Prospektu, badz gdy podczas
rozpatrywania Podsumowania lacznie z pozostatymi cze$ciami
Prospektu nie dostarcza ono kluczowych informacji
stanowigcych punkt wyjscia dla inwestorow rozwazajacych
inwestycje w takie Papiery Warto$ciowe.

A2 Zgoda Emitenta lub osoby Emitent wyraza zgod¢ na to, aby wszystkie instytucje
odpowiedzialnej za kredytowe oraz firmy inwestycyjne w rozumieniu Dyrektywy
sporzadzenie Prospektu na 2013/36/UE, dzialajace jako posrednicy finansowi dokonujacy
wykorzystanie Prospektu po6zniejszej odsprzedazy lub ostatecznego plasowania Papierow
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przez posrednikow
finansowych ~w  celu
pézniejszej  odsprzedazy
lub ostatecznego
plasowania papierow
warto$ciowych.

Informacje o  okresie

obowiazywania oferty, w
ktoérym posrednicy
finansowi moga
dokonywa¢  pdzniejszej
odsprzedazy lub

ostatecznego  plasowania
papierdw wartosciowych
oraz na ktéry zostata
udzielona  zgoda na
wykorzystanie Prospektu.

Wszelkie inne
jednoznaczne i
obiektywne warunki, od
ktorych uzalezniona jest
zgoda 1 ktore sa istotne dla
wykorzystania niniejszego
Prospektu.

Uwaga wyrdzniona
wytluszczonym  drukiem
informujaca inwestorow o
tym, ze w przypadku
oferty skladanej przez
posrednika  finansowego
posrednik ten ma
obowigzek poinformowaé
inwestorow o warunkach
oferty w chwili jej
sktadania.

Emitent

Nazwa prawna i handlowa
Emitenta:

Siedziba i forma prawna
Emitenta, ustawodawstwo,
zgodnie z ktérym Emitent
prowadzi SWo0ja
dziatalno$¢, oraz kraj lub
miejsce rejestracji spotki:

Warto$ciowych (lacznie ,,Posrednicy Finansowi”), korzystaly
z niniejszego Prospektu w celu pdzniejszej odsprzedazy lub
ostatecznego plasowania Papierow Wartosciowych objetych
Programem w odpowiednim okresic obowigzywania oferty
(okreslonym w obowigzujacych Warunkach Koncowych), w
ktorym moze nastgpi¢ pozniejsza odsprzedaz lub ostateczne
plasowanie danych Papierdbw Wartosciowych, jednak pod
warunkiem, ze Prospekt bedzie nadal obowiazywat zgodnie z
8 6a  austriackiej ustawy o rynku  kapitalowym
(Kapitalmarktgesetz), wdrazajacej postanowienia Dyrektywy
Prospektowe;j.

Zgoda Emitenta na wykorzystanie Prospektu w celu pozniejszej
odsprzedazy lub  ostatecznego  plasowania  Papierow
Wartosciowych przez Posrednikow Finansowych zostata
udzielona pod warunkiem, ze (i) potencjalni inwestorzy
otrzymaja Prospekt, kazdy jego =zatacznik oraz wiasciwe
Warunki Koncowe, a (ii) kazdy z Posrednikow Finansowych
zagwarantuje, ze bedzie korzystat z Prospektu, wszystkich jego
zatgcznikow oraz wilasciwych Warunkow Koncowych zgodnie
z wszelkimi obowigzujacymi ograniczeniami sprzedazy
okreslonymi w niniejszym Prospekcie oraz zgodnie z wszelkimi
przepisami prawa i regulacjami obowigzujacymi w dangj
jurysdykgcji.

W obowiazujacych Warunkach Koncowych Emitent moze
okresli¢ dalsze warunki, od ktérych uzalezniona bedzie zgoda i
ktore sg istotne dla wykorzystania niniejszego Prospektu.

W przypadku skladania oferty przez dalszego posrednika
finansowego posrednik ten zobowigzany jest do
poinformowania inwestoréw o warunkach oferty w chwili
jej skladania.

Kazdy dalszy posrednik finansowy Kkorzystajacy z
Prospektu zobowiazany jest do zamieszczenia na swojej
stronie internetowej o$wiadczenia, ze korzysta z Prospektu
na podstawie udzielonej mu zgody oraz zgodnie z
warunkami, od ktérych zgoda ta jest uzalezniona.

Nazwa prawna Emitenta brzmi ,,Raiffeisen Centrobank AG*,
nazwa handlowa brzmi ,,Raiffeisen Centrobank” lub ,,RCB”.
,»Grupa Raiffeisen Centrobank” lub ,,Grupa” odnosi si¢ do
Raiffeisen Centrobank oraz jego spotek corek i spotek z nim
powiazanych rozumianych jako catos¢.

Raiffeisen Centrobank to spotka akcyjna (Aktiengesellschaft)
zorganizowana 1 dzialajaca zgodnie z przepisami prawa
austriackiego, wpisana do rejestru handlowego (Firmenbuch)
prowadzonego przez Sad Handlowy dla miasta Wiednia
(Handelsgericht Wien) pod numerem FN 117507 f. Siedziba
spotki Raiffeisen Centrobank znajduje si¢ w Wiedniu w
Republice Austrii i miesci si¢ pod adresem Tegetthoffstrale 1,



B.4b

B.5

B.9

B.10

B.12

Wszelkie znane tendencje
majace wplyw na
Emitenta oraz branze, w
ktéorych  prowadzi on
swoja dziatalno$¢:

W  przypadku Emitenta,
ktory stanowi cze$¢ grupy
— opis grupy i pozycja
Emitenta w grupie:

W  przypadku dokonania
prognozy lub oszacowania
zysku, nalezy  podaé
warto$¢ liczbowa:

Opis charakteru wszelkich
zastrzezen zawartych w
raporcie z badania
sprawozdania
finansowego odnoszacych
sic  do historycznych
informacji finansowych:

Wybrane
historyczne
finansowe:

najwazniejsze
informacje

1015 Wieden, Austria.

Grupa Raiffeisen Centrobank moze znalezé si¢ pod
niekorzystnym wptywem uwarunkowan gospodarczych i
ekonomicznych, a trudna sytuacja na rynku wywiera
negatywny wplyw na Grupe Raiffeisen Centrobank.

Raiffeisen Centrobank oraz Grupa Raiffeisen Centrobank
uzaleznione sg od sytuacji ekonomicznej panujacej na rynkach
stanowigcych obszar ich dziatalnosci.

Nowe wymogi i zmiany rzadowe lub regulacyjne odnos$nie

przyjetych  poziomoéw  odpowiedniej  kapitalizacji i
finansowania zewngtrznego moglyby uzalezni¢  Grupg
Raiffeisen  Centrobank od zaostrzonych wymogow i

standardow kapitatowych, a w przysztosci zobowigzaé ja do
pozyskania dodatkowego kapitatu lub zapewnienia dodatkowej
ptynnosci.

Emitent jest instytucja finansowa, ktéora w obrebie Grupy
Raiffeisen wyspecjalizowana jest w zakresie obrotu akcjami i
prowadzi dziatalnos¢ na lokalnych rynkach Europy
Srodkowowschodniej. Grupa Raiffeisen jest grupa bankowa,
ktora wywodzi si¢ z Austrii i jest aktywna na rynkach Europy
Srodkowowschodniej. Poza tymi rynkami Grupa Raiffeisen
obecna jest rowniez na wielu migdzynarodowych rynkach
finansowych i azjatyckich rynkach wschodzacych.

Spotka matkg Grupy Raiffeisen jest Raiffeisen-Landesbanken-
Holding GmbH (sp. z 0.0.) w Wiedniu, posiadajgca udziaty
wickszosciowe w RZB. RZB natomiast posiada udziaty
wiekszosciowe w RBI. Emitent objety jest skonsolidowanymi
sprawozdaniami finansowymi spotki RBI, a RBI objete jest
skonsolidowanymi sprawozdaniami finansowymi spotki RZB.
RZB objete jest skonsolidowanymi sprawozdaniami
finansowymi sp6tki Raiffeisen Landesbanken-Holding GmbH.

Nie dotyczy; brak prognozy lub oszacowania zysku.

Nie dotyczy; brak zastrzezen.

31.12.2013 31.12.2012
W tys. € (w zaokrggleniu)
Laczna warto$¢ aktywow 2510575 2616728
Dochéd odsetkowy netto 3268 5497
Zysk przed opodatkowaniem 14014 13 969
Zysk po opodatkowaniu 11 255 11513



B.13

B.14

B.15

B.16

O$wiadczenie, ze od dnia
ostatniej publikacji
zbadanych  sprawozdan
finansowych nie nastapita
zadna istotna niekorzystna
zmiana w odniesieniu do
perspektyw emitenta, lub
opis istotnej niekorzystnej
zmiany:

Opis istotnych zmian w
sytuacji ~ finansowej i
handlowej po zakonczeniu
okresu, do ktérego
odnosza si¢ historyczne
informacje finansowe:

Opis wszelkich
niedawnych wydarzen
dotyczacych Emitenta,
ktére sg istotne dla oceny
jego wyptacalnosci:

Wszelkiego rodzaju

zalezno$ci  od  innych
podmiotéw w grupie:

Opis podstawowej
dziatalno$ci Emitenta:

W  zakresie  znanym
Emitentowi nalezy
wskaza¢, czy Emitent w
sposob  bezposredni lub
posredni znajduje si¢ w
posiadaniu lub pod
kontrola innego podmiotu
oraz wskaza¢ ten podmiot

Zysk netto grupy 12 422 11759

Zrodio: Zbadane skonsolidowane sprawozdania finansowe za lata 2013 i
2012

Od dnia sporzadzenia Zbadanych Skonsolidowanych
Sprawozdan Finansowych za rok 2013 do dnia publikacji
niniejszego Prospektu nie nastgpita zadna istotna niekorzystna
zmiana w odniesieniu do perspektyw Emitenta i jego spotek
corek.

Nie dotyczy. Od dnia 31 grudnia 2013 nie nastgpita zadna
istotna zmiana w sytuacji finansowej Emitenta i objetych
konsolidacja spotek corek.

Nie dotyczy; w ostatnim czasie nie mialy miejsca zadne
wydarzenia dotyczace Emitenta, ktore sa istotne dla oceny jego
wyptacalnosci.

Nie dotyczy; brak tego typu zaleznos$ci.

Raiffeisen Centrobank jest instytucja finansows, ktéra w
obrebie Grupy Raiffeisen wyspecjalizowana jest w zakresie
obrotu akcjami i prowadzi dziatalno$¢ na lokalnych rynkach
Europy Srodkowowschodniej. Raiffeisen Centrobank oferuje
szeroka game ushug i produktow z zakresu obrotu akcjami i
instrumentami  pochodnymi oraz z zakresu transakcji
zwigzanych z kapitalem wlasnym, zaré6wno w obrocie
gieldowym, jak 1 pozagieldowym. Raiffeisen Centrobank
oferuje réwniez zindywidualizowane ustugi z zakresu
bankowos$ci prywatnej. Transakcje typu fuzje i przejecia
(M&A) przeprowadzane sa przez stuprocentowa spotke corke
Emitenta — Raiffeisen Investment Advisory GmbH — i jej spotki
corki, z ktorych wigkszo§¢ objeta jest skonsolidowanymi
sprawozdaniami finansowymi spotki Raiffeisen Centrobank.
Pozostate spotki nalezace do Grupy Raiffeisen Centrobank sa
aktywne w zakresie migdzynarodowego obrotu towarami
gieldowymi, przede wszystkim gumg i chemikaliami
(olefinami).

Na dzien 31 grudnia 2013 nominalny kapitat zakladowy spotki
Raiffeisen Centrobank wynosit 47 598 850 euro i dzielit si¢ na
655 000 akcji zwyktych bez wartosci nominalne;.

Przewazajaca wigkszo$¢ akcji w liczbie 654 999 stanowiacych
99,9% akcji spotki Raiffeisen Centrobank znajduje si¢ w
(posrednim) posiadaniu Raiffeisen Bank International AG
(,,RBI”) za posrednictwem RBI KI-Beteiligungs GmbH i jej



i okresli¢ charakter tej

kontroli.

B.17 Ratingi kredytowe
emitenta lub jego
dhuznych papierow

warto$ciowych na wniosek
emitenta lub przy jego
wspotudziale w procesie
ratingowym:

C. Papiery Wartosciowe

spotki corki RBI IB Beteiligungs GmbH z siedziba w Wiedniu.
Wiascicielem pozostatej akcji (0,1%) jest Lexxus Services
Holding GmbH z siedziba w Wiedniu, bgdaca posrednia
spotka corka RBI. Tym samym spotka Raiffeisen Centrobank
jest posrednig spotka corka RBI. Akcje Raiffeisen Centrobank
nie s3 notowane na zadnej gieldzie papierow wartoSciowych.

Nie dotyczy; brak ratingbw kredytowych Emitenta i jego
dhuznych papieréw wartosciowych.

[W przypadku nowych emisji Papieréow Wartosciowych prosze wprowadzié:

Cl Opis rodzaju i klasy
papierdw warto$ciowych
oferowanych i/lub
dopuszczonych do obrotu,
wraz z wszelkimi numerami
identyfikacyjnymi papieru
wartosciowego.

Papiery Wartosciowe obejmuja [Certyfikaty Gwarantowane
Typu Winner (eusipa 1100)] [Certyfikaty Typu Winner (eusipa
1100)] [Certyfikaty Gwarantowane Typu Winner z Limitem
Gérnym (eusipa 1120)] [Certyfikaty Typu Winner z Limitem
Gérnym (eusipa 1120)] [Certyfikaty Gwarantowane z
Oprocentowaniem Docelowym (eusipa 1140)] [Certyfikaty z
Oprocentowaniem Docelowym (eusipa 1140)] [Certyfikaty
Gwarantowane (eusipa 1140)] [Certyfikaty Chronione (eusipa
1140)] [Certyfikaty Gwarantowane Typu Step-Up (eusipa
1199)] [Certyfikaty Typu Step-Up (eusipa 1199)] [Certyfikaty
Gwarantowane Typu Step-Down (eusipa 1199)] [Certyfikaty
Typu Step-Down (eusipa 1199)] [Certyfikaty Dyskontowe
(eusipa 1200)] [Certyfikaty Odwrotnie Zamienne (eusipa 1220)]
[Chronione Certyfikaty Odwrotnie Zamienne (eusipa 1230)]
[Certyfikaty Outperformance z Limitem Goérnym (eusipa 1240)]
[Certyfikaty Bonusowe z Limitem Gérnym (eusipa 1250)]
[Certyfikaty Ekspresowe (eusipa 1260)] [Certyfikaty Twin-Win
z Limitem Gornym (eusipa 1299)] [Certyfikaty Bonusowe
Odwrdcone z Limitem Gornym (eusipa 1299)] [Certyfikaty
Bonusowe Zakresowe z Limitem Gornym (eusipa 1299)]
[Certyfikaty  Indeksowe  (eusipa  1300)] [Certyfikaty
Partycypacyjne (eusipa 1300)] [Certyfikaty Outperformance
(eusipa 1310)] [Certyfikaty Bonusowe (eusipa 1320)] [Warranty
Kupna (eusipa 2100)] [Warranty Sprzedazy (eusipa 2100)]
[Warranty Kupna z Limitem Gornym (eusipa 2110)] [Warranty
Sprzedazy z Limitem Goérnym (eusipa 2110)] [Certyfikaty
Turbo Long (eusipa 2210)] [Certyfikaty Turbo Short (eusipa
2210)] [Certyfikaty Faktorowe (eusipa 2300)] oraz posiadaja
ISIN [e] [[i] [niemiecki numer identyfikacyjny papierow
wartosciowych (Wertpapierkennnummer) [e]] [kod CFI [e]]
[prosze wprowadzi¢ wszelkie inne obowiqzujgce numery
identyfikacyjne].

Papiery Wartosciowe beda emitowane w formie trwalego
odcinka zbiorczego na okaziciela.

[[Wartos¢ Nominalna Papierow Wartosciowych stanowi]
[Okreslony Nominat Papierow Wartosciowych stanowi] [Prosze



C.z2

C5

C.38

Cl11

C.15

wprowadzi¢ nominat/wartos¢ nominalng) [[e] % Poczatkowej
Ceny Referencyjnej [, przeliczonej na Walute Produktu] [,
wyrazonej (,,Quanto”) w Walucie Produktu]].]

Waluta emisji papierow Waluta Produktu dla Papieréw Wartosciowych jest [Quanto]

warto$ciowych: [e].

Opis wszelkich ograniczenn Papiery Wartosciowe sa zbywalne zgodnie z obowigzujacymi

dotyczacych swobodnej przepisami i regulacjami oraz obowigzujacymi warunkami
zbywalnosci papierow ogolnymi poszczegdblnych systemow rozliczeniowych.
wartosciowych:

Opis praw z tytulu Prawa z tytuly Papieréw Warto$ciowych

papieréw warto$ciowych ~ Papiery Wartosciowe uprawniajg ich posiadaczy do wystgpienia
wraz z rankingiem i z roszczeniami o wyplate [odsetek oraz] kwoty wykupu na

ograniczeniami tych praw: Zzasadach szczegétowo okreslonych w pkt. C.15.
Status Papieréw WartoSciowych
Zobowigzania  Emitenta z  tytulu  emisji  Papierow
Warto$ciowych stanowig niezabezpieczone i
niepodporzadkowane zobowigzania Emitenta traktowane na
rowni wzgledem siebie, jak rowniez wzgledem wszelkich
innych  niezabezpieczonych i  niepodporzadkowanych
zobowigzan Emitenta, z wyjatkiem zobowigzan majacych
pierwszenstwo na mocy obowigzujacych przepisow prawa.
Ograniczenia praw
[Emitentowi przyshuguje prawo do zazadania przedstawienia
Papierow Wartosciowych do wezesniejszego wykupu]
Emitent  uprawniony jest do  wycofania  Papieréw
Warto$ciowych i/lub dopasowania Warunkéw Emisji Papierow
Wartosciowych w okreslonych przypadkach, migdzy innymi
takich jak zaktdcenia rynku, potencjalne przypadki dopasowania
(np. dywidendy nadzwyczajne z tytutu akcji stanowigcych
instrumenty bazowe) i/lub nadzwyczajne przypadki wykupu
(np. zaktocenia hedgingu).
Informacja, czy oferowane [Emitent zamierza ubiega¢ si¢ o dopuszczenie Papieréw
papiery warto$ciowe sa lub Wartosciowych do obrotu na [Rownolegtlym  Rynku
beda przedmiotem Regulowanym Wiedenskiej Gieldy Papierow Warto$ciowych]
wniosku o dopuszczenie i [Nicurzgdowym Rynku Regulowanym (EUWAX) Gieldy
wprowadzenie do obrotu Papierow Wartosciowych w Stuttgarcie] [Nieurzedowym Rynku
na rynku regulowanym lub Regulowanym (SCOACH) Gietdy Papierow Wartosciowych we
n Frankfurcie] [oraz] [na rynku regulowanym (rynkach
regulowanych)] [w Chorwacji] [oraz] [w Republice Czeskiej]
[oraz] [na Wegrzech] [oraz] [we Wtoszech] [oraz] [w Polsce]
[oraz] [w Rumunii] [oraz] [w Republice Stowackiej] [oraz] [w
Stowenii] [oraz, jezeli Emitent tak zadecyduje, na dalszych
rynkach  regulowanych ~w  nastgpujacych  panstwach
czlonkowskich Unii Europejskiej: Austria, Niemcy, Chorwacja,
Republika Czeska, Wegry, Wlochy, Polska, Rumunia,
Republika Stowacka oraz Stowenia.]]

innych rownowaznyc
rynkach, przy czym nalezy
wskaza¢ te rynki:

[Jezeli Emitent tak zadecyduje, moze ubiega¢ si¢ o
dopuszczenie do obrotu Papierow Warto$ciowych na rynkach
regulowanych w nastepujacych panstwach cztonkowskich Unii
Europejskiej: Austria, Niemcy, Chorwacja, Republika Czeska,
Wegry, Wiochy, Polska, Rumunia, Republika Stowacka oraz
Stowenia.]

Opis sposobu, w jaki Warto$¢ Instrumentu Bazowego wpltywa na warto$¢ Papierow
wartos¢ instrumentu Wartosciowych, poniewaz [oprocentowanie] [i] [kwota
bazowego (instrumentdw wykupu] Papieru Warto$ciowego uzaleznione/uzalezniona jest
bazowych) wplywa na od Instrumentu Bazowego w nastepujacy sposob:

warto$¢ inwestycji, poza



przypadkiem gdy nominat
papierow  wartosciowych
wynosi przynajmniej
100 000 euro.
[Oprocentowanie

Kwota Odsetek. ,,Kwote Odsetek” w odniesieniu do [kazdego
Okreslonego Nominalu] [kazdej Wartosci Nominalnej] i
kazdego Okresu Odsetkowego stanowi kwota obliczona w
nastgpujacy sposob (i ktora zawsze powinna by¢ rowna zero
lub wigksza od zera, a w przypadku gdy taka kwota bedzie
mniegjsza od zera, uznawac si¢ ja bedzie za rowna zero):

[Okreslony Nominat] [Warto§¢ Nominalna] x Stopa
Procentowa x Konwencja Naliczania Odsetek

Okreslone specyfikacje dotyczgce Oprocentowania
[Poczatkowa Cena Referencyjna dla Oprocentowania: [e]
[Poczatkowa Cena Referencyjna)] [prosze wprowadzié te same
informacje, o ktérych mowa ponizej w punkcie ,,Poczgtkowa
Cena Referencyjna™)]

[Poczatkowa Data Wyceny dla Oprocentowania: [Poczatkowa
Data Wyceny] [(a) do pierwszej Ostatecznej Daty Wyceny dla
Oprocentowania, Poczatkowa Data Wyceny, a nastepnie (b)
bezposrednio poprzedzajaca Ostateczna Data Wyceny dla
Oprocentowania.] ]

[Konwencja Naliczania Odsetek: [Actual/Actual (ICMA)]
[30/360] [30E/360] [konwencja stosowana na rynku
euroobligacji] [Actual/365] [Actual/Actual (ISDA)]
[Actual/365 (stata)] [Actual/360] [Niezalezna od Okresu] ]
[Zmienna Stopa Procentowa zostanie podzielona przez
Poczatkowy Kurs Wymiany oraz przeliczona z [prosze
wprowadzi¢ Walute Instrumentu Bazowego] na [prosze
wprowadzi¢ Walutg Produktu].]

[Poczatkowy Kurs Wymiany: [prosze wprowadzi¢ kurs

wymiany] ]
[Okres Data Stopa Procentowa
Odsetkowy Nr Platnos$ci [w skali roku]
Odsetek
[1] [e] [e]
[2] [e] [e]
[3] [e] [e]
[Prosze kontynuowadé tabelg wedtug potrzeby.] |
[Okres Ostateczna | Data Bazowa | [Prosze
Odsetkow| Data Platnosci | Stopa wstawié
y Nr Wyceny Odsetek | Procento | dodatkowe
dla wa [w| kolumny dla
Oprocento skali okreslonych
wania roku] ponizej
[1] [o] [o] [o] skltadnikow
[2] [o] [e] [e] awigzanych 2
[3_ [e] [e] [e] oprocentowani
em,  ktérych
wartosé
uzaleiniona
jest od Okresu
Odsetkowego,
orazg prosze




usungé
odpowiedni
sktadnik
ponizej][*)]

[Prosze¢ kontynuowaé tabele wedtug potrzeby.]

[*) Ponizsze wartosci zostaly okreslone jako procent
Poczatkowej Ceny Referencyjnej dla Oprocentowania.] |
[Ostateczna Data Wyceny dla Oprocentowania e]

[Data Ptatnosci Odsetek: o]

[Bazowa Stopa Procentowa: e [w skali roku]]

[Stopa Procentowa: e [w skali roku]]

[Binarna Stopa Procentowa: [prosze wprowadzi¢ stope
procentowq] % [; w Poczatkowe] Dacie Wyceny moze zosta¢
podniesiona przez Emitenta do [prosze wprowadzié¢ stope
procentowg)] %.]]
[Poziom Bariery Oprocentowania: [e] [[prosze wprowadzié¢
procent] %  Poczatkowej Ceny Referencyjnej dla
Oprocentowania] [; w Poczatkowej Dacie Wyceny moze zostaé
[podniesiony/obnizony] przez Emitenta do [prosze wprowadzi¢
procent] %  Poczatkowej Ceny Referencyjnej dla
Oprocentowania.]]
[Poziom Dolnej Bariery Oprocentowania: [e] [[prosze
wprowadzi¢ procent] % Poczatkowej Ceny Referencyjnej dla
Oprocentowania] [; w Poczatkowej Dacie Wyceny moze zostaé
[podniesiony/obnizony] przez Emitenta do [prosze wprowadzi¢
procent] %  Poczatkowej Ceny Referencyjnej dla
Oprocentowania.]]
[Poziom Gérnej Bariery Oprocentowania: [e] [[prosze
wprowadzi¢ procent] % Poczatkowe] Ceny Referencyjnej dla
Oprocentowania] [; w Poczatkowej Dacie Wyceny moze zostaé
[podniesiony/obnizony] przez Emitenta do [prosze wprowadzi¢
procent] %  Poczatkowej Ceny Referencyjnej dla
Oprocentowania.]]
[Okres Obserwacji  Bariery Oprocentowania: [prosze
wprowadzié¢ okres]]
[Cena Referencyjna dla Bariery Oprocentowania: e]
[Wspotczynnik Partycypacji dla Oprocentowania: e]
[Cena Bazowa dla Oprocentowania: e]
[Poziom Gérny dla Oprocentowania: e]
[Poziom Dolny dla Oprocentowania: e]
[Pozytywny Wspotczynnik Partycypacji dla Oprocentowania:
[ J

]
[Negatywny Wspotczynnik Partycypacji dla Oprocentowania:
[ J

]
[Rezerwowa Stopa Procentowa: e]
[Data Wyceny Wyniku dla Oprocentowania: @]
[Cena Referencyjna Wyniku dla Oprocentowania: e]
[Limit Gérny Wyniku dla Oprocentowania: e]
[Limit Dolny Wyniku dla Oprocentowania: e]
[Limit Gérny Zmiennej Stopy Procentowej: @]
[Limit Dolny Zmiennej Stopy Procentowej: @]
[Poziom Drabinowy dla Oprocentq Drabinowa Stopa Procen
[*)] Oprocentowania

[Prosze  wprowadzi¢c  Walute | [Prosze wprowadzié
Instrumentu Bazowego] [Presz¢ | stopg procentowg] % [;




wprowadzi¢ Poziom Drabinowy | w Poczatkowej Dacie
dla Oprocentowania] [e]% [; w | Wyceny moze zostaé
Poczatkowej Dacie Wyceny moze | Ppodniesiona przez
zosta¢ obnizony przez Emitenta | Emitenta do  [prosze
do [prosze wprowadzi¢é wartos¢] | wprowadzic wartos(]
%.] %]

[Prosze¢ kontynuowaé tabele wedtug potrzeby.]
[*) Ponizsze wartosci zostaty okre$lone jako procent Poczatkowej Ceny
Referencyjnej dla Oprocentowania.]]

[Poziom Dolnej [Poziom Gérnej [Piramidowa
Bariery Bariery Stopa
Oprocentowania | Oprocentowania | Procentowa dla
[)] [] Oprocentowania:
[Prosze [Prosze [Prosze
wprowadzié wprowadzié wprowadzié stope
Walute Walute procentowg] % [;
Instrumentu Instrumentu w Poczatkowe;j
Bazowego] Bazowego] Dacie Wyceny
[Prosze [Prosze moze zostaé
wprowadzié¢ wprowadzié¢ podniesiona przez
Poziom Dolnej| Poziom  Goérnej| Emitenta do
Bariery Bariery [prosze
Oprocentowania] | Oprocentowania] | wprowadzié

[®]% [; w| [®]% [; w| wartos¢] % ]
Poczatkowej Dacie| Poczatkowej Dacie

Wyceny moze| Wyceny moze

zosta¢  obnizony| zosta¢ podniesiony

przez Emitenta do| przez Emitenta do

[prosze [prosze

wprowadzié wprowadzié

wartos¢] %.] wartosé] %.]

[Prosze kontynuowadé tabelg wedlug potrzeby.]
[*) Ponizsze wartosci zostaly okre§lone jako procent Poczatkowej Ceny
Referencyjnej dla Oprocentowania.]]

[Wysokos¢ Wyptaty dla Oprocentowania: [prosze wprowadzié¢
kwote]]

[,.Stopa Procentowa” oznacza sumg¢ (i) Bazowej Stopy
Procentowej i (ii) Zmiennej Stopy Procentowe;j.]

[Przy czym Stop¢ Procentowa dla odpowiedniego Okresu
Odsetkowego stanowi co najmniej najwyzsza Stopa
Procentowa, jaka zostata ustalona przez Agenta ds. Obliczen dla
kazdego poprzedniego Okresu Odsetkowego dla danych
Papieréw Wartosciowych.]

[Przy czym jezeli Zmienna Stopa Procentowa bezposrednio
poprzedzajacego Okresu Odsetkowego — jezeli taki wystapit —
nie byla réwna odpowiedniej Binarnej Stopie Procentowej,
wowczas sumuje si¢ wszystkie Binarne Stopy Procentowe
poczawszy od  bezposrednio  poprzedzajacego  Okresu
Odsetkowego do Okresu Odsetkowego, ktory nastapil po (i)
pierwszym Okresie Odsetkowym lub (ii) po Okresie
Odsetkowym, dla ktérego Zmienna Stopa Procentowa
bezposrednio poprzedzajacego Okresu Odsetkowego byla
réwna odpowiedniej Binarnej Stopie Procentowej. Otrzymana
stope dodaje si¢ nastepnie do Stopy Procentowe;j.]



[W przypadku Oprocentowania Binarneqo z Barierg prosze

wprowadzic:

»Zmienna Stope Procentowa” stanowi¢ bedzie Binarna Stopa

Procentowa [jezeli mialo miejsce Zdarzenie Barierowe dla

Oprocentowania] [jezeli nie mialo miejsca Zdarzenie

Barierowe dla Oprocentowania]. W kazdym innym przypadku

Zmienna Stopa Procentowa bedzie wynosita zero.

»,Zdarzenie Barierowe dla Oprocentowania” miato miejsce,

jezeli podczas danego Okresu Obserwacji  Bariery

Oprocentowania jakakolwiek Cena Referencyjna dla Bariery

Oprocentowania byta [nizsza od lub rowna] [wyzsza od lub

réwna] danemu Poziomowi Bariery Oprocentowania. ]

[W przypadku Binarnego Oprocentowania Korytarzowego

prosze wprowadzic:

»Zmienna Stope Procentowa” stanowi¢ bedzie Binarna Stopa

Procentowa [jezeli miatlo miejsce Zdarzenie Barierowe dla

Oprocentowania] [jezeli nie mialo miejsca Zdarzenie

Barierowe dla Oprocentowania]. W kazdym innym przypadku

Zmienna Stopa Procentowa bedzie wynosita zero.

,Zdarzenie Barierowe dla Oprocentowania” miato miejsce,

jezeli podczas danego Okresu Obserwacji  Bariery

Oprocentowania jakakolwiek Cena Referencyjna dla Bariery

Oprocentowania byta (i) nizsza od Poziomu Dolnej Bariery

Oprocentowania lub mu réwna badz (ii) wyzsza od Poziomu

GOrnej Bariery Oprocentowania lub mu réwna; oba poziomy

zostaty okreslone powyzej.]

[W przypadku Oprocentowania na podstawie Stopy

Referencyinej prosze wprowadzié¢:

»Zmienna Stope Procentowa” stanowi¢ bedzie Ostateczna

Cena Referencyjna dla Oprocentowania pomnozona przez

Wspotczynnik Partycypacji dla Oprocentowania. |

[W przypadku Oprocentowania na podstawie Wyniku Stopy

Referencyjnej z Limitem Gornym prosze wprowadzié:

»Zmienna Stopa Procentowa” oznacza kwote ustalong

wedlug ponizszych zasad:

(@) Jezeli Ostateczna Cena Referencyjna dla Oprocentowania
bedzie nizsza od Ceny Bazowej dla Oprocentowania lub
jej réwna, wowczas Zmienna Stopa Procentowa bedzie
wynosita zero.

(b) W innym przypadku Zmienng Stope Procentowg stanowic¢
bedzie rbéznica miedzy (i) Poziomem Goérnym dla
Oprocentowania lub Ostateczng Cena Referencyjng dla
Oprocentowania, w zaleznosci od tego, ktéra z tych
warto$ci bedzie mniejsza, a (ii) Cena Bazowa dla
Oprocentowania, pomnozona nastepnie przez
Wspoélczynnik Partycypacji dla Oprocentowania. ]

[W przypadku Oprocentowania na podstawie Odwrdconeqo

Wyniku Stopy Referencyjnej z Limitem Gérnym prosze

wprowadzié.

»Zmienna Stopa Procentowa” oznacza kwote ustalong

wedlug ponizszych zasad:

(@) Jezeli Ostateczna Cena Referencyjna dla Oprocentowania
bedzie wyzsza od Ceny Bazowej dla Oprocentowania lub
jej rowna, wowczas Zmienna Stopa Procentowa bedzie
wynosita zero.

(b) W innym przypadku Zmienng Stope Procentowg stanowic¢




bedzie rdéznica migdzy (i) Cena Bazowa dla
Oprocentowania a (ii) Poziomem Dolnym dla
Oprocentowania lub Ostateczng Ceng Referencyjng dla
Oprocentowania, w zaleznosci od tego, ktéra z tych
wartosci bedzie wigksza, pomnozona nastgpnie przez
Wspotczynnik Partycypacji dla Oprocentowania. |

[W przypadku Oprocentowania na podstawie Wyniku Stopy

Referencyjnej z Barierg prosze wprowadzic:

»Zmienna Stopa Procentowa” oznacza kwote ustalong

wedlug ponizszych zasad:

(@) Jezeli [mialo miejsce] [nie miato miejsca] Zdarzenie
Barierowe dla Oprocentowania, wowczas Zmienng Stope
Procentowa  stanowi¢  bedzie  Rezerwowa  Stopa
Procentowa.

(b) W innym przypadku, jezeli Ostateczna Cena Referencyjna
dla Oprocentowania bedzie nizsza od Ceny Bazowej dla
Oprocentowania lub jej réwna, wowczas Zmienna Stopa
Procentowa bedzie wynosita zero.

() W kazdym innym przypadku Zmienng Stope Procentowsa
stanowi¢ bedzie roznica migdzy (i) Ostateczng Cena
Referencyjng dla Oprocentowania a (ii) Ceng Bazowa dla
Oprocentowania, pomnozona nastgpnie przez
Wspotcezynnik Partycypacji dla Oprocentowania.

,Zdarzenie Barierowe dla Oprocentowania” miato miejsce,

jezeli podczas danego Okresu Obserwacji  Bariery

Oprocentowania jakakolwiek Cena Referencyjna dla Bariery

Oprocentowania byta [nizsza od lub réwna] [wyzsza od lub

rowna] danemu Poziomowi Bariery Oprocentowania.]

[W  przypadku Oprocentowania Wynikoweqo prosze

wprowadzié:

»Zmienna Stopa Procentowa” oznacza kwote ustalong

wedlug ponizszych zasad:

(@) Jezeli Ostateczna Cena Referencyjna dla Oprocentowania
bedzie nizsza od Ceny Bazowej dla Oprocentowania lub
jej réwna, wowczas Zmienna Stopa Procentowa bedzie
wynosita zero.

(b) W innym przypadku Zmienng Stope Procentowa stanowié¢
bedzie roznica miedzy (i) Ostateczng Ceng Referencyjna
dla  Oprocentowania a (ii) Cenag Bazowa dla
Oprocentowania, podzielona nastepnie przez Poczatkowsa
Ceng Referencyjng dla Oprocentowania i pomnozona
przez Wspoétczynnik Partycypacji dla Oprocentowania. |

[W przypadku Oprocentowania Wynikowego z Limitem

GOrnym prosze wprowadzié:

,Zmienna Stopa Procentowa” oznacza kwote ustalong

wedtug ponizszych zasad:

(@) Jezeli Ostateczna Cena Referencyjna dla Oprocentowania
bedzie nizsza od Ceny Bazowej dla Oprocentowania lub
jej rowna, wowczas Zmienna Stopa Procentowa bedzie
wynosita zero.

(b) W innym przypadku Zmienng Stope Procentowg stanowic¢
bedzie rdéznica migdzy (i) Poziomem Gérnym dla
Oprocentowania lub Ostateczng Ceng Referencyjng dla
Oprocentowania, W zalezno$ci od tego, ktéra z tych
wartosci bedzie mniejsza, a (ii)) Ceng Bazowa dla
Oprocentowania, podzielona nastepnie przez Poczatkows




Cen¢ Referencyjng dla Oprocentowania i pomnozona
przez Wspotczynnik Partycypacji dla Oprocentowania. |
[W przypadku Oprocentowania Wynikowego Absolutneqgo z
Limitem Gérnym prosze wprowadzié:
»Zmienna Stopa Procentowa” odpowiada¢ bedzie wigkszej z
nastgpujacych ~ wartosci: (i)  Dodatni  Wynik dla
Oprocentowania i (ii) Ujemny Wynik dla Oprocentowania.
Przy czym:

,Dodatni Wynik dla Oprocentowania” oznacza kwote

ustalong wedhug ponizszych zasad:

(8) Jezeli Ostateczna Cena Referencyjna dla Oprocentowania
bedzie nizsza od Ceny Bazowej dla Oprocentowania lub
jej rowna, wowczas Dodatni Wynik dla Oprocentowania
bedzie wynosit zero.

(b) W innym przypadku Dodatni Wynik dla Oprocentowania
stanowi¢ bedzie roéznica miedzy (i) Poziomem Goérnym dla
Oprocentowania lub Ostateczng Cena Referencyjng dla
Oprocentowania, w zaleznosci od tego, ktora z tych
warto$ci bedzie mniejsza, a (ii) Cena Bazowa dla
Oprocentowania, podzielona nastgpnie przez Poczatkowsa
Cen¢ Referencyjng dla Oprocentowania i pomnozona
przez Pozytywny  Wspotczynnik  Partycypacji  dla
Oprocentowania.

Lujemny Wynik dla Oprocentowania” oznacza kwote

ustalong wedtug ponizszych zasad:

(d) Jezeli Ostateczna Cena Referencyjna dla Oprocentowania
bedzie wyzsza od Ceny Bazowej dla Oprocentowania lub
jej réwna, wowczas Ujemny Wynik dla Oprocentowania
bedzie wynosit zero.

(b) W innym przypadku Ujemny Wynik dla Oprocentowania
stanowi¢ bedzie roznica miedzy (i) Ceng Bazowa dla
Oprocentowania a (ii) Poziomem Dolnym dla
Oprocentowania lub Ostateczng Cena Referencyjng dla
Oprocentowania, w zaleznosci od tego, ktéra z tych
wartosci bedzie wicksza, podzielona nastgpnie przez
Poczatkowg Ceng¢ Referencyjng dla Oprocentowania i
pomnozona przez Negatywny Wspolczynnik Partycypacji
dla Oprocentowania.]

[W przypadku Oprocentowania Wynikowego z Barierg prosze

wprowadzié.

»Zmienna Stopa Procentowa” oznacza kwote ustalong

wedtug ponizszych zasad:

(@) Jezeli [mialo miejsce] [nie miato miejsca] Zdarzenie
Barierowe dla Oprocentowania, wowczas Zmienng Stope
Procentowg  stanowi¢  bedzie  Rezerwowa  Stopa
Procentowa.

(b) W innym przypadku, jezeli Ostateczna Cena Referencyjna
dla Oprocentowania bedzie nizsza od Ceny Bazowej dla
Oprocentowania lub jej réwna, wowczas Zmienna Stopa
Procentowa begdzie wynosita zero.

(¢) W kazdym innym przypadku Zmienng Stope Procentowa
stanowi¢ bedzie roznica migdzy (i) Ostateczng Ceng
Referencyjng dla Oprocentowania a (ii) Ceng Bazowa dla
Oprocentowania, podzielona nastgpnic przez Poczatkows
Ceng Referencyjng dla Oprocentowania i pomnozona
przez Wspodlczynnik Partycypacji dla Oprocentowania.




»,Zdarzenie Barierowe dla Oprocentowania” miato miejsce,

jezeli podczas danego Okresu Obserwacji  Bariery

Oprocentowania jakakolwiek Cena Referencyjna dla Bariery

Oprocentowania byta [nizsza od lub réwna] [wyzsza od lub

réwna] danemu Poziomowi Bariery Oprocentowania.]

[W przypadku Oprocentowania Wynikowego z Barierg oraz

Limitem Gérnym prosze wprowadzié:

»Zmienna Stopa Procentowa” oznacza kwote ustalong

wedlug ponizszych zasad:

(@) Jezeli [mialo miejsce] [nie miato miejsca] Zdarzenie
Barierowe dla Oprocentowania, wowczas Zmienng Stope
Procentowa  stanowi¢  bedzie  Rezerwowa  Stopa
Procentowa.

(b) W innym przypadku, jezeli Ostateczna Cena Referencyjna
dla Oprocentowania bg¢dzie nizsza od Ceny Bazowej dla
Oprocentowania lub jej réwna, wowczas Zmienna Stopa
Procentowa bedzie wynosita zero.

() W kazdym innym przypadku Zmienng Stope Procentowsa
stanowi¢ bgdzie roznica migdzy (i) Poziomem Gdrnym dla
Oprocentowania lub Ostateczng Cena Referencyjng dla
Oprocentowania, w zaleznosci od tego, ktora z tych
warto$ci bedzie mniejsza, a (ii) Ceng Bazowa dla
Oprocentowania, podzielona nastgpnie przez Poczatkowsa
Cen¢ Referencyjng dla Oprocentowania i pomnozona
przez Wspodtczynnik Partycypacji dla Oprocentowania.

,Zdarzenie Barierowe dla Oprocentowania” miato miejsce,

jezeli podczas danego Okresu Obserwacji  Bariery

Oprocentowania jakakolwiek Cena Referencyjna dla Bariery

Oprocentowania byta [nizsza od lub rowna] [wyzsza od lub

rowna] danemu Poziomowi Bariery Oprocentowania.]

[W przypadku Oprocentowania typu Cliquet prosze

wprowadzic:

»Zmienna Stope Procentowa” stanowi¢ bedzie Wspolczynnik

Partycypacji dla Oprocentowania pomnozony przez sume

wszystkich Wynikow dla Oprocentowania z danego Okresu

Odsetkowego. Jezeli Zmienna Stopa Procentowa bedzie

wigksza od Limitu Gornego Zmiennej Stopy Procentowe;j,

wowczas uznawaé si¢ jg bedzie za réwng Limitowi Gornemu

Zmiennej Stopy Procentowej. Jezeli Zmienna Stopa

Procentowa bedzie mniejsza od Limitu Dolnego Zmiennej

Stopy Procentowej, wowczas uznawac si¢ jg bedzie za rowng

Limitowi Dolnemu Zmiennej Stopy Procentowe;j.

Przy czym:

~Wynik dla Oprocentowania” stanowi¢ bedzie Cena
Referencyjna Wyniku dla Oprocentowania w dowolnej Dacie
Wyceny Wyniku dla Oprocentowania z wyjatkiem pierwsze;j,
podzielona przez Cen¢ Referencyjna Wyniku dla
Oprocentowania w bezposrednio poprzedzajacej Dacie
Wyceny Wyniku dla Oprocentowania, a nastepnie
pomniejszona o jeden. Jezeli Wynik dla Oprocentowania
bedzie wigkszy od Limitu Goérnego Wyniku dla
Oprocentowania, wowczas uznawaé si¢ go bedzie za réwny
Limitowi Gérnemu Wyniku dla Oprocentowania. Jezeli Wynik
dla Oprocentowania bedzie mniejszy od Limitu Dolnego
Wyniku dla Oprocentowania, wowczas uznawac si¢ go bedzie
za réwny Limitowi Dolnemu Wyniku dla Oprocentowania.]



[W przypadku Oprocentowania Drabinoweqo prosze
wprowadzic:

»~Zmienna Stope Procentowa” stanowi¢ bedzie najwyzsza
Drabinowa Stopa Procentowa dla Oprocentowania, dla ktorej
zwigzany z nig Poziom Drabinowy dla Oprocentowania bgdzie
nizszy od Ostatecznej Ceny Referencyjnej dla Oprocentowania
lub jej rowny. Jezeli zaden Poziom Drabinowy dla
Oprocentowania nie bedzie nizszy od Ostatecznej Ceny
Referencyjnej dla Oprocentowania lub jej réwny, wowczas
Zmienna Stopa Procentowa bedzie wynosita zero. ]

[W przypadku Oprocentowania na podstawie Skumulowanej
Wyplaty prosze wprowadzié:

»Zmienna Stope Procentowy” stanowi¢ bedzie suma
wszystkich Wysokos$ci Wyptaty dla Oprocentowania, w razie
potrzeby przeliczcona na Walutg Instrumentu Bazowego,
ktérego pierwszy dzien bez prawa do udziatu w dochodzie (ex-
day) przypada na odpowiedni Okres Obserwacji dla
Oprocentowania, podzielona przez Poczatkowa Ceng
Referencyjna dla Oprocentowania.]

W przypadku Kumulacyjnego Oprocentowania
Korytarzoweqo prosze wprowadzié:

»Zmienna Stope Procentowa” stanowi¢ bedzie Binarna Stopa
Procentowa pomnozona przez liczb¢ Dni Naliczania
Kumulacyjnego Oprocentowania Korytarzowego i podzielona
przez liczbe Dni Obserwacji Korytarza, w obu przypadkach
liczbe dni przypadajacych na odpowiedni Okres Obserwacji
Bariery Oprocentowania.

Przy czym:

»~Dzien Obserwacji Korytarza” oznacza [kazdy dzien
kalendarzowy] [kazdy Dzien Roboczy dla Instrumentu
Bazoweqo] [prosz¢ wprowadzi¢ dni]. W przypadku gdy taki
dzien nie jest Dniem Roboczym dla Instrumentu Bazowego,
dniem wiasciwym dla okre$lenia jakiejkolwiek Ceny
Referencyjnej dla takiego dnia bedzie bezposrednio
poprzedzajacy Dzien Roboczy dla Instrumentu Bazowego.
,»Dzien Naliczania Kumulacyjnego Oprocentowania
Korytarzowego” oznacza kazdy Dzien Obserwacji Korytarza,
w ktorym [nie mialo miejsca][mialo miejsce] Zdarzenie
Barierowe dla Oprocentowania.

,Zdarzenie Barierowe dla Oprocentowania” miato miejsce,
jezeli  jakakolwiek Cena Referencyjna dla Bariery
Oprocentowania byta (i) nizsza od Poziomu Dolnej Bariery
Oprocentowania lub mu réwna badz (ii) wyzsza od Poziomu
Garnej Bariery Oprocentowania lub mu réwna.]

[W przypadku Oprocentowania Piramidoweqo prosze
wprowadzié.

»Zmienna Stope Procentowg” stanowi¢ bedzie najwyzsza
Piramidowa Stopa Procentowa dla Oprocentowania, dla ktdrej
podczas danego Okresu Obserwacji Bariery Oprocentowania
kazda Cena Referencyjna dla Bariery Oprocentowania byla
wyzsza od danego Poziomu Dolnej Bariery Oprocentowania i
nizsza od danego Poziomu Goérnej Bariery Oprocentowania. W
przypadku gdy nie okres$lono Zzadnej Piramidowej Stopy
Procentowej dla Oprocentowania, dla ktorej podczas danego
Okresu Obserwacji Bariery Oprocentowania kazda Cena
Referencyjna dla Bariery Oprocentowania byla wyzsza od




danego Poziomu Dolnej Bariery Oprocentowania i nizsza od
danego Poziomu Gornej Bariery Oprocentowania, wowczas
Zmienng Stopg Procentowg stanowi¢ bedzie Rezerwowa Stopa
Procentowa.

Koniec Zasad Dotyczgcych Oprocentowania) |

Wykup

Kazdy Papier Wartosciowy upowaznia danego Posiadacza
Papierow WartoSciowych do otrzymania od Emitenta
[odnosnie kazdego Okre$lonego Nominatu] [za sztuke¢] [w
przypadku niespelnienia Warunku Fizycznej Dostawy]
[wyptaty Kwoty Wykupu (ktora zawsze bedzie rowna zero lub
wigksza od zera, a w przypadku gdy taka kwota bedzie
mnigjsza od zera, uznawac si¢ ja bedzie za rowng zero)] [oraz]
[w przypadku speilnienia Warunku Fizycznej Dostawy]
[dostawy Aktywow Referencyjnych w liczbie odpowiadajacej
Ilosci  Aktywow  Referencyjnych] [dostawy — Aktywow
Referencyjnych w liczbie odpowiadajacej Ilosci Aktywow
Referencyjnych w zamian za wyptatg Ceny Bazowej] [wyptaty
Ceny Bazowej w zamian za dostawg Aktywow Referencyjnych
w liczbie odpowiadajacej Ilosci Aktywoéw Referencyjnychl].
[,,Warunek Fizycznej Dostawy” jest spetniony, jezeli [miato
miejsce Zdarzenie Barierowe] [oraz] [Ostateczna Cena
Referencyjna jest] [wyzsza od Ceny Bazowej] [i] [nizsza od
Poziomu Goérnego] [nizsza od Ceny Bazowej] [wyzsza od
Poziomu Dolnego].]

Zobowigzanie opisane powyzej jest platne w dn. [prosze
wprowadzi¢ Termin Wykupu] [Termin Wykupu], pod
warunkiem ze, jezeli zgodnie z Warunkami Emisji Ostateczna
Data Wyceny zostanie przetozona na termin pozniejszy lub
wczesniejszy (np. z powodu wykonania Wykonalnego Papieru
Wartoéciowego lub dopasowan na skutek Zaklocen Rynku,
jesli takie nastapia), Termin Wykupu ulegnie przesuni¢ciu na
nastepny Dzien Roboczy nastepujacy po okresie czasu rownym
okresowi, o jaki ulegla przesunigciu Ostateczna Data Wyceny,
0 ile Papier Warto$ciowy zostanie nalezycie wykonany lub
wykupiony zgodnie z przepisami o zaktéceniach rynku.
[Aktywo Referencyjne

Aktywo Referencyjne: [e] [Instrument Bazowy] [Waluta
Bazowa Instrumentu Bazowego].

Ilos¢ Aktywa Referencyjnego: [Prosze wprowadzi¢ wartosé]
[[[Prosze wprowadzi¢ wartosé] % Ceny Emisyjnej] [[Prosze
wprowadzi¢ wartos¢] % WartoSci Nominalnej] [[Prosze
wprowadzi¢ wartosé] % Okreslonego Nominatu] [podzielone
przez Mnoznik Aktywa Referencyjnego, obowigzujacy w
Ostatecznej Dacie Wyceny Papieru Wartosciowego, i]
[podzielone przez Cen¢ Bazowa] [podzielone przez
Poczatkowg Cene Referencyjng]] [, przy czym ta ostatnia
przeliczana jest na Walute Produktu.] [, przy czym ta ostatnia
wyrazona jest (,,Quanto”) w Walucie Produktu.] [Otrzymana
warto$¢ zostanie zaokraglona do potowy w gére do [e] miejsc
po przecinku.] [Mnoznik][Mnoznik Papieru Warto$ciowego
podzielony przez ~Mnoznik Aktywa Referencyjnego,
obowigzujacy w Ostatecznej Dacie Wyceny Papieru
Warto$ciowego] ]

[Kwota Wykupu



Okreslone specyfikacje dotyczgce Kwoty Wykupu

Poczatkowa Cena Referencyjna: [@] [[Cena Zamknigcia] [Cena
Rozliczeniowa] [Stopa Fixingu] [Stopa Rozliczeniowa]
Instrumentu Bazowego [w dniu [prosze wprowadzié date]] [w
Poczatkowej Dacie Wyceny dla Oprocentowania] [w
Poczatkowej Dacie Wyceny] [w Ostatecznej Dacie Wyceny dla
Oprocentowania] [w  Ostatecznej  Dacie  Wyceny].]
[[Najnizsza][Najwyzsza][Srednia (tj. $rednia arytmetyczna)] ze
wszystkich Cen Zamknigcia Instrumentu Bazowego w
nastepujacych  dniach:  [presze  wprowadzi¢  daty]]
[[Najnizsza][Najwyzsza][Srednia (tj. $rednia arytmetyczna)] ze
wszystkich Cen Rozliczeniowych Instrumentu Bazowego w
nastepujacych dniach: [prosze wprowadzic¢ daty]] [[Najnizsza]
[Najwyzsza][Srednia (tj. $rednia arytmetyczna)] ze wszystkich
Stop Fixingu Instrumentu Bazowego w nastepujacych dniach:
[prosze wprowadzi¢ daty]] [[Najnizsza] [Najwyzsza][Srednia
(tj.  $rednia  arytmetyczna)] ze  wszystkich  Stop
Rozliczeniowych Instrumentu Bazowego w nastgpujacych
dniach: [prosze wprowadzi¢ daty]]

Poczatkowa Data Wyceny: [prosze wprowadzié¢ date)

[Kwota Chroniona: [[Waluta Produktu] [prosze wprowadzi¢
kwote]] [[Prosze wprowadzi¢ wartosé] % Okre$lonego
Nominatu] [; w Poczatkowej Dacie Wyceny moze zostaé
podniesiona przez Emitenta do [[Waluta Produktu] [prosze
wprowadzi¢  kwote]]l [[Prosze wprowadzi¢ wartosé] %
Okres$lonego Nominatu] ] |

[Cena Bazowa: [prosze wprowadzié¢ procent] Poczatkowej
Ceny Referencyjnej [; w Poczatkowej Dacie Wyceny moze
zosta¢ podniesiona przez Emitenta do [prosze wprowadzié
procent] Poczatkowej Ceny Referencyjnej] [; w Poczatkowej
Dacie Wyceny moze zosta¢ obnizona przez Emitenta do
[prosze wprowadzi¢  procent] Poczatkowe;j Ceny
Referencyjnej] [o]]

[Mnoznik: [Prosze wprowadzi¢ wartosé] [[[Prosze wprowadzi¢
wartosé] % Ceny Emisyjnej] [[Prosze wprowadzi¢ wartosé¢] %
Wartosci Nominalnej] [podzielone przez Cene Bazowa]
[podzielone przez Poczatkowa Ceng Referencyjnal]l [, przy
czym ta ostatnia przeliczana jest na Walute Produktu.] [, przy
czym ta ostatnia wyrazona jest (,,Quanto”) w Walucie
Produktu.] [Otrzymana warto$¢ zostanie zaokraglona do
potowy w gore do [e] miejsc po przecinku.]]

[Wspoétczynnik Partycypacji: o]

[Poziom Gorny: e]

[Poziom Dolny: e]

[Docelowa Stopa Procentowa: @]

[Poziom Bariery: ®]

[Poziom Dolnej Bariery: o]

[Poziom Goérnej Bariery: o]

[Okres Obserwacji Bariery: o]

[Cena Referencyjna dla Bariery: o]

[Poziom Bonusu: e]

[Poziom  (Poziomy)  Step-[Up]| Kwota (Kwoty) Wykupu Step-[Up]
[Down] [*)] [Down] [**)]

[Prosze wprowadzié Walute [Prosze wprowadzic Walute

Produktu Prosz wprowadzié
Instrumentu  Bazowego] [Prosze Kwotel [0/1] [;[W Pogzqtkogv ¢j Dacie




wprowadzi¢ poziom] [%] [} w
Poczatkowej Dacie Wyceny moze
zosta¢ obnizony/podniesiony przez
Emitenta do [prosze¢ wprowadzié

wartosé] %.]

Wyceny moze zosta¢ podniesiona

przez
wprowadzi¢

Emitenta
Walute

do [prosze

Produktu]

[prosze wprowadzic kwote] [%] .]

[e]

[o]

[Prosze kontynuowaé tabele wedlug potrzeby.]

[*) Ponizsze wartosci zostaly okre§lone jako procent Poczatkowej Ceny
Referencyjnej.]

[**) Ponizsze wartoéci zostaty okreslone jako procent Okre$lonego Nominatu.]

[**) Ponizsze wartoéci zostaly okreslone jako procent Wartosci Nominalnej.]]

[Data (Daty)| Poziom(y) Wyceny| Data (Daty)| Poziom(y)
Wyceny Certyfikatu Wykupu Wykupu
Certyfikatu Ekspresowego [*)] Certyfikatu Certyfikatu
Ekspresowego Ekspresowego | Ekspresowego [*)]
[Prosze [Prosze wprowadzié¢| [Prosze [Prosze
wprowadzic¢ Walute Instrumentu| wprowadzié¢ wprowadzic¢
date] Bazowego] [Prosze| date] Walute
wprowadzi¢  Poziom Instrumentu
Wyceny Certyfikatu Bazowego] [Prosze
Ekspresowego] [%] [; wprowadzié
w Poczatkowej Dacie Poziom  Wykupu
Wyceny moze zostaé Certyfikatu
obnizony przez Ekspresowego]
Emitenta do [prosze [%] [ w
wprowadzi¢ wartosé] Poczatkowej Dacie
%.] Wyceny moze
zosta¢ podniesiony
przez Emitenta do
[prosze
wprowadzi¢
wartos¢] %.]
[o] [e] [e] [e]

[Prosz¢ kontynuowaé tabele wedlug potrzeby.]

[*) Ponizsze warto$ci zostaly okreslone jako procent

Referencyjnej.] ]

[Cena Referencyjna Certyfikatu Ekspresowego:

[Poziom Bezpieczenstwa: o]
[Poziom Odwrécenia: o]

Poczatkowej Ceny

o]

[Wysoko$¢ Wyptaty: [prosze wprowadzié kwote]]
[Stopa Kosztu Finansowania: [prosze wprowadzié stope]

[Marza Stopy Kosztu Finansowania: [e] % w Dacie Emisji.
Emitent zastrzega sobie prawo do zmiany Marzy Stopy Kosztu
Finansowania w zakresie od 0% do podwojnej wartoSci w
Dacie Emisji po uprzednim powiadomieniu Posiadacza
Papieréw Warto$ciowych.]

[Wspotczynnik Dzwigni: ]



[W przypadku Certyfikatow Gwarantowanych Typu Winner
(eusipa 1100) lub Certyfikatdw Typu Winner (eusipa 1100)
prosze wprowadzié:
~<Kwote Wykupu” stanowi¢ bedzie suma Kwoty Chronionej i
Kwoty Partycypacji.

Przy czym:

~Kwote Partycypacji”’ stanowi¢ bedzie Wspodtczynnik
Partycypacji pomnozony przez:

() =zero, jezeli Ostateczna Cena Referencyjna bedzie nizsza od
Ceny Bazowej; w innym przypadku

(b) roznice migdzy (i) Ostateczng Ceng Referencyjng a (ii)
Ceng Bazowa.

Otrzymang Kwote Partycypacji nalezy [[podzieli¢ przez
Poczatkowa Cen¢ Referencyjng] [,] [wyrazi¢ (,,Quanto”) w
Walucie Produktu] [, podzieli¢ przez Poczatkowy Kurs
Wymiany] [przeliczy¢ z waluty oryginalnej na Walute
Produktu] [i] pomnozy¢ przez Okreslony Nominat.] [Otrzymang
Kwote Partycypacji nalezy [przeliczy¢é na Walute Produktu i]
[wyrazi¢ (,,Quanto”) w Walucie Produktu i] pomnozy¢ przez
Mnoznik.]]

[W przypadku Certyfikatébw Gwarantowanych Typu Winner z
Limitem Gérnym (eusipa 1120) lub Certyfikatdw Typu Winner
z Limitem Gérnym (eusipa 1120) prosze wprowadzié:

~<Kwote Wykupu” stanowi¢ bedzie suma Kwoty Chronionej i
Kwoty Partycypaciji.

Przy czym:

~Kwote Partycypacji’ stanowi¢ bedzie Wspodtczynnik
Partycypacji pomnozony przez:

(a) zero, jezeli Ostateczna Cena Referencyjna bedzie nizsza od
Ceny Bazowej; w innym przypadku

(b) r6znice miedzy (i) Ostateczng Ceng Referencyjng lub
Poziomem Gérnym, w zaleznodci od tego, ktora z tych
wartos$ci bedzie mniejsza, a (ii) Ceng Bazowa.

Otrzymang Kwote Partycypacji nalezy [prosze wprowadzié
odpowiednie zasady dopasowania okreslone powyzej] |

[w przypadku Certyfikatow Gwarantowanych z
Oprocentowaniem Docelowym (eusipa 1140) lub Certyfikatow
Z__Oprocentowaniem Docelowym (eusipa 1140) prosze
wprowadZzic:

»Kwote Wykupu” stanowi¢ bgdzie Kwota Chroniona.

Przy czym

,Zdarzenie Oprocentowania Docelowego”, ktore jest
Swoistym _dla Produktu Zdarzeniem Wyjs$cia”, miato
miejsce, jezeli w dowolnej Ostatecznej Dacie Wyceny dla
Oprocentowania suma  wszystkich  Stop  Procentowych
ustalonych przez Agenta ds. Obliczen dla kazdego Okresu
Odsetkowego w okresie od Daty Emisji do tejze Ostatecznej
Daty Wyceny dla Oprocentowania (wlacznie z obecnym
Okresem  Odsetkowym) jest réwna Docelowej Stopie




Procentowej lub od niej wigksza. W takim przypadku
odpowiedniag Swoistg dla Produktu Kwote Wyjscia (,,Swoista
dla Produktu Kwota Wyjscia”) stanowi¢ bedzie Kwota
Chroniona, a Swoistg dla Produktu Date Wyjscia (,,Swoista dla
Produktu Data Wyjscia”) stanowi¢ bedzie Data Platnosci
Odsetek aktualnego Okresu Odsetkowego.]

[W przypadku Certyfikatdw Gwarantowanych (eusipa 1140)
lub Certyfikatéw Chronionych  (eusipa 1140) prosze
wprowadZic:

,Kwote Wykupu” stanowi¢ bgdzie Kwota Chroniona.]

[W przypadku Certyfikatow Gwarantowanych Typu Step-Up
(eusipa 1199) lub Certyfikatow Typu Step-Up (eusipa 1199)
prosze wprowadzié:

»Kwota Wykupu” bedzie wigksza od (i) Kwoty Chronionej lub
(ii) réwna najwyzszej Kwocie Wykupu Step-Up, dla ktorej
zwigzany z nig Poziom Step-Up bedzie nizszy od Ostatecznej
Ceny Referencyjnej lub jej rowny. Jezeli zaden Poziom Step-Up
nie bedzie nizszy od Ostatecznej Ceny Referencyjnej lub jej
rowny, wowczas Kwote Wykupu stanowi¢ bedzie Kwota
Chroniona.]

[W przypadku Certyfikatow Gwarantowanych Typu Step-
Down (eusipa 1199) lub Certyfikatow Typu Step-Down (eusipa
1199) prosze wprowadzicé:

»Kwota Wykupu” bedzie wigksza od (i) Kwoty Chronionej lub
(ii) rowna najwyzszej Kwocie Wykupu Step-Down, dla ktorej
zwigzany z nig Poziom Step-Down bedzie wyzszy od
Ostatecznej Ceny Referencyjnej lub jej réwny. Jezeli zaden
Poziom Step-Down nie bedzie wyzszy od Ostatecznej Ceny
Referencyjnej lub jej rowny, wowczas Kwote Wykupu stanowié
bedzie Kwota Chroniona.]

[W przypadku Certyfikatow Dyskontowych (eusipa 1200)
prosze wprowadzic:

~Kwota  Wykupu” odpowiada¢ bedzie mniejszej =z
nastepujacych warto$ci: (i) Poziom Gorny i (ii) Ostateczna Cena
Referencyjna. Otrzymang kwote nalezy [prosze wprowadzié
odpowiednie zasady dopasowania okreslone powyzej]]

[W przypadku Certyfikatdw Odwrotnie Zamiennych (eusipa
1220) prosze¢ wprowadzic:

~<Kwote Wykupu” stanowi¢ bedzie kwota ustalona wedlug
ponizszych zasad:

(@) Jezeli Ostateczna Cena Referencyjna bedzie rowna Cenie
Bazowej lub od niej wyzsza, wowczas Kwote Wykupu
stanowic bedzie [Okreslony Nominat][Warto$¢
Nominalna];

(b) W innym przypadku Kwote Wykupu stanowi¢ bedzie
[Okreslony Nominat pomnozony przez Ostateczng Ceng
Referencyjng i podzielony przez Ceng Bazowa][Warto$¢
Nominalna pomnozona przez  Ostateczng  Ceng
Referencyjng i podzielona przez Cene Bazowa]. ]

[W  przypadku Chronionych  Certyfikatow _ Odwrotnie
Zamiennych (eusipa 1230) prosze wprowadzié:




~<Kwote Wykupu” stanowi¢ bedzie kwota ustalona wedhlug
ponizszych zasad:

(@) Jezeli Ostateczna Cena Referencyjna bedzie rowna Cenie
Bazowej lub od niej wyzsza badz jezeli nie mialo miejsca
Zdarzenie Barierowe, wowczas Kwot¢ Wykupu stanowié
bedzie [Okreslony Nominat][Warto§¢ Nominalna]; i

(b) W innym przypadku Kwot¢ Wykupu stanowi¢ bedzie
[Okreslony Nominat pomnozony przez Ostateczng Ceng
Referencyjna i podzielony przez Cen¢ Bazowga][Wartos¢
Nominalna  pomnozona przez Ostateczng  Ceng
Referencyjng i podzielona przez Ceng Bazowa].

»Zdarzenie Barierowe” miato miejsce, jezeli podczas Okresu

Obserwacji Bariery jakakolwiek Cena Referencyjna dla Bariery
byta nizsza od Poziomu Bariery lub mu réwna.]

[W przypadku Certyfikatdw Outperformance z Limitem
GOrnym (eusipa 1240) prosze wprowadzié:

»Kwote Wykupu” stanowi¢ bedzie kwota ustalona wedlug
ponizszych zasad:

(@) Jezeli Ostateczna Cena Referencyjna bedzie rowna Cenie
Bazowej lub od niej nizsza, wowczas Kwote Wykupu
stanowi¢ bedzie Ostateczna Cena Referencyjna; lub

(b) Jezeli Ostateczna Cena Referencyjna bedzie rowna
Poziomowi Goérnemu lub od niego wyzsza, wowczas
Kwote Wykupu stanowi¢ begdzie suma (i) Wspolczynnika
Partycypacji, pomnozonego przez roznicg miedzy (X)
Poziomem Goérnym a (y) Ceng Bazowa, oraz (ii) Ceny
Bazowej.

(¢) W innym przypadku Kwote Wykupu stanowi¢ bedzie
suma (i) Wspodtczynnika Partycypacji, pomnozonego przez
roznice migdzy (x) Ostateczng Cena Referencyjng a (y)
Ceng Bazowa, oraz (ii) Ceny Bazowej.

Otrzymang kwote nalezy [prosze wprowadzi¢ odpowiednie
zasady dopasowania okreslone powyzej]]

[W przypadku Certyfikatéw Bonusowych z Limitem Gdrnym

(eusipa 1250) prosze wprowadzié:
~<Kwote Wykupu” stanowi¢ bedzie kwota ustalona wedlug
ponizszych zasad:

(@) jezeli Ostateczna Cena Referencyjna bedzie rowna
Poziomowi Goérnemu lub od niego wyzsza, wowczas
Kwotg¢ Wykupu stanowi¢ bedzie Poziom Gorny; w innym
przypadku

(b) jezeli nie mialo miejsca Zdarzenie Barierowe, wowczas
Kwota Wykupu odpowiada¢ bedzie wigkszej z
nastepujacych wartosci: (i) Ostateczna Cena Referencyjna
lub (ii) Poziom Bonusu; lub



(c) jezeli miato miejsce Zdarzenie Barierowe, wowczas Kwote
Wykupu stanowi¢ bgdzie Ostateczna Cena Referencyjna.

Otrzymana kwot¢ nalezy [proszg wprowadzié¢ odpowiednie
zasady dopasowania okreslone powyzej|

»,Zdarzenie Barierowe” miato miejsce, jezeli podczas Okresu
Obserwacji Bariery jakakolwiek Cena Referencyjna dla Bariery
byla nizsza od Poziomu Bariery lub mu réwna.]

[W przypadku Certyfikatow Ekspresowych (eusipa 1260)
prosze wprowadzié:

~<Kwote Wykupu” stanowi¢ bedzie kwota ustalona wedlug
ponizszych zasad:

(@) Jezeli nie mialo miejsca Zdarzenie Barierowe, wowczas
Kwota Wykupu odpowiadaé¢ bedzie wickszej z
nastepujacych wartosci: (i) Ostateczna Cena Referencyjna
lub (ii) Poziom Bezpieczenstwa.

(b) W innym przypadku Kwote Wykupu stanowi¢ bedzie
Ostateczna Cena Referencyjna.

Otrzymang kwote nalezy [proszg wprowadzi¢ odpowiednie
zasady dopasowania okreslone powyzej|

Przy czym

»Zdarzenie Ekspresowe Wyjscia”, ktore jest ..Swoistym dla
Produktu Zdarzeniem Wyjscia”, miato miejsce, jezeli Cena
Referencyjna Certyfikatu Ekspresowego w Dacie Wyceny
Certyfikatu Ekspresowego byla wigksza od danego Poziomu
Wyceny Certyfikatu Ekspresowego lub mu réwna. W takim
przypadku odpowiednig Swoista dla Produktu Kwote Wyjscia
(,,.Swoista dla Produktu Kwota Wyjscia”) stanowi¢ bedzie
odpowiedni Poziom Wykupu Certyfikatu Ekspresowego, a
Swoistg dla Produktu Date Wyjscia (,,Swoista dla Produktu
Data Wyjs$cia”) stanowi¢ bedzie odpowiednia Data Wykupu
Certyfikatu Ekspresowego. Otrzymang Swoista dla Produktu
Kwote Wyjscia nalezy [prosze wprowadzi¢ odpowiednie zasady
dopasowania okreslone powyzej|

,Zdarzenie Barierowe” miato miejsce, jezeli podczas Okresu
Obserwacji Bariery jakakolwiek Cena Referencyjna dla Bariery
byta nizsza od Poziomu Bariery lub mu réwna.]

[W przypadku Certyfikatdw Twin-Win _z Limitem Gdrnym

(eusipa 1299) prosze wprowadzié:
~<Kwote Wykupu” stanowi¢ bedzie kwota ustalona wedlug

ponizszych zasad:

(@) jezeli Ostateczna Cena Referencyjna bedzie rowna
Poziomowi Goérnemu lub od niego wyzsza, wdwczas
Kwotg Wykupu stanowi¢ bedzie Poziom Gorny; w innym
przypadku

(b) jezeli Ostateczna Cena Referencyjna bedzie rowna Cenie
Bazowej lub od niej wyzsza, wowczas Kwote Wykupu
stanowi¢ bedzie Ostateczna Cena Referencyjna; w innym

przypadku



(c) jezeli nie mialo miejsca Zdarzenie Barierowe, wowczas
Kwot¢ Wykupu stanowi¢ bedzie rdéznica miedzy (i)
podwojna Cena Bazowa a (ii)) Ostateczng Ceng
Referencyjna; lub

(d) jezeli miato miejsce Zdarzenie Barierowe, wowczas Kwote
Wykupu stanowi¢ bgdzie Ostateczna Cena Referencyjna.

Otrzymang kwot¢ nalezy [proszg wprowadzié odpowiednie
zasady dopasowania okreslone powyzej)

»Zdarzenie Barierowe” miato miejsce, jezeli podczas Okresu
Obserwacji Bariery jakakolwiek Cena Referencyjna dla Bariery
byta nizsza od Poziomu Bariery lub mu réwna.]

[W przypadku Certyfikatdw Bonusowych Odwréconych z
Limitem GAérnym (eusipa 1299) prosze wprowadzié:

~Kwote Wykupu” stanowi¢ bedzie kwota ustalona wedtug
ponizszych zasad:

(@) jezeli Ostateczna Cena Referencyjna bedzie nizsza od
Poziomu Gornego, woéwczas Kwote Wykupu stanowié
bedzie roéznica migdzy (i) Poziomem Odwrocenia a (ii)
Poziomem Gornym:; lub

(b) jezeli Ostateczna Cena Referencyjna bedzie roéwna
Poziomowi Odwrécenia lub od niego wyzsza, wowczas
Kwota Wykupu bedzie wynosita zero; w innym przypadku

(c) jezeli miato miejsce Zdarzenie Barierowe, wowczas Kwote
Wykupu stanowi¢ bedzie roéznica miedzy (i) Poziomem
Odwrocenia a (ii) Ostateczng Ceng Referencyjna.

(d) jezeli nie mialo miejsca Zdarzenie Barierowe, wowczas
Kwote Wykupu stanowi¢ bedzie rdznica miedzy (i)
Poziomem Odwr6cenia a (ii) Ostateczng Cenag
Referencyjng lub Poziomem Bonusu, w zaleznosci od
tego, ktora z tych warto$ci bedzie mniejsza.

Otrzymang kwote nalezy [prosze wprowadzi¢ odpowiednie
zasady dopasowania okreslone powyzej)

»Zdarzenie Barierowe” miato miejsce, jezeli podczas Okresu
Obserwacji Bariery jakakolwiek Cena Referencyjna dla Bariery
byla wyzsza od Poziomu Bariery lub mu réwna.]

[W przypadku Certyfikatow Bonusowych Zakresowych z
Limitem GArnym (eusipa 1299) prosze wprowadzié:

~Kwote Wykupu” stanowi¢ bedzie kwota ustalona wedtug
ponizszych zasad:

(@) jezeli miato miejsce Zdarzenie Dolnej Bariery, wowczas
Kwota Wykupu odpowiada¢ bedzie mniejszej z
nastepujacych wartosci: (i) Poziom Gorny i (ii) Ostateczna
Cena Referencyjna; lub

(b) jezeli miatlo miejsce Zdarzenie Gornej Bariery oraz
Ostateczna Cena Referencyjna jest réwna Poziomowi
Odwrocenia lub od niego wyzsza, wowczas Kwota



Wykupu bedzie wynosita zero; lub

(c) jezeli mialo miejsce Zdarzenie Goérnej Bariery oraz
Ostateczna Cena Referencyjna jest nizsza od Poziomu
Odwroécenia, wowczas Kwote Wykupu stanowi¢ bedzie
roéznica mi¢dzy (i) Poziomem Odwrodcenia a (ii) wigksza z
nastepujacych wartosci: (x) Poziom Dolny i (y) Ostateczna
Cena Referencyjna.

(d) W innym przypadku Kwot¢ Wykupu stanowi¢ bedzie
Poziom Bonusu.

Otrzymang kwot¢ nalezy [proszg wprowadzié odpowiednie
zasady dopasowania okreslone powyzej|

»Zdarzenie Dolnej Bariery” mialo miejsce, jezeli wcze$niej
nie miato miejsca Zdarzenie Goérnej Bariery oraz jezeli podczas
Okresu Obserwacji Bariery jakakolwiek Cena Referencyjna dla
Bariery byta nizsza od Poziomu Dolnej Bariery lub mu réwna.

»,Zdarzenie Gérnej Bariery” miato miejsce, jezeli wcze$niej
nie miato miejsca Zdarzenie Dolnej Bariery oraz jezeli podczas
Okresu Obserwacji Bariery jakakolwiek Cena Referencyjna dla
Bariery byta wyzsza od Poziomu Gornej Bariery lub mu rowna.

[W przypadku Certyfikatow Indeksowych (eusipa 1300) lub
Certyfikatébw __ Partycypacyjnych  (eusipa  1300) prosze
wprowadzié:

~Kwote Wykupu” stanowi¢ bedzie Ostateczna Cena
Referencyjna. Otrzymang kwote nalezy [prosze wprowadzié
odpowiednie zasady dopasowania okreslone powyzej]|

[W przypadku Certyfikatbw Outperformance (eusipa 1310)
prosze wprowadzic:

»~Kwote Wykupu” stanowi¢ bedzie kwota ustalona wedlug
ponizszych zasad:

(@) Jezeli Ostateczna Cena Referencyjna bedzie rowna Cenie
Bazowej lub od niej nizsza, wowczas Kwote Wykupu
stanowi¢ bedzie Ostateczna Cena Referencyjna.

(b) W innym przypadku Kwote Wykupu stanowi¢ bedzie
suma (i) Wspotczynnika Partycypacji, pomnozonego przez
roznice miedzy (a) Ostateczng Ceng Referencyjnag a (b)
Ceng Bazowa, oraz (ii) Ceny Bazowe;j.

Otrzymang kwot¢ nalezy [proszg wprowadzi¢ odpowiednie
zasady dopasowania okreslone powyzej).]

[W przypadku Certyfikatow Bonusowych (eusipa 1320) prosze
wprowadzic:

~Kwote Wykupu” stanowi¢ bedzie kwota ustalona wedtug
ponizszych zasad:

(@) Jezeli nie mialo miejsca Zdarzenie Barierowe, wowczas
Kwota Wykupu odpowiada¢ bedzie wigkszej z
nastepujgcych warto$ei: (i) Ostateczna Cena Referencyjna
lub (ii) Poziom Bonusu.

(b) W innym przypadku Kwot¢ Wykupu stanowi¢ bedzie



Ostateczna Cena Referencyjna.

Otrzymana kwot¢ nalezy [proszg wprowadzié odpowiednie
zasady dopasowania okreslone powyzej)

»Zdarzenie Barierowe” miato miejsce, jezeli podczas Okresu
Obserwacji Bariery jakakolwiek Cena Referencyjna dla Bariery
byla nizsza od Poziomu Bariery lub mu réwna.]

[W przypadku Warrantéw Kupna (eusipa 2100) prosze
wprowadzié:

~Kwota Wykupu” odpowiadaé bedzie wigkszej z
nastepujacych wartosci: (i) zero lub (ii) réznica migdzy (a)
Ostateczng Cena Referencyjng a (b) Ceng Bazowa. Otrzymana
kwote nalezy [prosze wprowadzi¢ odpowiednie zasady
dopasowania okreslone powyiej].]

[W przypadku Warrantéow Sprzedaiy (eusipa 2100) prosze
wprowadzié:

~Kwota  Wykupu”  odpowiada¢ bedzie  wigksze] z
nastepujacych wartosci: (i) zero lub (ii) roznica miedzy (a) Ceng
Bazows a (b) Ostateczng Ceng Referencyjng. Otrzymang kwote
nalezy [prosze wprowadzi¢ odpowiednie zasady dopasowania

okreslone powyzej]. |

[W przypadku Warrantéw Kupna z Limitem Gérnym (eusipa
2110) prosze wprowadzic:

~Kwote Wykupu” stanowi¢ bedzie kwota ustalona wedtug
ponizszych zasad:

(@) Jezeli Ostateczna Cena Referencyjna bedzie rowna Cenie
Bazowej lub od niej nizsza, wowczas Kwota Wykupu
bedzie wynosita zero.

(b) W innym przypadku Kwote Wykupu stanowi¢ bedzie
roznica miedzy (i) Poziomem Goérnym Ilub Ostateczng
Ceng Referencyjng, w zaleznosci od tego, ktéra z tych
wartos$ci bedzie mniejsza, a (ii) Ceng Bazowa.

Otrzymang kwote nalezy [proszg wprowadzi¢ odpowiednie
zasady dopasowania okreslone powyiej].]

[W przypadku Warrantéw Sprzedaiy z Limitem Gornym

(eusipa 2110) prosze wprowadzié:
~Kwote Wykupu” stanowi¢ bedzie kwota ustalona wedlug

ponizszych zasad:

(@) Jezeli Ostateczna Cena Referencyjna bedzie rowna Cenie
Bazowej lub od niej wyzsza, woéwczas Kwota Wykupu
bedzie wynosita zero.

(b) W innym przypadku Kwote Wykupu stanowi¢ bedzie
roznica migdzy (i) Ceng Bazowg a (ii) Poziomem Dolnym
lub Ostateczna Cena Referencyjng, w zaleznosci od tego,
ktora z tych warto$ci bedzie wigksza.

Otrzymang kwote nalezy [proszg wprowadzié odpowiednie
zasady dopasowania okreslone powyzej).]

[W przypadku Certyfikatow Turbo Long (eusipa 2210) lub
Certyfikatéw Turbo Short (eusipa 2210) prosze wprowadzicé:




»2Kwote Wykupu” stanowi¢ bedzie [r6znica migdzy (i)
Ostateczng Ceng Referencyjng a (ii) Cena Bazowa] [réznica
migdzy (i) Ceng Bazows a (ii) Ostateczng Cena Referencyjna].
Otrzymana kwot¢ nalezy [proszg wprowadzié odpowiednie
zasady dopasowania okreslone powyzej].

,,Zdarzenie Barierowe”, ktore jest ..Swoistym dla Produktu
Zdarzeniem Wyijscia”, mialo miejsce, jezeli podczas Okresu
Obserwacji Bariery jakakolwiek Cena Referencyjna dla Bariery
byla [nizsza od lub réwna] [wyzsza od lub rdéwna]
obowigzujacemu Poziomowi Bariery. w czasie
nieprzekraczajagcym trzech Godzin Handlu po zaistnieniu
takiego Zdarzenia Barierowego Agent ds. Obliczen okresli
warto$¢ rezydualng uzyskang w wyniku zamknigcia pozycji
zabezpieczajacych zawartych przez Emitenta, biorac pod uwage
wszelkie koszty powstale w zwiazku z takim zamknigciem.
Warto$¢ rezydualna jest zazwyczaj bardzo niska i moze nawet
wynosi¢ zero. Swoistg dla Produktu Kwote Wyjscia (,,Swoista
dla Produktu Kwota Wyjscia”) stanowi¢ bedzie wartos¢
rezydualna, a Swoistg dla Produktu Date Wyjscia (,,Swoista dla
Produktu Data Wyjscia”) stanowi¢ bedzie piaty Dzien
Roboczy po okresleniu wartosci rezydualne;.

»Dopasowanie na podstawie Wyplaty” oznacza dopasowanie
Ceny Bazowej i Poziomu Bariery w wyniku wyptat z
Instrumentu  Bazowego. Jezeli Instrument Bazowy dokona
wyplaty, wowczas Agent ds. Obliczen od Ceny Bazowej i
Poziomu Bariery odejmie Wysokos¢ Wyptaty. Dopasowanie
zacznie obowigzywa¢ w dniu odcigcia prawa do udziatu w
dochodzie (ex-distribution day).

[Jezeli jakikolwiek sktadnik Instrumentu Bazowego dokona
wyptat, ktore nie beda przedmiotem dalszej inwestycji przez
Instrument Bazowy, wowczas wyplaty te beda wazone zgodnie
z wagg odpowiedniego sktadnika Instrumentu Bazowego w
ostatnim dniu z prawem do udzialu w dochodzie (cum-
distribution day), a nastgpnie be¢da traktowane jako wyplaty
dokonane przez sam Instrument Bazowy w dniu odcigcia prawa
do udziatu w dochodzie.]

,»K0szty Finansowania” przypadajace na kazdy dzien stanowic¢
powinna Cena Bazowa pomnozona przez sumg (i) Stopy Kosztu
Finansowania 1 (ii) Marzy Stopy Kosztu Finansowania,
podzielona nastgpnie przez 360.

,Godzina Handlu” oznacza kazdg godzine, w ktérej na
Gieldzie, Gietdach Powigzanych oraz Wiedenskiej Gieldzie
Papieréw Wartosciowych i/lub EUWAX przeprowadzane sg
transakcje i nie wystepuja zadne Zaktocenia Rynku.

»~Zwyczajne Dopasowanie Dzienne” oznacza dopasowanie
Ceny Bazowej i Poziomu Bariery w Dniu Roboczym. Koszty
Finansowania Certyfikatow sa kazdego dnia dodawane do Ceny
Bazowej i Poziomu Bariery, podczas gdy Koszty Finansowania
za dni inne niz Dni Robocze sa dodawane w nastgpnym Dniu
Roboczym.]

[W przypadku Certyfikatow Faktorowych (eusipa 2300) prosze
wprowadzié:

,Kwote Wykupu” stanowi¢ bedzie [roznica miedzy (i)
Ostateczng Ceng Referencyjng a (ii) Poziomem Typu Faktor]
[r6znica miedzy (i) Poziomem Typu Faktor a (ii) Ostateczng




Ceng Referencyjng]. Otrzymang kwote nalezy [prosze
wprowadzi¢ odpowiednie zasady dopasowania okreslone

powyiej].

,<Dopasowanie na podstawie Wyplaty” oznacza dopasowanie
Poziomu Typu Faktor i Poziomu Ochrony w wyniku wyptat z
Instrumentu Bazowego. Jezeli Instrument Bazowy dokona
wyplaty, wowczas Agent ds. Obliczen od Poziomu Typu Faktor
i Poziomu Ochrony odejmie Wysoko$¢ Wyptaty. Dopasowanie
zacznie obowigzywa¢ w dniu odcigcia prawa do udzialu w
dochodzie (ex-distribution day).

[Jezeli jakikolwiek sktadnik Instrumentu Bazowego dokona
wyplat, ktore nie beda przedmiotem dalszej inwestycji przez
Instrument Bazowy, wowczas wyplaty te beda wazone zgodnie
z waga odpowiedniego sktadnika Instrumentu Bazowego w
ostatnim dniu z prawem do udzialu w dochodzie (cum-
distribution day), a nast¢pnie beda traktowane jako wyplaty
dokonane przez sam Instrument Bazowy w dniu odciecia prawa
do udzialu w dochodzie.]

»Nadzwyczajne Dopasowanie Intraday” oznacza
Dopasowanie Typu Faktor dokonywane przez Agenta ds.
Obliczen w przypadku, gdy w dowolnym dniu podczas okresu
trwania Certyfikatu Cena Intraday Instrumentu Bazowego
bedzie [rowna lub nizsza od] [rowna lub wyzsza od] Poziomu
Ochrony.

Dopasowanie Typu Faktor zostanie dokonane przy zatozeniu, ze
Cena Referencyjna Dopasowania Typu Faktor bedzie réwna
Poziomowi Ochrony. Nadzwyczajne Dopasowanie Intraday
skutecznie zapobiega spadkowi wartosci Certyfikatu ponizej
zera. W przypadku Zaktdcen Hedgingu Emitentowi przystuguje
prawo do wyznaczenia Ceny Referencyjnej Dopasowania Typu
Faktor w wysokosci innej niz Poziom Ochrony, jednak
wylacznie w taki sposob, aby wartos¢ Certyfikatu nie spadia
ponizej zera.

»Poziom Typu Faktor” oznacza poziom obliczony w Dacie
Emisji na podstawie Zwyczajnego Dopasowania Dziennego
przy zatozZeniu, ze d bedzie wynosito zero, a Cp,,, bedzie rowne
Cenie Emisyjnej, w razie potrzeby przeliczony na Walute
Instrumentu Bazowego, z uwzglgednieniem Dopasowania Typu
Faktor oraz Dopasowania na podstawie Wypflaty.

,Dopasowanie  Typu Faktor” oznacza Zwyczajne
Dopasowanie Dzienne lub Nadzwyczajne Dopasowanie
Intraday. Mnoznik, Poziom Typu Faktor oraz Poziom Ochrony
zostang dopasowane w nastgpujacy sposob:

C

Mnoznik = s-1.-2%
Rprev
Reset dzwigni
-1 U =1 Ty + 1
Poziom Typu Faktor = —— Rprep + Rprey - f— SR Mg
l l 360
Wyrazenie wartosci Wyrazenie odsetek
gdzie:
s = [1 (jeden)] [-1 (minus jeden)].
Cprev = wartos¢  Certyfikatu Faktorowego bezposrednio

przed Dopasowaniem Typu Faktor obliczona przy
zatozeniu, ze warto$¢ Instrumentu Bazowego bedzie



rébwna Cenie Referencyjnej Dopasowania Typu
Faktor, tj- Cprev =Ss- Mprev : (Rprev - FLprev) [l z
uwzglgdnieniem Dopasowania na  podstawie

Rolowania]

My, = Mnoznik  obowigzujagcy — bezposrednio  przed
Dopasowaniem Typu Faktor

Ryrev = Cena Referencyjna Dopasowania Typu Faktor

FLyyey = Poziom Typu Faktor obowigzujacy bezposrednio
przed Dopasowaniem Typu Faktor

l = Wspotczynnik Dzwigni

f = [0 (zero)] [1 (jeden)]

Tyrev = Stopa  Kosztu  Finansowania ~ obowigzujgca
bezposrednio przed Dopasowaniem Typu Faktor

Ty = Marza Stopy Kosztu Finansowania okreslona przez
Emitenta

d = liczba dni kalendarzowych pomigdzy dniem

aktualnego Dopasowania Typu Faktor a poprzednim
Dopasowaniem Typu Faktor

Mnoznik zostanie zaokraglony do o$miu miejsc po przecinku, a
Poziom Typu Faktor do czterech miejsc po przecinku. Poziom
Ochrony zostanie dopasowany analogicznie do zasad obliczania
Poziomu Ochrony. Otrzymane Poziomy Typu Faktor i Ochrony
podlegaja Dopasowaniu na podstawie Wyptaty.

»Zwyczajne Dopasowanie Dzienne” jest Cena Referencyjna i
(i) w odniesieniu do Zwyczajnego Dopasowania Dziennego
oznacza [e] Instrumentu Bazowego; lub (ii) w odniesieniu do
Nadzwyczajnego Dopasowania Intraday — Poziom Ochrony.

,Data Dopasowania Typu Faktor” jest Data Wyceny i
oznacza kazdy dzien po Dacie Emisji, ktory jest bankowym
dniem roboczym w Austrii lub w Niemczech i w ktdrym nie
wystepuja Zaktocenia.

»~Zwyczajne Dopasowanie Dzienne” oznacza Dopasowanie
Typu Faktor dokonywane przez Agenta ds. Obliczen w kazdej
Dacie Dopasowania Typu Faktor w chwili ustalania przez
Agenta ds. Obliczen Ceny Referencyjnej Dopasowania Typu
Faktor. Mnoznik, Poziom Typu Faktor oraz Poziom Ochrony
utrzymujg si¢ na statym poziomie w okresie pomigdzy kazdym
kolejnym Zwyczajnym Dopasowaniem Dziennym, z wyjatkiem
przypadkéw zastosowania Nadzwyczajnego Dopasowania
Intraday.

,Poziom Ochrony” oznacza poziom [przekraczajacy Cene
Referencyjng Dopasowania Typu Faktor] [nizszy od Ceny
Referencyjnej Dopasowania Typu Faktor] o procent [e].

[,Dopasowanie na podstawie Rolowania” oznacza
dopasowanie wartosci Cp,..,, Certyfikatu Faktorowego w ramach
Zwyczajnego Dopasowania Dziennego w wyniku Zdarzenia
Rolowania Instrumentu Bazowego. W ramach Zwyczajnego
Dopasowania Dziennego w Dniu Rolowania warto$¢ Cppep
obliczana jest na podstawie Rolowanego Kontraktu Future, tj.
Corev =S * Myrey - (R3OY, — FLy1ey, ), gdzie R12Y, oznacza [e]
Rolowanego Kontraktu Future w poprzedzajacej Dacie
Dopasowania Typu Faktor, a ,,Rolowany Kontrakt Future”
oznacza Kontrakt Future, ktory bezposrednio przed zaistnieniem
Zdarzenia Rolowania pehit funkcj¢ Instrumentu Bazowego.]]



[Swoista dla Produktu Data Wyjscia. Emitent wykupi Papiery
Warto$ciowe w dowolnym terminie przed Terminem Wykupu
(wlacznie) nastgpujacym po pierwszym zaistnieniu dowolnego
Swoistego dla Produktu Zdarzenia Wyjscia (okreslonego
powyzej). Emitent wykupi Papiery WartoSciowe w catosci (nie
czgsciowo) w Swoistej dla Produktu Dacie Wyjscia (okreslonej
powyzej) 1 wyptaci danym Posiadaczom Papierow
Wartosciowych Swoista dla Produktu Kwote Wyjscia
(okreslong powyzej) dla tych Papierow Wartosciowych lub
zleci wyplate tej kwoty w wysokosci obowiazujacej w Swoistej
dla Produktu Dacie Wyjscia, stosownie do wszelkich
obowigzujacych przepisow lub regulacji podatkowych badz
innych przepiséw lub regulacji oraz stosownie do i zgodnie z
niniejszymi Warunkami Emisji. Wszelkimi obowiazujacymi
podatkami oraz kosztami zwigzanymi z wykupem zostanie
obcigzony Posiadacz Papierow Wartosciowych, a Emitent nie
bedzie ponosit z tego tytulu Zadnej odpowiedzialnosci.
Posiadacze Papieréw Warto§ciowych nie otrzymaja zadnych
dalszych ptatnosci (w tym ewentualnych odsetek) z tytulu
Papierow Wartoéciowych ani odszkodowania z tytutlu
wczesniejszego wykupu.]

Koniec Zasad Dotyczgcych Wykupu] |

[Pomniejszone platnosci w przypadku Zdarzenia Kredytowego.
Roszczenia  Posiadacza  Papieréw  Wartosciowych  do
otrzymania [(catkowitej) Kwoty Wykupu] [i] [odsetek]
uzaleznione sg od braku zaistnienia Zdarzenia Kredytowego
(okreslonego ponizej). W przypadku zaistnienia Zdarzenia
Kredytowego [nie zostang wyplacone zadne dalsze odsetki]
[,a] [Kwota Wykupu zostanie odpowiednio pomniejszona].

Dla cel6w tej dodatkowej zasady:

[,,Kwota Kredytowa” oznacza [[®]% Okreslonego Nominatu]
[[®] za sztuke]. [Emitent moze pomniejszy¢ Kwote Kredytowa
do minimum [[#]% Okreslonego Nominatu] [[e] za sztuke] w
Poczatkowej Dacie Wyceny.] ]

,Referencyjny Podmiot Kredytowy” oznacza [e]. Informacje
dotyczace Referencyjnego Podmiotu Kredytowego dostepne s3
na [e].

»Referencyjne Zobowiazanie Kredytowe” oznacza [e].
»Agent Zdarzenia Kredytowego” oznacza Emitenta.

[,,Kwota Redukcji Kredytowej” oznacza kwote, o jaka nalezy
pomniejszy¢é Kwote Kredytowa, aby zrekompensowac
Emitentowi straty zwigzane z zaistnieniem Zdarzenia
Kredytowego, tak aby na dzien Ostatecznej Daty Wyceny
Zdarzenie Kredytowe nie miatlo wplywu na sytuacje
ekonomiczng Emitenta jako wierzyciela Referencyjnego
Zobowigzania Kredytowego.]

»Zdarzenie Kredytowe” oznacza kazde z nastepujacych
zdarzen okreslonych przez Agenta Zdarzenia Kredytowego:

0) ogloszono upadtosé lub niewyplacalnoéé



(i)

(iii)

(iv)

v)

(vi)

Referencyjnego Podmiotu Kredytowego lub
moratorium w zwigzku z dowolnym zadluzeniem
Referencyjnego Podmiotu Kredytowego o wartosci nie
mniejszej niz rownowartos¢ EUR 10 000 000;

dowolna kwota o wartoSci nie mniejszej niz
rownowartos¢  EUR 10000000 nalezna  od
Referencyjnego Podmiotu Kredytowego na mocy
dowolnego porozumienia zostala lub moze zostaé
splacona w trybie przyspieszonym lub stata sig¢
wymagalna przed okreslonym wczesniej terminem
zapadalno$ci na skutek wystapienia zdarzenia zwloki
lub innych podobnych okolicznosci badz innego
podobnego zdarzenia;

Referencyjny Podmiot Kredytowy nie wywiazuje si¢ w
terminie z ptatnosci dowolnej kwoty w wysokos$ci nie
mniejszej niz rownowartos¢ EUR 1 000 000 naleznej na
mocy dowolnhego porozumienia;

odrzucenie roszczenia (lub roszczen) w wysokosci nie
mniejszej niz rownowarto$¢ EUR 10 000 000; lub

restrukturyzacja zobowigzania (lub zobowigzan) w
wysokoSci nie mniejszej niz réwnowarto$¢ EUR
10 000 000.

Referencyjne Zobowigzanie Kredytowe nie zostalo
sptacone lub nie zostalo sptacone w calosci w
wyznaczonym terminie, co w szczego6lnosci oznacza, ze
W wyznaczonym terminie na okreslone konto Emitenta
nie wptynela lub nie wptyneta w calosci kwota majaca
na celu wyréwnanie Referencyjnego Zobowigzania
Kredytowego,  niezaleznie od  powoddéw, w
szczegolnosci niezaleznie od tego, czy nieotrzymanie
naleznosci spowodowane byto niezdolno$cig
Referencyjnego Podmiotu Kredytowego do wykonania
ptatnosci czy innymi faktycznymi przeszkodami lub
trudnos$ciami zwigzanymi z przelewem tychze srodkow,
obejmujacymi, lecz nieograniczajacymi si¢ do zaklocen
systemow platniczych lub ograniczen dotyczacych
realizacji przelewow nalozonych przez kraj, w ktorym
znajduje si¢ siedziba Referencyjnego Podmiotu
Kredytowego.

W przypadku wystapienia Zdarzenia Kredytowego:

10

nie zostang wyptacone zadne dalsze odsetki;]

[([i/ii]) Agent Zdarzenia Kredytowego ustali Kwote Redukcji

D

Kredytowej;

jezeli w Ostatecznej Dacie Wyceny Agent Zdarzenia
Kredytowego nie bedzie dysponowal wszystkimi
informacjami niezb¢dnymi do wustalenia Kwoty
Redukcji  Kredytowej, wodwczas ustalenie Kwoty
Redukcji Kredytowej zostanie przetozone do czasu,
kiedy Agent Zdarzenia Kredytowego bedzie



C.16

C.17

C.18

C.19

C.20

Termin wygasniecia lub
wykupu pochodnych
papieréw wartosciowych —

data  wykonania lub
ostateczna data
referencyjna.

Opis procedury rozliczania
pochodnych papieréw
wartosciowych.

Opis sposobu
dokonywania zwrotu
pochodnych papieréw
wartosciowych.

Cena wykonania oraz
ostateczna cena
referencyjna  instrumentu
bazowego.

Opis rodzaju instrumentu
bazowego oraz miejsce
zamieszczenia informacji
na temat instrumentu
bazowego.

dysponowal wszystkimi niezbednymi informacjami. W
takim  przypadku  Termin  Wykupu  Papieru
Wartoéciowego zostanie przesuniety o taka samg liczbe
Dni Roboczych.

(ID ustalenie Kwoty Redukcji Kredytowej zostanie
opublikowane;
(ID po prawidlowym ustaleniu Kwoty Wykupu przez

Agenta ds. Obliczen Kwota Wykupu zostanie
pomniejszona 0 Kwote Redukcji Kredytowej. W
przypadku gdy pomniejszona Kwota Wykupu bedzie
mniejsza od zera, uznawac si¢ ja bedzie za rowng zero.]

Nabywajac Papier Wartosciowy kazdy inwestor wyraza zgode
na [zakonczenie platnosci odsetek] [i] [pomniejszenie Kwoty
Wykupu], jak rowniez ewentualne przesuniecie Terminu
Wykupu w przypadku zaistnienia Zdarzenia Kredytowego.

OSTRZEZENIE: Patrz rozdziat pt. ,SZCZEGOLNE
CZYNNIKI RYZYKA DOTYCZACE PAPIEROW
WARTOSCIOWYCH” w pkt. D.3, D.6, aby uzyskaé
szczegdlowe informacje na temat wysokiego ryzyka

poniesienia calkowitej straty, jakie zwigzane jest z tym
Papierem Wartosciowym.]

Termin Wykupu: [e] [Papiery Wartosciowe nie posiadaja
okreslonego terminu wykupu (,,open-end”)]

[Planowana Data Wykonania (Planowane Daty Wykonania):
[o]]

Ostateczna Data Wyceny: [e] [Papiery Wartosciowe hie
posiadajg okreslonego terminu wykupu (,,open-end”).]
Wszelkie platnosci [w przypadku dostawy fizycznej prosze
wprowadzié: 1 dostawy] z tytulu Papierow Warto$ciowych
dokonane zostang przez Emitenta do systemu rozliczeniowego
w celu dalszego przekazania ptatnosci do bankéw petnigcych
funkcje depozytariuszy Posiadaczy Papierow Warto§ciowych.
[Wyptata Kwoty Wykupu] [lub] [dostawa Aktywow
Referencyjnych] w przypadku [wykupu] [lub] [wykonania]
[oraz wyplata odsetek w Datach Ptatno$ci Odsetek.]

Ostateczna Cena Referencyjna: [prosze wprowadzi¢ te same
informacje, o ktorych mowa powyzej w punkcie ,,Poczgtkowa
Cena Referencyjna]]

[Ostateczna Cena  Referencyjna dla  Oprocentowania:
[Ostateczna Cena Referencyjna] [prosze wprowadzié te same
informacje, o ktorych mowa powyzej w punkcie ,,Poczgtkowa
Cena Referencyjna”]]

Instrument Bazowy [dla Kwoty Wykupu]:
Rodzaj: [Indeks] [Akcja] [Udziat w Funduszu] [Towar] [Kurs
Wymiany Walut] [Stopa Procentowa] [Kontrakt Future]
[Koszyk]

[Rodzaj Koszyka: [Koszyk Typu Cappuccino] [Koszyk Wazony
Wartoscia] [Koszyk Typu Best-of] [Koszyk Typu Worst-of]
[Minimalne odchylenie] [Maksymalne odchylenie] [Koszyk
Konwencjonalny]]

[Dopasowanie Koszyka: [Temat] [Dopasowany o Czynnik
Zmienno$ci] [Ponowna Inwestycja] [Reset Wazenia] [Brak]]



[Nazwa/oznaczenie: [®]]
[Emitent] [Sponsor Indeksu]: [e]
[Zrodto ceny]: []

[Gielda: [e]]

Informacje dotyczace [Instrumentu Bazowego 1 jego
zmiennosci] [Sktadnikoéw Koszyka i zmiennosci
poszczegolnych Sktadnikow] sa dostepne w nastgpujacych
zrodtach: [e]

[Prosze wskazaé, gdzie moina uzyskaé informacje na temat
dotychczasowych oraz przyszlych wynikow instrumentu
bazowego oraz jego zmiennosci. ]

[,,Zdarzenie Rolowania” oznacza zastgpienie Kontraktu Future
jako Instrumentu Bazowego.]]W Dniu Rolowania obecny
Instrument Bazowy zastepowany jest przez Agenta ds. Obliczen
Nastgpnym Kontraktem Future. ,,Nastepny Kontrakt Future”
oznacza kontrakt future z terminem wykupu w najblizszym
mozliwym dniu, lecz w kazdym wypadku nie wczesniej niz w
kolejnym miesiacu, przy czym warunki Nastgpnego Kontraktu
Future bgda w znacznym stopniu pokrywac si¢ z warunkami
zastgpionego Instrumentu Bazowego.][W Dniu Rolowania
obecny Instrument Bazowy zastgpowany jest przez Agenta ds.
Obliczen Nowym Kontraktem Future. ,,Nowy Kontrakt
Future” oznacza kontrakt future o najlepszej ptynnosci, pod
warunkiem ze warunki Nowego Kontraktu Future beda w
znacznym stopniu pokrywa¢ si¢ z warunkami poczatkowego
Instrumentu Bazowego, z wyjatkiem daty zapadalnosci.]
[,,Dzien Rolowania” oznacza [prosze wprowadzié¢ date].]
[Instrument Bazowy [dla Zmiennej Stopy Procentowej] [W
stosownych przypadkach prosz¢ wprowadzi¢ te same
informacje, o ktéorych mowa powyzej pod naglowkiem
wInstrument Bazowy [dla Kwoty Wykupu]”]] |

[W przypadku Papieréw Wartosciowych objetych Prospektem z 2013 r. prosze wprowadzi¢ Czesé C
zawartg w Podsumowaniu Programu Emisji Prospektu z 2013 r., ktory wlgczony jest do tego
Prospektu przez odniesienie.]

D. Czynniki ryzyka

D.2 Podstawowe informacje dotyczace gléownych czynnikow ryzyka charakterystycznych
dla Emitenta

Grupa Raiffeisen Centrobank moze znalez¢ si¢ pod niekorzystnym wplywem
uwarunkowan gospodarczych i ekonomicznych, a trudna sytuacja na rynku
wywiera negatywny wptyw na Grupe¢ Raiffeisen Centrobank

Raiffeisen Centrobank oraz Grupa Raiffeisen Centrobank uzaleznione s3 od
sytuacji ekonomicznej panujgcej na rynkach stanowigcych obszar ich dziatalno$ci

Presja ze strony konkurencji w sektorze ustug finansowych moze mied
niekorzystny wplyw na dziatalno$¢ Grupy Raiffeisen Centrobank i wyniki tej
dziatalnosci

Grupa Raiffeisen Centrobank narazona jest na ryzyko kredytowe, ryzyko ze strony
kontrahentéw oraz ryzyko koncentracji

Grupa moze znalez¢ si¢ pod niekorzystnym wplywem malejacej warto$ci



aktywow

- Poniewaz duza czg$¢ dziatalno$ci, aktywow i klientow Emitenta oraz Grupy
znajduje si¢ w krajach Europy Srodkowowschodniej i innych krajach
nienalezacych do strefy euro, Emitent narazony jest na ryzyko walutowe

- Wyniki z dzialalnosci handlowej spoétki Raiffeisen Centrobank moga ulegaé
zmianom i by¢ uzaleznione od wielu czynnikow bedacych poza kontrolag Emitenta

- Spotka Raiffeisen Centrobank narazona jest na ryzyko zwigzane z jej
inwestycjami w innych spotkach

- Grupa narazona jest na ryzyko plynnosci
- Grupa narazona jest na ryzyko rynkowe

- Grupa Raiffeisen Centrobank narazona jest na ryzyko zwigzane z handlem
towarami

- Grupa moze nalez¢ si¢ pod niekorzystnym wplywem rzadowej polityki fiskalnej i
pieni¢znej

- Grupa Raiffeisen Centrobank narazona jest na ryzyko poniesienia strat w wyniku
nieprzystosowania lub nieskuteczno$ci procedur wewnetrznych, osob, systemow
(W szczegblnosci systemow informatycznych) lub zdarzen zewngtrznych,
niezaleznie od tego, czy zostaty one spowodowane celowo czy przypadkowo, czy
tez zaistniaty w wyniku zwyktych okolicznos$ci (ryzyko operacyjne).

- Nowe wymogi i zmiany rzadowe lub regulacyjne odnosnie przyjetych poziomow
odpowiedniej kapitalizacji i finansowania zewnetrznego mogtyby uzalezni¢ Grupe
Raiffeisen Centrobank od zaostrzonych wymogow i standardow kapitatowych, a
w przysztosci zobowigzaé ja do pozyskania dodatkowego kapitatu lub
zapewnienia dodatkowej ptynnosci

- Istnieje prawdopodobienstwo, iz Grupa Raiffeisen Centrobank nie bgdzie w stanie
spelni¢c minimalnych wymogéw co do funduszy wlasnych i zobowigzan
podlegajacych obowigzkowi utworzenia rezerw

- Istnieje ryzyko zaostrzenia regulacji i zwickszonego wplywu sektora publicznego

- Model biznesowy Grupy Raiffeisen Centrobank uzalezniony jest od
zréznicowanego i konkurencyjnego potaczenia produktow i ustug

- Nieodtacznym aspektem dziatalnosci Grupy Raiffeisen Centrobank jest ryzyko
utraty reputacji

- Znaczny wplyw na wyniki dziatalnos$ci Grupy ma jej zdolnos$¢ do rozpoznawania
czynnikOw ryzyka i zarzadzania nimi

- Grupa Raiffeisen Centrobank narazona jest na ryzyko geopolityczne

- Ryzyko wystapienia potencjalnych konfliktow intereséw cztonkow organdéw
administracyjnych, zarzadzajacych i nadzorczych Emitenta

- Grupa Raiffeisen Centrobank narazona jest na dalsze czynniki ryzyka i
niepewnosci

D.3, Podstawowe informacje dotyczace gléwnych czynnikéw ryzyka charakterystycznych
D.6 dla papierow wartosciowych



OSTRZEZENIE PRZED RYZYKIEM: Inwestorzy powinni mie¢ §wiadomosé, ze w
zaleznoS$ci od okoliczno$ci moga utraci¢ wszystkie zainwestowane Srodki lub ich czes¢.
Jednakze odpowiedzialno$¢ kazdego inwestora ograniczona jest do wartoSci jego
inwestycji (w tym kosztéow zwigzanych z tg inwestycja).

OGOLNE CZYNNIKI RYZYKA DOTYCZACE PAPIEROW
WARTOSCIOWYCH

Moga zaistnie¢ konflikty interesow, ktore beda mialy niekorzystny wplyw na
Papiery Warto$ciowe

Nie ma pewnosci, ze rozwinie si¢ ptynny rynek wtorny Papierow Warto$ciowych,
a jezeli taki rynek si¢ rozwinie, niepewne jest jego dalsze funkcjonowanie. Istnieje
ryzyko, ze na nieptynnym rynku inwestor nie bgdzie w stanie sprzeda¢ swoich
Papierow Wartosciowych po godziwej cenie rynkowej (ryzyko ptynnosci)

Warto$¢ rynkowa Papierow Wartosciowych uzalezniona jest od wielu czynnikow
i moze by¢ znacznie nizsza od ceny zakupu

Nie ma gwarancji, ze zakup Papierow Wartosciowych bedzie zgodny z prawem

Posiadacze Papierow Wartosciowych moga zosta¢ zobowigzani do zaplaty
podatkow lub innych optat

Przyszli inwestorzy zobowiazani sg do zasiggni¢cia niezaleznej opinii lub porady

Finansowanie zakupu Papieréw Wartosciowych kredytem lub pozyczka w
znacznym stopniu zwigksza ryzyko

Koszty transakcji zwigzane przede wszystkim z zakupem i sprzedaza Papieréw
Warto$ciowych majg istotny wplyw na potencjal zysku z Papierow
Wartosciowych

[Kursy wymiany walut mogg mie¢ wptyw na warto§¢ Papierow Wartosciowych
lub Instrumentu Bazowego (Instrumentéw Bazowych)]

Istnieje prawdopodobienstwo, ze Posiadacze Papieréw Wartosciowych nie beda w
stanie zabezpieczy¢ si¢ przed ryzykiem zwigzanym z Papierami Warto$ciowymi

[W  przypadku limitbw (np. poziomu go6rnego) Posiadacze Papieréw
Warto$ciowych nie beda mogli czerpa¢ korzysci z zadnych rzeczywistych
wzrostow powyzej takiego limitu]

[Papiery Wartosciowe przewidujace wykup w drodze fizycznej dostawy
obarczone s3 szczegélnym ryzykiem i dla wielu inwestorow moga stanowic
nieodpowiednig forme inwestycji]

[Instrumenty typu open-end (nieposiadajgce z gory okreslonego terminu wykupu)
mogg narazi¢ Posiadaczy Papierow WartoSciowych na ryzyko skorzystania przez
Emitenta z prawa do ich wykupu w terminie, ktory bedzie niekorzystny dla
Posiadaczy Papierow Wartosciowych]

W przypadku wykupu Papierow WartoSciowych przed terminem wykupu
posiadacz takich Papierow Warto§ciowych moze by¢ narazony na réznego rodzaju
ryzyko, m.in. ze jego inwestycja przyniesie zyski nizsze od zatozonych (ryzyko
wezesniejszego wykupu)

Istnieje ryzyko, ze obrot Papierami Wartosciowymi i/lub Instrumentami
Bazowymi zostanie zawieszony, przerwany lub zakonczony

Zawarte przez Emitenta transakcje zabezpieczajace moga mie¢ wpltyw na ceng



Papierow Wartosciowych

Ze wzgledu na spadek warto$ci pieniadza (inflacja) w przysztosci, faktyczne zyski
z inwestycji moga ulec pomniejszeniu

Inwestorzy uzaleznieni sa od sprawnego funkcjonowania poszczegdlnych
systemdw rozliczeniowych

OGOLNE CZYNNIKI RYZYKA DOTYCZACE PAPIEROW WARTOSCIOWYCH
I POWIAZANE Z INSTRUMENTAMI BAZOWYMI

Posiadacze Papierow WartoSciowych moga utraci¢ cato$¢ lub znaczng czgs$¢
zainwestowanych $rodkéw, jezeli cena danego Instrumentu Bazowego ulegnie
niekorzystnej zmianie (ryzyko poniesienia znacznej lub catkowitej straty)

Posiadacze Papierow Wartosciowych ponosza ryzyko wahan kursow wymiany
walut

Poszczegdlne rodzaje Instrumentéw Bazowych niosa ze soba rozne rodzaje
ryzyka, a inwestorzy powinni mie¢ $wiadomosé, ze kazdy czynnik ryzyka
wplywajacy na Instrument Bazowy moze mieé jeszcze silniejszy niekorzystny
wplyw na Papiery Warto$ciowe

CZYNNIKI RYZYKA DOTYCZACE INSTRUMENTU BAZOWEGO
(INSTRUMENTOW BAZOWYCH)

[Papiery WartoSciowe powigzane z indeksem narazone sa na ryzyko skladu
indeksu i metod jego obliczania, jak rowniez ryzyko wynikajace z poszczeg6lnych
sktadnikow indeksu.]

[Papiery Warto$ciowe powigzane z akcjg narazone sg na ryzyko ceny i dywidendy
z akcji, jak rowniez ryzyko niskiej ptynnosci.]

[Papiery Warto$ciowe powigzane z funduszem narazone sg na ryzyko sktadu
funduszu, ryzyko zwigzane ze spotka inwestycyjna oraz ryzyko wynikajace z
poszczegodlnych aktywoéw wchodzacych w sktad funduszu. Dodatkowe ryzyko
zwigzane jest z funduszami hedgingowymi.]

[Papiery Wartosciowe powigzane z towarami narazone sg na ryzyko cen towarow,
jak rowniez ryzyko niskiej plynnosci. Jezeli Papiery Wartosciowe nie sa
powigzane z ceng kasowa (Spot price) towaru, lecz z kontraktem future na ten
towar, wowczas niosa one ze sobg dodatkowe ryzyko.]

[Papiery Wartosciowe powigzane z kursem wymiany walut narazone sg na ryzyko
podazy i popytu, decyzji banku centralnego, skutkéw makroekonomicznych oraz
decyzji politycznych.]

[Papiery Warto$ciowe powigzane ze stopg procentowg narazone sg na ryzyko
podazy i popytu, zmian zdolnosci kredytowej emitenta instrumentow dtuznych,
decyzji banku centralnego, skutkdw makroekonomicznych oraz decyzji
politycznych.]

[Papiery Warto$ciowe powiazane z kontraktem future narazone s na ryzyko ceny,
ryzyko instrumentu bazowego kontraktu future, jak réwniez ryzyko niskiej
plynnosci.]

[Papiery Warto$ciowe powigzane z wkiadem pienieznym narazone sg na ryzyko
zmian stop procentowych, jak rowniez ryzyko kredytowe.]

[Papiery Warto$ciowe powigzane z koszykiem narazone sg na ryzyko sktadu



E.

E.2b

E.3

koszyka, ryzyko wynikajace z poszczegdlnych sktadnikéw koszyka, metod jego
kalkulacji, kursu wymiany walut oraz niekorzystnych dopasowan koszyka.]

SZCZEGOLNE  CZYNNIKI RYZYKA  DOTYCZACE  PAPIEROW
WARTOSCIOWYCH

Papiery Wartosciowe narazone sa na ryzyko (czynniki ryzyka) wynikajace z
[niekorzystnych zmian ceny Instrumentu Bazowego (Instrumentéw Bazowych)] [ oraz]
[zmian stép procentowych] [oraz] [oczekiwan dotyczacych wahan ceny Instrumentu
Bazowego (Instrumentéw Bazowych)] [oraz] [niekorzystnych zmian kursu wymiany walut]
[oraz] [ewentualnych opdZnien w platno$ciach] [oraz] [uptywu czasu] [oraz] [zapadalnosci
Papieru Warto$ciowego, co moze prowadzi¢ do poniesienia faktycznej straty] [oraz]
[efektu dzwigni powodujacego znaczne wahania ceny Papieru Warto$ciowego, nawet jezeli
zmiana (zmiany) ceny Instrumentu Bazowego (Instrumentow Bazowych) [jest] [sa]
niewielka (niewielkie)] [oraz] [znaczacych zmian wartosci wskutek efektow barierowych]
[oraz] [przetozonych lub pomniejszonych ptatnosci].

[Oprocz czynnikdéw ryzyka zwigzanych z Emitentem Posiadacze Papieréw WartoSciowych
ponosza réwniez ryzyko, w szczegolnosci ryzyko niewyptacalno$ci, powigzane z
Referencyjnym Podmiotem Kredytowym. Jezeli Referencyjny Podmiot Kredytowy stanie
si¢ niewyptacalny lub niezdolny do sptacenia swojego zadluzenia i/lub do wywigzania si¢ z
Referencyjnego Zobowigzania Kredytowego, dla Posiadaczy Papierow Wartosciowych
istnieje wysokie ryzyko poniesienia calkowitej straty [zainwestowanych $rodkow] [oraz]
[ptatnosci odsetek]. Emitent wymaga od Posiadaczy Papieréw WartoSciowych, aby przed
inwestycja w takie Papiery Warto§ciowe zasiggneli informacji i we wlasnym zakresie
przeprowadzili analiz¢ zdolnosci kredytowej Referencyjnego Podmiotu Kredytowego oraz
prawdopodobienstwa niewywigzania si¢ przez Referencyjny Podmiot Kredytowy z
Referencyjnego Zobowigzania Kredytowego. Posiadacze Papierow Wartosciowych
powinni mie¢ §wiadomos$¢, ze ryzyko poniesienia calkowitej straty inwestycji moze
znacznie wzrosna¢€, jezeli nie zasiggneli takich informacji lub dokonali niewlasciwej
oceny uzyskanych informacji. Ponadto Posiadacze Papier6w Warto$ciowych narazeni s na
ryzyko niedotrzymania Referencyjnego Zobowigzania Kredytowego z przyczyn innych niz
niewyptacalno$¢ Referencyjnego Podmiotu Kredytowego, w tym ograniczen dotyczacych
realizacji przelewow platnosci natozonych przez jurysdykcje wiasciwa dla miejsca, w
ktérym Referencyjny Podmiot Kredytowy jest zarejestrowany.]

Oferta

Przyczyny

przeprowadzania oferty Przychody netto z emisji Papierow Warto$ciowych zostang
oraz cel wykorzystania przeznaczone przez Emitenta na generowanie zyskow i ogdlne
przychodéw, jezeli jest cele zwiazane z finansowaniem dziafalnosci.

on inny niz generowanie

zysku i/lub

zabezpieczenie  przed

okreslonymi rodzajami

ryzyka:
Opis warunkéw oferty: ~ Warunki, ktorym podlega oferta
[Nie dotyczy; brak warunkdw, ktérym podlega oferta.]

[Poszczegdlne emisje Papierow Wartosciowych beda stale
przedmiotem oferty (,emisja ciaggla”), poczawszy od Daty
Emisji.]

[Papiery Warto$ciowe mogg by¢ przedmiotem oferty [prosze
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Opis
interesow,
interesOw

wszelkich
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tym
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okresli¢ odpowiednie panstwo (panstwa) czlonkowskie, ktdrego
(ktorych) jurysdykcja bedzie wlasciwa dla miejsc, w ktorych
Prospekt  zostal  zatwierdzony  i/lub  paszportowany]
rozpoczynajac od [e] [, a konczac [e] ].]

Data Emisji jest [o].

Poczatkowa cena emisyjna oraz poczatkowe koszty i oplaty
zwiazane z zakupem Papieréw Wartosciowych

Cena Emisyjna: [Prosze wprowadzi¢ Walute Produktu] [prosze
wprowadzi¢  kwotg] | [Prosze wprowadzi¢ wartosé] %
[Okreslonego Nominatu] / [Prosze wprowadzi¢ wartosé] %
[Poczatkowej Ceny Referencyjnej [pomnozonej przez Mnoznik]
[i przeliczonej na Walutg Produktu] [oraz wyrazonej (,,Quanto”)
w Walucie Produktu]]

Opfata Subskrypcyjna: [Optata subskrypcyjna w wysokosci
[maksymalnie] [[prosze wprowadzié procenf]% Okreslonego
Nominatu] [[prosze wprowadzié kwote w Walucie Produktu] za
Papier Wartosciowy] [moze zosta¢] [zostanie] pobrana] [Nie
dotyczy]

Ograniczenia sprzedazy

Papiery Wartosciowe mogg byé oferowane, sprzedawane lub
dostarczane w danej jurysdykcji lub pochodzi¢ z danej
jurysdykcji jedynie wowczas, gdy jest to dozwolone w $wietle
obowiagzujacych ustaw i innych przepisow prawa oraz gdy nie
wynikaja z tego dodatkowe obowigzki dla Emitenta.

Papiery Warto$ciowe nie zostaty i nie zostang zarejestrowane na
podstawie amerykanskiej ustawy o papierach warto§ciowych z
1933 w wersji obowigzujacej (,ustawa o papierach
wartosciowych™”) ani w zadnym organie nadzoru papieréw
warto§ciowych jakiegokolwiek stanu badz innej jurysdykcji
Stanow Zjednoczonych Ameryki (,,Stany Zjednoczone™) i nie
moga by¢ oferowane ani sprzedawane (i) na terytorium Stanow
Zjednoczonych, z wyjatkiem transakcji zwolnionych =z
obowigzku rejestracji na podstawie ustawy o papierach
warto$ciowych, ani (i) poza terytorium Stanéw Zjednoczonych,
z wyjatkiem transakcji zagranicznych realizowanych zgodnie z
regulacja S ustawy o papierach warto§ciowych.

Ponadto Zzadne Papiery Wartosciowe nie beda oferowane lub
sprzedawane osobom okreslanym jako ,,Specified U.S. persons”
lub podmiotom okre$lanym jako ,,U.S. owned foreign entities” —
oba pojecia zostaly zdefiniowane w rozdziale 4, podtytule A
(paragraf 1471 — 1474) amerykanskiej ustawy podatkowej z
1986 (,, United States Internal Revenue Code") (zwanej takze
,Lustawg o ujawnianiu informacji o rachunkach zagranicznych na
cele podatkowe" (,, Foreign Account Tax Compliance Act") —
FATCA, 2010) oraz w regulacjach koncowych (,,Final
Regulations") wydanych przez Federalny Urzad Skarbowy
Stanéw Zjednoczonych (,, United States Internal Revenue
Service™) w dniu 17 stycznia 2013 roku.

[Nie dotyczy; brak takich intereséw.]

[W odniesieniu do Papieréw WartoSciowych Emitent moze
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sprzecznych, istotnych
dla emisji/oferty:

Szacowane koszty,
ktérymi inwestor
zostanie obcigzony

przez  Emitenta lub
oferenta:

niekiedy wystepowa¢ w innym charakterze, np. jako Agent ds.
Obliczen, co pozwala Emitentowi na obliczenie wartosci
Instrumentu Bazowego lub innego aktywa referencyjnego lub
okreslenie sktadu Instrumentu Bazowego, co moze wywotac
konflikty interesow w przypadku, gdy papiery wartosciowe lub
inne aktywa wyemitowane przez samego Emitenta lub spotke
bedaca czescig tej samej grupy moga wejs¢ w sktad Instrumentu
Bazowego, lub w przypadku, gdy Emitent utrzymuje stosunki
gospodarcze z emitentem lub dhuznikiem takich papierow
warto$ciowych lub aktywow.

Emitent moze niekiedy zawiera¢ transakcje z udziatem
Instrumentu Bazowego na wtasny rachunek lub na inny rachunek
przez niego zarzadzany. Takie transakcje moga mieé¢ pozytywny
lub negatywny wplyw na warto§¢ Instrumentu Bazowego lub
kazde inne aktywo referencyjne, a w rezultacic na wartos¢
Papierow Wartosciowych.

Emitent moze wyemitowaé¢ inne instrumenty pochodne
wystawione na Instrument Bazowy, a wprowadzenie takiego
konkurencyjnego produktu na rynek moze mie¢ wplyw na
warto$¢ Papierow Warto§ciowych.

Emitent moze roéwniez wykorzystaté wszystkie przychody
uzyskane ze sprzedazy Papierow Wartosciowych lub ich czes¢ w
celu zawierania transakcji zabezpieczajacych, ktére mogg mieé
wplyw na warto$¢ Papierdéw WartoSciowych.

Emitent moze uzyska¢ poufne informacje 0 Instrumencie
Bazowym i nie jest zobowigzany do ujawnienia tych informacji
zadnemu z Posiadaczy Papieréw Wartosciowych. Emitent moze
réwniez opublikowaé raporty z analiz dotyczacych Instrumentu
Bazowego. Takie czynno$ci moga stanowi¢ zrodio konfliktu
interesow 1 mogg mie¢ wplyw na warto$¢ Papieréw
Warto$ciowych.

[Prosze wstawié opis takich interesow.]

[Nie dotyczy, poniewaz inwestor nie zostanie obcigzony takimi
kosztami przez Emitenta ani oferenta/oferentow.]

[Obowigzuje optata subskrypcyjna okreslona w pkt. E.3.]

[Warunki Emisji Papierow WartoSciowych przewidujg Oplate
Emitenta w wysoko$ci [[Prosze wprowadzi¢ wartosé] %
[rocznie]] [ [prosze wprowadzié Stope Procentowq] podzielone
przez [prosze wprowadzi¢ kurs wymiany], nastepnie
pomniejszone 0 [prosze wprowadzi¢ Stope Procentowq] |
powiekszone o [prosze wprowadzi¢ wartosé]%]. W zwigzku z
tym poczawszy od pierwszego dnia po Dacie Emisji [Okreslony
Nominat bedzie codziennie mnozony przez] [Mnoznik bedzie
codziennie mnozony przez] [Warto$§¢ Nominalna i Mnoznik beda
codziennie mnozone przez] réznicg (a) liczby jeden i (b) ilorazu
(i) Optaty Emitenta i (ii) 360. [Dopasowanie to pomniejsza
OkreSlony Nominat] [Dopasowanie to pomniejsza Mnoznik]
[Dopasowanie to pomniejsza Warto$¢ Nominalng i Mnoznik], a
tym samym wszystkie przyszte platnosci z tytulu Papieru
Warto$ciowego oraz warto$¢ Papieru Warto$ciowego.]

[Z wyjatkiem przypadkoéw okre$lonych powyzej inwestor nie
zostanie obcigzony takimi kosztami przez Emitenta ani



oferenta/oferentow.]



ROMANIAN TRANSLATION OF THE SUMMARY OF THE
PROGRAMME

SUMARUL PROGRAMULUI

Prezentul sumar consta din informatii care fac obiectul unor cerinte de publicitate si care sunt
cunoscute sub denumirea de elemente (,,Elementele”). Aceste Elemente sunt structurate in sectiuni §i
numerotate de la A la E (A.1 — E.7). Acest sumar contine toate Elementele ce trebuie incluse pentru
categoria de valori mobiliare in cauza si pentru tipul respectiv de Emitent. Dat fiind ca anumite
Elemente nu trebuie abordate, pot exista omisiuni in ordinea de numerotare a Elementelor. Chiar daca
introducerea Tn sumar a unui Element este obligatorie, avand in vedere categoria de valori mobiliare
in cauza i tipul de Emitent, este posibil sa nu poatd fi prezentate informatii relevante cu privire la
Elementul respectiv. In acest caz sumarul va include o scurtd descriere a Elementului, cu mentiunea
., Nu se aplica”.

Sumarul contine optiuni, marcate prin paranteze pdatrate sau font italic (diferite de traducerile
respective ale termenilor juridici specifici), precum si simboluri de substituire cu privire la Valorile
Mobiliare care vor fi emise in cadrul Programului. Sumarul emisiunii individuale de Valori Mobiliare
va include optiunile relevante acestei emisiuni de Valori Mobiliare, astfel cum se prevede in Termenii
Finali aplicabili si se va completa cu informatiile din Termenii Finali aplicabili, in locurile ldsate
necompletate.

A Introducere si avertismente

Al Avertismente Prezentul sumar (,,Sumarul”) trebuie inteles ca o introducere
la acest prospect (,Prospectul”) pregitit in legitura cu
Programul de Valori Mobiliare Structurate (,,Programul”).

Orice decizie de a investi Tn valori mobiliare emise in baza
Prospectului (,,Valorile Mobiliare”) trebuie sa se bazeze pe o
examinare exhaustiva a Prospectului de catre investitor.

In cazul in care se intenteazi o actiune in fata unei instante
privind informatiile cuprinse in Prospect, este posibil ca, in
conformitate cu legislatia interna a statelor membre ale
Spatiului Economic European, investitorul reclamant sa
suporte cheltuielile de traducere a Prospectului Tnaintea
nceperii procedurii judiciare.

Raiffeisen Centrobank AG (,,Raiffeisen Centrobank™), cu
sediul Tn Tegetthoffstrale 1, 1015 Viena, Austria, (in calitate
de emitent in cadrul Programului, ,,Emitentul”) care prezinta
acest Sumar, poate fi trasa la raspundere civila in legatura cu
continutul Sumarului inclusiv cu orice traducere a acestuia,
insd doar in cazul 1n care acesta induce Tn eroare, este inexact
sau incoerent 1n raport cu celelalte parti ale Prospectului, sau
daca nu furnizeaza, in raport cu celelalte parti ale Prospectului,
informatiile esentiale pentru a ajuta investitorii sa decida daca
investesc in astfel de Valori Mobiliare.

A2 Consimtamantul Emitentul isi da consimtdmantul ca toate institutiile de credit si
Emitentului sau a firmele de investitii in sensul Directivei 2013/36/UE, care
persoanei responsabile cu actioneaza in calitate de intermediari financiari gi care ulterior
redactarea Prospectului cu revand sau plaseaza final Valorile Mobiliare (denumiti colectiv
privire la  utilizarea -Intermediarii Financiari”), au dreptul si utilizeze prezentul
acestuia in  vederea Prospect la revanzarea ulterioard sau la plasamentul final al

Valorilor Mobiliare, care urmeaza sa fie emise in cadrul

Programului in timpul perioadei ofertei respective (dupa cum

revanzarii ulterioare sau



B.

B.1

B.2

B.4b

plasamentului ~ final al

valorilor mobiliare de
catre intermediari
financiari.

Indicarea perioadei ofertei
in cadrul careia poate avea
loc revanzarea ulterioara
sau plasamentul final al
valorilor  mobiliare de
catre intermediari
financiari si pentru care
este acordat
consimtdmantul  privind
utilizarea Prospectului.

Orice alte conditii clare si

obiective aferente
consimtdmantului,  care
sunt  relevante  pentru

utilizarea Prospectului.

Informare Tn caractere
aldine prin care
investitorii sunt instiintati
ca in cazul primirii unei
oferte de la un intermediar
financiar, acest
intermediar financiar va
furniza investitorilor
informatii cu privire la
conditiile ofertei la data la
care aceasta este facuta.

Emitentul

Denumirea  legala  si
denumirea comerciala a
Emitentului:

Sediul social si forma
juridicd a Emitentului,
legislatia in temeiul careia
isi desfasoara activitatea
Emitentul si tara in care a
fost constituit:

Orice curente cunoscute
care influenteaza

este stabilit In Termenii Finali aplicabili) iIn care este permisa
revanzarea ulterioard sau plasamentul final al Valorilor
Mobiliare respective, cu conditia ca Prospectul si fie valabil in
continuare in conformitate cu sectiunea 6a a legii austriece a
pietelor de capital (KMG) referitoare la punerea in aplicare a
Directivei Prospectelor.

Emitentul isi dd consimtamantul cu privire la utilizarea
Prospectului Tn scopul revanzarii ulterioare sau plasamentului
final al Valorilor Mobiliare de catre Intermediarii Financiari cu
conditia ca (i) potentialilor investitori sd li se puna la dispozitie
Prospectul, orice completari ale acestuia precum si Termenii
Finali si ca (ii) fiecare dintre Intermediarii Financiari sa
garanteze ca va utiliza Prospectul, orice completare la acesta si
Termenii Finali relevanti in conformitate cu toate restrictiile de
vanzare aplicabile specificate in prezentul Prospect si orice legi
si reglementari aplicabile in jurisdictia respectiva.

in cadrul Termenilor Finali, Emitentul poate stabili conditii
suplimentare aferente consimtdmantului sdu, care sunt relevante
pentru utilizarea acestui Prospect.

Tn cazul unei oferte primite de la un alt intermediar
financiar, intermediarul financiar respectiv va furniza
investitorilor informatii cu privire la conditiile ofertei la
data la care aceasta este facuta.

Orice alt intermediar financiar care utilizeaza Prospectul va
declara pe propria pagina web ca utilizeaza Prospectul in
conformitate cu acest consimtamant si conditiile asociate
acestui consimtimant.

Denumirea legalda a Emitentului este ,,Raiffeisen Centrobank
AG”, iar denumirea comerciala este , Raiffeisen Centrobank”
sau ,,RCB”. ,,Grupul Raiffeisen Centrobank” sau ,,Grupul”
se refera la Raiffeisen Centrobank si la filialele si societétile
afiliate ale acestuia considerate in ansamblu.

Raiffeisen Centrobank este o societate pe actiuni
(Aktiengesellschaft) care este organizatd si functioneaza
conform legislatiei austriece, inregistratd la registrul
societatilor comerciale (Firmenbuch) de pe langa Tribunalul
Comercial din Viena (Handelsgericht Wien) sub numarul de
inregistrare 117507 f. Raiffeisen Centrobank are sediul social
nregistrat Tn Viena, Republica Austria. Adresa sediului social
al Raiffeisen Centrobank este Tn Tegetthoffstrale 1, 1015
Viena, Austria.

Conditiile economice si de afaceri pot avea un impact negativ
asupra Grupului Raiffeisen Centrobank si conditiile dificile de



B.5

B.9

B.10

B.12

Emitentul si ramura de
activitate in care acesta
activeaza:

Daca Emitentul face parte
dintr-un grup, o descriere
a grupului si a pozitiei

Emitentului  ™n  cadrul
acestuia:
Daca se Intocmesc

prognoze sau estimari ale

profitului, se precizeaza
cifra:

O descriere a naturii
tuturor rezervelor

formulate Tn raportul de
audit privind informatiile
financiare istorice:

Informatii financiare
istorice esentiale selectate:

Declaratie prin care se
confirmd ca prognozele
emitentului nu au suferit
modificari dezavantajoase

piatd au avut un impact negativ asupra Grupului Raiffeisen
Centrobank.

Raiffeisen Centrobank si Grupul Raiffeisen Centrobank sunt
influentate de mediul economic existent pe pietele in care
opereaza.

Eventuale noi cerinte si modificdri impuse de guvern sau de
autoritatile de reglementare cu privire la nivelurile adecvate de
capitalizare si indatorare ar putea supune Grupul Raiffeisen
Centrobank la cerinte sau standarde crescute in ceea ce
priveste capitalul si ar putea impune grupului atragerea de
capitaluri sau de lichiditati suplimentare pe viitor.

Emitentul este o institutie financiara specializata In activitati de
capital in cadrul Grupului Raiffeisen, operand pe pietele locale
din Europa Centrala si de Est. Grupul Raiffeisen este un grup
bancar din Austria activ pe piata din Europa Centrala si de Est.
In afara pietelor din Europa Centrald si de Est, Grupul
Raiffeisen este reprezentat si pe un numar de piete financiare
internationale si pe pietele emergente din Asia.

Societatea mama a Grupului Raiffeisen este Raiffeisen-
Landesbanken-Holding GmbH, Viena, care este actionarul
majoritar al RZB. Cel din urma este actionarul majoritar al
RBI. Emitentul este inclus in situatiile financiare consolidate
ale RBI si RBI este inclusa in situatiile financiare consolidate
ale RZB. RZB este inclusa in situatiile financiare consolidate
ale Raiffeisen Landesbanken-Holding GmbH.

Nu se aplicd; nu exista prognoze sau estiméri privind profitul.

Nu se aplicd; nu exista rezerve.

31.12.2013 31.12.2012

mii € (rotunjit)

Total active 2.510.575 2.616.728
Venit net din dobénzi 3.268 5.497
Profit Tnainte de impozitare 14.014 13.969
Profit dupa impozitare 11.255 11.513
Profit net grup 12.422 11.759

Sursa: Situatiile financiare consolidate auditate pentru anii 2013 si 2012

La data publicarii acestui Prospect, nu existd nicio modificare
dezavantajoasa semnificativd a prognozelor Emitentului si ale
filialelor acestuia survenitd dupa data Situatiilor Financiare
Consolidate Auditate aferente anului 2013.



B.13

B.14

B.15

B.16

B.17

semnificative de la data
ultimei sale situatii
financiare  auditate  si
publicate sau o descriere a
oricaror modificari
dezavantajoase

semnificative:

Descrierea  principalelor
modificari ale situatiei
financiare sau pozitiei
comerciale dupa perioada
vizata de informatiile
financiare istorice:

Descrierea evenimentelor
importante in  evolutia
recentd a Emitentului care
sunt, Tntr-o mare masura,
relevante pentru evaluarea
solvabilitatii sale:

Dependenta  Emitentului
de alte entitati din cadrul
grupului:

Descrierea  principalelor
activitati ale Emitentului:

In masura in care aceste
informatii sunt cunoscute
de Emitent, se precizeaza
dacd  Emitentul este
detinut sau  controlat,
direct sau indirect si de
citre cine si se descrie
natura acestui control.

Ratingul de credit atribuit
emitentului sau titlurilor

Nu se aplica. Nu a avut loc nicio modificare semnificativa a
situatiei financiare a Emitentului si a filialelor consolidate ale
acestuia dupa data de 31 decembrie 2013.

Nu se aplica; nu au avut loc evenimente importante in evolutia
recentd a Emitentului care sa fie, intr-o mare masura, relevante
pentru evaluarea solvabilitatii sale.

Nu se aplicd; nu exista astfel de dependente.

Raiffeisen Centrobank este o institutie financiara specializatd in
activitati de capital Tn cadrul Grupului Raiffeisen, operand pe
pietele locale din Europa Centrald si de Est. Raiffeisen
Centrobank ofera o gama largd de servicii si produse asociate
tranzactiilor cu actiuni/pérti sociale, instrumente derivate si
capitaluri proprii, tranzactionate sau nu pe bursele de valori. De
asemenea, Raiffeisen Centrobank ofera servicii bancare private
personalizate. Operatiunile de fuziuni si achizitii sunt
coordonate prin intermediul unei filiale a Emitentului detinute
integral de acesta, respectiv Raiffeisen Investment Advisory
GmbH si filialele acesteia, majoritatea acestora fiind incluse in
situatiile financiare consolidate ale Raiffeisen Centrobank. Alte
societdti care fac parte din Grupul Raiffeisen Centrobank sunt
active In domeniul tranzactiondrii internationale de materii
prime, concentrdndu-se pe cauciuc s§i substante chimice
(olefine).

La data de 31 decembrie 2013, capitalului social al Raiffeisen
Centrobank avea o valoare nominald de 47.598.850 EUR si era
impartit in 655.000 de actiuni ordinare fara valoare nominala.

Cea mai mare parte din cele 654.999 de actiuni, reprezentand
99,9% din actiunile Raiffeisen Centrobank, sunt detinute prin
intermediul RBI KI-Beteiligungs GmbH si al filialei acesteia
RBI IB Beteiligungs GmbH, Viena, detinutd la randul ei
(indirect) de catre Raiffeisen Bank International AG (,,RBI”™).
Restul de 1 actiune (0,1%) este detinutd de catre Lexxus
Services Holding GmbH, Viena, care este o filiald indirecta a
RBI. Prin urmare, Raiffeisen Centrobank este o filiala indirecta
a RBI. Actiunile Raiffeisen Centrobank nu sunt listate pe nicio
bursa de valori.

Nu se aplica; Nu le sunt atribuite astfel de ratinguri nici
Emitentului si nici titlurilor sale de creanta.



C.

sale de creantd, la cererea
acestuia sau cu
colaborarea sa in procesul
de atribuire a ratingului:

Valori Mobiliare

[Tn cazul unor noi emisiuni de Valori Mobiliare, se va introduce:

C1

C.2

C5

C38

Descrierea tipului si
categoriei valorilor
mobiliare care fac obiectul
ofertei publice si/sau sunt
admise la tranzactionare,
inclusiv codul ISIN
(numarul de identificare
internationala a valorilor
mobiliare):

Moneda in care s-a facut
emisiunea:

Descrierea oricarei restrictii
asupra liberei
transferabilitati a valorilor
mobiliare:

Descrierea drepturilor
aferente valorilor mobiliare,
inclusiv rangul acestora si
restrictiile aplicabile acestor
drepturi:

Valorile Mobiliare sunt [Certificate de Garantie Winner (eusipa
1100)] [Certificate Winner (eusipa 1100)] [Certificate de
Garantie Winner cu Plafon (eusipa 1120)] [Certificate Winner
cu Plafon (eusipa 1120)] [Certificate de Garantie cu Dobanda
Tinta (eusipa 1140)] [Certificate cu Dobanda Tinta (eusipa
1140)] [Certificate de Garantie (eusipa 1140)] [Certificate
Protejate (eusipa 1140)] [Certificate de Garantie Step-Up
(eusipa 1199)] [Certificate Step-Up (eusipa 1199)] [Certificate
de Garantie Step-Down (eusipa 1199)] [Certificate Step-Down
(eusipa 1199)] [Certificate cu Discount (eusipa 1200)]
[Obligatiuni Invers Convertibile (eusipa 1220)] [Obligatiuni
Invers Convertibile Protejate (eusipa 1230)] [Certificate
Outperformance cu Plafon (eusipa 1240)] [Certificate Bonus cu
Plafon (eusipa 1250)] [Certificate Expres (eusipa 1260)]
[Certificate Twin-Win cu Plafon (eusipa 1299)] [Certificate
Bonus Inverse cu Plafon (eusipa 1299)] [Certificate Bonus
Interval cu Plafon (eusipa 1299)] [Certificate Index (eusipa
1300)] [Certificate de Participatie (eusipa 1300)] [Certificate
Outperformance (eusipa 1310)] [Certificate Bonus (eusipa
1320)] [Drepturi de Optiune de Tip Call (eusipa 2100)]
[Drepturi de Optiune de Tip Put (eusipa 2100)] [Drepturi de
Optiune de Tip Call cu Plafon (eusipa 2110)] [Drepturi de
Optiune de Tip Put cu Plafon (eusipa 2110)] [Certificate Turbo
Long (eusipa 2210)] [Certificate Turbo Short (eusipa 2210)]
[Certificate Factor (eusipa 2300)] si poartd numarul ISIN [e]
[,1[si] [codul german Wertpapierkennnummer [e]] [codul CFI
[®]1] [se va introduce orice alt numdr de identificare aplicabil].
Valorile Mobiliare vor fi reprezentante printr-un Titlu de
Creanta Global emis la purtator.

[[Valoarea Nominala a Valorilor Mobiliare este] [Denominatia
Specificata a Valorilor Mobiliare este] [Se va introduce
denominatia/valoarea nominald] [[e] % din Pretul de Referinta
Initial [e][, convertit in Moneda Produsului] [, exprimat
(,,Quanto”) in Moneda Produsului]].]

Moneda Produsului Valorilor Mobiliare este [Quanto] [e].

Valorile Mobiliare sunt transferabile conform legilor si
reglementdrilor aplicabile precum si conditiilor generale
aplicabile ale sistemelor de compensare-decontare relevante.

Drepturi aferente Valorilor Mobiliare

Valorile Mobiliare confera detinatorilor acestora un drept de a
solicita plata [dobanzii si a] valorii de rascumparare, dupa cum
este detaliat la punctul C.15.

Statutul Valorilor Mobiliare

Obligatiile Emitentului in temeiul Valorilor Mobiliare constituie
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C.15

obligatii negarantate si nesubordonate ale Emitentului, avand un
rang pari passu unele fata de celelalte si pari passu fata de toate
celelalte obligatii negarantate si nesubordonate ale Emitentului,
cu exceptia acelor obligatii avand rang preferential in baza unor
prevederi legale imperative.
Restrictii aplicabile drepturilor
[Emitentul are dreptul de a solicita rdscumpararea anticipatd a
Valorilor Mobiliare]
Emitentul are dreptul sd inceteze tranzactionarea Valorilor
Mobiliare si/sau sd ajusteze Termenii si Conditiile Valorilor
Mobiliare in anumite situatii, cum ar fi printre altele, perturbari
ale pietei, posibile situatii de ajustare (de ex. dividende
extraordinare ale unei actiuni subiacente) si/sau situatii
extraordinare de rascumpdrare (de ex. perturbari ale
operatiunilor de hedging).
Se indici dacd wvalorile [Emitentul intentioneaza sa solicite admiterea la tranzactionare a
mobiliare oferite fac sau Valorilor Mobiliare pe [Piata Secundard Reglementatd a Bursei
vor face obiectul unei de Valori din Viena] [Piata Reglementata Neoficiala (EUWAX)
solicitiri de admitere la @ Bursei din Stuttgart] [Piata Reglementata Neoficiald
tranzactionare, in vederea (SCOACH) a Bursei din Frankfurt] [si] [piata reglementatd
distribuirii lor pe o piata (pictele reglementate) din] [Croatia] [si] [Republica Ceha] [si]
reglementati sau pe piete [Ungarla}] [si] [Italla]. [si] [Pplonlg] [si] [R.omanla] [@1]
echivalente, caz in care se [Republica Slovaca] [si] [Slovenia] [si, daca Emitentul decide
indica pietele in cauza: acest lucru, pe o alta piatd reglementatd din statele membre ale
’ UE, respectiv Austria, Germania, Croatia, Republica Ceha,
Ungaria, Italia, Polonia, Roméania, Republica Slovacd si
Slovenia.]]

[Dacd Emitentul decide acest lucru, este indreptitit a solicita
admiterea la tranzactionare a Valorilor Mobiliare pe o piatd
reglementatd din urmatoarele state membre ale UE: Austria,
Germania, Croatia, Republica Ceha, Ungaria, Italia, Polonia,
Romaénia, Republica Slovaca si Slovenia.]

O descriere a modului In Valoarea Valorilor Mobiliare este afectatd de valoarea
care valoarea investitiei Elementului Subiacent, dat fiind ca [dobanda] [si] [valoarea de
este afectatd de valoarea rascumparare a] Valorii Mobiliare depind(e) de Elementul
instrumentului Subiacent, dupa cum urmeaza:
(instrumentelor)
subiacente, cu exceptia
cazului n care valorile
mobiliare au o valoare
nominald de minimum
100.000 EUR.
[Dobéanda

Valoarea Dobéanzii. ,Valoarea Dobanzii” in legatura cu
fiecare [Denominatie Specificatd] [Valoare Nominala] si
fiecare Perioadd a Dobanzii este o valoare calculatd dupa cum
urmeazd (si care va fi intotdeauna egald sau mai mare decat
zero, iar in cazul in care valoarea respectiva va fi mai mica
decat zero, va fi considerata zero):

[Denominatie Specificatd] [Valoarea Nominald] x Rata
Dobanzii x Fractie Numar Zile

Anumite specificatii privind Dobdnda

[Pretul de Referintd Initial al Dobanzii: [e] [Pretul de Referinta
Initial][se vor introduce aceleasi informatii ca si cele
specificate mai jos pentru ,, Pretul de Referintd Initial”]]



[Data Evaluarii Initiale a Dobanzii: [Data Evaluarii Initiale]
[(a) pana la prima Datd a Evaluarii Finale a Dobénzii, Data
Evaluarii Initiale, si ulterior (b) Data Evaluarii Finale a
Dobanzii imediat precedenta.] ]

[Fractie Numar Zile: [Actual/Actual (ICMA)] [30/360]
[30E/360] [Bazd Eurobond] [Actual/365] [Actual/Actual
(ISDA)] [Actual/365 (Fix)] [Actual/360] [Independent de
Perioada] ]

[Rata Dobanzii Variabile se va impérti la Cursul de Schimb
Initial si se va converti din [se va introduce Moneda
Elementului Subiacent] in [se va introduce Moneda
Produsului].]

[Cursul de Schimb Initial: [se va introduce cursul de schimb] ]

[Perioada Data Rata
Dobanzii Nr. de Plata|Dobénzii [pe an]
a Dobanzii

[1] [o] [o]

[2] [o] [o]

3] [o] [o]

[Tabelul se va continua in mod corespunzitor.] |

[Perioada | Data Data Rata [Introduceti

Dobanzii | Evaludrii | de Platid| Dobanzii | coloane

Nr. Finale al a de Bazi| suplimentare

Dobanzii Dobanzii | [pe an] pentru  orice

[1.] [e] [e] [e] element legat

[2.] [e] [e] [e] de dobandi de

[3] [o] [o] [o] mai jos, a
carui  valoare
depinde de
Perioada

Dobénzii i
stergeti
elementul
respectiv. = de
mai jos][*)]

[Tabelul se va continua in mod corespunzitor.)

[*) urmatoarele valori sunt exprimate in procente din Pretul de
Referinta Initial al Dobanzii.] |

[Data Evaluarii Finale a Dobanzii: e]

[Data de Plata a Dobanzii: e]

[Rata Dobanzii de Baza: e [pe an]]

[Rata Dobénzii: e [pe an]]

[Rata Dobénzii Digitale: [se va introduce rata] % [; aceasta
valoare poate fi crescuta la [se va introduce rata] % de cétre
Emitent la Data Evaludrii Initiale.]]

[Nivelul Barierei Dobanzii: [e] [[se va introduce procentajul]
% din Pretul de Referintd Initial al Dobanzii] [; aceastd valoare
poate fi [crescutd/redusd] la [Se va introduce procentajul] %
din Pretul de Referinta Initial al Dobanzii, de catre Emitent la
Data Evaluarii Initiale.]]

[Nivelul Barierei Inferioare a Dobanzii: [e] [[se va introduce
procentajul] % din Pretul de Referinta Initial al Dobanzii] [;
aceasta valoare poate fi [crescutd/redusd] la [se va introduce
procentajul] % din Pretul de Referintd Initial al Dobanzii, de
catre Emitent la Data Evaluarii Initiale.]]



[Nivelul Barierei Superioare a Dobanzii: [e] [[se va introduce
procentajul] % din Pretul de Referinta Initial al Dobanzii] [;
aceasta valoare poate fi [crescuta/redusa] la [se va introduce
procentajul] % din Pretul de Referintd Initial al Dobanzii, de
catre Emitent la Data Evaluarii Initiale.]]

[Perioada de Observare a Barierei Dobéanzii: [se va introduce

perioada]]

[Pretul de Referinta pentru Bariera Dobanzii: e]
[Participarea Dobanzii: e]

[Pretul de Baza al Dobanzii: e]
[Nivelul Maxim al Dobanzii: e]
[Nivelul Minim al Dobénzii: e]
[Participarea Pozitiva a Dobanzii: e]
[Participarea Negativa a Dobanzii: e]
[Rata Dobanzii de Rezervi: o]
[Datele Evaluarii Randamentului pentru Dobanda: e]
[Pretul de Referintd al Randamentului pentru Dobanda: e]
[Valoarea Maxima a Randamentului pentru Dobanda: e]
[Valoarea Minima a Randamentului pentru Dobéanda: e]
[Valoarea Maxima a Ratei Dobanzii Variabile: @]
[Valoarea Minima a Ratei Dobanzii Variabile: @]

[Nivel Treapta al Dobanzii [*)]

Rata Treapta a Dobanzii

[se va

Dobanzii ]

introduce cifra]
Emitent la
Initiale.]

introduce
Elementului Subiacent] [se va
introduce Nivelul Treapti al
[e]%
valoare poate fi scdzuta la [Se va

Data

Moneda

[; aceastd

de citre
Evaluarii

[se va introduce rata] %
[; aceasta valoare poate fi
crescuta la
introduce cifra] % de
catre Emitent
Evaludrii Initiale.]

[se va

la Data

[Tabelul se va continua in mod corespunzitor.]
[*) urmatoarele valori sunt exprimate in procente din Pretul de Referinta

Initial al Dobanzii.]]

[Nivelul Barierei

Nivelul Barierei

Rata Piramidala

Inferioare a Superioare a a Dobénzii
Dobanzii [*)] Dobanzii [*)]

[se va introduce| [se va introduce| [se va introduce
Moneda Moneda rata] % [; aceasta
Elementului Elementului valoare poate fi

Subiacent] [se va
introduce Nivelul
Barierei

Inferioare a
Dobanzii] [e]% [;
aceasta valoare
poate fi scazuta la
[se va introduce
cifra] % de citre
Emitent la Data
Evaluarii Initiale.]

Subiacent] [se va
introduce Nivelul
Barierei

Superioare a
Dobanzii]] [¢]% [;
aceasta valoare
poate fi crescutd la
[se va introduce
cifra] % de catre
Emitent la Data
Evaluarii Initiale.]

crescutd la [se va
introduce cifra] %
de catre Emitent la
Data Evaluarii
Initiale.]

[Tabelul se va continua in mod corespunzitor.]
[*) urmaitoarele valori sunt exprimate in procente din Pretul de Referinta

Initial al Dobanzii.]]

[Valoarea Distributiilor pentru Dobéanda: [se va introduce

valoarea]]



[,,Rata Dobanzii” inseamna suma dintre (i) Rata Dobénzii de
Baza plus (ii) Rata Dobanzii Variabile.]

[Unde Rata Dobanzii pentru respectiva Perioada a Dobéanzii este
cel putin cea mai mare Ratd a Dobanzii care a fost stabilitd de
catre Agentul de Calcul pentru orice Perioadd anterioara a
Dobanzii pentru Valorile Mobiliare respective.]

[Unde daca Rata Dobanzii Variabile din Perioada Dobanzii
imediat precedentd, daca este cazul, nu a fost egala cu respectiva
Ratd a Dobanzii Digitale, se Insumeaza toate Ratele Dobanzii
Digitale incepand din Perioada Dobanzii imediat precedenta,
regresiv pana la oricare dintre urmatoarele Perioade ale
Dobanzii care are loc mai tarziu: (i) prima Perioada a Dobanzii
sau (ii) Perioada Dobénzii pentru care Rata Dobéanzii Variabile a
Perioadei Dobanzii imediat precedente este egald cu Rata
Dobanzii Digitale respective. Rata rezultatd se aduna apoi la
Rata Dobanzii.]

[Pentru o Dobdnddi Digitali cu Barierd, se va introduce:
,Rata Dobénzii Variabile” va fi Rata Dobanzii Digitale [daca
a survenit un Eveniment de Bariera a Dobanzii] [daca nu a
survenit niciun Eveniment de Barierd a Dobénzii]. In orice alta
situatie, Rata Dobénzii Variabile va fi zero.

Un ,Eveniment de Bariera a Dobanzii” survine dacd in

timpul respectivei Perioade de Observare a Barierei Dobéanzii

orice Pret de Referintd pentru Bariera Dobanzii a fost [mai mic
sau egal] [mai mare sau egal] cu Nivelul Barierei Dobanzii. ]

[Pentru o Dobédndd Digitald platibili in functie de Interval, se

va introduce:

,Rata Dobénzii Variabile” va fi Rata Dobanzii Digitale [daca

a survenit un Eveniment de Bariera a Dobanzii] [daca nu a

survenit niciun Eveniment de Barierd a Dobanzii]. In orice alti

situatie, Rata Dobanzii Variabile va fi zero.

Un , Eveniment de Bariera a Dobanzii”’ survine daca in

timpul respectivei Perioadei de Observare a Barierei Dobanzii

orice Pret de Referintd pentru Bariera Dobanzii respective a

fost (i) mai mic sau egal cu Nivelul Barierei Inferioare a

Dobénzii, sau (ii) mai mare sau egal cu Nivelul Barierei

Superioare a Dobanzii, astfel cum s-a aratat pentru fiecare

dintre acestea mai sus.]

[Pentru Dobdnda pe baza Ratei de Referintd, se va introduce:

»~Rata Dobanzii Variabile” va fi Pretul de Referintd Final al

Dobanzii inmultit cu Participarea Dobanzii.]

[Pentru Dobdnda pe baza Randamentului Ratei de Referinta

cu Plafon, se va introduce:

,Rata Dobanzii Variabile” inseamna o valoare stabilitd in

conformitate cu urmatoarele prevederi:

(@) in cazul in care Pretul de Referinta Final al Dobanzii este
mai mic sau egal cu Pretul de Bazd al Dobanzii, Rata
Dobénzii Variabile va fi zero.

(b) in caz contrar, Rata Dobanzii Variabile va fi egald cu
diferenta dintre (i) Nivelul Maxim al Dobanzii sau Pretul
de Referintd Final al Dobanzii, in functie de care dintre
aceste valori este mai micd, si (ii) Pretul de Baza al
Dobanzii, care ulterior se inmulteste cu Participarea
Dobaénzii.]

[Pentru Dobanda pe baza Randamentului Invers al Ratei de




Referinti cu Plafon, se va introduce:

,Rata Dobanzii Variabile” inseamna o valoare stabilitd in

conformitate cu urmatoarele prevederi:

(@) In cazul in care Pretul de Referinta Final al Dobanzii este
mai mare sau egal cu Pretul de Bazd al Dobanzii, Rata
Dobénzii Variabile va fi zero.

(b) In caz contrar, Rata Dobanzii Variabile va fi egald cu
diferenta dintre (i) Pretul de Bazd al Dobanzii si (ii)
Nivelul Minim al Dobanzii sau Pretul de Referintd Final al
Dobanzii, in functie de care dintre aceste valori este mai
mare, care ulterior se Tnmulteste cu Participarea Dobanzii. ]

[Pentru Dobdnda pe baza Randamentului Ratei de Referinta

cu Barierd, se va introduce:

,Rata Dobanzii Variabile” inseamna o valoare stabilitd n

conformitate cu urmatoarele prevederi:

(a) Daca [a survenit] [nu a survenit] un Eveniment de Bariera
a Dobanzii, Rata Dobanzii Variabile va fi egald cu Rata
Dobanzii de Rezerva.

(b) In caz contrar, daci Pretul de Referintd Final al Dobanzii
este mai mic sau egal cu Pretul de Baza al Dobanzii, Rata
Dobénzii Variabile va fi zero.

(c) In orice alta situatie, Rata Dobénzii Variabile va fi egali cu
diferenta dintre (i) Pretul de Referintd Final al Dobanzii si
(i1) Pretul de Baza al Dobanzii, care ulterior se Tnmulteste
cu Participarea Dobanzii.

Un , Eveniment de Bariera a Dobanzii”’ survine daca in

timpul respectivei Perioade de Observare a Barierei Dobéanzii

orice Pret de Referintd pentru Bariera Dobanzii a fost [mai mic
sau egal] [mai mare sau egal] cu Nivelul Barierei Dobanzii.]

[Pentru Dobanda pe baza Randamentului, se va introduce:

,Rata Dobanzii Variabile” inseamna o valoare stabilitd in

conformitate cu urmatoarele prevederi:

(@) In cazul in care Pretul de Referinti Final al Dobanzii este
mai mic sau egal cu Pretul de Bazd al Dobanzii, Rata
Dobénzii Variabile va fi zero.

(b) In caz contrar, Rata Dobanzii Variabile va fi egald cu
diferenta dintre (i) Pretul de Referinta Final al Dobanzii si
(i1) Pretul de Baza al Dobanzii, care ulterior se imparte la
Pretul de Referintd Initial al Dobanzii si se Tnmulteste cu
Participarea Dobéanzii.]

[Pentru Dobanda pe baza Randamentului cu Plafon, se va

introduce:

,Rata Dobanzii Variabile” inseamna o valoare stabilitd in

conformitate cu urmatoarele prevederi:

(@) Tn cazul in care Pretul de Referinta Final al Dobanzii este
mai mic sau egal cu Pretul de Bazd al Dobanzii, Rata
Dobénzii Variabile va fi zero.

(b) in caz contrar, Rata Dobanzii Variabile va fi egald cu
diferenta dintre (i) Nivelul Maxim al Dobanzii sau Pretul
de Referintd Final al Dobanzii, in functie de care dintre
aceste valori este mai micd, si (ii) Pretul de Baza al
Dobanzii, care ulterior se imparte la Pretul de Referinta
Initial al Dobanzii si se Inmulteste cu Participarea
Dobaénzii.]

[Pentru Dobanda pe baza Randamentului Absolut cu Plafon,

se va introduce:




,,Rata Dobanzii Variabile” va fi cea mai mare valoare dintre
(i) Randamentul Pozitiv Relevant pentru Dobanda si (ii)
Randamentul Negativ Relevant pentru Dobanda.

Unde:

N

»Randament Pozitiv Relevant pentru Dobanda” inseamna o

valoare stabilitd in conformitate cu urmatoarele prevederi:

(@) In cazul in care Pretul de Referinta Final al Dobanzii este
mai mic sau egal cu Pretul de Baza al Dobanzii,
Randamentul Pozitiv Relevant pentru Dobéanda va fi zero.

(b) Tn caz contrar, Randamentul Pozitiv Relevant pentru
Dobanda va fi egal cu diferenta dintre (i) Nivelul Maxim al
Dobanzii sau Pretul de Referinta Final al Dobanzii, in
functie de care dintre aceste valori este mai mica, si (ii)
Pretul de Bazd al Dobanzii, care ulterior se imparte la
Pretul de Referinta Initial al Dobanzii si se Inmulteste cu
Participarea Pozitiva a Dobanzii.

,Randamentul Negativ Relevant pentru Dobanda”

inseamnd o valoare stabilitd in conformitate cu urmatoarele

prevederi:

(@) In cazul in care Pretul de Referinta Final al Dobanzii este
mai mare sau egal cu Pretul de Baza al Dobanzii,
Randamentul Negativ Relevant pentru Dobéanda va fi zero.

(b) Tn caz contrar, Randamentul Negativ Relevant pentru
Dobanda va fi egal cu diferenta dintre (i) Pretul de Baza al
Dobanzii si (i) Nivelul Minim al Dobénzii sau Pretul de
Referinta Final al Dobanzii, In functie de care dintre aceste
valori este mai mare, care ulterior se Tmparte la Pretul de
Referinta Initial al Dobéanzii si se inmulteste cu
Participarea Negativa a Dobanzii.]

[Pentru Dobédnda pe baza Randamentului cu Barierd, se va

introduce:

,Rata Dobanzii Variabile” inseamna o valoare stabilitd in

conformitate cu urmatoarele prevederi:

(a) Daca [a survenit] [nu a survenit] un Eveniment de Bariera
a Dobanzii, Rata Dobanzii Variabile va fi egald cu Rata
Dobanzii de Rezerva.

(b) In caz contrar, daci Pretul de Referintd Final al Dobanzii
este mai mic sau egal cu Pretul de Baza al Dobanzii, Rata
Dobénzii Variabile va fi zero.

(c) In orice alta situatie, Rata Dobénzii Variabile va fi egali cu
diferenta dintre (i) Pretul de Referinta Final al Dobanzii si
(ii) Pretul de Baza al Dobanzii, care ulterior se imparte la
Pretul de Referintd Initial al Dobanzii si se Inmulteste cu
Participarea Dobanzii.

Un ,Eveniment de Barieri a Dobanzii” survine dacd in

timpul respectivei Perioade de Observare a Barierei Dobanzii

orice Pret de Referintd pentru Bariera Dobanzii a fost [mai mic
sau egal] [mai mare sau egal] cu Nivelul Barierei Dobanzii.]

[Pentru Dobinda pe baza Randamentului cu Bariera si

Plafon, se va introduce:

,Rata Dobanzii Variabile” inseamna o valoare stabilitd in

conformitate cu urmatoarele prevederi:

(a) Daca [a survenit] [nu a survenit] un Eveniment de Bariera
a Dobanzii, Rata Dobénzii Variabile va fi egala cu Rata
Dobanzii de Rezerva.

(b) In caz contrar, daci Pretul de Referintd Final al Dobanzii




este mai mic sau egal cu Pretul de Baza al Dobanzii, Rata
Dobénzii Variabile va fi zero.

(c) In orice alti situatie, Rata Dobanzii Variabile va fi egali cu
diferenta dintre (i) Nivelul Maxim al Dobanzii sau Pretul
de Referintd Final al Dobanzii, in functie de care dintre
aceste valori este mai mica, si (ii) Pretul de Baza al
Dobanzii, care ulterior se imparte la Pretul de Referinta
Initial al Dobanzii si se inmulteste cu Participarea
Dobéanzii.

Un ,,Eveniment de Bariera a Dobanzii” survine daca in

timpul respectivei Perioade de Observare a Barierei Dobéanzii

orice Pret de Referinta pentru Bariera Dobanzii a fost [mai mic
sau egal] [mai mare sau egal] cu Nivelul Barierei Dobanzii.]

[Pentru Dobanda Cliguet, se va introduce:

~Rata Dobénzii Variabile” va fi Participarea Dobanzii

inmultita cu suma tuturor Randamentelor relevante pentru

Dobanda din respectiva Perioadd a Dobanzii. Dacd Rata

Dobanzii Variabile este mai mare decat Valoarea Maxima a

Ratei Dobanzii Variabile, aceasta se va considera ca fiind

Valoarea Maxima a Ratei Dobanzii Variabile. Daca Rata

Dobanzii Variabile este mai micd decat Valoarea Minimad a

Ratei Dobénzii Variabile, aceasta se va considera ca fiind

Valoarea Minima a Ratei Dobanzii Variabile.

Unde:

»Randamentul Relevant pentru DobAndi” va fi Pretul de
Referinta al Randamentului pentru Dobéanda de la orice Datd a
Evaluarii Randamentului pentru Dobanda, cu exceptia primei,
impartit la Pretul de Referintd al Randamentului pentru
Dobanda din Data Evaludrii Randamentului pentru Dobanda
imediat precedentd din care ulterior se scade unu. Daca
Randamentul Relevant pentru Dobinda este mai mare decat
Valoarea Maxima a Randamentului pentru Dobanda, acesta se
va considera ca fiind Valoarea Maximd a Randamentului
pentru Dobanda. Daca Randamentul Relevant pentru Dobanda
este mai mic decat Valoarea Minima a Randamentului pentru
Dobanda, acesta se va considera ca fiind Valoarea Minima a
Randamentului pentru Dobanda. ]

[Pentru Dobdnda Treaptdi, se va introduce:

,Rata Dobénzii Variabile” va fi cea mai mare Ratd Treapta a
Dobanzii pentru care Nivelul Treaptd al Dobanzii asociat este
mai mic sau egal cu Pretul de Referintd Final al Dobanzii. in
cazul in care niciun Nivel Treapta al Dobanzii nu este mai mic
sau egal cu Pretul de Referintd Final al Dobéanzii, Rata
Dobénzii Variabile va fi zero.]

[Pentru Dobinda pe baza Distributiilor Acumulate, se va
introduce:

,Rata Dobanzii Variabile” va fi suma tuturor Valorilor
Distributiilor pentru Dobanda, daca este necesar, convertite n
Moneda Elementului Subiacent, avand data-ex n cadrul
Perioadei de Observare a Dobanzii, impartitd la Pretul de
Referinta Initial al Dobanzii.]

[Pentru 0 Dobindid acumulati in_functie de Interval, se va
introduce:

,Rata Dobanzii Variabile” va fi Rata Dobanzii Digitale
inmultitd cu numarul de Zile de Acumulare in functie de
Interval si Tmpdrtitd la numérul de Zile de Observare a




Intervalului, Th ambele cazuri Tn cadrul respectivei Perioade de
Observare a Barierei Dobénzii.

Unde:

»Ziua de Observare a Intervalului” inseamna [orice zi
calendaristicd] [orice Zi Lucratoare Subiacentd] [se vor
introduce zilele]. Daca ziua respectiva nu este o Zi Lucratoare
Subiacentd, ziua relevantd pentru stabilirea oricarui Pret de
Referinta pentru ziua respectivai va fi Ziua Lucratoare
Subiacenta imediat precedenta.

»Ziua de Acumulare in functie de Interval” inseamna orice
Zi de Observare a Intervalului Tn care [nu a survenit] [a
survenit] un Eveniment de Bariera a Dobanzii.

Un ,,Eveniment de Barieri a Dobanzii” survine daca orice
Pret de Referintd pentru Bariera Dobanzii respective a fost (i)
mai mic sau egal cu Nivelul Barierei Inferioare a Dobanzii, sau
(if) mai mare sau egal cu Nivelul Barierei Superioare a
Dobénzii.]

[Pentru Dobdnda Piramidald se va introduce:

»,Rata Dobanzii Variabile” va fi cea mai mare Rata
Piramidald a Dobéanzii pentru care in cursul respectivei
Perioade de Observare a Barierei Dobanzii fiecare Pret de
Referinta pentru Bariera Dobanzii a fost mai mare decat
respectivul Nivel al Barierei Inferioare a Dobanzii si mai mic
decét respectivul Nivel al Barierei Superioare a Dobanzii. Daca
nu se specificdi o Ratd Piramidala a Dobanzii pentru care in
cursul respectivei Perioade de Observare a Barierei Dobanzii
fiecare Pret de Referintd pentru Bariera Dobanzii a fost mai
mare decét respectivul Nivel al Barierei Inferioare a Dobanzii
si mai mic decat respectivul Nivel al Barierei Superioare a
Dobénzii, Rata Dobéanzii Variabile va fi Rata Dobénzii de
Rezerva.

Sfirsit prevederi referitoare la dobinda)

Réscumparare

Fiecare Valoare Mobiliara confera fiecarui Detinator de Valori
Mobiliare dreptul de a beneficia din partea Emitentului [in
legaturd cu fiecare Denominatie Specificatd] [per unitate] [in
cazul neindeplinirii Conditiei de Decontare Fizica,] [de plata
Valorii de Rascumparare (care va fi intotdeauna egala sau mai
mare decat zero, iar in cazul in care valoarea respectiva va fi
mai micd decat zero, va fi consideratd zero)] [si] [In cazul
indeplinirii Conditiei de Decontare Fizica] [de transmiterea
unui numar de Active de Referintd egal cu Volumul de Active
de Referintd] [de transmiterea unui numar de Active de
Referinta egal cu Volumul de Active de Referintd in schimbul
platii Pretului de baza] [de plata Pretului de baza in schimbul
transmiterii unui numar de Active de Referintd egal cu
Volumul de Active de Referinta].

[,,Conditia de Decontare Fizica” este indeplinitd daca
[survine un Eveniment de Barierd] [si] [Pretul de Referinta
Final este] [mai mare decét Pretul de Baza] [si] [mai mic decat
Nivelul Maxim] [mai mic decét Pretul de Bazd] [mai mare
decat Nivelul Minim].]

Obligatia descrisa mai sus devine exigibila la [se va introduce
Data de Maturitate] [Data de Maturitate], cu conditia ca in
cazul 1n care Data Evaludrii Finale este devansata sau avansata



conform Termenilor si Conditiilor (de ex. ca urmare a
exercitdrii unei Valori Mobiliare Exercitabile sau a unor
ajustari care se datoreazd unui Eveniment de Perturbare a
Pietei, daca este cazul), Data de Maturitate sa fie decalata in
urmatoarea Zi Lucratoare ce urmeaza dupa o perioada de timp
egald cu perioada de timp cu care este decalatd Data Evaluarii
Finale, in care Valoarea Mobiliard este valabil exercitatd sau
rascumpadrata in fiecare caz, sub rezerva prevederilor privind
perturbarea pietei.

[Activul de Referinta

Activul de Referinta: [@] [Elementul Subiacent] [Moneda de
Baza a Elementului Subiacent].

Volumul de Active de Referinta: [se va introduce cifra] [[[se
va introduce cifra] % din Pretul de Emisiune] [[se va
introduce cifra] % din Valoarea Nominala] [[se va introduce
cifra] % din Denominatia Specificata] [impartitda de
Multiplicatorul Activului de Referintd, care este in vigoare la
Data Evaludrii Finale a Valorii Mobiliare, si] [impartitd la
Pretul de Bazad] [impartita la Pretul de Referinta Initial]] [,
acesta din urma convertit in Moneda Produsului] [, acesta din
urma exprimat in Moneda Produsului (,,Quanto*).] [Valoarea
rezultatd, daca este o jumatate de punct, va fi rotunjita in plus
la [e] zecimale.] [Multiplicatorul] [Multiplicatorul Valorii
Mobiliare impaértit cu Multiplicatorul Activului de Referinta,
care este in vigoare la Data Evaluarii Finale a Valorii
Mobiliare] ]

[Valoarea de Riscumpirare

Anumite specificatii privind Valoarea de Rascumparare

Pretul de Referinta Initial: [®] [[Pretul de inchidere al] [Pretul
de Decontare al][Rata de Fixare a][Rata de Decontare a]
Elementului Subiacent [la [se va introduce data]] [la Data
Evaluarii Initiale a Dobanzii] [la Data Evaludrii Initiale] [la
Data Evaluarii Finale a Dobanzii] [la Data Evaluarii Finale].]
[Pretul [cel mai mic][cel mai mare][mediu (adicd media
aritmetica)] dintre toate Preturile de Inchidere ale Elementului
Subiacent din urmitoarele date: [se vor introduce datele]]
[Pretul [cel mai mic][cel mai mare][mediu (adicd media
aritmeticd)] dintre toate Preturile de Decontare ale Elementului
Subiacent din urmatoarele date: [se vor introduce datele]]
[Rata [cea mai micd][cea mai mare][medie (adicd media
aritmeticd)] dintre toate Ratele de Fixare ale Elementului
Subiacent din urmdtoarele date: [se vor introduce datele]]
[Rata[cea mai micd][cea mai mare][medie (adicd media
aritmeticd)] dintre toate Ratele de Decontare ale Elementului
Subiacent din urmatoarele date: [se vor introduce datele]]

Data Evaluarii Initiale: [se va introduce data]

[Valoarea de Protectie: [[Moneda Produsului] [se va introduce
valoarea]] [[se va introduce cifra] % din Denominatia
Specificata] [; aceastd valoare poate fi crescutd la [[Moneda
Produsului] [se va introduce valoarea]] [[se va introduce
cifra] % din Denominatia Specificatd], de catre Emitent la Data
Evaluarii Initiale] ]

[Pretul de Baza: [se va introduce procentajul] din Pretul de
Referinta Initial [; aceastd valoare poate fi crescutd la [se va
introduce procentajul] din Pretul de Referintd Initial, de catre
Emitent la Data Evaluarii Initiale] [; aceastd valoare poate fi



scazuta la [se va introduce procentajul] din Pretul de Referinta
Initial, de cdtre Emitent la Data Evaluarii Initiale] [®]]
[Multiplicatorul: [se va introduce cifra] [[[se va introduce
cifra] % din Pretul de Emisiune] [[se va introduce cifra] % din
Valoarea Nominald] [impartitd la Pretul de Baza] [impartita la
Pretul de Referinta Initial]] [, acesta din urmd convertit in
Moneda Produsului.] [, acesta din urma exprimat in Moneda
Produsului (,,Quanto").] [Valoarea rezultatd, daca este o
jumatate de punct, va fi rotunjitd in plus la [®] zecimale.]]
[Participarea: o]

[Nivelul Maxim: e]

[Nivelul Minim: ]

[Rata Tinta a Dobanzii: e]

[Nivelul Barierei: o]

[Nivelul Barierei Inferioare o]

[Nivelul Barierei Superioare o]

[Perioada de Observare a Barierei: o]

[Pretul de Referinta al Barierei: o]

[Nivelul de Bonus: e]

[Nivelul(e) Step-[Up] [Down] [*)] Valoarea(ile) de rascumpirare
Step-[Up] [Down] [**)]

[se va introduce Moneda | [s¢ ~va introduce  Moneda

Elementului  Subiacent] [se va Produsului]  [se ~ va introduce

valoarea] [%] [; aceasta valoare
poate fi crescuta la [se va introduce
Moneda  Produsului] [se va
introduce valoarea] [%)] de catre
Emitent la Data Evaludrii Initiale.]

introduce nivelul] [%] [; aceastd
valoare poate fi scazutd/ crescuta la
[se va introduce cifra] % de catre
Emitent la Data Evaluarii Initiale.]

[e] [e]

[Tabelul se va continua in mod corespunzitor.)
[*) urmaitoarele valori sunt exprimate in procente din Pretul de Referinta
Initial.]
[**) urmidtoarele valori sunt exprimate in procente din Denominatia
Specificata.]

[**) urmitoarele valori sunt exprimate in procente din Valoarea Nominala.]]

[Data (Datele)| Nivelul (Nivelurile)| Data (Datele)| Nivelul
de Evaluare| de Evaluare Expresi| de (Nivelurile) de
Expresa [*)1 Riscumpirar | Rascumpirare
e Expresa Expresa [*)]
[se va| [se va introduce| [se va| [se va introduce
introduce data]| Moneda Elementului| introduce data]| Moneda
Subiacent] [se va Elementului

introduce Nivelul de
Evaluare  Expresi)
[%] [; aceasta valoare
poate fi scazuta la [se
va introduce cifra] %

de citre Emitent la

Subiacent] [se va
introduce Nivelul
de Rdscumpdrare
el [

valoare

Expresd]
aceastd

poate fi crescutd la

Data Evaluarii [se va introduce
Initiale.] cifra] % de catre
Emitent la Data
Evaluarii Initiale.]
[e] [e] [e] [o]

[Tabelul se va continua in mod corespunzator.)

[*) urmatoarele valori sunt exprimate in procente din

Pretul de Referinta



Initial.] ]
[Pretul de Referinta Expres: o]
[Nivelul de Siguranti: e]
[Nivelul de Inversare: o]
[Valoarea Distributiilor: [se va introduce valoarea]]
[Rata de Finantare: [se va introduce rata]]
[Marja Ratei de Finantare: [®] % Tn Data de Emisie. Emitentul
isi rezerva dreptul de a modifica Marja Ratei de Finantare ntr-
un interval de la 0% la dublul valorii la Data de Emisie, dupa
notificarea Detindtorului de Valori Mobiliare.]

[Factorul Parghiei de Capital: o]

[Pentru Certificatele de Garantie Winner (eusipa 1100) sau
Certificatele Winner (eusipa 1100) se va introduce:

»Valoarea de Riascumparare” va fi suma dintre Valoarea de
Protectie si Valoarea de Participare.

Unde:

»Valoarea de Participare” va fi Participarea inmultita cu:

(@) zero dacda Pretul de Referintd Final este mai mic decat
Pretul de Baza; Tn caz contrar

(b) diferenta dintre (i) Pretul de Referinta Final si (ii) Pretul de
Baza.

Valoarea de Participare rezultatd [[se va imparti la Pretul de
Referinta Initial] [,] [ se va exprima in Moneda Produsului
(,,Quanto™)] [, se va imparti la Cursul de Schimb Initial] [, se va
converti din moneda initiald in Moneda Produsului] [si] se va
inmulti cu Denominatia Specificatd.] [Valoarea de Participare
rezultatd [se va converti in Moneda Produsului si] [se va
exprima in Moneda Produsului (,,Quanto") si] se va inmulti cu
Multiplicatorul.]]

[Pentru Certificatele de Garantie Winner cu_Plafon (eusipa
1120) sau Certificatele Winner cu Plafon (eusipa 1120) se va
introduce:

»Valoarea de Riascumpéirare” va fi suma dintre Valoarea de
Protectie si Valoarea de Participare.

Unde:

»Valoarea de Participare” va fi Participarea inmultita cu:

(@) =zero dacd Pretul de Referinta Final este mai mic decét
Pretul de Baza; in caz contrar

(b) diferenta dintre (i) Pretul de Referintd Final sau Nivelul
Maxim, in functie de care are o valoare mai mica, si (ii)
Pretul de Baza.

Valoarea de Participare rezultatd se va [se vor introduce
regulile de ajustare relevante asa cum au fost ardtate mai

sus]]

[Pentru Certificatele de Garantie cu Dobdndi Tintd (eusipa
1140) sau Certificatele cu Dobinda Tinti (eusipa 1140), se va
introduce:

»Valoarea de Rascumparare” va fi Valoarea de Protectie.




Unde:

Un ,,Eveniment Tintd al Dobanzii”, care este un ,,Eveniment
de Tncetare Specific Produsului”, are loc atunci cand la orice
Datd a Evaludrii Finale a Dobanzii suma tuturor Ratelor
Dobanzii determinate de catre Agentul de Calcul pentru orice
Perioada a Dobanzii, incepand cu Data de Emisie si pana la o
asemenea Data a Evaluarii Finale a Dobéanzii (incluzand
Perioada curentd a Dobanzii), este egald cu sau mai mare decét
Rata Tinti a Dobénzii. In cazul unui asemenea eveniment,
Valoarea relevantd de Incetare Specifica Produsului (,,Valoarea
de incetare Specifici Produsului”) va fi Valoarea de Protectie,
iar Data de incetare Specifica Produsului (,,Data de Tncetare
Specificd Produsului’) va fi Data de Platd a Dobanzii din
Perioada curentd a Dobanzii.]

[Pentru Certificatele _de _Garantie _(eusipa __1140) sau
Certificatele Protejate (eusipa 1140) se va introduce:
»Valoarea de Riascumparare” va fi Valoarea de Protectie.]

[Pentru Certificatele de Garantie Step-Up (eusipa 1199) sau
Certificatele Step-Up (eusipa 1199) se va introduce:

»Valoarea de Riascumparare” va fi valoarea mai mare dintre
(1) Valoarea de Protectie si (ii) cea mai mare Valoare de
Rascumparare Step-Up pentru care Nivelul Step-Up asociat este
mai mic sau egal cu Pretul de Referintd Final. Daca niciun Nivel
Step-Up nu este mai mic sau egal cu Pretul de Referintd Final,
Valoarea de Rascumpdrare va fi egald cu Valoarea de Protectie.]

[Pentru Certificatele de Garantie Step-Down (eusipa 1199)
sau Certificatele Step-Down (eusipa 1199) se va introduce:

»Valoarea de Riascumparare” va fi valoarea mai mare dintre
(i) Valoarea de Protectie si (ii)) cea mai mare Valoare de
Réscumparare Step-Down pentru care Nivelul Step-Down
asociat este mai mare sau egal cu Pretul de Referintd Final.
Daca niciun Nivel Step-Down nu este mai mare sau egal cu
Pretul de Referinta Final, Valoarea de Rascumparare va fi egala
cu Valoarea de Protectie.]

[Pentru Certificatele cu Discount (eusipa 1200), se va
introduce:

»Valoarea de Rascumparare” va fi (i) Nivelul Maxim sau (ii)
Pretul de Referinta Final, in functie de care dintre aceste valori
este mai micd. Valoarea rezultata se va [se vor introduce
regulile de ajustare relevante asa cum au fost ardtate mai sus]|

[Pentru Obligatiunile Invers Convertibile (eusipa 1220), se va
introduce:

»Valoarea de Riscumparare” este o valoare stabilitd in
conformitate cu urmatoarele prevederi:

(@) Dacd Pretul de Referinta Final este egal cu sau mai mare
decét Pretul de Baza, Valoarea de Rascumpdrare va fi
[Denominatia Specificatd][Valoarea Nominala];

(b) In caz contrar, Valoarea de Riascumpirare va fi
[Denominatia Specificata][Valoarea Nominald] inmultita
cu Pretul de Referinta Final si impartita la Pretul de Baza. |

[Pentru Obligatiunile Invers Convertibile Protejate (eusipa
1230), se va introduce:




»Valoarea de Riascumpéirare” este o valoare stabilitd In
conformitate cu urméatoarele prevederi:

(@) Dacd Pretul de Referinta Final este egal cu sau mai mare
decét Pretul de Baza sau nu a survenit niciun Eveniment de
Bariera, Valoarea de Rascumpdrare va fi [Denominatia
Specificatd][Valoarea Nominala]; si

(b) In caz contrar, Valoarea de Riascumpirare va fi
[Denominatia Specificata][Valoarea Nominald] Inmultita
cu Pretul de Referinta Final si impartita la Pretul de Baza.

=

Un ,,Eveniment de Bariera” survine daca un Pret de Referinta
al Barierei din timpul Perioadei de Observare a Barierei este mai
mic sau egal cu Nivelul Barierei.]

[Pentru Certificatele Outperformance cu Plafon (eusipa
1240), se va introduce:

»Valoarea de Riascumpéirare” este o valoare stabilitd In
conformitate cu urmatoarele prevederi:

(@) Dacd Pretul de Referintd Final este egal cu sau mai mic
decét Pretul de Baza, Valoarea de Rascumpiarare va fi
Pretul de Referinta Final; sau

(b) Dacd Pretul de Referinta Final este egal cu sau mai mare
decat Nivelul Maxim, Valoarea de Rascumpéarare va fi
suma dintre (i) Participarea Tnmultita cu diferenta dintre (x)
Nivelul Maxim si (y) Pretul de Baza, si (ii) Pretul de Baza.

(c) Tncaz contrar, Valoarea de Rascumpirare va fi suma dintre
(i) Participarea inmultita cu diferenta dintre (x) Pretul de
Referinta Final si (y) Pretul de Baza, si (ii) Pretul de Baza.

Valoarea rezultata se va [se vor introduce regulile de ajustare
relevante asa cum au fost ardtate mai sus||

[Pentru Certificatele Bonus cu Plafon (eusipa 1250), se va
introduce:

»Valoarea de Riascumparare” este o valoare stabilitd n
conformitate cu urmatoarele prevederi:

(@) Dacd Pretul de Referinta Final este egal cu sau mai mare
decét Nivelul Maxim, Valoarea de Rascumparare va fi
Nivelul Maxim; Th caz contrar

(b) Daca nu a survenit niciun Eveniment de Bariera, Valoarea
de Rascumparare va fi valoarea cea mai mare dintre (i)
Pretul de Referinta Final sau (ii) Nivelul de Bonus; sau

(c) Daca a survenit un Eveniment de Bariera, Valoarea de
Rascumpdrare va fi Pretul de Referinta Final.

Valoarea rezultata se va [se vor introduce regulile de ajustare
relevante agsa cum au fost ardtate mai sus]

X9

Un ,,Eveniment de Bariera” survine daca un Pret de Referinta
al Barierei din timpul Perioadei de Observare a Barierei este mai
mic sau egal cu Nivelul Barierei.]



[Pentru Certificatele Expres (eusipa 1260), se va introduce:
»Valoarea de Riascumpéirare” este o valoare stabilitd In
conformitate cu urméatoarele prevederi:

(@) Daca nu a survenit niciun Eveniment de Bariera, Valoarea
de Rascumparare va fi valoarea cea mai mare dintre (i)
Pretul de Referintd Final sau (ii) Nivelul de Siguranta.

(b) Tn caz contrar, Valoarea de Riscumpirare va fi Pretul de
Referinta Final.

Valoarea rezultata se va [se vor introduce regulile de ajustare
relevante asa cum au fost ardtate mai sus)

Unde:

Un ,,Eveniment Expres”, care reprezintd un ,.Eveniment de
Tncetare Specific Produsului”, survine daci Pretul de Referinta
Expres la o Data de Evaluare Expresa este mai mare sau egal cu
respectivul Nivel de Evaluare Expresd. in cazul unui asemenea
eveniment, Valoarea relevanti de Incetare Specificd Produsului
(,Valoarea de Tncetare Specifici Produsului”) va fi
respectivul Nivel de Rascumpirare Expresa, iar Data de Incetare
Specificd  Produsului  (,,Data de incetare Specifica
Produsului”) va fi respectiva Data de Rascumparare Expresa.
Valoarea de Incetare Specifica Produsului rezultata se va [se vor
introduce regulile de ajustare asa cum au fost ardtate mai
sus].

=9

Un ,,Eveniment de Bariera” survine daca un Pret de Referinta
al Barierei din timpul Perioadei de Observare a Barierei este mai
mic sau egal cu Nivelul Barierei.]

[Pentru Certificatele Twin-Win cu Plafon (eusipa 1299), se va
introduce:

»Valoarea de Riascumparare” este o valoare stabilitd In
conformitate cu urmatoarele prevederi:

(@) Dacd Pretul de Referinta Final este egal cu sau mai mare
decat Nivelul Maxim, Valoarea de Rascumparare va fi
Nivelul Maxim; Th caz contrar

(b) Dacd Pretul de Referinta Final este egal cu sau mai mare
decét Pretul de Baza, Valoarea de Rascumpdrare va fi
Pretul de Referintd Final; in caz contrar

(¢) Daca nu a survenit niciun Eveniment de Bariera, Valoarea
de Rascumpdrare va fi diferenta dintre (i) dublul Pretului
de baza si (ii) Pretul de Referinta Final; sau

(d) Daca a survenit un Eveniment de Bariera, Valoarea de
Rascumpdrare va fi Pretul de Referinta Final.

Valoarea rezultata se va [se vor introduce regulile de ajustare
relevante agsa cum au fost ardtate mai sus]

Un ,,Eveniment de Bariera” survine daca un Pret de Referinta
al Barierei din timpul Perioadei de Observare a Barierei este mai
mic sau egal cu Nivelul Barierei.]

[Pentru Certificatele Bonus Inverse cu Plafon (eusipa 1299),
se va introduce:



»Valoarea de Riascumpéirare” este o valoare stabilitd In
conformitate cu urméatoarele prevederi:

(@) Dacd Pretul de Referinta Final este mai mic decit Nivelul
Maxim, Valoarea de Rascumparare va fi diferenta dintre
(i) Nivelul de Inversare si (ii) Nivelul Maxim; sau

(b) Dacd Pretul de Referinta Final este egal cu sau mai mare
decat Nivelul de Inversare, Valoarea de Rascumparare va
fi zero; n caz contrar

(¢) Daca a survenit un Eveniment de Barierd, Valoarea de
Rascumparare va fi diferenta dintre (i) Nivelul de Inversare
si (ii) Pretul de Referinta Final.

(d) Daca nu a survenit niciun Eveniment de Bariera, Valoarea
de Rascumparare va fi diferenta dintre (i) Nivelul de
Inversare si (ii) Pretul de Referintd Final sau Nivelul de
Bonus, in functie de care dintre aceste valori este mai
mica.

Valoarea rezultata se va [se vor introduce regulile de ajustare

relevante agsa cum au fost ardtate mai sus]

X9

Un ,,Eveniment de Bariera” survine daca un Pret de Referinta
al Barierei din timpul Perioadei de Observare a Barierei este mai
mare sau egal cu Nivelul Barierei.]

[Pentru Certificatele Bonus Interval cu Plafon (eusipa 1299),
se va introduce:

»Valoarea de Riascumparare” este o valoare stabilitd In
conformitate cu urmatoarele prevederi:

(@) Daca a survenit un Eveniment de Barierd Inferioara,
Valoarea de Rascumparare va fi (i) Nivelul Maxim sau (ii)
Pretul de Referintd Final, in functie de care dintre aceste
valori este mai mica; sau

(b) Daca a survenit un Eveniment de Bariera Superioard si
Pretul de Referinta Final este egal cu sau mai mare decét
Nivelul de Inversare, Valoarea de Rascumparare va fi zero;
Sau

(c) Dacd a survenit un Eveniment de Barierd Superioard si
Pretul de Referinta Final este mai mic decat Nivelul de
Inversare, Valoarea de Rascumpérare va fi diferenta dintre
(i) Nivelul de Inversare si (ii) valoarea mai mare dintre (x)
Nivelul Minim si (y) Pretul de Referinta Final.

(d) In caz contrar, Valoarea de Riscumpirare va fi Nivelul de
Bonus.

Valoarea rezultata se va [se vor introduce regulile de ajustare
relevante agsa cum au fost ardtate mai sus)

=9

Un ,,Eveniment de Bariera Inferioara” survine daca inainte nu
a survenit un Eveniment de Barierd Superioard si daca un Pret
de Referintd al Barierei din timpul Perioadei de Observare a



Barierei este mai mic sau egal cu Nivelul Barierei Inferioare.

=9

Un ,,Eveniment de Bariera Superioara” survine daca Inainte
nu a survenit un Eveniment de Bariera Inferioara si daca un Pret
de Referintd al Barierei din timpul Perioadei de Observare a
Barierei este mai mare sau egal cu Nivelul Barierei Superioare.]

[Pentru Certificatele Index (eusipa 1300) sau Certificatele de
Participatie (eusipa 1300) se va introduce:
»Valoarea de Rascumpirare” va fi Pretul de Referintd Final.
Valoarea rezultata se va [se vor introduce regulile de ajustare
relevante asa cum au fost ardtate mai sus]|

[Pentru Certificatele Outperformance (eusipa 1310), se va
introduce:

»Valoarea de Riscumparare” este o valoare stabilitd in
conformitate cu urmatoarele prevederi:

(@) Daca Pretul de Referintd Final este egal cu sau mai mic
decét Pretul de Baza, Valoarea de Rascumpdrare va fi
Pretul de Referinta Final.

(b) in caz contrar, Valoarea de Rascumparare va fi suma dintre
(i) Participarea inmultita cu diferenta dintre (a) Pretul de
Referinta Final si (b) Pretul de Baza, si (ii) Pretul de Baza.

Valoarea rezultata se va [se vor introduce regulile de ajustare
relevante asa cum au fost ardtate mai sus).)

[Pentru Certificatele Bonus (eusipa 1320), se va introduce:
»Valoarea de Riascumparare” este o valoare stabilitd In
conformitate cu urmatoarele prevederi:

() Daca nu a survenit niciun Eveniment de Bariera, Valoarea
de Rascumparare va fi valoarea cea mai mare dintre (i)
Pretul de Referinta Final sau (ii) Nivelul de Bonus.

(b) in caz contrar, Valoarea de Riascumpirare va fi Pretul de
Referinta Final.

Valoarea rezultata se va [se vor introduce regulile de ajustare
relevante asa cum au fost ardtate mai sus)

X9

Un ,,Eveniment de Bariera” survine daca un Pret de Referintd
al Barierei din timpul Perioadei de Observare a Barierei este mai
mic sau egal cu Nivelul Barierei.]

[Pentru Drepturile de Optiune de Tip Call (eusipa 2100), se va
introduce:

»Valoarea de Rascumparare” va fi cea mai mare valoare
dintre (i) zero sau (ii) diferenta dintre (a) Pretul de Referinta
Final si (b) Pretul de Baza. Valoarea rezultatd se va [se vor
introduce regulile de ajustare relevante asa cum au fost
aratate mai sus)..]

[Pentru Drepturile de Optiune de Tip Put (eusipa 2100), se va
introduce:

»Valoarea de Rascumpirare” va fi cea mai mare valoare
dintre (i) zero sau (ii) diferenta dintre (a) Pretul de Baza si (b)
Pretul de Referinta Final. Valoarea rezultatd se va [se vor
introduce regulile de ajustare relevante asa cum au fost




ardtate mai sus]..]

[Pentru Drepturile de Optiune de Tip Call cu Plafon (eusipa
2110), se va introduce:

»Valoarea de Riscumparare” este o valoare stabilitd in
conformitate cu urmatoarele prevederi:

(@) Daca Pretul de Referintd Final este egal cu sau mai mic
decét Pretul de Baza, Valoarea de Rascumparare va fi zero.

(b) In caz contrar, Valoarea de Riscumpirare va fi diferenta
dintre (i) Nivelul Maxim sau Pretul de Referinta Final, in
functie de care are o valoare mai mica, si (i) Pretul de
Baza.

Valoarea rezultata se va [se vor introduce regulile de ajustare
relevante asa cum au fost arditate mai sus]..]

[Pentru Drepturile de Optiune de Tip Put cu Plafon (eusipa
2110), se va introduce:

»Valoarea de Riscumparare” este o valoare stabilitd in
conformitate cu urmatoarele prevederi:

(@) Dacd Pretul de Referinta Final este egal cu sau mai mare
decét Pretul de Baza, Valoarea de Rascumparare va fi zero.

(b) In caz contrar, Valoarea de Riscumpirare va fi diferenta
dintre (i) Pretul de Baza si (ii) Nivelul Minim sau Pretul de
Referinta Final, in functie de care are o valoare mai mare.

Valoarea rezultata se va [se vor introduce regulile de ajustare
relevante agsa cum au fost ardtate mai sus).]

[Pentru Certificatele Turbo Long (eusipa 2210) sau
Certificatele Turbo Short (eusipa 2210) se va introduce:
»Valoarea de Rascumparare” va fi [diferenta dintre (i) Pretul
de Referintd Final si (ii) Pretul de Baza] [diferenta dintre (i)
Pretul de Baza si (ii) Pretul de Referintda Final]. Valoarea
rezultata se va [se vor introduce regulile de ajustare relevante
asa cum au fost aratate mai sus].

X9

Un ,Eveniment de Barierd”, care reprezintd un ,,Eveniment
de Tncetare Specific Produsului”, survine daci in timpul
Perioadei de Observare a Barierei un Pret de Referintd al
Barierei a fost [mai mic sau egal] [mai mare sau egal] cu
Nivelul Barierei valabile. in maxim trei Ore de Tranzactionare
de la survenirea unui Eveniment de Bariera, Agentul de Calcul
va stabili valoarea reziduald care rezulta din inchiderea
pozitiilor de hedging incheiate de Emitent, luand in considerare
toate costurile suportate in legdtura cu aceasta inchidere.
Valoarea reziduala este de obicei foarte mica si poate fi chiar
zero. Valoarea de Incetare Specifica Produsului (,,Valoarea de
incetare Specifici Produsului”) va fi valoarea reziduala, iar
Data de Incetare Specifici Produsului (,Data de Tncetare
Specifici Produsului) va fi a cincea Zi Lucratoare de dupa
stabilirea valorii reziduale.

~Ajustarea in urma Distributiilor” Iinseamna ajustarea
Pretului de bazd si a Nivelului Barierei determinatd de plata
distributiilor aferente Elementului Subiacent. Dacd Elementul
Subiacent confera distributii, Agentul de Calcul va scadea



Valoarea Distributiilor din Pretul de Baza precum si din Nivelul
Barierei. Ajustarea va intra in vigoare in ziua de tranzactionare
urmatoare datei conferirii Distributiilor (ex-distribution day).

[Dacd orice componentd a Elementului Subiacent confera
distributii, care nu sunt reinvestite prin Elementul Subiacent,
plata aferentd distributiilor respective va fi calculata conform
ponderii componentei respective Tn cadrul Elementului
Subiacent din ultima zi de tranzactionare aferentd perioadei in
care titularul are dreptul sa primeascd distributii (cum-
distribution day), iar apoi distributiile se vor considera achitate
pentru Elementul Subiacent in ziua de tranzactionare urmatoare
datei conferirii distributiilor (ex-distribution day).]

»Costurile de Finantare” pentru fiecare zi trebuie sa fie Pretul
de Baza inmultit cu suma dintre (i) Rata de Finantare si (ii)
Marja Ratei de Finantare, impartita ulterior la 360.

,»Ora de Tranzactionare” inseamna orice ord in care Bursa de
Valori si Bursele de Valori Asociate, precum si Bursa de Valori
din Viena si/sau EUWAX sunt deschise pentru tranzactionare si
nu are loc un Eveniment de Perturbare a Pietei.

»~Ajustare Zilnica Obisnuitid” inseamnd ajustarea Pretului de
bazd si a Nivelului Barierei Intr-o Zi Lucratoare. Costurile de
Finantare ale Certificatelor se adaugd la Pretul de Baza si la
Nivelul Barierei in fiecare zi, iar Costurile de Finantare pentru
zilele care nu sunt Zile Lucratoare se adduga in urmatoarea Zi
Lucratoare.]

[Pentru Certificatele Factor (eusipa 2300), se va introduce:
»Valoarea de Rascumparare” va fi [diferenta dintre (i) Pretul
de Referinta Final si (ii) Nivelul de Factor] [diferenta dintre (i)
Nivelul de Factor si (ii) Pretul de Referintd Final]. Valoarea
rezultata se va [se vor introduce regulile de ajustare relevante
asa cum au fost aratate mai sus].

~Ajustarea in wurma Distributiilor” inseamna ajustarea
Nivelului de Factor si a Nivelului de Protectie determinata de
plata distributiilor aferente FElementului Subiacent. Daca
Elementul Subiacent confera distributii, Agentul de Calcul va
scadea Valoarea Distributiilor din Nivelul de Factor precum si
din Nivelul de Protectie. Ajustarea va intra in vigoare in ziua de
tranzactionare urmatoare datei conferirii Distributiilor (ex-
distribution day).

[Dacd orice componentd a Elementului Subiacent conferd
distributii, care nu sunt reinvestite prin Elementul Subiacent,
plata aferentd distributiilor respective va fi calculatd conform
ponderii componentei respective Tn cadrul Elementului
Subiacent din ultima zi de tranzactionare aferentd perioadei in
care titularul are dreptul sa primeasca distributii (cum-
distribution day), iar apoi distributiile se vor considera achitate
pentru Elementul Subiacent in ziua de tranzactionare urmatoare
datei conferirii distributiilor (ex-distribution day).]

»~Ajustarea Extraordinari Intraday” inseamnd Ajustarea
Factorului de catre Agentul de Calcul in cazul in care Pretul
Intraday al Elementului Subiacent in orice zi a termenului
Certificatului este [egal cu sau mai mic decat] [egal cu sau mai
mare decét] Nivelul de Protectie.

Ajustarea Factorului va fi efectuatd pe baza premisei ca Pretul



de Referintd al Ajustdrii Factorului este exact Nivelul de
Protectie. Aceastd Ajustare Extraordinard Intraday previne in
mod eficient reducerea valorii Certificatului sub valoarea zero.
n cazul unei Perturbari a Operatiunilor de Hedging, Emitentul
are dreptul sd stipuleze un Pret de Referintd al Ajustarii
Factorului diferit de Nivelul de Protectie, dar numai intr-0
asemenea maniera incat valoarea Certificatului s nu fie mai
mica de zero.

A

,,Nivelul de Factor” inseamna un nivel calculat la Data de
Emisie in baza unei Ajustiri Zilnice Obisnuite pornind de la
premisa cd d este zero si cd Cp., este egal cu Pretul de
Emisiune, convertit, daca este necesar, in Moneda Elementului
Subiacent, supus unei Ajustari a Factorului si unei Ajustéri in
urma Distributiilor.

A

»Ajustarea Factorului” inseamnd o Ajustare Zilnicd Obisnuita
sau o Ajustare Extraordinard Intraday. Multiplicatorul, Nivelul
de Factor si Nivelul de Protectie vor fi ajustate dupd cum
urmeaza:

C
Multiplicatorul = g- 1. Prev

R prev
Reajustarea Parghiei

-1 fl=1 Tty

Nivelul de Factor = - Rprev + Rprev T 380 d
Expresia valorii Expresia Dobanzii

unde:

s = [1 (unu)] [-1 (minus unu)].

Cprev = Vvaloarea Certificatului Factor imediat Tnainte de
aceastd Ajustare a Factorului, calculatd pe baza
premisei cd valoarea Elementului Subiacent este
egala cu Pretul de Referinta al Ajustarii Factorului,
adicd Cprep =S Mprey - (Rprev — FLprey) [, SUD
rezerva unei Ajustari Roll-Over]

My,.e, = Multiplicatorul aplicabil imediat inainte de aceastd
Ajustare a Factorului

Ryrey = Pretul de Referintd al Ajustarii Factorului

FL,.e, = Nivelul de Factor aplicabil imediat nainte de
aceasta Ajustare a Factorului

l = Factorul Parghiei de Capital

f = [0 (zero)] [1 (unu)]

Tyrev = Rata de Finantare aplicabild imediat inainte de
aceastd Ajustare a Factorului

Ty = Marja Ratei de Finantare a Emitentului

d = numdrul de zile calendaristice dintre ziua acestei
Ajustari a Factorului si Ajustarea Factorului
anterioara

Multiplicatorul va fi rotunjit la opt zecimale, iar Nivelul de
Factor la patru zecimale. Nivelul de Protectie va fi ajustat in
mod analog cu prevederile privind calculul Nivelului de
Protectie. Nivelul de Factor si Nivelul de Protectie rezultate se
supun unei Ajustdri In urma Distributiilor.

,Pretul de Referinta al Ajustarii Factorului” este un Pret de
Referintd si 1nseamnd, (i) referitor la o Ajustare Zilnica
Obisnuita, [e] a[l] Elementului Subiacent; sau (ii) referitor la o
Ajustare Extraordinard Intraday, Nivelul de Protectie.



,Data de Ajustare a Factorului” este o Datd a Evaludrii si
inseamna orice zi dupa Data de Emisie care este o zi bancara din
Austria sau Germania si care nu este 0 Zi de Perturbare.

A

»Ajustare Zilnica Obisnuita” inseamnd Ajustarea Factorului
de catre Agentul de Calcul la fiecare Data de Ajustare a
Factorului odata cu stabilirea Pretului de Referinta al Ajustarii
Factorului de catre Agentul de Calcul. Multiplicatorul, Nivelul
de Factor si Nivelul de Protectie sunt constante pe durata
perioadei cuprinse intre fiecare Ajustare Zilnicd Obisnuitd
consecutiva, cu exceptia unei Ajustari Extraordinare Intraday.

9 A
1

,Nivelul de Protectie” inseamna nivelul care [depaseste Pretul
de Referinta al Ajustarii Factorului] [se situeaza sub Pretul de
Referinta al Ajustarii Factorului] cu un procent de [e].

~Ajustare Roll-Over” finseamnad ajustarea valorii Cp.e, @
Certificatului Factor in timpul Ajustarii Zilnice Obisnuite
determinatd de un Eveniment Roll-Over al Elementului
Subiacent. In timpul Ajustarii Zilnice Obisnuite din Data
Efectivd a valorii Roll-Over, valoarea C,,., se calculeazd in
baza Produsului Futures de tip Roll-Over, adicd Cppep =5 -
Mprey - (RWY, — FLyye,), unde R, inseamnd [e] a[l]
Produsului Futures de tip Roll-Over in Data precedentd de
Ajustare a Factorului, iar ,,Produsul Futures de tip Roll-Over”
inseamna produsul Futures utilizat pe post de Element Subiacent
imediat Tnainte de Evenimentul Roll-Over.]]

[Incetarea Tranzactiondrii Specifice Produsului. Emitentul va
rascumpara Valorile Mobiliare oricind pana la Data de
Maturitate (inclusiv) in urma survenirii oricarui Eveniment de
Tncetare Specific Produsului (conform definitiei termenului
de mai sus). Emitentul va rascumpara Valorile Mobiliare in
intregime (dar nu partial) la Data de Incetare Specifici
Produsului (astfel cum este specificatd mai sus) si va achita sau
va dispune achitarea Valorii de Tncetare Specifice Produsului
(astfel cum este specificatd mai sus) in legaturd cu Valorile
Mobiliare respective, Detinatorilor respectivi de Valori
Mobiliare la valoarea aferenti Datei de Incetare Specifice
Produsului, cu respectarea oricaror legi sau reglementari fiscale
sau de alta naturd in vigoare, si sub rezerva si in conformitate
cu acesti Termeni si aceste Conditii. Orice taxe si cheltuieli de
rascumpdrare aplicabile vor fi suportate de catre respectivul
Detinator de Valori Mobiliare, Emitentul nefiind raspunzator
pentru acestea. Detinatorii de Valori Mobiliare nu vor primi in
continuare nici un fel de alte plati (inclusiv dobanzi, daca
existd) aferente Valorilor Mobiliare si nici un fel de
compensatii pentru o astfel de rascumparare inainte de termen.]

Sfarsit prevederi referitoare la Rascumpdrare] |

[Plati reduse in situatia intervenirii unui Eveniment de Credit.
Dreptul Detinatorului de Valori Mobiliare la [(intreaga)
Valoare de Rascumparare] [si] [dobandd] depinde de
neintervenirea unui Eveniment de Credit (conform definitiei de
mai jos). Tn cazul in care survine un Eveniment de Credit, [nici
o dobanda nu va mai fi platita in continuare] [si] [Valoarea de
Riascumpdrare se va reduce corespunzator].

Tn scopul acestor prevederi suplimentare:



[»Valoarea creditului“ este [[#]% din Denominatia
Specificatid] [[®] pe unitate]. [Emitentul va putea reduce
Valoarea Creditului la un minim de [[®]% din Denominatia
Specificatd] [[®] pe unitate] la Data Evaluarii Initiale.] ]

»Entitatea de Referinti a Creditului este [e]. Informatii
referitoare la Entitatea de Referinta a Creditului se gasesc aici

[e].
»Obligatiunea de Referintii a Creditului” este [o].
»Agentul Evenimentului de Credit“ este Emitentul.

[, Valoarea de Diminuare a Creditului® este acea valoare cu
care se micsoreaza Valoarea Creditului, pentru a se despagubi
Emitentul dupd survenirea unui Eveniment de Credit, astfel
incét situatia economica a Emitentului in calitate de Creditor in
temeiul Obligatiunii de Referintd a Creditului, sd nu fie
influentatd la momentul Datei Evaludrii Finale de catre
Evenimentul de Credit.]

»Evenimentul de Credit* este unul dintre urmétoarele
evenimente, dupa cum a fost stabilit de cdtre Agentul
Evenimentului de Credit:

Q) Falimentul sau Insolventa Entitatii de Referintd a
Creditului sau un Moratoriu declarat aferent unei
indatorari a Entitatii de Referinti a Creditului
reprezentand contravaloarea minima de
EUR 10.000.000;

(i) O suma a Entitatii de Referinta a Creditului scadenta in
temeiul unui acord reprezentand contravaloarea minima
de EUR 10.000.000 devine scadenta Tnainte de termenul
de scadenta stabilit sau poate deveni platibild sau
scadentd, ca urmare a survenirii unui eveniment de
intdrziere sau a unei situatii similare sau a unui
eveniment similar;

(ili)  Entitatea de Referintd a Creditului nu plateste la
scadentd o suma reprezentand contravaloarea minima de
EUR 1.000.000 in temeiul oricarui acord;

(iv)  Nerecunoasterea unui drept (sau a unor drepturi) cu o
valoare reprezentdnd contravaloarea minima de EUR
10.000.000; sau

(v) O restructurare a unei obligatiuni (sau a unor
obligatiuni) cu o valoare reprezentand contravaloarea
minima de EUR 10.000.000.

(vi)  Obligatiunea de Referintd a Creditului nu a fost platita
sau nu a fost platitd integral la scadentd, ceea ce
inseamnd in special, cd suma pentru compensarea
Obligatiunii de Referintd a Creditului nu a fost depusa
sau nu a fost depusa integral in contul Emitentului la
data scadentei, indiferent din ce motive, in special
indiferent dacd, nedepunerea a fost cauzata de o



C.16

C.17

C.18

Data de expirare sau de
maturitate a instrumentelor
derivate - data exercitarii
sau data finald de referinta.

O descriere a procedurii de
decontare a instrumentelor
derivate.

O descriere a modalitatilor
de gestionare a beneficiilor
generate de instrumentele
derivate.

imposibilitate de platd a Entitatii de Referintd a
Creditului sau de un obstacol real sau un alt impediment
aferent transferarii unor astfel de fonduri, inclusiv dar
nu limitat doar la perturbatii in sistemele de plata sau la
restrictii de transfer, care au fost impuse de catre statul
unde si are sediul Entitatea de Referinta a Creditului.

Tn cazul survenirii unui Eveniment de Credit:
[(()  nu se mai plateste nici o dobanda;]

[([i/ii]) Agentul Evenimentului de Credit va stabili Valoarea de
Diminuare a Creditului;

(I Daca Agentul Evenimentului de Credit nu are la
dispozitie toate informatiile necesare pentru stabilirea
Valorii de Diminuare a Creditului in Data Evaluarii
Finale, stabilirea Valorii de Diminuare a Creditului va fi
amanatd pand cand va avea la dispozitie toate
informatiile necesare. Intr-un astfel de caz se va amana
Data de Maturitate a Valorii Mobiliare cu acelasi numar
de Zile Lucratoare.

(ID Se va publica stabilirea Valorii de Diminuare a
Creditului;

([D Dupa stabilirea obisnuita a Valorii de Rascumparare de
catre Agentul de Calcul, valoarea de Rascumparare se
va diminua in continuare cu Valoarea de Diminuare a
Creditului. in cazul in care Valoarea de Riscumpirare
diminuata va fi mai mica de zero, aceasta va fi zero.]

Prin dobandirea de Valori Mobiliare fiecare investitor isi da
consimtamantul la [Incetarea platilor de dobanzi] [si]
[diminuarea Valorii de Rascumparare], precum si la posibila
améanare a Datei de Maturitate Tn cazul survenirii unui
Eveniment de Credit.

AVERTISMENT: A se vedea punctele D.3, D.6 din capitolul
intitulat ,,RISCURI SPECIALE AFERENTE VALORILOR
MOBILIARE” pentru informatii mai detaliate despre riscul
sporit de a suferi o pierdere totala asociat cu aceastd Valoare
Mobiliara.

Data de Maturitate: [e] [Valorile Mobiliare nu au o Data de
Maturitate fixa (,,open-end*)]

[Data(ele) Exercitarii Programate: [®]]

Data Evaludrii Finale: [®] [Valorile Mobiliare nu au o datid de
maturitate fixa (,,open-end*)]

Toate platile [in cazul predarii fizice se va introduce: si
livrarile] aferente Valorilor Mobiliare se vor efectua de catre
Emitent cétre sistemele de compensare-decontare, de unde se
vor efectua platile in continuare citre bancile depozitare ale
Detinatorilor Valorilor Mobiliare.

[Plata Valorii de Rascumparare] [sau] [livrarea Activelor de
Referinta] la [maturitate] [sau] [exercitare]] [si platile aferente
dobanzii la datele de platd a dobanzii. ]



C.19 Pretul de exercitare sau Pretul de Referintd Final: [se vor introduce aceleasi informatii
pretul de referintd final al ca s§i cele specificate mai sus pentru ,Pretul de Referinti
elementului subiacent. Initial”]

[Pretul de Referinta Final al Dobénzii: [Pretul de Referinta
Final] [se vor introduce aceleasi informatii ca si cele
specificate mai sus pentru ,,Pretul de Referintd Initial”]]

C.20 O descriere a tipului de Elementul Subiacent [pentru Valoarea de Rascumparare]:
element subiacent si locul Tip: [Indice] [Actiune] [Participatie Fond] [Marfuri] [Cursul de
in care pot fi gisite Schimb] [Rata Dobanzii] [Contract Futures] [Cos de Active]
informatiile privind [Tip Cos de Active: [Cos Cappuccino] [Cos cu Valoare
elementul subiacent. Ponderata] [Cos ,,Best-of”] [Cos ,,Worst-of”’] [Deviatie-minima]

[Deviatie-maxima][Cos Conventional]]

[Ajustare Cos: [Subiect] [Volatilitate Ajustati] [Reinvestire]
[Reajustarea Ponderii] [Niciuna]]

[Nume/identificare: [®]]

[Emitentul] [Sponsorul Indicelui]: [@]

[Sursd de Referinta]: [e]

[Bursa]: [e]]

Informatii privind [Elementul Subiacent si volatilitatea acestuia]
[Componentele Cosului de Active si volatilitatea acestora] se
pot obtine din urmatoarele surse: [®]

[Se vor indica locurile de unde se pot obtine informatii despre
randamentul trecut si viitor al elementului subiacent §i despre
volatilitatea acestuia.]

[,,Evenimentul Roll-Over” se refera la inlocuirea Futures-ului
ca si Element Subiacent.][Elementul Subiacent existent este
inlocuit de Agentul de Calcul cu Urmatorul Futures la Data
Efectiva. ,,Urmatorul Futures” se refera la contractul de
futures cu data de maturitate imediat urmatoare, insé in orice caz
nu mai devreme de luna imediat urmétoare, termenii si
conditiile Urmatorului Futures corespunzand in mod substantial
termenilor si conditiilor Elementului Subiacent
nlocuit.][Elementul Subiacent existent este inlocuit de Agentul
de Calcul cu Urmitorul Futures la Data Efectiva. ,,Noul
Futures” se refera la contractul de futures cu cea mai buna
lichiditate, cu conditia ca termenii si conditiile Noului Futures
sa corespundd in mod substantial termenilor si conditiilor
Elementului Subiacent initial, exceptie facdnd data de
maturitate.]

[,,Data Efectiva” este [se va introduce data].]

[Elementul Subiacent [pentru Rata Dobanzii Variabile]
[Daca se aplicd, se vor introduce aceleasi informatii ca mai
sus de la Titlul ,,Elementul Subiacent [pentru Valoarea de
Riscumpirare]“]] ]

[Pentru ofertele de Valori Mobiliare care au fost emise in conformitate cu Prospectul din 2013, se va
introduce Partea C din Sumarul Programului aferent Prospectului din 2013 care este incorporat n
prezentul Prospect prin referintd.

D. Riscuri

D.2 Informatii de baza privind riscurile principale care sunt specifice Emitentului



Conditiile economice si de afaceri pot avea un impact negativ asupra Grupului
Raiffeisen Centrobank si conditiile dificile de piatd au avut un impact negativ
asupra Grupului Raiffeisen Centrobank

Raiffeisen Centrobank si Grupul Raiffeisen Centrobank sunt influentate de mediul
economic existent pe pietele in care opereaza

Presiunea concurentei in industria serviciilor financiare ar putea avea un impact
negativ asupra activitatii si rezultatelor operatiunilor Grupului Raiffeisen
Centrobank

Grupul Raiffeisen Centrobank are o expunere la riscul de credit, de contrapartida
si de concentrare

Grupul ar putea fi afectat negativ de scaderea valorii activelor

Dat fiind cd o mare parte din operatiunile, activele si clientii Emitentului si ai
Grupului se gasesc in tari din Europa Centrala si de Est care nu fac parte din Zona
Euro, Emitentul este expus la riscuri valutare

Rezultatele din tranzactionare ale Raiffeisen Centrobank pot fi volatile si depind
de multi factori independenti de controlul Emitentului

Raiffeisen Centrobank este expusd riscului provenind din investitiile in alte
societati

Grupul este expus riscului de lichiditate
Grupul este expus riscului de piata

Grupul Raiffeisen Centrobank este expus riscurilor legate de tranzactionarea
marfurilor

Grupul poate fi afectat negativ de politicile guvernamentale fiscale si monetare

Grupul Raiffeisen Centrobank este expus riscului de a nregistra pierderi datorate
functionarii defectuoase sau nefunctionarii procedurilor interne, resurselor umane,
sistemelor sale (in special sisteme IT) sau unor evenimente externe, cauzate
deliberat sau accidental sau din cauze naturale (risc operational).

Eventuale noi cerinte si modificari impuse de guvern sau de autoritatile de
reglementare cu privire la nivelurile adecvate de capitalizare si indatorare ar putea
supune Grupul Raiffeisen Centrobank la cerinte sau standarde crescute in ceea ce
priveste capitalul si ar putea impune grupului atragerea de capitaluri sau de
lichiditati suplimentare pe viitor.

S-ar putea ca Raiffeisen Centrobank Group sa nu poata indeplini cerintele minime
pentru fonduri proprii si datorii eligibile.

Exista riscul unei reglementari suplimentare si a influentei sectorului public.

Modelul operational al Grupului Raiffeisen Centrobank depinde de combinarea
diversificata si competitiva a serviciilor si produselor

Operatiunile Grupului Raiffeisen Centrobank sunt supuse unui risc reputational

Rezultatele operatiunilor Grupului sunt afectate semnificativ de abilitatea
Grupului de a identifica si de a administra riscurile

Grupul Raiffeisen Centrobank este supus unor riscuri geopolitice

Riscul unor potentiale conflicte de interese ale membrilor organelor de



D.3
D.6

administrare, executive si de supraveghere ale Emitentului

Grupul Raiffeisen Centrobank este expus unor riscuri si incertitudini suplimentare

Informatii de baza privind riscurile principale care sunt specifice valorilor mobiliare

AVERTISMENT PRIVIND RISCURILE: Investitorii trebuie sa stie cd ar putea sa
piarda, integral sau partial, dupa caz, valoarea propriilor investitii. Cu toate acestea,
raspunderea fiecirui investitor este limitatd la valoarea propriei investitii (inclusiv
costuri ocazionale).

RISCURI GENERALE AFERENTE VALORILOR MOBILIARE

Ar putea sd existe conflicte de interese care sa aibd un efect negativ asupra
Valorilor Mobiliare

Nu se poate garanta dezvoltarea unei piete secundare lichide pentru Valorile
Mobiliare sau, in cazul dezvoltarii acesteia, nu se poate garanta ca aceasta va avea
continuitate. In cazul unei piete nelichide, este posibil ca un investitor si nu poata
vinde Valorile Mobiliare detinute la preturi de piatd echitabile (riscul de
lichiditate)

Valoarea de piatd a Valorilor Mobiliare depinde de numerosi factori si poate fi
semnificativ mai mica decat pretul de cumparare

Nu se poate garanta legalitatea achizitionarii Valorilor Mobiliare

Detinatorii de Valori Mobiliare pot fi obligati sa plateasca taxe sau alte sarcini sau
comisioane legate de aceste documente

Potentialii investitori trebuie sd isi asigure propria lor analizd si consultanta
independenta

Finantarea achizitionarii Valorilor Mobiliare prin Tmprumuturi sau credite duce la
cresterea semnificativa a riscurilor

Costurile tranzactiei, legate in special de vanzarea si achizitionarea Valorilor
Mobiliare, pot avea un impact semnificativ asupra profitului potential al Valorilor
Mobiliare

[Cursurile de schimb valutar pot afecta valoarea Valorilor Mobiliare sau a
Elementului (Elementelor) Subiacent(e)]

Este posibil ca Detindtorii de Valori Mobiliare sa nu 1si poatd acoperi riscurile
asociate Valorilor Mobiliare

[Daca sunt stabilite limite (spre exemplu, un plafon), Detinatorii de Valori
Mobiliare nu vor putea beneficia de evolutia favorabild efectivd peste limita
respectiva]

[Valorile Mobiliare care se rascumpara prin livrare fizicd prezinta riscuri specifice
si nu sunt potrivite pentru multi dintre investitori]

[Instrumentele de tip Open-End (care nu au un termen prestabilit) ar putea expune
Detinatorii de Valori Mobiliare la riscul exercitérii de catre Emitent a dreptului
sdu de incetare a tranzactionarii intr-un moment care nu este favorabil pentru
acestia]

In cazul in care oricare dintre Valorile Mobiliare sunt rascumparate inainte de
maturitatea acestora, un detinator al respectivelor Valori Mobiliare poate fi expus



unor riscuri, inclusiv riscului ca investitia sa aiba un randament mai mic decét cel
anticipat (riscul rdscumpararii anticipate)

Exista riscul suspendarii, Intreruperii sau incetdrii tranzactionarii Valorilor
Mobiliare si/sau a Elementelor Subiacente.

Tranzactiile de hedging incheiate de Emitent ar putea influenta pretul Valorilor
Mobiliare

Din cauza deprecierii viitoare a valorii banilor (inflatiei), randamentul real al unei
investitii poate scadea

Investitorii trebuie sd se bazeze pe functionalitatea sistemului de compensare
corespunzator

RISCURI GENERALE ALE VALORILOR MOBILIARE LEGATE DE
ELEMENTELE SUBIACENTE

Detinatorii de Valori Mobiliare ar putea sd isi piarda intreaga investitie sau o parte
importantd din aceasta dacad pretul Elementului Subiacent relevant are o evolutie
nefavorabila (riscul unei pierderi substantiale sau integrale)

Detinatorii de Valori Mobiliare suporta riscul fluctuatiilor cursurilor de schimb
valutar

Anumite tipuri de Elemente Subiacente implica riscuri diferite, iar investitorii
trebuie sa stie ca fiecare efect asupra Elementului Subiacent poate avea un efect
negativ si mai mare asupra Valorilor Mobiliare

RISCURI ASOCIATE ELEMENTULUI (ELEMENTELOR) SUBIACENT(E)

[Valorile Mobiliare corelate cu un indice sunt expuse riscului compozitiei
indicelui si metodei de calcul, precum si riscului provenit de la fiecare
componentd a indicelui.]

[Valorile Mobiliare corelate cu o actiune sunt expuse riscului aferent pretului si
dividendului actiunii respective, precum si riscului unei lichiditati reduse.]

[Valorile Mobiliare corelate cu un fond sunt expuse riscului compozitiei fondului,
riscului asociat societatii de investitii si riscului provenit de la fiecare activ din
cadrul fondului. Un risc suplimentar este cel asociat fondurilor de hedging.]

[Valorile Mobiliare corelate cu o marfa sunt expuse riscului aferent pretului
marfurilor respective, precum si riscului unei lichiditati reduse. Daca Valorile
Mobiliare nu sunt corelate cu un pret spot al marfurilor, ci cu un contract futures
pentru marfurile respective, atunci exista riscuri suplimentare.]

[Valorile Mobiliare corelate cu un curs de schimb sunt expuse riscului cererii si
ofertei, deciziilor bancii centrale, efectelor macroeconomice si deciziilor politice.]

[Valorile Mobiliare corelate cu o ratd a dobanzii sunt expuse riscului cererii si
ofertei, modificarii situatiei bonitatii emitentului titlurilor de creantd, deciziilor
bancii centrale, efectelor macroeconomice si deciziilor politice.]

[Valorile Mobiliare corelate cu un contract futures sunt expuse riscului aferent
pretului, riscului asociat cu valoarea de bazd a contractelor futures, precum si
riscului unei lichiditati reduse.]

[Valorile Mobiliare corelate cu un depozit in numerar sunt expuse riscului aferent
modificarii ratelor dobanzii, precum si riscului de credit.]



E.
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E.3

- [Valorile Mobiliare corelate cu un cos de active sunt expuse riscului compozitiei
cosului, riscului provenit de la fiecare componentd a cosului, riscului metodei de
calcul, riscului de schimb valutar si riscului unor ajustéri nefavorabile ale cosului.]

RISCURI SPECIALE AFERENTE VALORILOR MOBILIARE

Valorile Mobiliare sunt expuse riscului (riscurilor) determinat(e) de [fluctuatii nefavorabile
ale preturilor aferente Elementului (Elementelor) Subiacent(e)] [si] [modificiri ale ratelor
dobénzii] [si] [anticipari ale fluctuatiilor viitoare ale preturilor aferente Elementului
(Elementelor) Subiacent(e)] [si] [cursuri de schimb nefavorabile] [si] [intarzieri posibile la
plata] [si] [trecerea timpului] [si] [expirarea Valorii Mobiliare care poate avea drept rezultat
pierderi efective] [si] [un efect de parghie care cauzeaza fluctuatii mari ale pretului Valorii
Mobiliare chiar dacd modificarea (modificérile) pretului Elementului (Elementelor)
Subiacent(e) [este] [sunt] micd (mici)] [si] [modificari semnificative ale valorii cauzate de
efectele barierei] [si] [plata amanata sau redusa a distributiei].

[Pe langa riscurile aferente Emitentului, Detindtorii de Valori Mobiliare sunt expusi si unor
riscuri aferente Entitatii de Referinta a Creditului in special riscului de insolventd. In cazul
in care Entitatea de Referintd a Creditului devine insolventd sau incapabild sa-si achite
datoriile si/sau rambursa Obligatiunea de Referintd a Creditului, Detinatorii de Valori
mobiliare sunt supusi unui risc sporit de a suferi o pierdere totala a [investitiei] [si]
[platilor de dobéanzi]. Inainte de a investi in astfel de Valori Mobiliare, Emitentul le solicita
Detinatorilor de Valori Mobiliare sa se informeze si sa efectueze o analiza proprie asupra
achita/sd amane achitarea Obligatiunii de Referintd a Creditului. Detinatorii de Valori
Mobiliare trebuie sa aiba in vedere faptul ca neobtinerea sau aprecierea eronatd a acestor
informatii poate spori considerabil riscul unei pierderi totale a investitiei. De asemenea,
Detinatorii de Valori Mobiliare sunt expusi si riscului imposibilitatii Rambursarii
Obligatiunii de Referinta a Creditului din alte motive decat insolventa Entitatii de Referinta
a Creditului, inclusiv restrictiile de transfer al platilor impuse in jurisdictia de constituire a
Entitatii de Referinta a Creditului.]

Oferta

Motivele  ofertei  si

utilizarea fondurilor Veniturile nete obtinute din emisiunea de Valori Mobiliare vor fi
obtinute, daci este utilizate de Emitent pentru a obtine profituri si in scopuri de
vorba de alte motive finantare generale.

decat realizarea unui

beneficiu si/sau
acoperirea anumitor
riscuri:

Descrierea  conditiilor Termenii si conditiile care reglementeaza oferta

ofertei: . . - <
[Nu se aplica; nu existd conditii care sa reglementeze oferta. |
[Se vor oferi permanent emisiuni individuale de Valori Mobiliare
(,,emisiuni continue”) incepand cu Data de Emisie.]

[Valorile Mobiliare pot fi oferite in [se valvor specifica
Statul(ele) Membru(e) relevant(e) - care trebuie sia fie o
Jjurisdictie/jurisdictii in care Prospectul a fost aprobat si/sau
transpus] incepand cu [e] [si pana la [e] ].]

Data de Emisie este [e].



E.4

Descrierea

tuturor

intereselor care ar putea

influenta

emisiunea/oferta,

inclusiv a
conflictuale:

intereselor

Pretul, costurile si taxele aferente emisiunii initiale la
achizitionarea Valorilor Mobiliare

Pretul de Emisiune: [Se va introduce Moneda Produsului] [se va
introduce valoarea] / [se va introduce cifra] % [din
Denominatia Specificata] / [se va introduce cifra] % [din Pretul
de Referintd Initial [inmultit cu Multiplicatorul] [si convertit in
Moneda Produsului] [si exprimat in Moneda Produsului

(,,Quanto™)]]

Prima de Emisiune: [[se poate] [se va] aplica o Primda de
Emisiune 1Tn valoare de [pana la] [[se va introduce
procentajul]% din Denominatia Specificatd] [[Se va introduce
valoarea in Moneda Produsului] pe Valoare Mobiliara] [nu se
aplicd]

Restrictii la vanzare

Valorile Mobiliare pot fi oferite, vandute sau livrate in cadrul
unei jurisdictii sau provenind dintr-o singura jurisdictie, daca
acest lucru este permis conform legilor aplicabile si altor
prevederi legale si daca acestea nu prevad obligatii pentru
Emitent.

Valorile Mobiliare nu au fost si nu vor fi iInregistrate in
conformitate cu Legea Valorilor Mobiliare a Statelor Unite din
anul 1933, cu modificarile ulterioare (,,Securities Act”) sau la
autoritatea de reglementare a valorilor mobiliare din orice stat
sau orice altd jurisdictie a Statelor Unite ale Americii (,,Statele
Unite”) si nu pot fi oferite sau vandute (i) in Statele Unite, cu
exceptia tranzactiilor scutite de la inregistrare conform Legii
Valorilor Mobiliare sau (ii) in afara Statelor Unite, cu exceptia
tranzactiilor offshore conform Reglementarii S din Legea
Valorilor Mobiliare.

De asemenea, nu vor fi oferite sau vandute Valori Mobiliare unor
»Specified U.S. persons” sau unor ,,U.S. owned foreign entities”
conform definitiei fiecarui termen din cadrul capitolului 4,
Subtitlul A (sectiunile 1471 péand la 1474) din Codul
Administratiei Fiscale a Statelor Unite (United States Internal
Revenue Code) din anul 1986 (Foreign Account Tax Compliance
Act — FATCA, 2010) si conform Reglementarilor Finale ("Final
Regulations™) emise de United States Internal Revenue Service
(Departamentul de Administratie Fiscalad al Statelor Unite) in
baza acesteia la 17 ianuarie 2013.

[Nu se aplicd; nu exista astfel de interese.]

[La diferite intervale de timp, Emitentul poate actiona in alte
calitati In legaturd cu Valorile Mobiliare, precum ar fi calitatea
de Agent de Calcul, ceea ce permite Emitentului sd calculeze
valoarea Elementului Subiacent sau a oricdrui alt activ de
referintd sau s stabileascd compozitia Elementului Subiacent,
ceea ce poate crea conflicte de interese in cazurile Tn care valori
mobiliare sau alte active emise de Emitent sau de un grup de
societati pot fi alese pentru a face parte din Elementul Subiacent,
sau in cazul In care Emitentul are o relatie de afaceri cu
emitentul sau debitorul unor asemenea valori mobiliare sau
active.



E.7

Estimarea cheltuielilor
percepute de la
investitor de  catre
Emitent sau Ofertant

La diferite intervale de timp, Emitentul poate participa la
tranzactii incluzand Elementul Subiacent in cont propriu si
pentru altii ale caror conturi sunt administrate de acesta. Aceste
tranzactii pot avea un efect pozitiv sau negativ asupra valorii
Elementului Subiacent sau asupra oricarui alt activ de referinta
si, prin urmare, asupra valorii Valorilor Mobiliare.

Emitentul poate emite alte instrumente derivate in legatura cu
Elementul Subiacent, iar introducerea pe piata a acestor produse
concurente poate afecta valoarea Valorilor Mobiliare.

Emitentul poate utiliza toate sau unele dintre veniturile obtinute
din vanzarea Valorilor Mobiliare pentru a incheia tranzactii de
hedging care pot afecta valoarea Valorilor Mobiliare.

Emitentul poate dobandi informatii fara caracter public cu privire
la Elementul Subiacent si Emitentul nu se angajeaza sa divulge
orice astfel de informatii oricarui Detindtor de Valori Mobiliare.
De asemenea, Emitentul poate publica rapoarte de analizd cu
privire la Elementul Subiacent. Aceste activititi pot crea
conflicte de interese si pot afecta valoarea Valorilor Mobiliare.]

[Se va introduce descrierea oricdror astfel de interese.]

[Nu se aplica dat fiind cd astfel de cheltuieli nu i vor fi
percepute investitorului de catre Emitent sau ofertant/ofertanti.]

[Se aplica suprataxa de emisie prevazuta la punctul E.3.]

[Termenii si Conditiile Valorilor Mobiliare prevad un Comision
de Emitent care reprezintd [[Se va introduce cifra] % [pe an]]
[[se va introduce Rata Dobanzii] impartita la [se va introduce
rata cursului de schimb], din care ulterior se scade [se va
introduce Rata Dobanzii] si la care se adauga [se va introduce
cifra]%]. Astfel, incepand cu prima zi dupd Data de Emisie
[Denominatia  Specificatd se  inmulteste  zilnic, cu]
[Multiplicatorul se inmulteste zilnic, cu] [Valoarea Nominald si
Multiplicatorul se inmultesc zilnic cu] diferenta dintre (a) unu si
(b) coeficientul (i) Comisionului de Emitent si (ii) 360. [Aceasta
ajustare reduce Denominatia Specificatd] [Aceastd ajustare
reduce Multiplicatorul] [Aceastd ajustare reduce Valoarea
Nominald si Multiplicatorul] si prin urmare, toate platile viitoare
ale Valorilor Mobiliare si valoarea Valorii Mobiliare.]

[Cu exceptia prevederilor de mai sus, astfel de cheltuieli nu ii vor
fi  percepute investitorului de catre Emitent sau
ofertant/ofertanti.]



SLOVAKIAN TRANSLATION OF THE SUMMARY OF THE
PROGRAMME

ZHRNUTIE PROGRAMU

Toto zhrnutie sa skladd z poziadaviek na zverejiiovanie, ktoré sa nazyvaju prvky (dalej ,,Prvky*). Tieto
Prvky su ocislované v castiach A - E (A1 - E.7). Toto zhrnutie obsahuje vSetky Prvky, ktoré sa povinne
uvddzaju v zhrnuti pre tento druh cennych papierov a Emitenta. KedZe niektoré Prvky nie su povinné, v
poradi cislovania Prvkov mozu byt medzery. Hoci uvedenie urcitého Prvku mozZe byt v zhrnuti povinné
vzhladom na druh cennych papierov a Emitenta, moze nastat pripad, zZe k danému Prvku neexistuju
relevantné informacie. V takomto pripade je v zhrnuti uvedeny kratky popis Prvku s poznamkou
,, Neuplatiuje sa.

Zhrnutie obsahuje alternativy, uvedené v hranatych zatvorkach alebo kurzivou (okrem prislusnych
prekladov konkrétnych pravnych pojmov) a zastupné symboly pre Cenné papiere, ktoré budd v ramci
Programu emitované. Zhrnutie individudlnej emisie Cennych papierov bude obsahovat alternativy
relevantné pre dand emisiu Cennych papierov, ako to stanovujd platné Konecné podmienky a budii
obsahovat informdcie, ktoré ostali nevyplnené, doplnené v zmysle platnych Konecnych podmienok.

A. Uvod a upozornenia

Al Upozornenie Toto zhrnutie (,,Zhrnutie®) sa povazuje za tvod k tomuto
prospektu  (,,Prospekt®), vypracovanému v savislosti s
Programom S$truktirovanych cennych papierov (,,Program).

Akékol'vek rozhodnutie investora, investovat do cennych
papierov, emitovanych v zmysle Prospektu (,,Cenné papiere*)
by malo vychadzat’ z jeho postdenia Prospektu ako celku.

Ak bude na sUde vzneseny narok slvisiaci s informaciou
obsiahnutou v Prospekte, Zalujici investor méze v zmysle
narodnej  legislativy  ¢lenskych  Statov  Europskeho
hospodarskeho priestoru byt povinny znasat naklady na
preklad Prospektu predtym, nez bude zacaté siidne konanie.

Ob¢ianskopravnu zodpovednost znaa vyhradne Raiffeisen
Centrobank AG (,Raiffeisen Centrobank®)
Tegetthoffstrale 1, 1015 Viedeni, Rakasko (ako emitent v
zmysle Programu, ,,Emitent”), ktord predlozila Zhrnutie,
vratane jeho prekladu, ale iba v pripade, Zze je Zhrnutie
zavadzajlce, nepresné alebo nekonzistentné, ak je
posudzované zarovei s ostatnymi ¢astami Prospektu, alebo ak
neposkytuje, v spojeni s ostatnymi ¢astami Prospektu, kI'aCové
informécie, ktoré si investorom napomocné pri posudzovani,
¢i investovat’ do takychto Cennych papierov.

A2 Sthlas Emitenta, alebo Emitent vyjadruje sthlas s tym, ze vSetky uverové institicie a
osoby zodpovednej za investiéné spoloc¢nosti v zmysle Smernice 2013/36/ES,
vypracovanie Prospektu, s konajuce ako finan¢ni sprostredkovatelia, ktori realizuju
pouzitim Prospektu pre nasledny d’al§si predaj alebo umiestnenie Cennych papierov
nasledny  dal§i predaj (spolocne ,Finanéni sprostredkovatelia®) su opravneni

alebo konecné Ppouzivat tento Prospekt pre nésledny dalsi predaj alebo
umiestnenie cennych kone¢né umiestnenie Cennych papierov, ktoré budii emitované
papierov finanénymi ¥ zmysle Programu pocas relevantného obdobig ponuky (ako je
sprostredkovatelmi. stanovené v prislusSnych Kone¢nych podmienkach), pocas

ktorého je mozny néasledny dals§i predaj alebo konecné
Uvedenie obdobia umiestnenie relevantnych Cennych papierov, za predpokladu,
ponuky, v ktorom je Ze Prospekt je eSte stale platny v sulade s paragrafom 6a KMG



B.

B.1

B.2

B.4b

mozny nasledny dalsi
predaj alebo  konecné
umiestnenie cennych
papierov finanénymi
sprostredkovatelmi a na
ktoré sa dava suhlas s
pouzitim Prospektu.

Akékol'vek d’alSie jasné a

objektivne podmienky
sthlasu, ktoré st
relevantné pre pouzitie
Prospektu.

Oznamenie hrubym

pismom, ktoré informuje
investorov, Ze v pripade,
ze ponuku dava financny
sprostredkovatel,  tento
finan¢ny sprostredkovatel’
poskytne investorom
informéacie o zmluvnych
podmienkach ponuky v
Case, kedy sa ponuka
predklada.

Emitent

Pravny a obchodny nazov
Emitenta:

Sidlo a pravna forma
Emitenta, pravny
poriadok,  ktorym  sa
Emitent riadi a S§tat, v
ktorom je zapisany v
obchodnom registri:

Akékol'vek zname trendy,
ovplyvitujuice Emitenta a
odvetvie, v ktorom pdsobi:

(Kapitalmarktgesetz - rakusky Zakon o kapitalovom trhu), ktory
implementuje Smernicu o prospekte.

Sthlas Emitenta s pouzitim Prospektu pre nasledny d’alsi predaj
alebo konecné umiestnenie Cennych papierov Finanénymi
sprostredkovatel'mi sa udel'uje za podmienky, Ze (i) potencialni
investori dostani Prospekt, akékol'vek doplnky k nemu a
relevantné Konecné podmienky a (i) kazdy Financny
sprostredkovatel'’ zabezpeci, ze bude pouzivat Prospekt,
akékol'vek doplnky k nemu a relevantné Kone¢né podmienky v
sulade so vSetkymi platnymi obmedzeniami predaja, uvedenymi
v tomto Prospekte a v8etkymi platnymi zdkonmi a predpismi v
prislusnej jurisdikcii.

V platnych Kone¢nych podmienkach méze Emitent stanovit
dalSie podmienky suhlasu, ktoré su relevantné pre pouzitie
tohto Prospektu.

V pripade, Ze ponuku predklada dalsi finanény
sprostredkovatel’, tento finan¢ny sprostredkovatel’ poskytne
investorom informécie o zmluvnych podmienkach ponuky v
¢ase, kedy sa ponuka predklada.

Kazdy d’alsi finanény sprostredkovatel, ktory pouZziva tento
Prospekt na svojej webovej stranke, uvedie, Ze pouZiva
Prospekt v sulade s tymto sthlasom a za podmienok, za
ktorych sa siihlas udel’uje.

Pravny nazov Emitenta je ,Raiffeisen Centrobank AG*;
obchodny néazov je ,Raiffeisen Centrobank* alebo ,,RCB*.
»Raiffeisen Centrobank Group* alebo ,,Group‘ sa vztahuje
na Raiffeisen Centrobank a jej dcérske spoloCnosti a
pridruzené spolo¢nosti ako celok.

Raiffeisen Centrobank je akciova spolo¢nost’
(Aktiengesellschaft) zalozena a fungujuca podla prava
Rakuskej republiky, zapisana v obchodnom registri
(Firmenbuch) na  Viedenskom obchodnom sude
(Handelsgericht Wien) pod registratnym ¢&islom FN 117507 f.
Sidlo Raiffeisen Centrobank je vo Viedni, v Rakuskej
republike. Adresa sidla spolocnosti Raiffeisen Centrobank je
TegetthoffstraBBe 1, 1015 Vieden, Rakusko.

Raiffeisen Centrobank Group méze byt negativne ovplyvnena
podnikatel'skym a hospodarskym prostredim, pricom naro¢né
podmienky na trhu mali negativny vplyv na Raiffeisen
Centrobank Group.

Raiffeisen Centrobank a Raiffeisen Centrobank Group zavisia
od hospodarskeho prostredia na trhoch, na ktorych posobia.

Nové vladne alebo regulaéné poziadavky a zmeny vo
vnimanych Grovniach primeranej kapitalizacie a pakového
efektu by mohli vyzadovat, aby Raiffeisen Centrobank Group
splnila zvysené kapitalové poziadavky alebo Standardy, a aby



B.5

B.9

B.10

B.12

Ak je Emitent sucastou
skupiny, popis skupiny a
pozicie Emitenta v ramci
skupiny:

Uved'te prognézu alebo

odhad zisku, ak boli
vypracované:
Popis povahy vsetkych

vyhrad v spréve auditora o

historickych  finanénych
informéciach:

Vybraté historické
klacové finanéné
informécie:

Prehlasenie o neexistencii
podstatnej negativnej
zmeny vo vyhliadkach
Emitenta od  datumu
zverejnenia jeho poslednej

auditovane;j finan¢nej
zavierky  alebo  popis
vSetkych podstatnych

negativnych zmien:

Popis vyznamnych zmien
A finan¢nej alebo
obchodnej pozicii,

v buducnosti ziskala dodatoény kapital alebo likviditu.

Emitent je finan¢na institicia v ramci skupiny Raiffeisen
Group, Specializujlica sa na obchodovanie s majetkovymi
cennymi papiermi a pdsobiaca na lokalnych trhoch v strednej a
vychodnej Eurdpe. Skupina Raiffeisen Group je bankova
skupina, ktora ma pdvod v Rakisku a je aktivna na trhu v
strednej a vychodnej Eurdépe. Okrem trhov v strednej a
vychodnej Eurdépe je Raiffeisen Group zastlpena aj na
niekol'kych medzinarodnych finanénych trhoch a na rychlo
rastdicich trhoch v Azii.

Materskou spolo¢nostou skupiny Raiffeisen Group je
Raiffeisen-Landesbanken-Holding GmbH Vieden, ktora je
vaésinovym akcionarom RZB. Posledna menovana spolo¢nost’
je vacsinovym akcionarom spolo¢nosti RBI. Emitent je
zahrnuty v konsolidovanej finan¢nej zévierke spolo¢nosti RBI
a RBI je zahrnuta v konsolidovanej financnej zavierke RZB.
RZB je obsiahnuta v konsolidovanej finan¢nej zavierke
spoloénosti Raiffeisen Landesbanken-Holding GmbH.

Neuplatiuje sa; nebola vypracovand Ziadna prognoza alebo
odhad zisku.

Neuplatniuje sa; neboli vyjadrené Ziadne vyhrady.

31.12.2013 31.12.2012
v tisicoch € (zaokruhlené)
Aktiva celkom 2510575 2616728
Cisté urokové vynosy 3268 5497
Zisk pred zdanenim 14014 13969
Zisk po zdaneni 11255 11513
Cisty zisk skupiny 12 422 11759

Zdroj: Auditovana konsolidovana finan¢na zavierka za roky 2013 a 2012

K datumu zverejnenia tohto Prospektu nedoSlo k ziadnej
podstatnej negativnej zmene vo vyhliadkach Emitenta a jeho
dcérskych spolo¢nosti od datumu zverejnenia Auditovanej
konsolidovanej finan¢nej zavierky za rok 2013.

Neuplatiiuje sa. Od 31. decembra 2013 nedoSlo k ziadnej
vyznamnej zmene vo financnej pozicii Emitenta a jeho
konsolidovanych dcérskych spolocnosti.



B.13

B.14

B.15

B.16

B.17

C.

nasledujucich po obdobi,

na ktoré sa vztahuju
historické finan¢né
informéacie:

Popis vsetkych nedavnych

udalosti, tykajdcich sa
Emitenta, ktoré su v
podstathnom rozsahu

relevantné pre posldenie
solventnosti Emitenta.

Vsetky zavislosti na inych

subjektoch % ramci
skupiny:

Popis hlavnej ¢innosti
Emitenta:

V  rozsahu  zndmom

Emitentovi uved’te, ¢i je
Emitent priamo alebo
nepriamo vlastneny alebo
ovladany; ak ano, uved’te
akym a popiste povahu
ovladania.

Uverovy rating udeleny
emitentovi alebo  jeho
dihovym cennym
papierom na poziadanie
alebo v spolupraci s
emitentom v ratingovom
procese:

Cenné papiere

Neuplatiiuje sa; v nedavnom obdobi nenastali Ziadne udalosti,
tykajice sa Emitenta, ktoré s v podstathom rozsahu
relevantné pre posudenie solventnosti Emitenta.

Neuplatiiuje sa; neexistuju ziadne takéto zavislosti.

Raiffeisen Centrobank je finan¢na inStitucia v rdmci skupiny
Raiffeisen Group, Specializujuca sa na obchodovanie s
majetkovymi cennymi papiermi a posobiaca na lokalnych
trhoch v strednej a vychodnej Eurdpe. Raiffeisen Centrobank
ponuka Sirokil paletu sluzieb a produktov, suvisiacich s
majetkovymi cennymi papiermi, derivatmi a transakciami s
vlastnym kapitalom, ktoré sa realizujd na burze aj mimo burzy
cennych papierov. Raiffeisen Centrobank tiez pontika
individualne prispdsobené sluzby privatneho bankovnictva.
Operacie fuzii a akvizicii vykondva 100% dcérska spolo¢nost’
Emitenta, Raiffeisen Investment Advisory GmbH a jej dcérske
spolo¢nosti, z ktorych vécsina je zahrnuta do konsolidovanej
uctovnej zavierky Raiffeisen Centrobank. Iné clenské
spolo¢nosti skupiny Raiffeisen Centrobank Group st ¢inné v
medzindrodnom obchode s komoditami so zameranim na gumu
a chemikalie (alkény).

K 31. decembru 2013 bolo zakladné imanie spolo¢nosti
Raiffeisen Centrobank 47 598 850 eur, rozdelené na 655 000
kmenovych akcii bez menovitej hodnoty.

Velka vécsinu z poctu 654 999 akcii, zodpovedajticu podielu
99,9% akcil spoloc¢nosti Raiffeisen Centrobank ma
prostrednictvom RBI KI-Beteiligungs GmbH a jej dcérskej
spolo¢nosti RBI IB Beteiligungs GmbH, Vieden (nepriamo) v
drzbe Raiffeisen Bank International AG (,,RBI*). Zostavajucu
1 akciu (0,1%) ma v drzbe spolo¢nost Lexxus Services
Holding GmbH, Vieden, ktora je nepriamou dcérskou
spolo¢nostou RBI. V désledku toho je Raiffeisen Centrobank
nepriamou dcérskou spolo¢nostou RBI. Akcie v spolo¢nosti
Raiffeisen Centrobank nie su kotované na ziadnej burze
cennych papierov.

Neuplatiiuje sa; ani Emitent ani jeho dlhové cenné papiere
nemaju takyto Uverovy rating.



[V pripade emisie novych Cennych papierov uved’te:

Cl1

Cz2

C5

C38

Popis druhu a triedy
cennych papierov, ktoré su
pontkané alebo prijaté na
obchodovanie, vratane
akychkol'vek
identifikac¢nych cisiel
cennych papierov:

Menou cennych papierov
je:

Popis vsetkych obmedzeni
vol'nej prevoditelnosti
cennych papierov:

Popis prav spojenych s
cennymi papiermi, vratane
ich hierarchie a obmedzeni
tychto prav:

Cenné papiere si [Garantované certifikdty Winner (eusipa
1100)] [Certifikdty Winner (eusipa 1100)] [Garantované
certifikdty Winner so stropom (eusipa 1120)] [Certifikaty
Winner so stropom (eusipa 1120)] [Garantované certifikaty s
cielovym urogenim (eusipa 1140)] [Certifikaty s cielovym
urofenim (eusipa 1140)] [Garantované certifikaty (eusipa
1140)] [Chranené certifikaty (eusipa 1140)] [Garantované
certifikaty Step-Up (eusipa 1199)] [Certifikaty Step-Up (eusipa
1199)] [Garantované certifikaty Step-Down (eusipa 1199)]
[Certifikaty Step-Down (eusipa 1199)] [Diskontné certifikaty
(eusipa 1200)] [Reverzné konvertibilné dlhopisy (eusipa 1220)]
[Chranené reverzné konvertibilné dlhopisy (eusipa 1230)]
[Certifikdty Outperformance so stropom (eusipa 1240)]
[Bonusové certifikaty so stropom (eusipa 1250)] [Expresné
certifikaty (eusipa 1260)] [Certifikaty Twin-Win so stropom
(eusipa 1299)] [Reverzné bonusové certifikdty so stropom
(eusipa 1299)] [Certifikaty s rozpatim bonusu so stropom
(eusipa  1299)] [Indexove certifikdty (eusipa 1300)]
[Participacné  certifikaty  (eusipa  1300)]  [Certifikaty
Outperformance (eusipa 1310)] [Bonusové certifikaty (eusipa
1320)] [Kapne opéné listy (eusipa 2100)] [Predajné opcné listy
(eusipa 2100)] [Kupne opéné listy so stropom (eusipa 2110)]
[Predajné opcéné listy so stropom (eusipa 2110)] [Certifikaty
Turbo Long (eusipa 2210)] [Certifikaty Turbo Short (eusipa
2210)] [Certifikaty Faktor (eusipa 2300)] a maji oznacenie ISIN
[e] [Jla] [nemecké identifikacné ¢&islo cennych papierov
Wertpapierkennnummer [e]] [kéd CFI [e]] [uved’te vSetky
ostatné prislusné identifikacné Cisla).

Cenné papiere budu zastlpené trvalym Globalnym cennym
papierom na dorucitela.

[[Nomindlna hodnota cennych papierov je] [Uréend menovita
hodnota cennych papierov je] [Uved’te uréenii menovitu
hodnotu/nominélnu hodnotu] [[e] % Pociato¢nej referenénej
ceny [, konvertovanej na menu produktu] [, vyjadrenej
(,,Quanto*) v Mene produktu]].]

Mena produktu Cennych papierov je [Quanto] [e].

Cenné papiere su prevoditelné v stilade s platnou legislativou a
predpismi a v stulade s prisluSnymi vSeobecnymi zmluvnymi
podmienkami relevantnych ziétovacich systémov.

Prava spojené s Cennymi papiermi

Cenné papiere poskytuju ich majitelom narok na vyplatenie
[Groku a] Hodnoty splatenia, ako sa podrobne uvadza v Casti
C.15.

Status Cennych papierov

Zé&vézky Emitenta vyplyvajice z Cennych papierov predstavuju
nezabezpecené a nepodriadené zaviazky Emitenta rovnocenné
pari passu medzi sebou a pari passu so vSetkymi ostatnymi
nezabezpedenymi a nepodriadenymi zdvdzkami Emitenta, s
vynimkou takych zavdzkov, ktoré moézu byt prednostné v
zmysle kogentnych ustanoveni zakona.

Obmedzenia prav

[Emitent ma pravo vyhlasit' predéasné splatenie cennych
papierov]

Emitent ma pravo vypovedat’ Cenné papiere alebo prisposobit’



Cl1

C.15

Zmluvné podmienky Cennych papierov v urcitych pripadoch,
ako st okrem iného narusenie trhu, potencialne udalosti upravy
(napr. mimoriadne vyplatenie dividend z podkladovej akcie)
alebo mimoriadne udalosti splatenia (napr. narusenie hedgingu).
Informacia o tom, ¢&i [Emitent ma zamer poziadat o obchodovanie s Cennymi
ponukané cenné papiere su papiermi na [druhom regulovanom trhu viedenskej burzy
alebo budd predmetom cennych papierov] [regulovanom neoficialnom trhu (EUWAX)
ziadosti o prijatie na Stuttgartskej  burzy cennych  papierov] [regulovanom
obchodovanie, vzhPadom neoficialnom trhu (SCOACH) frankfurtskej burzy cennych
na ich distribdciu na Papierov] [a] [regulovanom trhu (trhoch) v] [Chorvatsku] [a]
regulovanom trhu  alebo [Ceskej republike] [a] [Madarsku] [a] [Taliansku] [a] [Pol'sku]

inych ekvivalentnych [a] [Rumunsku] [a] [Slovenskej republike] [a] [Slovinsku] [a, ak
trhoch s uvedenim danvch 52 Emitent rozhodpe, na dalSich regulovanych trhqch %
trhov: y ¢lenskych statoch EU - Rakusku, Nemecku, Chorvatsku, Ceskej

republike, Madarsku, Taliansku, Pol'sku, Rumunsku,
Slovenskej republike a Slovinsku.]]

[Ak sa Emitent rozhodne, méze poZiadat o povolenie
obchodovat s Cennymi papiermi na regulovanom trhu v
¢lenskych $tatoch EU - Rakusku, Nemecku, Chorvatsku, Ceskej
republike, Mad’arsku, Taliansku, Pol'sku, Rumunsku,
Slovenskej republike a Slovinsku.]

Popis toho, ako hodnotu Hodnotu cennych papierov ovplyviiuje hodnota Podkladového

investicie ovplyviiuje aktiva, ked’Zze [uroéenie] [a] [hodnota splatenia] Cenného

hodnota podkladového papiera zavisi od Podkladového aktiva takto:

aktiva (aktiv), s vynimkou

pripadov, kedy cenné

papiere maji nominalnu

hodnotu aspoin 100 000

eur.
[Uro&enie
Ciastka trokov. ,Ciastka Grokov® vo vztahu ku kazdej
[Uréenej menovitej hodnote] [Nominalnej hodnote] a kazdému
Urokovému obdobiu je sumou, vypoéitanou nasledovne (a
ktora je vzdy rovna alebo vysSia nez nula a, v pripade, ze by
suma bola niz§ia nez nula, povazuje sa za rovnu nule):

[Uréena menovitd hodnota] [Nominalna hodnota] x Urokova
sadzba x Baza pre vypocet vynosu

Niektoré specifikacie tykajiice sa Urocenia

[Pociatoéna referenénd cena UroCenia: [e] [Pociatocna
referenéna cena)] [uved’te rovnaké informdcie, ako st uvedené
niZSie pre ,,Poliato¢nii referenénii cenu“]]

[Pociatocny datum ocenenia urocenia: [Pociatoény datum
ocenenia] [(a) Pociatoény datum ocenenia az do Kone¢ného
datumu ocenenia UroCenia a nasledne (b) bezprostredne
predchadzajtci Koneény datum ocenenia iroenia.] |

[Baza pre vypodet vynosu: [Actual/Actual (ICMA)] [30/360]
[30E/360] [Eurobond Basis] [Actual/365] [Actual/Actual
(ISDA)] [Actual/365 (Fixed)] [Actual/360] [Nezavisle na
obdobi] ]

[Variabilnd trokova sadzba sa deli Pociatoénym vymennym
kurzom a konvertuje sa z [uved’te Menu podkladového aktiva]
na [uved’te Menu produktu].]

[Pociatoény vymenny kurz: [uved’te vymenny kurz]]

[Urokové Datum Urokova

obdobie ¢islo vyplaty sadzba [per annum]




Groku
[1] [e] [e]
[2] [e] [e]
[3.] [e] [o]

[Podla potreby pokracéujte v tabul’ke.] |
[Urokové | Koneény | Datum | Zakladna | [Viozte

obdobie | datum vyplaty | arokova | dopliwjiice
&islo ocenenia Uroku sadzba stlpce pre
urocenia [per kazdii z nizsie
annum] | uvedenych
[1] [o] [o] [o] poloZiek,
[2.] [e] [e] [e] tykajucich ~ sa
[3] [o] [o] [o] aroku, ktorych

hodnota zavisi
od Urokového
obdobia a
odstrante
prislusnu
polozku

nizsie][*)]

[Podl’a potreby pokracujte v tabul’ke.]

[*) Dole uvedené hodnoty sa uvadzaji ako percento
Pociatocnej referencnej ceny urocenia. ]|

[Kone¢ny datum ocenenia trocenia: o]

[Datum vyplaty Groku: e]

[Z&kladna Grokova sadzba: e [per annum]]

[Urokova sadzba: e [per annum]]

[Digitalna Grokova sadzba: [uved’te sadzbu] % [; Emitent ju
modze zvysit' na [uved’te sadzbu] % k PociatoCnému datumu
ocenenia.]]

[Uroven bariéry trocenia: [e] [[uved’te percento] %
PociatoCnej referencnej ceny troCenia] [; Emitent ho moze
[zvysit/znizit'] na [uved’te percento] % Pociatocnej referenénej
ceny urocenia k Pociatoénému datumu ocenenia.]]

[Uroven dolnej bariéry urodenia: [@] [[uved’te percento] %
Pociato¢nej referencnej ceny tUrocenia] [; Emitent ho moze
[zvysit/znizit'] na [uved’te percento] % Pociatocnej referencnej
ceny urocenia k Pociatoénému datumu ocenenia.]]

[Uroven hornej bariéry troéenia: [®] [[uved’te percento] %
Pociatocnej referencnej ceny trocenia] [; Emitent ho moze
[zvysit/znizit'] na [uved’te percento] % Pociatocnej referencnej
ceny Uro¢enia k Po¢iatoénému datumu ocenenia.]]

[Obdobie sledovania bariéry uroéenia : [uved’te obdobie]]
[Referen¢na cena bariéry Grocenia: o]

[Participacia GiroCenia: o]

[Strike uroven Girocenia: o]

[Maximalna troven tro¢enia: ®]

[Miniméalna troveti Grocenia: o]

[Pozitivna participacia tiro¢enia: @]

[Negativna participacia urocenia: ®]

[Nahradna Urokova sadzba: e]

[Datumy ocenenia vykonnosti pre troéenie: @]

[Referenéna cena vykonnosti pre Grocenie: @]

[Maximalna hodnota vykonnosti pre urocenie: @]

[Minimalna hodnota vykonnosti pre iro¢enie: @]

[Maximalna hodnota variabilnej urokovej sadzby: ]



[Minimalna hodnota variabilnej Girokovej sadzby: e]
[Urovei stupiia tiro¢enia [*)] Urokova sadzba
stupia trocenia

[Uved’te Menu podkladového
aktiva] [wved’te Uroveii stupiia

urocenia) [0]% [; Emitent ju | Nna

moze znizit na [uved’te Ciselnu
k Pociato¢nému

hodnotu] %
datumu ocenenia.]

[Uved’te sadzbu]l % [;
Emitent ju moéze zvysit

[uved’te  Ciselnii

hodnotu] % k
Pociato¢nému
ocenenia.]

datumu

[Pokracéujte v tabul’ke podla potreby.]

[*) Dole uvedené hodnoty sa uvadzajii ako percento Pociato¢nej referenénej

ceny urocenia.]]

[Uroveii dolnej
bariéry tirocenia

Urovein hornej
bariéry tiroc¢enia

Urokové sadzba
pyramidového

[ )] urocenia
[Uved’te =~ Menu| [Uved’te Menu| [Uved’te sadzbu]
podkladového podkladového % [; Emitent ju
aktiva]l  [uved’te| aktiva] [uved’te| méze zvy$it na
Uroveii dolnej| Uroveii hornej| [uved’te  Ciselni
bariéry urocenial| bariéry uroéenia]| hodnotu] % Kk
[®]% [; Emitent ju| [e] % [; Emitent ju| Po¢iato¢nému
moéZe znizit na| méze zvysit na| datumu ocenenia.]
[uved’te  Ciselnit| [uved’te  Ciselnu

hodnotu] % k| hodnotu] % k

Pociato¢nému Pociato¢nému

datumu ocenenia.]

datumu ocenenia.]

[Pokraéujte v tabul’ke podl’a potreby.]
[*) Dole uvedené hodnoty sa uvadzaji ako percento Pociato¢nej referencnej

ceny urocenia.]]

[Ciastka na vyplatenie pre urogenie: [uved’te sumul]
[,Urokova sadzba“ je saétom (i) Zakladnej drokovej sadzby
plus (ii) Variabilnej Urokovej sadzby.]

[Pricom Urokova sadzba pre relevantné Urokové obdobie je
aspoi  najvys§ia Urokova sadzba, ktora bola uréena
Vypoétovym agentom na akékol'vek predchadzajiice Urokové
obdobie pre relevantné Cenné papiere.]

[Pricom ak Variabilnd UGrokovd sadzba bezprostredne
predchéadzajiceho Urokového obdobia, ak sa uplatnilo, nebola
rovna prislusnej Digitadlnej urokovej sadzbe, vSetky Digitalne
urokové sadzby sa spoCitaji, pocnuc od bezprostredne
predchadzajiiceho Urokového obdobia az po také Urokové
obdobie, ktoré z tychto dvoch nastalo neskér (i) prvé Urokové
obdobie alebo (ii) Urokové obdobie, v ktorom Variabilna
urokova sadzba bezprostredne predchéadzajuceho Urokového
obdobia bola rovna prislusnej Digitalnej urokovej sadzbe.
Vysledna sadzba sa potom pripoéita k Urokovej sadzbe.]

[V pripade Digitdlneho uiroéenia s bariérou uved’te:
,Variabilna Grokova sadzba“ je Digitalna Urokova sadzba
[ak nastala Udalost’ bariéry uroCenia] [ak nenastala Udalost
bariéry uroCenia]. Vo vSetkych ostatnych pripadoch sa
Variabilna drokova sadzba rovna nule.

,Udalost’ bariéry trocenia“ nastala, ak pocas prislusného
Obdobia sledovania bariéry trocenia bola ktorakol'vek




Referen¢na cena bariéry uroCenia [nizSia neZ alebo rovna]
[vyssia nez alebo rovna] prislugnej Urovni bariéry tro¢enia . ]
[V pripade Digitdlneho tirodenia s rozpatim uved’te:
,Variabilna Urokova sadzba“ je Digitalna Urokova sadzba
[ak nastala Udalost’ bariéry urocenia] [ak nenastala Udalost’
bariéry urocenia]. Vo vSetkych ostatnych pripadoch sa
Variabilna drokova sadzba rovna nule.

,Udalost’ bariéry trocenia“ nastala, ak pocas prislusn¢ho

Obdobia sledovania bariéry troCenia bola ktorakol'vek

Referencna cena bariéry trocenia (i) nizSia nez alebo rovna

Urovni dolnej bariéry urolenia, alebo (ii) vyssia nez alebo

rovna Urovni hornej bariéry uro&enia, ako je uvedené vyssie.

[V pripade Uroéenia_zalofeného na_referenénej iirokovej

sadzbe uved’te:

,Variabilna drokova sadzba‘ je Kone¢na referenéna cena

urocenia vynasobena Participaciou urocenia. |

[V pripade Urolenia zalofeného _na vykonnosti refereninej

urokovej sadzby so stropom uved’te:

»Variabilna Grokova sadzba® je suma urdeni v stlade s

nasledujucimi ustanoveniami:

(&) Ak Konec¢na referen¢na cena iro¢enia je niZ$ia alebo rovna
Strike Grovni uro¢enia, Variabilna Grokova sadzba sa rovna
nule.

(b) Inak je Variabilnd Grokov& sadzba rozdielom medzi (i)
bud Maximalnou troviiou uroCenia alebo Konecnou
referenénou cenou urocenia, podla toho, ktora je nizSia a
(ii) Strike turovilou troenia, nasledne vynasobenym
Participaciou trocenia.]

[V pripade Urolenia zaloieného na_reverznej vykonnosti

referencnej urokovej sadzby so stropom uved’te:

,Variabilna Grokova sadzba® je suma urdeni v stlade s

nasledujicimi ustanoveniami:

(@) Ak Kone¢na referenéna cena uroCenia je vySSia alebo
rovna Strike urovni Urodenia, tak Variabilnd Urokova
sadzba je rovna nule.

(b) Inak je Variabilnd Grokova sadzba rozdielom medzi (i)
Strike Groviiou urocenia a (ii) bud’ Minimalnou troviiou
uroCenia alebo KoneCnou referenénou cenou urocenia,
podla toho, ktord je vySSia, nasledne vynasobenym
Participaciou trocenia. ]

[V pripade Uroéenia zalofeného na vykonnosti refereninej

urokovej sadzby s bariérou uved’te:

,Variabilna Grokova sadzba® je suma urdeni v stlade s

nasledujicimi ustanoveniami:

(@) Ak [nastala] [nenastala] Udalost’ bariéry trocenia,
Variabilnd Urokovd sadzba je Na&hradnou Urokovou
sadzbou.

(b) Inak, ak Kone¢na referen¢na cena tirocenia je nizSia alebo
rovna Strike urovni UroCenia, tak Variabilna trokova
sadzba sa rovné nule.

(¢) Vo vsetkych ostatnych pripadoch je Variabilna Urokova
sadzba rozdielom medzi (i) Kone¢nou referencnou cenou
uroCenia a (ii) Strike uroviiou urocenia, nasledne
vynasobenym Participaciou Grocenia.]

,Udalost’ bariéry wiroéenia‘ nastala, ak pocas prisluiného

Obdobia sledovania bariéry troCenia bola ktordkol'vek




Referen¢na cena bariéry uroCenia [nizSia neZ alebo rovna]

[vyssia nez alebo rovna] prislugnej Urovni bariéry ro¢enia.]

[V pripade Urocenia zalofeného na vykonnosti uved’te:

LVariabilna Grokova sadzba“ je suma uréend v sulade s

nasledujdcimi ustanoveniami:

(&) Ak Konec¢na referen¢na cena iro¢enia je niZ$ia alebo rovna
Strike urovni Grocenia, Variabilna urokova sadzba sa rovna
nule.

(b) Inak je Variabilnd Grokova sadzba rozdielom medzi (i)
Konec¢nou referencnou cenou urocenia a (ii) Strike
uroviiou Urocenia, nasledne vydelenym Pociatocnou
referenénou cenou tro¢enia a vynasobenym Participaciou
uro¢enia.]

[V pripade Urocenia zalofeného na vykonnosti so_stropom

uved’te:

,Variabilna Grokova sadzba* je suma uréeni v stlade s

nasledujucimi ustanoveniami:

(&) Ak Konec¢na referen¢na cena iro¢enia je niZ$ia alebo rovna
Strike Grovni uro¢enia, Variabilna Grokova sadzba sa rovna
nule.

(b) Inak je Variabilnd Grokovéa sadzba rozdielom medzi (i)
bud® Maximalnou troviiou turo¢enia alebo Koneénou
referenénou cenou urocenia, podla toho, ktora je nizSia a
(ii)) Strike troviiou uroCenia, nasledne vydelenym
Pociatocnou referen¢nou cenou Uroc¢enia a vynasobenym
Participaciou rocenia.]

[V pripade Urolenia zaloieného na absoliitnej vykonnosti so

stropom uved’te:

,Variabilna tirokova sadzba‘ je vyssia z nasledujucich dvoch

hodnét (i) Pozitivna vykonnost’ pre urocenie a (ii) Negativna

vykonnost’ pre urocenie.

Pricom:

,,Pozitivna vykonnost’ pre uroéenie‘ je suma urdena v sulade

s nasledujicimi ustanoveniami:

(&) Ak Konec¢na referen¢na cena iroCenia je niZ$ia alebo rovna
Strike Grovni uroCenia, tak Pozitivna vykonnost pre
urocenie je rovna nule.

(b) Inak je Pozitivna vykonnost’ pre uroCenie rozdielom medzi
(i) bud Maximalnou turoviiou uro¢enia alebo Kone¢nou
referen¢nou cenou uroéenia, podl'a toho, ktorad je nizSia a
(ii)) Strike uroviiou TUroCenia, nasledne vydelenym
Pociatocnou referen¢nou cenou urocenia a vynasobenym
Pozitivnou participaciou urocenia. ]

,Negativna vykonnost’ pre urocenie” je suma, uréend v

stlade s nasledujtcimi ustanoveniami:

(&) Ak Kone¢na referenéna cena uroCenia je vySSia alebo
rovna Strike urovni urocenia, tak Negativna vykonnost’ pre
urocCenie je rovna nule.

(b) Inak je Negativna vykonnost’ pre uro¢enie rozdielom
medzi (i) Strike uroviiou uroCenia a (ii) bud’ Minimalnou
urovilou uroCenia alebo Konecnou referencnou cenou
uroCenia, podl'a toho, ktora je vysSia, nasledne vydelenym
Pociatocnou referencnou cenou urocenia a vynasobenym
Negativnou participaciou tro¢enia.]

[V pripade Urolenia zaloieného na vykonnosti s bariérou

uved’te.




LVariabilna Grokova sadzba“ je suma uréend v sulade s

nasledujlcimi ustanoveniami:

(@) Ak [nastala] [nenastala] Udalost’ bariéry trocenia,
Variabilna drokovad sadzba je Nahradnou (rokovou
sadzbou.

(b) Inak, ak Kone¢na referenéna cena urocenia je nizSia alebo
rovna Strike urovni tUroCenia, tak Variabilnd urokova
sadzba sa rovna nule.

(c) Vo vsetkych ostatnych pripadoch je Variabilnd trokova
sadzba rozdielom medzi (i) Kone¢nou referen¢nou cenou
uro¢enia a (ii) Strike troviiou urocenia, nasledne
vydelenym Podiato¢nou referenénou cenou urolenia a
vynasobenym Participaciou Grodenia. ]

,Udalost” bariéry trocenia“ nastala, ak pocas prislusného

Obdobia sledovania bariéry uaroCenia bola ktorakol'vek

Referenéna cena bariéry trocenia [nizSia nez alebo rovnd]

[vyssia nez alebo rovna] prislugnej Urovni bariéry Gro¢enia.]

[V pripade Urolenia zalofeného na vykonnosti s bariérou a

S0 stropom uved’te:

,Variabilna Grokova sadzba* je suma uréend v stlade s

nasledujucimi ustanoveniami:

(@) Ak [nastala] [nenastala] Udalost’ bariéry trocenia,
Variabilnd Urokovd sadzba je N&hradnou uUrokovou
sadzbou.

(b) Inak, ak Koneéna referen¢na cena trocenia je nizsia alebo
rovna Strike drovni Urocdenia, tak Variabilnd turokova
sadzba sa rovna nule.

(¢) Vo vsetkych ostatnych pripadoch je Variabilnd trokova
sadzba rozdielom medzi (i) bud Maximalnou uroviiou
uroCenia alebo KoneCnou referenénou cenou urocenia,
podl'a toho, ktora je nizSia a (ii) Strike uroviiou troc€enia,
nasledne vydelenym Pociato¢nou referenénou cenou
uroCenia a vynasobenym Participaciou trocenia.]

,Udalost’ bariéry trocenia“ nastala, ak pocas prislusného

Obdobia sledovania bariéry troCenia bola ktorakol'vek

Referenéna cena bariéry troCenia [niZSia nez alebo rovna]

[vyssia nez alebo rovna] prislugnej Urovni bariéry tro¢enia.]

[V pripade Urodenia Cliquet uved'te:

,Variabilna Grokovad sadzba* je Participicia trodenia

nasobena suctom vSetkych Vykonnosti pre uroCenie

relevantného Urokového obdobia. Ak Variabilnd arokova
sadzba je vysSia nez Maximalna hodnota variabilnej trokove;j
sadzby, povazuje sa za Maximalnu hodnotu variabilnej

Urokovej sadzby. Ak Variabilnd Grokova sadzba je niZSia nez

Minimalna hodnota variabilnej trokovej sadzby, povazuje sa

za Minimalnu hodnotu variabilnej Grokovej sadzby.

Pricom:

,,Vykonnost’ pre uro¢enie* je Referenén4 cena vykonnosti pre
uro¢enie ku ktorémukol'vek Datumu ocenenia vykonnosti pre
uroCenie, okrem prvého, vydelena Referen¢nou cenou
vykonnosti pre uroCenie v deni bezprostredne predchadzajuci
Datumu ocenenia vykonnosti pre uroCenie a nasledne znizena o
jedna. Ak Vykonnost’ pre uroCenie je vySSia nez Maximalna
hodnota vykonnosti pre uroéenie, povaZzuje sa za Maximalnu
hodnotu vykonnosti pre urocenie. Ak Vykonnost’ pre urocenie
je niz§ia nez Minimalna hodnota vykonnosti pre urocenie,



povazuje sa za Minimalnu hodnotu vykonnosti pre urocenie.]
[V pripade Stupiiovitého tiroéenia uved’te:

,Variabilna Grokova sadzba‘“ je najvyssia Urokova sadzba
stupha Gro&enia, pre ktort stvisiaca Urovei stupiia troéenia je
nizsia nez alebo rovna Konecnej referencnej cene urocenia. Ak
ziadna Uroven stupiia Uroenia nie je niZ§ia alebo rovni
Konec¢nej referencnej cena urocenia, tak Variabilnd trokova
sadzba je rovna nule.]

[V pripade Urocenia _zaloieného _na _akumulovanych
vyplateniach uved’te:

,Variabilna Grokova sadzba“ je su¢tom vsetkych Ciastok na
vyplatenie pre urocenie, podla potreby konvertovanych na
Menu podkladového aktiva, ktorych ex-datum je v prislusnom
Obdobi  sledovania tUroCenia, vydelenym Pociato¢nou
referenénou cenou trocenia.]

[V pripade Uroéenia zaloieného na_prirastku s rozpatim
uved’te:

,Variabilna Grokova sadzba® je Digitalna Urokova sadzba
vynasobena poctom Dni prirastku v rozpéti a vydelena poc¢tom
Dni sledovania rozpétia, oba v ramci prislusného Obdobia
sledovania bariéry urocenia.

Pricom:

,Den sledovania rozpatia® je [ktorykol'vek kalendarny dei]
[ktorykol'vek Obchodny deii pre podkladové aktivum] [uved’te
dni]. Ak takyto defi nie je Obchodnym dilom pre podkladové
aktivum, relevantnym diom na urenie ktorejkol'vek
Referencnej ceny pre takyto den je bezprostredne
predchadzajuci Obchodny den pre podkladové aktivum.

Pod pojmom ,Dei prirastku v rozpiti“ sa rozumie
ktorykol'vek ~ Deni  sledovania  rozpdtia, v  ktorom
[nenastala][nastala] Udalost’ bariéry Giro¢enia.

,,Udalost’ bariéry trocenia‘ nastala, ak bola ktorakol'vek
Referenéna cena bariéry urocenia (i) nizSia nez alebo rovna
Urovni dolnej bariéry tro¢enia, alebo (ii) vyssia nez alebo
rovna prisluinej Urovni hornej bariéry trogenia.]

[V pripade Pyramidového uroéenia uved’te:

,Variabilnd Urokova sadzba“ je najvyssou Urokovou
sadzbou pyramidového turodenia, pri ktorej pocas prislusného
Obdobia sledovania bariéry urocenia kazdd Referen¢na cena
bariéry tUroGenia bola vy$§ia nez prislusna Uroveit dolnej
bariéry urolenia a niz§ia neZ prislusna Uroven hornej bariéry
Grotenia. Ak sa neuvedie ziadna Urokova sadzba
pyramidového urocenia, pri ktorej pocas prislusného Obdobia
sledovania bariéry uroCenia kazda Referencnd cena bariéry
rodenia bola vyssia nez prislusna Urovenn dolnej bariéry
Giroenia a niz$ia nez prislu$na Urovei hornej bariéry trodenia
je Variabilng urokova sadzba Néhradnou Urokovou sadzbou.

Koniec ustanoveni o tiroceni]

Splatenie

Kazdy Cenny papier opraviiuje prisluSného Majitela cennych
papierov, aby obdrzal od Emitenta [ku kazdej Urcenej
menovitej hodnote] [za kus] [v pripade Ze Podmienka
fyzického plnenia nie je splnend,] [platbu Hodnoty splatenia
(ktora je vzdy rovna alebo vysSia nez nula a v pripade, ze
takato suma je nizSia nez nula, povazuje sa za rovnu nule)] [a]
[v pripade, Zze Podmienka fyzického plnenia je splnend]



[dodanie objemu Referenénych aktiv rovného Podétu
referenénych aktiv] [dodanie objemu Referenénych aktiv
rovného Poctu referenénych aktiv za zaplatenie Strike Urovne]
[zaplatenie Strike Urovne za dodanie objemu Referenénych
aktiv rovného Poctu referenénych aktiv].

[,,Podmienka fyzického plnenia“ je splnena, ak [nastala
Udalost’ bariéry] [a] [Kone¢na referencna cena je] [vySSia nez
Strike troveni] [a] [niz§ia nez Maximalna Groven] [niz$ia nez
Strike uroven] [vyssia nez Minimalna Groven].]

Hore uvedeny zavézok je splatny k [uved’te Datum splatnosti]
[Datumu splatnosti], za predpokladu, ze ak Koneény datum
ocenenia je posunuty dozadu alebo dopredu v zmysle
Zmluvnych  podmienok (napr. z dbdvodu uplatnenia
Uplatnitel'ného cenného papiera alebo uprav v dosledku
Pripadu naru$enia trhu, ak nastal), posunie sa Datum splatnosti
na d’al$i Obchodny den nasledujtci po ¢asovom obdobi, ktoré
je zhodné s obdobim, o ktoré bol posunuty Koneény datum
ocenenia, ked’ sa Cenné papiere riadne uplatnia alebo splatia, v
kazdom pripade podliehajuc ustanoveniam o pripadoch
narusenia trhu.

[Referencné aktiva

Referen¢né aktiva: [e] [ Podkladové aktivum] [Z&kladna mena
Podkladového aktiva).

Pocet referenénych aktiv: [uved’te éiselnit hodnotu] [[[uved’te
Ciselni hodnotu] % Emisného kurzu] [[uved’te Ciselnu
hodnotu] % Nominalnej hodnoty] [[uved’te éiselnit hodnotu |
% Uréenej menovitej hodnoty] [vydelené Multiplikdtorom
Referenéného aktiva, ktory je platny ku Koneénému datumu
ocenenia Cenného papiera, a] [vydelené Strike uroviiou]
[vydelené Pociatocnou referen¢énou cenou]] [, pri¢om tato sa
konvertuje na Menu produktu.] [, tato je vyjadrena (,,Quanto‘)
v Mene produktu.] [Vysledna hodnota sa zaokrahli podla
aritmetickych pravidiel nahor na [e] miest za desatinnou
Giarkou.]  [Multiplikator][Multiplikator ~Cenného papiera
vydeleny Multiplikatorom Referenéného aktiva, ktory je platny
ku Kone¢nému datumu ocenenia Cenného papiera] ]

[Hodnota splatenia

Niekolko Specifikdcii, tykajucich sa Hodnoty splatenia
Pociatocna referencna cena: [e] [[ZavereCnd cena]
[Vysporiadacia cena] [Fixingovd sadzba] [Vysporiadacia
sadzba] Podkladového aktiva [dia [uved’te ddtum]] [k
Pociatocnému datumu ocenenia urocenia] [k Pociatocnému
datumu ocenenia] [ku Kone¢nému datumu ocenenia urocenia)]
[ku Kone¢nému datumu ocenenia].]
[[NajnizSia][Najvyssia][Priemerna (t.j. aritmeticky priemer)] zo
vSetkych  Zavereénych cien Podkladového aktiva Kk
nasledujicim datumom:; [uved’te datumy]]
[[NajnizSia][Najvyssia][Priemerna (t.j. aritmeticky priemer)] zo
vSetkych Vysporiadacich cien Podkladového aktiva k
nasledujicim datumom:; [uved’te datumy]]
vSetkych Fixingovych sadzieb Podkladového aktiva k
nasledujicim datumom:; [uved’te datumy]]

v

vSetkych Vysporiadacich sadzieb Podkladového aktiva k



nasledujucim datumom: [uved’te ddatumy]]

Pociato¢ny datum ocenenia: [uved’te ddatum]

[Chranena ¢iastka: [[Mena produktu] [uved’te sumul]]
[[uved’te &iselnii hodnotu] % Uréenej menovitej hodnoty] [;
Emitent ju mdze sa zvysit' na [[Mena produktu] [uved’te
sumu]] [[uved’te ¢iselnii hodnotu] % Urlenej menovitej
hodnoty] k Poc¢iato¢nému datumu ocenenia] ]

[Strike Groven: [uved’te percento] Potiatocnej referenénej ceny
[; Emitent ju mdze zvysit' na [uved’te percento] Pociatoénej
referencnej ceny k Pociatoénému datumu ocenenia] [; Emitent
ju mdze znizit' na [uved’te percento] Pocliato¢nej referenénej
ceny k Pociatoénému datumu ocenenia] [e]]

[Multiplikator: [uved’te Ciselnii hodnotu] [[[uved’te diselnU
hodnotu] % Emisného kurzu] [[uved’te Ciselnii hodnotu] %
Nominalnej hodnoty] [vydelené Strike uroviiou] [vydelené
Pociato¢nou referen¢nou cenou]] [, tato sa konvertuje na Menu
produktu.] [, tato je vyjadrena (,,Quanto’) v Mene produktu.]
[Vysledna hodnota bude zaokruhlend podla aritmetickych
pravidiel nahor na [®] miest za desatinnou ¢iarkou.]]
[Participacia: @]

[Maximalna Grovei: o]

[Minimélna troven: o]

[Ciel'ova Girokova sadzba: e]

[Urovei bariéry: ]

[Urovei dolnej bariéry: ]

[Uroveii hornej bariéry: o]

[Obdobie sledovania bariéry: e]

[Referenéna cena bariéry: e]

[Uroveii bonusu: e]

[Step-[Up] [Down] Uroveii (Urovne)| Step-[Up] [Down] Hodnota
)] splatenia (Hodnoty)[**)]

[uved’te Menu podkladového aktival [Uved’te Menu produktu] [Uved'te

lte i 1 1%] I Emitent i sumu] [%] [; Emitent ju moze zvysit’
[uved'te uro.ven ] [ o] [} Emitent ju | g [uved’te Menu produktu] [uved’te
moéze znizit/zvySit na [uved’te | sumu] [%] k Pogiatoénému datumu
Ciselnit hodnotu] % k Pociatoénému ocenenia.]

datumu ocenenia.]

[e] [e]

[Pokraéujte v tabul’ke podl’a potreby.]
[*) Dole uvedené hodnoty sa uvadzaji ako percento Pociatoénej referenénej
ceny.]
[**) Dole uvedené hodnoty sa uvadzaju ako percento Urlenej menovitej
hodnoty.]
[**) Dole uvedené hodnoty sa uvadzaji ako percento Nominalnej hodnoty.]]

[Datum(y) Uroveii (Urovne)| Datum(y) Uroveii  (Urovne)
ocenenia ocenenia expresného| splatenia splatenia
expresného certifikatu [*)] expresného expresného
certifikatu certifikatu certifikatu [*)]
[Uved’te [Uved’te Menu| [Uved’te [Uved’te Menu
datum] podkladového aktiva]| datum] podkladového
[uved’te Uroveii aktiva] [uved’te
ocenenia expresného Uroveii  splatenia
certifikatu] [%] [; expresného
Emitent ju moZe certifikatu] [%] [;
znizit na [uved’te Emitent ju mobze




Ciselnit hodnotu] % Kk zvysit na [uved’te
Pociato¢nému datumu Ciselnid  hodnotu]
ocenenia.] % k Pociatoénému
datumu ocenenia.]

[e] [e] [e] [e]

[Pokracujte v tabul’ke podl’a potreby.]

[*) Dole uvedené hodnoty sa uvadzajii ako percento Pociatoénej referenéne;j
ceny.] ]

[Referen¢na cena expresného certifikatu: o]

[Urovei zaistenia: o]

[Reverzna Groveti: o]

[Ciastka na vyplatenie: [uved’te ciastku “]]

[Sadzba financovania: [uved’te sadzbu]]

[Marza sadzby financovania: [@] % k Datumu emisie. Emitent

si vyhradzuje pravo zmenit Marzu sadzby financovania

v rozpéti od 0% po dvojnasobok hodnoty k Datumu emisie po

notifikovani Majitel'a cennych papierov.]

[Pakovy faktor: e]

[V pripade Garantovanych certifikatov Winner (eusipa 1100)
alebo Certifikdtov Winner (eusipa 1100) uved’te :

,Hodnota splatenia®“ je stétom Chranenej &iastky
a Participaénej Ciastky.

Pricom:
,Participa¢na &iastka“ je Participacia vynasobena:

(@) nulou, ak Kone¢na referentna cena je nizSia nez Strike
aroven; inak

(b) rozdielom medzi (i) Kone¢nou referenénou cenou a (ii)
Strike aroviiou.

Vysledna Participacna cCiastka je [[vydelend Pociatocnou
referenénou cenou] [,] [vyjadrena (,,Quanto‘‘) v Mene produktu]
[, vydelend Pociato¢nym vymennym kurzom] [konvertovana
z pévodnej meny na Menu produktu] [a] vynasobena Uréenou
menovitou hodnotou.] [Vysledna Participacna ciastka je
[konvertovana na Menu produktu a] [vyjadrena (,,Quanto®)
v Mene produktu a] vynasobena Multiplikatorom.]]

[V pripade Garantovanych certifikatov Winner so stropom
(eusipa 1120) alebo Certifikdtov Winner so stropom (eusipa
1120) uved’te :

,Hodnota splatenia® je saftom Chranenej Ciastky
a Participacnej Ciastky.

Pri¢om:

,Participa¢na ¢iastka“ je Participacia vynasobena:

(@) nulou, ak Kone¢na referentna cena je nizSia nez Strike
uroven; inak

(b) rozdielom medzi (i) bud Koneénou referen¢nou cenou
alebo Maximalnou uroviiou, podla toho, ktord je nizSia a
(i1) Strike Grovnou.

Vysledna Participacna Ciastka je [uved’te relevantné pravidla



upravy, ako su uvedené vy§§ie]]

[V pripade Garantovanych certifikatov s ciel’ovym uirodenim
(eusipa 1140) alebo Certifikatov s ciel’ovym tirocenim _(eusipa
1140) uved’te:

,,Hodnota splatenia® je Chranen4 iastka.

Pricom

,Udalost’ ciePového trocenia®, ktorda je .Udalost'ou

ukondenia Specifickou pre produkt, nastala, ak ku
ktorémukol'vek Kone¢nému datumu ocenenia urocenia sucet
vietkych Urokovych sadzieb, ktoré boli uréené Vypoétovym
agentom pre ktorékol'vek Urokové obdobie v ¢ase od Datumu
emisie do takého Kone¢ného datumu ocenenia urocenia (vratane
aktualneho Urokového obdobia) je rovny alebo vyssi nez
Cielova trokova sadzba. V takomto pripade relevantnou
Ciastkou ukonenia $pecifickou pre produkt (,Ciastka
ukondenia Specifickd pre produkt™) je Chranend &iastka
a Datumom ukoncenia S$pecifickym pre produkt (,,Datum
ukondenia Specificky pre produkt®) je Datum vyplaty Groku
aktualneho Urokového obdobia.]

[V pripade Garantovanych certifikdtov (eusipa 1140) alebo
Chréanenych certifikatov (eusipa 1140) uved’te :
,,Hodnota splatenia“ je Chranen4 &iastka.]

[V pripade Garantovanych certifikatov Step-Up (eusipa 1199)
alebo Certifikatov Step-Up (eusipa 1199) uved’te:

,Hodnota splatenia“ je vyssia z hodnot (i) Chranena &iastka
alebo (ii) najvysSia Hodnota splatenia Step-Up, pre ktord
savisiaca Uroveit Step-Up je nizsia alebo rovna Koneénej
referenénej cene. Ak ziadna Uroven Step-Up nie je nizsia alebo
rovna Konecnej referenénej cene, je Hodnotou splatenia
Chranena ¢iastka.]

[V pripade Garantovanych certifikatov Step-Down (eusipa
1199) alebo Certifikatov Step-Down (eusipa 1199) uved’te:

,Hodnota splatenia““ je vysgia z hodnot (i) Chranena &iastka
alebo (ii) najvyssia Hodnota splatenia Step-Down, pre ktoru
stvisiaca Urovet Step-Down je vyssia alebo rovna Koneénej
referenénej cene. Ak ziadna Uroven Step-Down nie je vyssia
alebo rovna Koneénej referenénej cene, je Hodnotou splatenia
Chranena ciastka. ]

[V pripade Diskontnych certifikatov (eusipa 1200) uved’te:
,Hodnota splatenia“ je nizsia z hodnét (i) Maximalna Groved a
(i) Konecna referenéna cena. Vysledna suma je [uved’te
relevantné pravidla vpravy, ako sit uvedené vyssie]]

[V pripade Reverzne konvertibilnych dlhopisov (eusipa 1220)
uved’te:

,,Hodnota splatenia® je suma uréena v stlade s nasledujdcimi
ustanoveniami:

(@) Ak Kone¢na referencna cena je rovna alebo vysSia nez
Strike troveti, je Hodnotou splatenia [Uréena menovita
hodnota][Nominalna hodnota];



(b) Inak je Hodnotou splatenia [Uréend menovita
hodnota][Nominalna hodnota] vynasobenda Konecnou
referenénou cena a vydelena Strike Groviiou. ]

[V pripade Chranenych reverzne konvertibilnych dlhopisov
(eusipa 1230) uved’te:

,Hodnota splatenia® je suma uréend v stlade s nasledujicimi
ustanoveniami:

(@) Ak Kone¢na referenéna cena je rovna alebo vySSia nez
Strike uroven, alebo nenastala Udalost bariéry je
Hodnotou splatenia [Uréena menovita
hodnota][Nominalna hodnota]; a

(b) Inak je Hodnotou splatenia [Uréend menovita
hodnota][Nomindlna hodnota] vynasobend Koneénou
referenénou cena a vydelena Strike Groviiou.

,Udalost’ bariéry‘ nastala, ak ktordkol'vek Referenéna cena
bariéry pocas Obdobia sledovania bariéry bola nizSia nez alebo
rovna Urovni bariéry.]

[V pripade Certifikatov Outperformance so stropom (eusipa
1240) uved’te:

»Hodnota splatenia“ je suma uréena v stlade s nasledujlcimi
ustanoveniami:

(@) Ak Kone¢na referen¢na cena je rovna alebo nizSia nez
Strike uroven, je Hodnotou splatenia Kone¢na referen¢na
cena; alebo

(b) Ak Kone¢na referenéna cena je rovna alebo vy$Sia nez
Maximalna uroveni, je Hodnotou splatenia stcet (i)
Participacie vynasobenej rozdielom medzi (x) Maximalnou
uroviiou a (y) Strike Groviou, a (ii) Strike arovne.

(¢) Inak je Hodnotou splatenia sacéet (i) Participacie
vynasobenej rozdielom medzi (x) Konecnou referenénou
cenou a (y) Strike uroviiou a (ii) Strike urovne.

Vyslednd suma je [uved’te relevantné pravidld tipravy, ako su
uvedené vyssie] |

[V pripade Bonusovych certifikdtov so stropom (eusipa 1250)
uved’te:

,Hodnota splatenia“ je suma urgend v stlade s nasledujdcimi
ustanoveniami:

(@) ak Kone¢na referenéna cena je rovnd alebo vysSia nez
Maximalna uroven, je Hodnotou splatenia Maximalna
aroven; inak

(b) ak nenastala Udalost bariéry, je Hodnotou splatenia vyssia

z hodndt (i) Koneénd referenéna cena alebo (ii) Uroveii
bonusu; alebo

(c) ak nastala Udalost’ bariéry, je Hodnotou splatenia Kone¢na



referenCna cena.

Vysledna suma je [uved’te relevantné pravidld upravy, ako su
uvedené vysgie)

,Udalost’ bariéry‘ nastala, ak ktordkol'vek Referenéna cena
bariéry poc¢as Obdobia sledovania bariéry bola nizSia nez alebo
rovna Urovni bariéry.]

[V pripade Expresnych certifikatov (eusipa 1260) uved’te:

,,Hodnota splatenia® je suma uréend v stlade s nasledujicimi
ustanoveniami:

(@) ak nenastala Udalost bariéry, je Hodnotou splatenia vyssia
z hodnét (i) Konedna referentna cena alebo (ii) Uroveii
zaistenia.

(b) Inak je Hodnotou splatenia Kone¢na referenc¢na cena.

Vysledna suma je [uved’te relevantné pravidla Gpravy, ako su
uvedené vyssie]

Pricom

,Udalost’ expresného certifikatu®, ktord je ,.Udalostou

ukondenia $pecifickou pre produkt®, nastala, ak Referenéna
cena expresného certifikatu k Datumu ocenenia expresného
certifikatu bola vys§ia nez alebo rovna prislusnej Urovni
ocenenia expresného certifikatu. V takomto pripade relevantnou
Ciastkou ukonGenia $pecifickou pre produkt (,,Ciastka

ukonéenia Specificka pre produkt™) je prislusna Urovei
splatenia expresného certifikatu a Datumom ukoncenia
$pecifickym pre produkt (,,Datum ukoncenia Specificky pre
produkt®) je Datum splatenia expresného certifikatu. Vysledna
Ciastka ukoncenia $pecificka pre produkt je [uved’te relevantné
pravidla upravy, ako st uvedené vyssie].

,,Udalost’ bariéry* nastala, ak ktordkol'vek Referen¢ni cena
bariéry poCas Obdobia sledovania bariéry bola nizsia nez alebo
rovna Urovni bariéry.]

[V pripade Certifikdtov Twin-Win so stropom (eusipa 1299),
uved’te:

,Hodnota splatenia“ je suma uréend v sulade s nasledujucimi
ustanoveniami:

(@) ak Kone¢na referenéna cena je rovnd alebo vysSia nez
Maximalna uroveti, je Hodnotou splatenia Maximalna
aroven; inak

(b) ak Kone¢na referenéna cena je rovnd alebo vysSia nez

Strike uroven, je Hodnotou splatenia Kone¢na referen¢na
cena; inak

(c) ak nenastala Udalost bariéry, je Hodnotou splatenia
rozdiel medzi (i) dvojnasobkom Strike drovne a (ii)
Konecénou referen¢nou cenou; alebo

(d) ak nastala Udalost’ bariéry, je Hodnotou splatenia Kone¢na
referencna cena.



Vysledna suma je [uved’te relevantné pravidld npravy, ako su
uvedené vyssie)

,,Udalost’ bariéry“ nastala, ak ktordkol'vek Referen¢na cena
bariéry poc¢as Obdobia sledovania bariéry bola nizSia nez alebo
rovna Urovni bariéry.]

[V pripade Reverznych bonusovych certifikdtov so stropom
(eusipa 1299) uved’te:

,Hodnota splatenia““ je suma uréena v sulade s nasledujiicimi
ustanoveniami:

(@) ak Kone¢na referencna cena je nizSia nez Maximalna
uroveni je Hodnotou splatenia rozdiel medzi (i) Reverznou
uroviiou a (ii) Maximalnou uroviou; alebo

(b) ak Kone¢na referenénd cena je rovna alebo vysSia nez
Reverzna Groven, je Hodnota splatenia rovna nule; inak

(c) ak nastala Udalost’ bariéry, je Hodnotou splatenia rozdiel
medzi (i) Reverznou uroviiou a (ii) Koneénou referen¢nou
cenou.

(d) ak nenastala Udalost’ bariéry, je Hodnotou splatenia
rozdiel medzi (i) Reverznou uroviou a (ii) bud’ Konecnou
referenénou cenou alebo Uroviiou bonusu, podla toho,
ktora z tychto hodnét je niZsia.

Vysledna suma je [uved’te relevantné pravidla vpravy, ako su

uvedené vysSie

,,Udalost’ bariéry‘ nastala, ak ktordkol'vek Referenéna cena
bariéry poCas Obdobia sledovania bariery bola vysSia nez alebo
rovna Urovni bariéry.]

[V pripade Certifikatov s rozpdtim bonusu so stropom (eusipa

1299), uved’te:.

,Hodnota splatenia““ je suma uréena v stlade s nasledujiicimi
ustanoveniami:

(a) ak nastala Udalost’ dolnej urovne bariéry, je Hodnotou
splatenia nizsia z hodnét (i) Maximalna Grovenn a (ii)
Konec¢na referencna cena; alebo

(b) ak nastala Udalost hornej urovne bariéry a Koneéna
referencna cena je rovna alebo vysSia nez Reverzna
uroven, je Hodnota splatenia rovna nule; alebo

(c) ak nastala Udalost hornej urovne bariéry a Koneéna
referencnd cena je nizSia nez Reverznd troven, je
Hodnotou splatenia rozdiel medzi (i) Reverznou troviiou a
(i1) vysSou z hodnot (x) Minimalna uroven a (y) Konecna
referencna cena.

(d) Inak je Hodnotou splatenia Uroveii bonusu.

Vyslednd suma je [uved’te relevantné pravidld tipravy, ako su
uvedené vyssie]



,Udalost dolnej urovne bariéry” nastala, ak predtym
nenastala Zziadna Udalost hornej urovne bariéry a ak
ktorakol'vek Referencna cena bariéry poc¢as Obdobia sledovania
bariéry bola niz$ia nez alebo rovna Dolnej trovni bariéry.

,Udalost hornej urovne bariéry* nastala, ak predtym
nenastala ziadna Udalost dolnej trovne bariéry a ak
ktorakol'vek Referencna cena bariéry poc¢as Obdobia sledovania
bariéry bola vyssia nez alebo rovna Hornej urovni bariéry.]

[V pripade Indexovych certifikatov (eusipa 1300) alebo
Participacnych certifikdtoy (eusipa 1300) uved’te:

,Hodnota splatenia“ je Kone¢na referen¢nd cena. Vysledna
suma je [uved’te relevantné pravidla upravy, ako si uvedené
vyssie]]

[V pripade Certifikdtov Outperformance (eusipa 1310)
uved’te:

»Hodnota splatenia® je suma uréena v sulade s nasledujicimi
ustanoveniami:

() Ak Kone¢na referencna cena je rovna alebo nizSia nez
Strike uroven, je Hodnotou splatenia Kone¢na referen¢na
cena.

(b) Inak je Hodnotou splatenia stacet (i) Participacie
vynasobenej rozdiclom medzi (a) Koneénou referenénou
cenou a (b) Strike uroviou, a (ii) Strike irovne.

Vysledna suma je [uved’te relevantné pravidld upravy, ako si

uvedené vyssie].]

[V pripade Bonusovych certifikatov (eusipa 1320) uved’te:

,,Hodnota splatenia“ je suma uréena v stlade s nasledujicimi
ustanoveniami:

(@) ak nenastala Udalost’ bariéry, je Hodnotou splatenia vys$sia
z hodndt (i) Kone¢na referentna cena alebo (ii) Uroven
bonusu.

(b) Inak je Hodnotou splatenia Kone¢na referen¢na cena.

Vyslednd suma je [uved’te relevantné pravidld tipravy, ako su
uvedené vyssie]

,,Udalost’ bariéry‘ nastala, ak ktordkol'vek Referenéna cena
bariéry poc¢as Obdobia sledovania bariéry bola nizSia nez alebo
rovna Urovni bariéry.]

[V pripade Kapneho opéného listu (eusipa 2100) uved’te:
,Hodnota splatenia““ je vys$sia z hodnét (i) nula alebo (ii)
rozdiel medzi (a) Konecnou referencnou cenou a (b) Strike
uroviiou. Vysledna suma je [uved’te relevantné pravidla
upravy, ako sii uvedené vyssie].]

[V pripade Predajného opéného listu (eusipa 2100) uved’te:

,,Hodnota splatenia“ je vys§ia z hodnét (i) nula alebo (ii)
rozdiel medzi (a) Strike troviiou a (b) Kone¢nou referencnou
cenou. Vyslednad suma je [uved’te relevantné pravidld upravy,

ako sii uvedené vyssie). |




[V pripade Kiipneho opéného listu so stropom (eusipa 2110)
uved’te:

,Hodnota splatenia““ je suma uréena v sulade s nasledujiicimi
ustanoveniami:

(@) Ak Kone¢na referen¢na cena je rovna alebo nizSia nez
Strike uroveti, je Hodnota splatenia rovna nule.

(b) Inak je Hodnotou splatenia rozdiel medzi (i) bud’
Maximalnou troviiou alebo Kone¢nou referenénou cenou,
podra toho, ktora hodnota je nizsia a (ii) Strike uroviou.

Vysledna suma je [uved’te relevantné pravidld tipravy, ako sii
uvedené vyssie].]

[V pripade Predajného opéného listu so stropom (eusipa 2110)
uved’te:

,,Hodnota splatenia“ je suma uréena v stlade s nasledujicimi
ustanoveniami:

(@) Ak Kone¢na referenténa cena je rovna alebo vys$Sia nez
Strike Groveti, je Hodnota splatenia rovna nule.

(b) Inak je Hodnotou splatenia rozdiel medzi (i) Strike
uroviiou a (ii) bud’ Minimalnou troviiou alebo Kone¢nou
referenénou cenou, podla toho, ktora hodnota je vyssia.

Vysledna suma je [uved’te relevantné pravidld upravy, ako s
uvedené vyssie].]

[V pripade Certifikdtov Turbo Long (eusipa 2210) alebo
Certifikatov Turbo Short (eusipa 2210) uved’te:

,Hodnota splatenia® je [rozdiel medzi (i) Kone&nou
referenénou cenou a (ii) Strike tGroviiou] [rozdiel medzi (i)
Strike uroviiou a (ii) Kone¢nou referen¢nou cenou]. Vysledna
suma je [uved’te relevantné pravidla upravy, ako su uvedené
vyssie].

,Udalost’ bariéry”, ktord je .Udalostou _ukonéenia

Specifickou _pre produkt®, nastala, ak pocas Obdobia
sledovania bariéry ktorakol'vek Referencna cena bariéry bola
[nizsia nez alebo rovna ] [vyssia nez alebo rovna] platnej Urovni
bariéry. V priebehu maximalne troch obchodovacich hodin po
tom, ako nastala takiato Udalost’ bariéry, stanovi Vypoctovy
agent zostatkovl hodnotu, ktord je vysledkom zatvorenia
hedgingovych pozicii, realizovaného Emitentom, beric do
uvahy vsetky naklady, ktoré vznikli v savislosti s takymto
zatvorenim. Zostatkova hodnota je spravidla vel'mi nizka a
modZe byt dokonca rovna nule. Ciastkou ukonéenia $pecifickou
pre produkt (,,Ciastka ukonéenia $pecificka pre produkt®) je
zostatkova hodnota a Datumom ukonéenia S$pecifickym pre
produkt (,,Datum ukoné&enia $pecificky pre produkt) je piaty
Obchodny den po stanoveni zostatkovej hodnoty.

Pod pojmom ,,Uprava pri vyplacani vynosov‘ sa rozumie
Gprava Strike trovne a Urovne bariéry, v ddsledku vyplatenia
vynosov z Podkladového aktiva. Ak Podkladové aktivum
vyplaca vynosy, Vypoétovy agent odpocita Ciastku na
vyplatenie zo Strike Grovne ako aj z Urovne bariéry. Uprava je



u¢inna k ex-datumu vyplatenia.

[Ak sa z akejkol'vek zlozky Podkladového aktiva vyplacaju
vynosy, ktoré nie si opatovné investované Podkladovym
aktivom, budu tieto vyplaty vynosov vazené podla vahy
zodpovedajucej zlozky Podkladového aktiva ku cum-datumu
vyplatenia a potom sa budi povazovat’ za vyplatené vynosy z
Podkladového aktiva samotného k ex-datumu vyplatenia.]

,Néaklady na financovanie* kazdého diia by mali byt Strike
uroven vynasobena suctom (i) Sadzby financovania a (ii) Marze
sadzby financovania, nasledne vydelenym 360.

Pod pojmom ,Obchodovacia hodina“ sa rozumie kazda
hodina, v ktorej Burza cennych papierov a Sdvisiace Burzy
cennych papierov ako aj Burza cennych papierov vo Viedni
alebo EUWAX sU otvorené pre obchodovanie a nevyskytol sa
Pripad narusenia trhu.

Pod pojmom ,,Riadna denna Uprava‘ sa rozumie Gprava Strike
trovne a Urovne bariéry v priebehu Obchodného dita. Néklady
na financovanie Certifikatov sa pripocitaji k Strike Grovni a
Urovni bariéry na dennom zaklade, pricom Naklady na
financovanie za dni, ktoré nie si Obchodnymi diiami sa
pripocitaju v najblizsi nasledujuci Obchodny der.]

[V pripade Certifikatov Faktor (eusipa 2300) uved’te:
,Hodnota splatenia® je [rozdiel medzi (i) Kone&nou
referenénou cenou a (ii) Uroviiou Faktor] [rozdiel medzi (i)
Uroviiou Faktor a (ii) Koneénou referenénou cenou]. Vysledna
suma je [uved’te relevantné pravidla upravy, ako su uvedené
vyssie].

Pod pojmom ,,Uprava pri vyplacani vynosov‘ sa rozumie
uprava Urovne Faktor a Urovne ochrany, v dosledku vyplatenia
vynosov z Podkladového aktiva. Ak Podkladové aktivum
vyplaca vynosy, Vypoétovy agent odpocita Ciastku na
vyplatenie z Urovne Faktor ako aj z Urovne ochrany. Uprava je
u¢inna k ex-datumu vyplatenia.

[Ak sa z akejkol'vek zlozky Podkladového aktiva vyplacaju
vynosy, ktoré nie sO opatovné investované Podkladovym
aktivom, budu tieto vyplaty vynosov vazené podla vahy
zodpovedajucej zlozky Podkladového aktiva ku cum-datumu
vyplatenia a potom sa budi povazovat’ za vyplatené vynosy z
Podkladového aktiva samotného k ex-datumu vyplatenia.]

Pod pojmom ,,Mimoriadna vnitrodenna Gprava‘ sa rozumie
Uprava Faktor, ktort realizuje Vypoétovy agent v pripade, Ze
Vnutrodennd cena Podkladového aktiva v ktorykoI'vek den
pocas obdobia platnosti Certifikatu je [rovna alebo niz§ia nez]
[rovna alebo vyssia nez] Uroved ochrany.

Uprava Faktor sa vykond za predpokladu, Ze Referenéna cena
Upravy Faktor je presne rovna Urovni ochrany. Téato
Mimoriadna vnatrodenna UGprava efektivne brani tomu, aby
hodnota Certifikatu klesla pod nulu. V pripade Narusenia
hedgingu ma Emitent prdvo urcit Referencnu cenu upravy
Faktor, odli$na od Urovne ochrany, ale iba takym sposobom, Ze
hodnota Certifikatu neklesne pod nulu.

Pod pojmom ,,Uroveii Faktor sa rozumie troveii vypo¢itana k



Datumu emisie podl'a Riadnej dennej upravy za predpokladu, ze
d je nula a Cprer je rovné Emisnému kurzu, v pripade potreby
konvertovanému na Menu podkladového aktiva, s podmienkou
Upravy Faktor a Upravy pri vyplacani vynosov.

Pod pojmom ,Uprava Faktor® sa rozumie Riadna denna
Uprava alebo Mimoriadna vnatrodenna Uprava. Multiplikator,
Urovei Faktor a Uroveil ochrany sa upravia nasledovne:

c
Multiplikdtor = s-I- a4
Rp'rev
—_—
Leverage reset
T % -1 f-l-1 Torev T Tm
Uroven Faktor = - “Rprev + Rprey * i . 260 .
Value term Interest term
Pri¢om:

= [1 (jedna)] [-1 (minus jedna)].

Cprev = hodnota Certifikatu Faktor bezprostredne pred touto
Upravou Faktor, vypoéitani za predpokladu, e
hodnota Podkladového aktiva je rovna Referenénej
cene Upravy Faktor, tj. Cprep =S Mprey -
(Rprev — FLyrey) [ s podmienkou Rolovacej
Upravy]

Myrep, = Multiplikétor platny bezprostredne pred touto

Upravou Faktor

»
|

Ryrev = Referencnd cena tipravy Faktor

Flprey = Uroveti Faktor platnia bezprostredne pred touto
Upravou Faktor

l = Pakovy faktor

f = [0 (nula)] [1 (jedna)]

Tyrev = Sadzba financovania platna bezprostredne pred touto
Upravou Faktor

Ty = Marza sadzby financovania Emitenta

d = pocet kalendarnych dni medzi ditom Upravy Faktor

a predchéadzajicou Upravou Faktor

Multiplikator bude zaokruhleny na osem desatinnych miest a
Uroveni Faktor na $tyri desatinné miesta. Uroveit ochrany sa
analogicky upravi podla ustanoveni na vypocet Urovne
ochrany. Vysledna Uroveii Faktor a Uroveii ochrany podlichaja
Uprave pri vyplacani vynosov.

,Referenéna cena tpravy Faktor” je Referenénia cena a
znamend (i) v suvislosti s Riadnou dennou Upravou [e]
Podkladového aktiva; alebo (ii) v savislosti s Mimoriadnou
vniitrodennou tpravou Uroveii ochrany.

,Datum Upravy Faktor® je DAatum ocenenia a znamena
ktorykol'vek den po Datume emisie, ktory je bankovym
obchodnym diiom v Rakusku alebo Nemecku a ktory nie je
Dnom narusenia.

Pod pojmom ,Riadna denna Gprava™ sa rozumie Uprava
Faktor, ktoru realizuje Vypoctovy agent ku kazdému Datumu
upravy Faktor v Case stanovenia Referencnej ceny uUpravy
Faktor Vypo&tovym agentom. Multiplikator, Uroveii Faktor a



Uroveii ochrany st konstantné v obdobi medzi kazdou po sebe
nasledujicou Riadnou dennou Upravou, s vynimkou pripadu
Mimoriadnej vnatrodennej Upravy.

Pod pojmom ,Uroveii ochrany sa rozumie urovedi, ktora
[prekraduje Referenéni cenu Upravy Faktor] [nedosahuje
Referenénti cenu Gpravy Faktor] o percento [e].

[Pod pojmom ,,Rolovacia Gprava‘ sa rozumie (prava hodnoty
Cprev Certifikatu Faktor pocas Riadnej dennej upravy, Vv
dosledku Udalosti rolovania Podkladového aktiva. Pocas
Riadnej dennej tpravy k Datumu u¢innosti rolovania, sa
hodnota Cprr vypolita na zadklade Rolovacej futures, t.j.
Cprev =S Mprev : (Rggélv - FLprev)l kde R;?élv znamena [.]
Rolovacej futures k predchadzajucemu Datumu Upravy Faktor a
,,Rolovacia Futures*‘ znamen4 Futures, ktora bola uplatnitelna
ako Podkladové aktivum bezprostredne pred Udalostou
rolovania.]]

[Ukoncenie specifické pre produkt. Emitent splati Cenné
papiere kedykol'vek do Datumu splatnosti (vratane)
nasledujicom po prvom pripade ktorejkol'vek Udalosti
ukondenia Specifickej pre produkt (ako je definovana
vysSie). Emitent splati Cenné papiere v celku (ale nie
Ciasto¢ne) k Datumu ukoncenia $pecifickému pre produkt (ako
je uvedeny vysSie) a vyplati alebo d& prikaz na vyplatenie
Ciastky ukoncenia $pecifickej pre produkt (ako je uvedena
vyssie) vo vztahu k tymto Cennym papierom v prospech
relevantnych Majitelov cennych papierov za hodnotu k
takémuto Datumu ukoncenia $pecifickému pre produkt, za
podmienky dodrzania akychkol'vek danovych alebo inych
zakonov a predpisov a za podmienok a v sUlade s tymito
Zmluvnymi podmienkami. Uhrady prislusnych dani a
vydavkov, suvisiacich so splatenim vykona prislusny Majitel
cennych papierov, pricom Emitent v tejto suvislosti nenesie
ziadnu zodpovednost. Majitelia cennych papierov nedostant
ziadne d’alsie platby (vratane urokov, ak by vznikli) z Cennych
papierov, ani nedostant kompenzaciu za takéto predGasné
splatenie.]

Koniec ustanoveni o Splateni] |

[Znizené platby v pripade Kreditnej udalosti. Narok Majitel'a
cennych papierov na obdrzanie [(celej) Hodnoty splatenia] [a]
[Urokov] je podmieneny tym, Ze nenastane Kreditnd udalost’
(ako je definovana nizSie). Ak nastane Kreditnd udalost,
[nebudti sa vyplacat ziadne dalsie uroky] [a] [Hodnota
splatenia bude primerane znizena].

Pre ucely tohto dodato¢ného ustanovenia:

[Pod pojmom , Kreditna &iastka® sa rozumie [[e]% Urcenej
menovitej hodnoty] [[e] za kus]. [Emitent méze zniZzit
Kreditni ¢iastku na minimum [[e]% Urcenej menovitej
hodnoty] [[e] za kus] k Pociatoénému datumu ocenenia.]]

Pod pojmom ,Kreditny referenény subjekt* sa rozumie [e].
Informacie o Kreditnom referenénom subjekte sa nachadzaji
na[e].



Pod pojmom ,,Kreditny referenény zavizok * sa rozumie [e].

Pod pojmom ,,Agent kreditnej udalosti‘ sa rozumie Emitent.

[Pod pojmom ,,ZniZenie kreditnej ¢iastky™ sa rozumie suma
0 ktor( sa ma Kreditna ¢iastka zniZit, aby bol kompenzovany
Emitent po tom, ako nastala Kreditna udalost, tak aby
ekonomicka situacia Emitenta ako veritela z Kreditného
referen¢ného zavizku ku Koneénému datumu ocenenia nebola
dotknuta Kreditnou udalostou.]

Pod pojmom ,,Kreditna udalost’** sa rozumie ktordkol'vek z
nasledujucich udalosti, ako ich stanovi Agent kreditnej
udalosti:

0]

(ii)

(iii)

(iv)

v)

(vi)

je vyhlaseny konkurz alebo platobnd neschopnost
Kreditného referenéného subjektu alebo moratérium
vztahujlice sa na vSetky dlhy Kreditného referenéného
subjektu v sume minimalne ekvivalentnej 10 000 000
eur;

akakol'vek suma vo vyske, ktord je minimalne
ekvivalentom 10 000 000 eur, ktord ma Kreditny
referencny subjekt splatit v zmysle ktorejkol'vek
dohody, je alebo mézZe byt urychlene splatnd, alebo
moéze byt splatnd pred planovanou splatnostou v
dosledku udalosti neplnenia alebo podobnej podmienky
alebo udalosti;

Kreditny referenény subjekt v ¢ase splatnosti neuhradi
akukol'vek sumu vo vyske nie menej nez ekvivalent 1
000 000 eur v zmysle ktorejkol'vek dohody;

zamietnutie pohl'adavky (alebo pohl'adavok) v sume nie
niz$ej nez ekvivalent 10 000 000 eur; alebo

reStrukturalizacia zaviazku (alebo zavizkov) nie nizSia
nez ekvivalent 10 000 000 eur.

Kreditny referenény zavdzok nie je, alebo nie Uplne
splateny ked’ je splatny, o znamena, najmaé, Ze suma na
uhradenie Kreditného referen¢ného zavizku nie je alebo
nie Uplne prijatd k datumu splatnosti Emitentom na
prislusnom 1ucte, bez ohladu na dbévody, najmid bez
ohladu na to, ¢i takéto neprijatie platby je spésobené
neschopnostou Kreditného referenéného subjektu
platbu zrealizovat, alebo akoukol'vek faktickou
prekazkou alebo inou bariérou v stvislosti s prevodom
takychto prostriedkov, vratane ale nie vylucne na ruSeni
platobnych systémov alebo obmedzeni na prevod, ktoré
uval'uje krajina, kde ma sidlo Kreditny referencny
subjekt.

Ked’ nastane Kreditna udalost’

0

nebudu sa vyplacat’ Ziadne d’alSie uroky;]



C.16

C.17

C.18

C.19

C.20

Expiracia alebo Déatum
splatnosti derivatovych
cennych papierov - datum
uplatnenia alebo konec¢ny
referencny datum.

Opis
vysporiadania
derivatovych
papierov.
Popis toho, ako prebieha

postupu

cennych

vratenie derivatovych
cennych papierov.
Cena uplatnenia alebo

Koneéna referenéna cena
Podkladového aktiva.

Popis typu Podkladového
aktiva a kde sa nachéadzaju
informéacie o Podkladovom
aktive.

[([i/iiT)Agent kreditnej udalosti stanovi Znizenie kreditnej
Ciastky;

([D ak Agent kreditnej udalosti nema k dispozicii vSetky
informacie, potrebné pre urCenie Znizenia kreditnej
ciastky ku Konetnému datumu ocenenia, odlozi sa
uréenie Znizenia kreditnej ¢iastky do ¢asu, kedy budu k
dispozicii vSetky potrebné informacie. V takomto
pripade sa Datum splatnosti Cennych papierov odloZi o
rovnaky pocet Obchodnych dni.

D
D

urcenie ZniZenia kreditnej ¢iastky sa zverejni;

po beznom urceni Hodnoty splatenia Vypoctovym
agentom sa Hodnota splatenia d’alej znizi o ZniZenie
kreditnej ciastky. V pripade, Ze znizena Hodnota
splatenia je niz$ia nez nula, povazuje sa za rovnu nule.]

Nadobudnutim Cennych papierov vyjadruje kazdy investor
stuhlas s [ukonfenim vyplacania urokov] [a] [zniZenim
Hodnoty splatenia] ako aj s moznym odloZzenim Datumu
splatnosti v pripade, Ze nastane Kreditna udalost’.

UPOZORNENIE: Pozri &ast s nazvom ,,SPECIFICKE
RIZIKA CENNYCH PAPIEROV* v bodoch D.3, D.6, kde st
podrobné informacie o vysokom riziku celkovej straty
stvisiacom s tymto Cennym papierom.]

Datum splatnosti: [®] [Cenné papiere nemaju fixny Datum
splatnosti (,,otvorené*‘)]

[Planovany datum uplatnenia (Planované datumy uplatnenia):
[e]]

Koneény datum ocenenia: [e®] [Cenné papiere nemaju fixny
Détum splatnosti (,,otvorené*).]

Vsetky platby [v pripade fyzického plnenia uved’te: a
dodavky] suvisiace s tymito Cennymi papiermi uskuto¢ni
Emitent v prospech =zuctovacich systémov na prevod
depozitnym bankam Majitelov cennych papierov.

[Vyplatenie Hodnoty splatenia] [alebo] [dodanie Referenénych
aktiv] pri [splatnosti] [alebo] [uplatneni] [a vyplatenie Grokov v
dioch vyplacania urokov.]

Kone¢na referenéna cena: [uved’te tit istii informdciu, ktord je
uvedend vys$Sie v Casti ,, PoCiatocnd referencnd cena“]
[Kone¢na referenéna cena uroéenia: [Koneéna referen¢na cena]
[uved’te tii istii informdciu, ktord je uvedend vysSie v Casti
»Pociatocnd referenénd cena‘‘]]

Podkladové aktivum [pre Hodnotu splatenia]:
Typ: [Index] [Akcia] [Podiel vo fonde] [Komodita] [Vymenny
kurz] [Urokovd sadzba] [Futures zmluva] [K6§]
[Typ koSa: [Cappuccino kos] [Ko6$ s vazenou hodnotou] [K6S
Best-of] [K6§ worst-0f] [Minimalna odchylka] [Maximalna
odchylka] [Bezny ko5]]
[Uprava kosa: [Téma]
[Obnova vazenia] [Ziadna]]
[Néazov / identifikacia: [@]]
[Emitent] [Sponzor indexu]: [e]
[Zdroj ceny]: [e]

[Burza: [e]]

[Uprava volatility] [Reinvesticia]



Informacie o [Podkladovom aktive a jeho volatilite] [Zlozkach
kosa a ich jednotlivych volatilitach] st dostupné z nasledujticich
zdrojov: [e]

[Uved’te, kde je moiné ziskat’ informdcie o minulej a budiicej
vykonnosti Podkladového aktiva a jeho volatilite.]

[Pod pojmom ,Udalost’ rolovania® sa rozumie nahradenie
Futures ako Podkladového aktiva.][Vypoétovy agent nahradi
existujlice Podkladové aktivum Dalsou futures k Datumu
Gi¢innosti. Pod pojmom ,Daldia Futures® sa rozumie futures
kontrakt, ktory ma Datum splatnosti k najblizSiemu moznému
datumu, avSak v kazdom pripade nie skor neZ v najblizSom
nasledujucom mesiaci, pricom podmienky Dalsej Futures v
podstatnej miere zodpovedaju podmienkam nahradeného
Podkladového aktiva.][Vypoétovy agent nahradi existujuce
Podkladové aktivum Novou Futures k Datumu téinnosti. Pod
pojmom ,Nova Futures® sa rozumie futures kontrakt s
najlepSou likviditou, za predpokladu, ze podmienky Novej
Futures v podstatnej miere zodpovedaju podmienkam
pdvodného Podkladového aktiva, s vynimkou datumu
splatnosti.]

[Pod pojmom ,,Datum u¢innosti‘ sa rozumie [uved’te ddatum].]
[Podkladové aktivum [pre Variabilna Grokovu sadzbu] [Ak
sa uplatiiuje, uved’te rovnaki informaciu ako vysSie v Casti
,»Podkladové aktivum [pre Hodnotu splatenia]“]]

[Pre ponuky Cennych papierov, ktoré boli emitované v zmysle Prospektu za rok 2013, vioite Cast’ C
Zhrnutia Programu z Prospektu za rok 2013, ktord sa tymto odkazom stiva sucast’ou tohto

Prospektu.]
D. Rizik&
D.2 Krucové informacie o hlavnych rizikach, Specifickych pre Emitenta

Skupina Raiffeisen Centrobank Group mbZze byt negativne ovplyvnena
podnikatel'skym a hospodarskym prostredim, pricom naro¢né podmienky na trhu
mali negativny vplyv na Raiffeisen Centrobank Group

Raiffeisen Centrobank a Raiffeisen Centrobank Group zavisia od hospodarskeho
prostredia na trhoch, na ktorych posobia

Konkurenéné tlaky v odvetvi finanéného priemyslu by mohli mat’ negativny vplyv
na obchodovanie skupiny Raiffeisen Centrobank Group a na vysledok jej
hospodarskej ¢innosti

Raiffeisen Centrobank Group je vystavena kreditnému riziku, riziku protistrany a
riziku koncentrécie

Skupina moéze byt negativne ovplyvnend klesajucimi hodnotami aktiv

Ked’ze vel'ka Cast’ ¢innosti, aktivit a zakaznikov Emitenta a Skupiny sa nachadza v
krajinaich SVE a dalsich, ktoré nie su ¢lenmi eurozony, je Emitent vystaveny
menovému riziku

Vysledky obchodovania spolo¢nosti Raiffeisen Centrobank mézu byt volatilné a
zavisia od mnohych faktorov, ktoré si mimo kontroly Emitenta



D.3,
D.6

Raiffeisen Centrobank je vystavena rizikam, vyplyvajlcim z jej investicii do inych
spoloc¢nosti

Skupina je vystavena riziku likvidity
Skupina je vystavena trhovému riziku

Raiffeisen Centrobank Group je vystavena rizikam, sQvisiacim s jej
obchodovanim s komoditami

Skupina moze byt negativne ovplyvnend dafiovou a menovou politikou $tatov

Raiffeisen Centrobank Group je vystavena riziku strat v désledku neadekvatnosti
alebo zlyhania internych postupov, l'udského faktora, systémov (najmd IT
systémov), alebo externych udalosti, ¢i uz zapri¢inenych iimyselne alebo nahodne
alebo prirodnymi podmienkami (prevadzkové riziko).

Nové vladne alebo regulaéné poziadavky a zmeny vo vnimanych urovniach
adekvatnej kapitalizacie a pak by mohli podriadit’ Raiffeisen Centrobank Group
zvySenym kapitalovym poziadavkam alebo Standardom a vyzadovat, aby v
budicnosti ziskala dodato¢ny kapital alebo likviditu.

Raiffeisen Centrobank Group nemusi byt schopna splnit’ minimalne poziadavky
na vlastné zdroje a opravnené zavazky

Existuje riziko zvySenej regulacie a vplyvu verejného sektora

Podnikatel'sky model Raiffeisen Centrobank Group zavisi od jej
diverzifikovaného a konkurencieschopného mixu produktov a sluzieb

Hospodarska ¢innost’ Raiffeisen Centrobank Group je spojena s rizikom straty
dobrého mena

Na vysledok hospodarskej ¢innosti skupiny ma zasadny vplyv schopnost’ skupiny
identifikovat’ a riadit’ rizika

Raiffeisen Centrobank Group je vystavena geopolitickym rizikam

Riziko potencialneho konfliktu zaujmov ¢lenov administrativnych, riadiacich a
dozornych orgdnov Emitenta

Raiffeisen Centrobank Group je vystavena d’al$im rizikam a neistotam

Kracové informacie o hlavnych rizikach, Specifickych pre Cenné papiere

UPOZORNENIE NA RIZIKO: Investori by si mali byt’ vedomi toho, Ze méZu stratit’
hodnotu celej svojej investicie alebo jej ¢asti. AvSak zodpovednost’ kazdého investora
je obmedzena na hodnotu jeho investicie (vratane stvisiacich nakladov).

VSEOBECNE RIZIKA SUVISIACE S CENNYMI PAPIERMI

Mozu existovat’ konflikty zaujmov, ktoré maju negativny dopad na Cenné papiere

Neexistuje zaruka, ze sa rozvinie likvidny sekunddrny trh s Cennymi papiermi,
alebo, ak sa rozvinie, zZe ostane zachovany. Na nelikvidnom trhu sa investorovi
nemusi podarit’ predat’ svoje Cenné papiere za trhové ceny (riziko likvidity)

Trhova hodnota Cennych papierov zavisi od roéznych faktorov a moéze byt zasadne
niz§ia nez kupna cena

Nie je zarucena zakonnost’ kipy Cennych papierov



Majitelia cennych papierov mézu byt povinni platit’ dane alebo iné dokumentarne
poplatky alebo odvody

Potencialni investori st povinni ziskat’ nezavislé hodnotenie a poradenstvo
Financovanie kipy Cennych papierov na uver zasadne zvysuje riziko

Transakéné naklady suvisiace najmé s kupou a predajom Cennych papierov maju
zésadny dopad na potenciél zisku Cennych papierov

[Vymenné kurzy mézu ovplyvnit hodnotu Cennych papierov alebo Podkladovych
aktiv]

Majitelia Cennych papierov nemusia byt schopni zabezpecit' sa proti rizikam,
suvisiacim s Cennymi papiermi

[V pripade obmedzeni (napr. Maximélna droveii), nebudii méct Majitelia
Cennych papierov profitovat’ zo ziadneho skuto¢ného pozitivneho vyvoja nad
uroven tohto obmedzenia]

[Cenné papiere so splatenim fyzickou dodavkou si spojené s konkrétnymi
rizikami a nemusia byt pre mnohych investorov vhodné]

[Otvorené nastroje (ktoré nemaju vopred stanovenu platnost) moézu Majitel'ov
Cennych papierov vystavit riziku, Zze Emitent méze uplatnit’ pravo na ukoncenie v
Case, ktory je pre Majitelov Cennych papierov nevyhodny]

V pripade, Ze sa akékol'vek Cenné papiere splatia pred ich splatnost'ou, méze byt
Majitel’ tychto Cennych papierov vystaveny rizikdm, vratane rizika, ze investicia
bude mat’ vynos niz§i neZ o¢akavany (riziko pred¢asného Splatenia)

Existuje riziko, ze obchodovanie s Cennymi papiermi alebo Podkladovymi
aktivami bude pozastavené, prerusené alebo ukonéené

Hedgingové transakcie uzatvorené Emitentom mézu mat’ vplyv na cenu Cennych
papierov

V désledku buduceho znehodnocovania penazi (inflacie) moze byt redlny vynos

investicie znizeny

Investori sa musia spoliehat’ na funkénost’ relevantného zictovacieho systému

VSEOBECNE RIZIKA CENNYCH PAPIEROV SUVISIACE S PODKLADOVYMI
AKTIVAMI

Majitelia Cennych papierov mozu stratit’ celt investiciu alebo jej podstatnu cast,
ak cena relevantného Podkladového aktiva zaznamena nevyhodny vyvoj (riziko
zasadnej alebo celkovej straty)

Majitelia Cennych papierov znasaju riziko fluktudcii vymennych kurzov

Konkrétne druhy Podkladovych aktiv su spojené s réznymi rizikami a investori by
si mali byt vedomi, Ze kazdy u¢inok na Podkladové aktivum moéZe mat’ eSte
silnej§i negativny ucinok na Cenné papiere

RIZIKA SUVISIACE S PODKLADOVYM AKTIVOM (AKTIVAMI)

[Cenné papiere tykajlce sa indexu st vystavené riziku zlozenia indexu a metddy
vypocétu ako aj riziku, ktoré vyplyva z kazdej zloZky indexu.]

[Cenné papiere tykajlce sa akcie sU vystavené cenovému riziku a dividendovému



E.

riziku akcie, ako aj riziku nizkej likvidity.]

- [Cenné papiere tykajuce sa fondu st vystavené riziku zloZenia fondu, riziku
suvisiacemu s investi¢nou spolo¢nostou a riziku, vyplyvajicemu z kazdého aktiva
zahrnutého vo fonde. DalSie riziko je spojené s hedgingovymi fondmi.]

- [Cenné papiere tykajlce sa komodity su vystavené cenovému riziku komodity ako
aj riziku nizkej likvidity. Ak sa Cenné papiere netykaju spotovej ceny komodity
ale futures zmluvy na tuto komoditu, su spojené s d’al§im rizikom.]

- [Cenné papiere tykajuce sa vymenného kurzu si vystavené riziku ponuky a
dopytu, rozhodnuti centralnych bank, makroekonomickych ucinkov a politickych
rozhodnuti.]

- [Cenné papiere tykajuce sa Urokovej sadzby su vystavené riziku ponuky a dopytu,
zmien v bonite dlhu Emitenta, rozhodnuti centralnej banky, makroekomickych
uéinkov a politickych rozhodnuti.]

- [Cenné papiere tykajlce sa futures zmluvy su vystavené cenovému riziku, riziku
futures zmliv Podkladového aktiva ako aj riziku nizkej likvidity.]

- [Cenné papiere tykajlice sa hotovostného vkladu st vystavené riziku zmien v
Urokovych sadzbach ako aj Gverovému riziku.]

- [Cenné papiere tykajice sa koSa su vystavené riziku zloZenia koSa, riziku
vyplyvajuicemu z kazdej zlozky tohto koSa, riziku metddy vypoctu, riziku
vymenného kurzu a riziku negativnych aprav kosa.]

SPECIFICKE RIZIKA CENNYCH PAPIEROV

Cenné papiere sU vystavené riziku (rizikdm) vyplyvajucemu (vyplyvajdcim) z
[nevyhodnych cenovych pohybov Podkladového aktiva (aktiv)] [a] [zmien v Grokovych
sadzbach] [a] [ocakdvani budicich fluktudcii cien Podkladového aktiva (aktiv)] [a]
[nevyhodnych vymennych kurzov] [a] [moznych ome$kani v platbach] [a] [upadku v Case]
[a] [expiracie Cennych papierov, ktora moze viest’ k skutocnej strate] [a] [pakového efektu,
ktory sposobuje vysoké cenové fluktuacie Cennych papierov aj ak zmena (zmeny) v cene
Podkladového aktiva (aktiv) [je] [su] iba malé] [a] [podstatnych zmien hodnoty v désledku
uéinkov bariéry] [a] [odlozenych alebo zniZenych vyplateni vynosov].

[Majitelia Cennych papierov okrem rizik suvisiacich s Emitentom musia zna$at’ aj rizika,
najma riziko platobnej neschopnosti, stivisiace s Kreditnym referenénym subjektom. Ak sa
Kreditny referenény subjekt stane platobne neschopnym alebo neschopnym splacat’ svoj
dlh alebo splatit Kreditny referenény zavizok, je tu vysoké riziko celkovej straty
[investicie] [a] [urokovych platieb] pre Majitelov Cennych papierov. Pred investovanim do
takychto Cennych papierov ziada Emitent od Majitelov Cennych papierov, aby sa
informovali o analyze a urobili si vlastnu analyzu bonity Kreditného referen¢ného subjektu
a pravdepodobnosti neschopnosti Kreditného referencného subjektu splatit Kreditny
referenény zavézok. Majitelia Cennych papierov by si mali byt vedomi, ze ak neziskaju
tieto informécie alebo urobia chybu pri posudzovani tychto informéacii méze to zasadne
zvysit’ riziko celkovej straty investicie. Okrem toho si Majitelia Cennych papierov
vystaveni riziku, Ze nebude mozné splatit’ Kreditny referenény zavizok z dévodov inych,
nez je platobna neschopnost’ Kreditného referenéného subjektu, vratane obmedzeni
prevodov platieb, ktoré uvali relevantny organ v mieste registrovaného sidla Kreditného
referenéného subjektu.]

Ponuka



E.2b

E.3

D6vody  ponuky a

pouzitia vynosov, ak sU Emitent pouzije Cisty vynos z emisie akychkol'vek Cennych
iné nez tvorba zisku papierov na tvorbu zisku a jeho vSeobecné ucely financovania.

alebo zabezpecenie
urcitych rizik:

Popis podmienok
ponuky:

Podmienky, ktorym podlieha ponuka
[Neuplatituje sa; ponuka nepodlicha Ziadnym podmienkam.]

[Individualne emisie Cennych papierov budi pontkané trvalo
(,,tap emisia‘“) po¢niic Datumom emisie. ]

[Cenné papiere moézu byt pontkané v [uved’te relevantné
&lenské §taty EU - pricom to musia byt jurisdikcie, kde bol
Prospekt schvaleny alebo ziskal povolenie] poénuc [e] [a
kon¢iac [e]].]

Datum emisie je [®].

Pociatocny emisny kurz, naklady a dane pri kipe Cennych
papierov

Emisny kurz: [Uved’te Menu produktu] [uved’te sumu] |
[Uved’te éiselnii hodnotu]l % [Uréenej menovitej hodnoty] /
[Uved’'te Ciselnit hodnotu] % [Pociatoénej referenénej ceny
[vynasobenej Multiplikdtorom] [a konvertovanej na Menu
produktu] [a vyjadrenej (,,Quanto*) v Mene produktu]]

Emisna prirazka: [Emisna prirazka v hodnote [az do] [[uved’te
percento]% Uréenej menovitej hodnoty] [[uved’te sumu v Mene
produktu] za Cenny papier] [méze byt] [bude]
[uplatnena][Neuplatiiuje sa]

Obmedzenia predaja

Cenné papiere mozu byt ponukané, predavané alebo dodavané v
danej jurisdikcii alebo pochéadzajlce z danej jurisdikcie, iba ak je
to povolené v zmysle platnych z&konov a inych pravnych
predpisov a ak z toho pre Emitenta nevyplyvaji Ziadne zavizky.

Cenné papiere neboli a nebudu registrované podl'a United States
Securities Act (Zakona o cennych papieroch USA z roku 1933) v
platnom zneni (,,Securities Act®) alebo u Ziadneho regulaéného
organu pre cenné papiere v ziadnom State alebo inej jurisdikeii
Spojenych Statov americkych (,,USA®), a nesma byt ponukané
alebo predavané (i) v USA, okrem transakcii vynatych z
registracie podl'a Securities Act, alebo (ii) mimo USA, okrem
pripadov offshore transakcii v sulade s Nariadenim S v zmysle
Securities Act.

Okrem toho nebudi Zziadne Cenné papiere ponukané alebo
predavané ,.Specified US persons alebo ,,U.S. owned foreign
entities* ako st definované v Kapitole 4 Casti A (paragrafy 1471
az 1474) United States Internal Revenue Code of 1986
(Danového zakonnika USA) (uvadzany ako Foreign Account
Tax Compliance Act — FATCA, 2010) a vo Final Regulations
(Koneénych predpisoch), vydanych United States Internal
Revenue Service (Danovou spravou USA) na jeho zéklade 17.
januéara 2013.



E.4

E.7

Popis akéhokol'vek
zaujmu, ktory  je
podstatny pre
emisiu/ponuku  vratane
konfliktu zaujmov:

Odhadované vydavky,
uctované investorovi
Emitentom alebo
predkladatel'om ponuky:

[Neuplatiiuje sa; nie st takéto zaujmy.]

[Emitent méZe prileZitostne konat’ v inych funkciach vo vztahu
k Cennym papierom, ako napriklad vo funkcii Vypoctovy agent,
¢o Emitentovi umoZziuje vypocitat’ hodnotu Podkladového aktiva
alebo inych Referenénych aktiv alebo wuréit zloZenie
Podkladového aktiva, z ¢oho by mohol vyplynat konflikt
zaujmov, v pripade, Zze by boli za sucast’ Podkladového aktiva
vybraté cenné papiere alebo iné aktiva, vydané Emitentom
samotnym alebo podnikom skupiny, ak m& Emitent obchodny
vzt'ah s emitentom alebo dlznikom na zaklade takéhoto cenného
papiera alebo aktiva.

Emitent prilezitostne moze realizovat’ transakcie, ktoré sa tykaju
Podkladového aktiva na vlastny Gcet alebo na ucty, ktoré ma v
sprave. Takéto transakcie mézu mat’ pozitivny alebo negativny
uéinok na hodnotu Podkladového aktiva alebo akékol'vek iné
Referenéné aktiva a nasledne na hodnotu Cennych papierov.

Emitent méze vydavat iné derivatové nastroje, tykajlice sa
Podkladového aktiva, pricom uvedenie takychto konkurenénych
produktov na trh moéZze mat dopad na hodnotu Cennych
papierov.

Emitent mdze pouzit Cast vynosov alebo vSetky vynosy z
predaja Cennych papierov, aby s nimi realizoval hedgingové
transakcie, ktor¢é mozu mat dopad na hodnotu Cennych
papierov.

Emitent moze ziskat neverejné informacie, tykajuce sa
Podkladového aktiva, pricom Emitent sa nezavdzuje poskytnut
akékol'vek informacie tohto druhu ziadnemu Majitel'ovi cennych
papierov. Emitent tiez mdze zverejnit’ Stadie, tykajice sa
Podkladového aktiva. Takéto aktivity by mohli predstavovat
konflikt zaujmov a mohli by ovplyvnit hodnotu Cennych
papierov.]

[uved’te popis vietkych takychto zdujmonv.]

[Neuplatiiuje sa, ked’ze Emitent ani predkladatel’ (predkladatelia)
ponuky nebude (nebudd) investorovi uctovat’ Ziadne takéto
vydavky.]

[Uplatituje sa Emisna prirazka uvedena v bode E.3.]

[Zmluvné podmienky Cennych papierov predpokladaju Poplatok
Emitenta, ktory je [[uved’te Eiselnii hodnotu] % [per annum]]
[[uved’te wirokovi sadzbu] vydeleny [uved’te vymenny Kurz],
nasledne zniZzeny o [uved’te iirokovi sadzbu]l a zvySeny o
[uved'te ciselnii hodnotul%). Cize poénic prvym dilom po
Déatume emisie, [Uréend menovitd hodnota sa denne nasobi]
[Multiplikdtor sa denne néasobi] [Nomindlna hodnota a
Multiplikator sa denne nasobia] rozdielom medzi (a) jeden a (b)
kvocientom (i) Poplatku Emitenta a (ii) 360. [Tato Uprava
znizuje UrCen(i menovitd hodnotu] [Tato Wprava znizuje
Multiplikator] [Tato tGprava zniZuje Nominalnu hodnotu a
Multiplikator] a teda vSetky buduce platby Cennych papierov a
hodnotu Cennych papierov.]

[Okrem pripadov uvedenych vysSie nebude Emitent alebo
predkladatel’ (predkladatelia) ponuky uplatinovat’ Ziadne takéto



vydavky vodi investorovi.]



SLOVENIAN TRANSLATION OF THE SUMMARY OF THE
PROGRAMME

POVZETEK PROGRAMA

Ta povzetek je sestavijen iz zahtev razkritij, ki so poznane kot elementi (v nadaljevanju ,, Elementi ). Ti
Elementi so ostevilceni v odsekih od A do E (4.1 — E.7). Ta povzetek vsebuje vse Elemente, ki morajo
biti vkljuceni v povzetek za to vrsto vrednostnih papirjev in za lzdajatelja. Ker nekaterih Elementov ni
potrebno obravnavati, lahko obstajajo vrzeli v Stevilénem zaporedju Elementov. Ceprav je morda
potrebno v povzetek vkljuciti nek Element zaradi vrste vrednostnega papirja in zaradi Izdajatelja, je
mozno, da ni mogoce dati nobenih informacij v zvezi z Elementom. V tem primeru je v povzetku podan
kratek opis Elementa z opredelitvijo ,, Nerelevantno .

Povzetek vsebuje opcije, oznacene z oglatimi oklepaji ali poSevno pisavo (razen ustreznih prevodov
dolocenih pravnih izrazov) in oznacbe mest v zvezi z Vrednostnimi papirji, ki naj bi bili izdani v okviru
Programa. Povzetek posamezne izdaje Vrednostnih papirjev bo vkljuceval opcije, ki se nanasajo na to
izdajo Vrednostnih papirjev, kot je opredeljeno v veljavnih Koncnih pogojih, in bo vseboval
informacije, ki so ostale prazne, ko bodo dopolnjene v skladu z veljavnimi Koncnimi pogoji.

A. Uvod in opozorila

Al Opozorilo Ta povzetek (v nadaljevanju ,,Povzetek®) je treba brati kot
uvod v ta prospekt (v nadaljevanju ,,Prospekt®), pripravljen v
zvezi s Programom strukturiranih vrednostnih papirjev (v
nadaljevanju ,,Program<).

Vsaka odloditev vlagatelja v vrednostne papirje, izdane v
okviru tega Prospekta (v nadaljevanju ,,Vrednostni papirji®),
mora temeljiti na presoji Prospekta kot celote.

Ce pride zahtevek, ki se nanasa na podatke iz Prospekta, pred
sodiSce, obstaja moznost, da bo moral vlagatelj kot tozilec, v
skladu z nacionalno zakonodajo drzav clanic Evropskega
gospodarskega prostora, nositi stroSke prevajanja Prospekta,
preden se zakonski postopek zacne.

Civilno odgovornost nosi le druzba Raiffeisen Centrobank AG
(v nadaljevanju ,,Raiffeisen Centrobank®) TegetthoffstraBe 1,
1015 Dunaj, Avstrija (v vlogi izdajatelja v okviru Programa, v
nadaljevanju ,,Izdajatelj), ki je pripravila Povzetek, vkljuéno
s prevodom, vendar samo, ¢e je Povzetek zavajajoc¢, netocen
ali nedosleden, ¢e se ga bere skupaj z drugimi deli Prospekta,
ali pa ¢e Prospekt ne daje kljucnih podatkov, ¢e se ga bere
skupaj z drugimi deli Prospekta, ki bi vlagateljem pomagale pri
odlocitvi glede nalozbe v take vrednostne papirje.

A2 Soglasje lzdajatelja ali Izdajatelj soglasa, da so vse kreditne ustanove in investicijske
osebe, odgovorne za druzbe v skladu z Direktivo 2013/36/ES, ki delujejo kot
pripravo  Prospekta, za finan¢ni posredniki, ki nadalje prodajajo ali kon¢no plasirajo
uporabo  Prospekta pri Vrednostne papirje (skupaj imenovani ,,Finanéni posredniki*),
nadaljnji ponovni prodaji upravicene do uporabe tega Prospekta pri nadaljnji prodaji ali
ali kon¢nem plasiranju konénem plasiranju Vrednostnih papirjev, ki bodo izdani v
vrednostnih papirjev okviru Programa v casu ustreznega obdobja ponudbe (_kot je

opredeljeno v veljavnih Konénih pogojih), ko se lahko izvede

nadaljnja prodaja ali kon¢no plasiranje ustreznih Vrednostnih

papirjev, vendar le pod pogojem, da je Prospekt Se veljaven v

Navedba obdobja smislu 6a. ¢lena Zakona o kapitalskih trgih, ki izvr§i Direktivo

ponudbe, v katerem se

preko finan¢nih
posrednikov.
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lahko izvede nadaljnja
prodaja ali konéno
plasiranje vrednostnih

papirjev preko finanénih
posrednikov, in za katero
je podano soglasje za
uporabo Prospekta.

Drugi, S soglasjem
povezani jasni in
objektivni pogoji, ki se
nanasajo na  uporabo
Prospekta.

Obvestilo v krepki pisavi
za vlagatelje, da v primeru
ponudbe S strani

finan¢nega posrednika, ta
finan¢ni posrednik
zagotovi vlagateljem

podatke o dolo¢ilih in
pogojih ponudbe v
trenutku, ko je ta aktualna.

Izdajatelj

Pravno in trgovsko ime
I1zdajatelja:

Sedez in pravna oblika
Izdajatelja, zakonodaja, po
kateri lzdajatelj opravlja
svojo dejavnost in drzava
ustanovitve:

Znani trendi, ki vplivajo
na lzdajatelja in panoge, v
katerih posluje:

Ce je Izdajatelj del

Prospekta.

Soglasje Izdajatelja, da finan¢ni posredniki lahko uporabijo
Prospekt pri nadaljnji prodaji ali konCnem plasiranju
Vrednostnih papirjev, je podano pod pogojem, da (i) morebitni
vlagatelji prejmejo Prospekt z dopolnitvami in ustreznimi
Konénimi pogoji in da (ii) vsak Finanéni posrednik zagotovi, da
bo uporabil Prospekt z dopolnitvami in ustreznimi Konénimi
pogoji v skladu z vsemi veljavnimi prodajnimi omejitvami,
navedenimi v tem Prospektu, in vsemi veljavnimi zakoni in
predpisi ustrezne sodne oblasti.

V veljavnih Konénih pogojih lahko Izdajatelj opredeli nadaljnje
pogoje v zvezi s tem soglasjem, ki se nana$ajo na uporabo tega
Prospekta.

V primeru ponudbe s strani dodatnega finan¢nega
posrednika, mora dodatni financni posrednik zagotoviti
vlagateljem podatke o doloc¢ilih in pogojih ponudbe Vv
trenutku, ko je ta aktualna.

Katerikoli dodatni finan¢éni posrednik, ki uporablja
Prospekt, mora na svoji spletni strani navesti, da uporablja
Prospekt v skladu s tem soglasjem in z njim povezanimi

pogoji.

Pravno ime Izdajatelja je ,Raiffeisen Centrobank AG*®,
trgovsko ime pa ,Raiffeisen Centrobank® ali , RCB“.
»Skupina Raiffeisen Centrobank ali ,,Skupina‘“ se nanasa
na Raiffeisen Centrobank in njene podruznice in povezane
druzbe kot celoto.

Raiffeisen Centrobank je delniska druzba, ki je organizirana in
deluje po avstrijskem pravu in je vpisana v register druzb
(Firmenbuch)  pri  Dunajskem  trgovskem  sodi$¢u
(Handelsgericht Wien) pod Stevilko FN 117507 f. Sedez
druzbe Raiffeisen Centrobank je na Dunaju v Republiki
Avstriji. Poslovni naslov druzbe Raiffeisen Centrobank se
glasi: TegetthoffstraBe 1, 1015 Dunaj, Avstrija.

Poslovni in gospodarski pogoji lahko negativno vplivajo na
Skupino Raiffeisen Centrobank. Tezki trzni pogoji so
negativno vplivali na Skupino Raiffeisen Centrobank.

Druzba Raiffeisen Centrobank in Skupina Raiffeisen
Centrobank sta odvisni od gospodarskega ozracja na trgih, kjer
poslujeta.

Nove vladne ali zakonske zahteve in spremembe v opazenih
ravneh ustrezne kapitalizacije in vzvoda bi lahko podvrgle
Skupino Raiffeisen Centrobank povecanim kapitalskim
zahtevam ali standardom in bi od Skupine v prihodnje
zahtevale, da pridobi dodatni kapital ali likvidnost.

Izdajatelj je specializirana finan¢na ustanova za poslovanje s
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skupine, opis skupine in
polozaj  Izdajatelja v
skupini:

Kjer obstaja napoved in
ocena o dobicku, navedite
Stevilko:

Opis morebitnih omejitev
v revizijskem porocilu
preteklih finanénih
informacij:

Kljucne izbrane pretekle
finanéne informacije:

Izjava v  zvezi z
odsotnostjo bistvenih
negativnih  sprememb v
obetih  izdajatelja  od
datuma zadnje objave
revidiranih racunovodskih
izkazov ali opis bistvenih
negativnih sprememb:

Opis pomembnih
sprememb v finan¢nem ali
trgovalnem polozaju, po

obdobju, zajetem %
preteklih finan¢nih
podatkih:

Opis nedavnih dogodkov,
ki se nanaSajo na
Izdajatelja in S0
pomembni za  oceno

kapitalom v okviru Skupine Raiffeisen in deluje na lokalnem
trgu ter na trgih Centralne in Vzhodne Evrope. Skupina
Raiffeisen je skupina bank, ki je bila ustanovljena v Avstriji in
deluje na trgih Centralne in Vzhodne Evrope. Skupina
Raiffeisen je zastopana, ne le na trgih Centralne in VVzhodne
Evrope, temve¢ tudi na Stevilnih mednarodnih finan¢nih trgih
in na razvijajocih se azijskih trgih.

Mati¢na druzba Skupine Raiffeisen je Raiffeisen-
Landesbanken-Holding GmbH, Dunaj, ki je ve¢inski lastnik
druzbe RZB. Slednja je veéinski lastnik druzbe RBI. Izdajatelj
je vkljucen v konsolidirane rac¢unovodske izkaze druzb RBI in
RBI je vklju¢ena v konsolidirane finan¢ne izkaze RZB, RZB je
vklju¢ena v konsolidirane racunovodske izkaze druzbe
Raiffeisen Landesbanken-Holding GmbH.

Nerelevantno. Ni napovedi ali ocene o dobicku.

Nerelevantno. Ni nobenih omejitev.

31.12.2013 31.12.2012
tisoC € (zaokroZeno)
Aktiva 2.510.575 2.616.728
Neto obrestni prihodek 3.268 5.497
Dobicek pred obdavcenjem 14.014 13.969
Dobicek po obdavéenju 11.255 11.513
Neto dobicek Skupine 12.422 11.759

Vir: Revidirani konsolidirani raéunovodski izkazi za leti 2013 in 2012

V cCasu objave tega Prospekta ni priSlo do nobenih bistvenih
negativnih sprememb v obetih Izdajatelja in njenih podruznic
od datuma revidiranih konsolidiranih ra¢unovodskih izkazov
za leto 2013.

Nerelevantno. Ni bilo pomembnih sprememb v finan¢nem
polozaju Izdajatelja in njegovih konsolidiranih podruznicah od
31.12.2013 dalje.

Nerelevantno. Ni nedavnih dogodkov, ki se nana$ajo na
Izdajatelja in so pomembni za oceno Izdajateljeve placilne
sposobnosti.
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Izdajateljeve
sposobnosti:

placilne

Odvisnost od drugih enot
iz skupine:

Opis glavnih dejavnosti
Izdajatelja:

Kolikor je lzdajatelju
znano, navedite ali je
Izdajatelj neposredno ali
posredno v lasti ali pod
nadzorom nekoga drugega
in kdo to je ter opiSite
naravo tega nadzora.

Bonitetne ocene,
dodeljene izdajatelju ali
njegovim dolzniskim

vrednostnim papirjem na
zahtevo ali s sodelovanjem
izdajatelja v ocenjevalnem
postopku:

Vrednostni papirji

Nerelevantno. Ni tak$nih odvisnosti.

Raiffeisen Centrobank je specializirana finan¢na ustanova za
poslovanje s kapitalom v okviru Skupine Raiffeisen in deluje na
lokalnem trgu ter na trgih Centralne in Vzhodne Evrope.
Raiffeisen Centrobank ponuja Siroko paleto storitev in
produktov, ki so povezani z delnicami, izvedenimi finanénimi
instrumenti in kapitalskimi transakcijami, tako na in izven
borze. Raiffeisen Centrobank ponuja tudi  zasebne,
posameznikom prikrojene banéne storitve. Zdruzitve in
prevzemi se izvajajo preko 100% podruznice Izdajatelja,
Raiffeisen Investment Advisory GmbH, in njenih podruznic, ki
so po vecini vkljuéene v konsolidirane racunovodske izkaze
druzbe Raiffeisen Centrobank. Druge ¢lanice Skupine
Raiffeisen Centrobank so dejavne na podro¢ju mednarodne
trgovine z blagom, s poudarkom na gumi in kemikalijah
(olefini).

31. decembra 2013 je nominalni osnovni kapital druzbe
Raiffeisen Centrobank znasal 47.598.850 EUR, razdeljen na
655.000 navadnih delnic brez nominalne vrednosti.

Velika vec€ina od 654.999 delnic, ki predstavljajo 99,9% delnic
druzbe Raiffeisen Centrobank je preko RBI KI-Beteiligungs
GmbH in njene podruznice RBI IB Beteiligungs GmbH, Dunaj
(posredno) v lasti Raiffeisen Bank International AG (v
nadaljevanju ,,RBI). Preostala 1 delnica (0,1%) je v lasti
druzbe Lexxus Services Holding GmbH, Dunaj, ki je posredna
podruznica druzbe RBI. Raiffeisen Centrobank je posledicno
posredna podruznica druzbe RBI. Delnice druzbe Raiffeisen
Centrobank ne kotirajo na borzi.

Nerelevantno. Niti Izdajatelj niti njegovi dolzniski vrednostni
papirji nimajo takih bonitetnih ocen.

[V primeru novih izdaj Vrednostnih papirjev, vnesite:

C1l

Opis vrste in razreda
vrednostnih papirjev, ki se
ponujajo in/ali uvrséajo v
trgovanje, vkljucno z
identifikacijsko Stevilko
vrednostnega papirja:

Vrednostni papirji so [Garancijski certifikati Winner (eusipa
1100)] [Certifikati Winner (eusipa 1100)] [Garancijski
certifikati Winner s kapico (eusipa 1120)] [Certifikati Winner s
kapico (eusipa 1120)] [Garancijski certifikati s ciljnim
obrestovanjem  (eusipa 1140)] [Certifikati s ciljnim
obrestovanjem (eusipa 1140)] [Garancijski certifikati (eusipa
1140)] [Zas¢itni certifikati (eusipa 1140)] [Garancijski
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certifikati Step-Up (eusipa 1199)] [Certifikati Step-Up (eusipa
1199)] [Garancijski certifikati Step-Down (eusipa 1199)]
[Certifikati Step-Down (eusipa 1199)] [Diskontni certifikati
(eusipa 1200)] [Reverse Convertibles (eusipa 1220)] [Za$¢itni
Reverse Convertibles (eusipa 1230)] [Outperformance
certifikat s kapico (eusipa 1240)] [Bonus certifikat s kapico
(eusipa 1250)] [Ekspresni certifikati (eusipa 1260)] [Twin-Win
certifikati s kapico (eusipa 1299)] [Obratni bonus certifikati s
kapico (eusipa 1299)] [Razponski bonusni certifikati s kapico
(eusipa 1299)] [Indeksni certifikati (eusipa 1300)] [Udelezbeni
certifikati (eusipa 1300)] [Outperformance certifikati (eusipa
1310)] [Bonus certifikati (eusipa 1320)] [Nakupni nakupni boni
(eusipa 2100)] [Prodajni nakupni boni (eusipa 2100)] [Nakupni
nakupni boni s kapico (eusipa 2110)] [Prodajni nakupni boni s
kapico (eusipa 2110)] [Certifikati Turbo Long (eusipa 2210)]
[Certifikati Turbo Short (eusipa 2210)] [Faktor certifikati
(eusipa 2300)] in vsebujejo ISIN [e] [][in] [nemsko
Wertpapierkennnummer [e]] [koda CFI [e]] [vnesite vse druge
veljavne identifikacijske Stevilke].
Vrednostni papirji bodo zastopani s trajno Globalno obveznico
v prinosni$ki obliki.
[[Nominalna vrednost vrednostnih papirjev je] [Imenska
vrednost vrednostnih papirjev je] [Vnesite vrednost/nominalno
vrednost] [[e] % Zaletne referenéne cene [, pretvorjene v
Valuto produkta] [, izraZene (,,Quanto®) v Valuti produkta]].]

Valuta izdaje vrednostnih ~ Valuta produkta Vrednostnih papirjev je [Quanto] [e].

papirjev:

Opis morebitnih omejitev  Vrednostni papirji so prenosljivi v skladu z veljavnimi zakoni

glede proste prenosljivosti  in predpisi ter veljavnimi splo$nimi pogoji ustreznih kliringkih

vrednostnih papirjev: sistemov.

Opis pravic, ki so povezane Pravice, ki so povezane z VVrednostnimi papirji

z vrednostnimi papirji, Vrednostni papirji njihovim imetnikom zagotavljajo zahtevo po
vkljuéno z vrstnim redom in placilu [obresti in] zneska za odkup, kot je podrobno opisano v
omejitvami teh pravic: C.15.

Status Vrednostnih papirjev

Obveznosti lzdajatelja, ki izhajajo iz Vrednostnih papirjev

predstavljajo nezavarovane in nepodrejene  obveznosti

Izdajatelja, ki so med seboj in z vsemi drugimi nezavarovanimi

in nepodrejenimi  obveznostmi Izdajatelja enakovredne, v

kolikor te obveznosti niso prednostne skladno z zakonskimi

dolo¢bami.

Omejitve pravic

[Izdajatelj ima pravico, da zahteva predcasni odkup za

Vrednostne papirje]

Izdajatelj je upraviéen, da, v doloéenih primerih kot so, med

drugim, motnje na trgu, morebitni prilagoditveni dogodki (npr.

izredne dividende na osnovne delnice) in/ali izredni dogodki

odkupa (npr. motnja pri zavarovanju tveganj), odpove

Vrednostne papirje in/ali prilagodi Dolocila in pogoje ponudbe

Vrednostnih papirjev.
Navedba ali so oz. bodo [Izdajatelj namerava zaprositi za trgovanje z Vrednostnimi
ponujeni vrednostni papirji papirji na [Drugem organiziranem trgu Dunajske borze]
predmet vloge za uvrstitev [Organiziranem neuradnem trgu (EUWAX) Stuttgartske borze]
v trgovanje, z namenom [Organiziranem neuradnem trgu (SCOACH) Frankfurtske
prodaje na organiziranih borze] [in] [orga_niziranem trgu] [na _Hrvaékerr_l_]_ [?n] [v
trgih ali drugih Rep_ubliki C_e§ki] [in] [na__I_vIac_iiarskem] [in] [v Italiji] [m] [na
enakovrednih  trgih,  pri Poljskem] [in] [v Romuniji] [in] [v Slovaski republiki] [in] [v
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¢emer mnaj se navede

dozdevne trge:

Opis tega, kako vrednost
osnovnega instrumenta
vpliva na vrednost
naloZzbe, razen <¢e je
vrednost vrednostnega
papirja vsaj 100.000 EUR.

Sloveniji] [in, e se Izdajatelj tako odlo¢i, na dodatnem
organiziranem trgu v drzavi ¢lanici ES kot so Avstrija,
Nemcéija, Hrvaska, Ceska republika, Madzarska, Italija,
Poljska, Romunija, Slovaska republika in Slovenija.]]

[Ce se Izdajatelj tako odlodi, bo to veljalo za trgovanje z
Vrednostnimi papirji na organiziranem trgu v drzavah ¢lanicah
ES kot so Avstrija, Nem¢ija, Hrvaska, Ceska republika,
Madzarska, Italija, Poljska, Romunija, Slovaska republika in
Slovenija.]

Vrednost Osnovnega sredstva vpliva na  vrednost
Vrednostnega papirja, ker so [obresti] [in] [znesek za odkup]
Vrednostnega papirja odvisni od Osnovnega sredstva kot
sledi:

[Obrestovanje

Znesek obresti. ,,Znesek obresti“ v zvezi z vsako [Imensko
vrednostjo] [Nominalno vrednostjo] in vsakim Obrestnim
obdobjem je znesek, izracunan kot sledi (in ki bo vedno enak
ali vecji kot ni€ in, v primeru, da bo znesek manjsi kot ni¢, se
privzame, da je nic):

[Imenska vrednost] [Nominalna vrednost] x Obrestna mera x
Nacin obrac¢una obresti

Dolocene specifikacije v zvezi z Obrestovanjem

[Zaetna referencna cena za obrestovanje: [®] [Zaletna
referen¢na cena] [vnesite iste informacije kot so navedene
spodaj za ,,Zacetno referenéno ceno“]]

[ZaCetni datum ocenitve za obrestovanje: [Zacetni datum
ocenitve] [(a) dokler ni prislo do prvega Konénega datuma
ocenitve za obrestovanje, ZaCetnega datuma ocenitve in nato
(b) neposredni predhodni Koncéni datum ocenitve za
obrestovanje.] ]

[Nacin obrac¢una obresti: [Actual/Actual (ICMA)] [30/360]
[30E/360] [Eurobond osnova] [Actual/365] [Actual/Actual
(ISDA)] [Actual/365 (Fiksno)] [Actual/360] [Neodvisno od
obdobja] ]

[Spremenljiva obrestna mera se deli z Za¢etnim menjalnim
teCajem in pretvori iz [vnesite Osnovno sredstvo] v [vnesite
Valuto produkta].]

[ZaCetni menjalni te¢aj: [vnesite kodo valute] ]

Obrestno obdobje| Datum placila|Obrestna mera [na

§t. obresti leto]

[1] [e] [e]

[2] [e] [e]

[3] [e] [e]

[Ustrezno nadaljujte z izpolnjevanjem tabele.] ]

Obrestno | Konéni Datum Oshovna | [Vstavite

obdobje | datum placila obrestna | dodatne

st. ocenitve za| obresti mera [na| stolpce  za
obrestovan leto] kakrinokoli
je: spodaj

[1] [o] [o] [o] omenjeno

[2.] [e] [e] [e] postavko v

[3] [o] [e] [e] wezi 2




obrestovanje
m, Cigar
vrednost  je
odvisna  od
Obrestnega
obdobja  in
odstranite

postavko

spodaj][*)]

[Ustrezno nadaljujte z izpolnjevanjem tabele.]

[*) Spodnje vrednosti so opredeljene kot odstotek Zacetne
referenéne cene za obrestovanje.] ]

[Konéni datum ocenitve za obrestovanje: o]

[Datum plagila obresti: o]

[Osnovna obrestna mera: e [na leto]]

[Obrestna mera: e [na leto]]

[Digitalna obrestna mera: [vnesite stopnjo] % [; se lahko
pove¢a na [vnesite stopnjo] % po odlo¢itvi Izdajatelja na
Zacetni datum ocenitve.]]

[Mejna raven obrestovanja: [e] [[vnesite odstotke] % Zacetne
referen¢ne cene za obrestovanje] [; se lahko [poveca/zmanjsa]
na [vnesite odstotke] % Zaletne referenéne cene za
obrestovanje po odlo¢itvi Izdajatelja na Zacetni datum
ocenitve.]]

[Spodnja mejna raven obrestovanja: [e] [[vnesite odstotke] %
Zacetne referenéne cene za obrestovanje] [; se lahko
[poveca/zmanjSa] na [vnesite odstotke] % Zadetne referen¢ne
cene za obrestovanje po odloCitvi Izdajatelja na Zacetni datum
ocenitve.]]

[Zgornja mejna raven obrestovanja: [@] [[vnesite odstotke] %
Zacetne referenéne cene za obrestovanje] [; se lahko
[poveca/zmanjSa] na [vnesite odstotke] % Zadetne referen¢ne
cene za obrestovanje po odloCitvi Izdajatelja na Zacetni datum
ocenitve.]]

[Obdobje opazovanja meje obrestovanja: [vnesite obdobje]]
[Referenéna cena meje obrestovanja: @]

[Udelezba za obrestovanje: @]

[Osnova cena za obrestovanje: @]

[Raven kapice za obrestovanje: @]

[Raven dna za obrestovanje: @]

[Pozitivna udelezba za obrestovanje: @]
Negativna udelezba za obrestovanje: @]
Nadomestna obrestna mera: @]
Datumi ocenitve rezultata za obrestovanje: ®]
Referencna cena rezultata za obrestovanje: ®]

[Kapica rezultata za obrestovanje: o]

[Dno rezultata za obrestovanje: @]

[Kapica spremenljive obrestne mere: o]

[Dno spremenljive obrestne mere: @]
[Raven lestvice za obrestovanje Stopnja lestvice za obres

[
[
[
[

[Vnesite ~ Osnovno  sredstvo] | [Vnesite stopnjo] % [;
[Vnesite Raven lestvice za | se lahko povea na
obrestovanje] [][%] [; se lahko | [vnesite Stevilko] % po
zmanjia [vnesite $tevilko] % po | odloitvi Izdajatelja na
odlocitvi Izdajatelja na Zacetni Zagetni datum




datum ocenitve.]

| ocenitve]

[Ustrezno nadaljujte z izpolnjevanjem tabele.]
[*) Spodnje vrednosti so opredeljene kot odstotek Zacetne referen¢ne cene za

obrestovanje.]]
[Spodnja mejna Zgornja mejna Stopnja
raven raven piramide za
obrestovanja [*)] | obrestovanja [*)] | obrestovanje
[Vnesite Osnovno| [Vnesite Osnovno| [Vnesite stopnjo]
sredstvo] [Vnesite| sredstvo] [Vnesite| % [; se lahko
Spodnjo  mejno| Zgornjo mejno| poveca na
raven raven [vnesite Stevilko]
obrestovanja] obrestovanja] % po odlo¢itvi
[@][%] [; se lahko| [®][%] [; se lahko| Izdajatelja na
zmanj$a [vnesite| zmanj8a [vnesite| Zacetni datum
Stevilko] % po| Stevilko] % po| ocenitve.]
odlocitvi odlocitvi
Izdajatelja na| lzdajatelja na
Zacetni datum| Zacetni datum
ocenitve.] ocenitve.]

[Ustrezno nadaljujte z izpolnjevanjem tabele.]
[*) Spodnje vrednosti so opredeljene kot odstotek Zacetne referen¢ne cene za
obrestovanje.]]

[Znesek izplacila za obrestovanje: [vnesite znesek]]
[,,Obrestna mera“ pomeni sestevek (i) Osnovne obrestne
mere in (ii) Spremenljive obrestne mere.]
[Pri cemer je Obrestna mera za ustrezno Obrestno obdobje vsaj
najvisja Obrestna mera, ki je bila opredeljena na Obracunskem
mestu za vsa predhodna Obrestna obdobja za ustrezne
Vrednostne papirje.]

[Pri Cemer se, ¢e Spremenljiva obrestna mera neposredno
predhodnega Obrestnega obdobja, ¢e obstaja, ni bila enaka
ustrezni Digitalni obrestni meri, vse Digitalne obrestne mere
seStejejo, zafensi z neposredno predhodnim Obrestnim
obdobjem vse do Obrestnega obdobja, ki je kasnejse med (i)
prvim Obrestnim obdobjem ali (ii) Obrestnim obdobjem, za
katerega je bila Spremenljiva obrestna mera neposredno
predhodnega Obrestnega obdobja enaka ustrezni Digitalni
obrestni meri. Mera, ki iz tega sledi, je nato dodana Obrestni
meri.]

[V primeru Digitalnega obrestovanja z mejo, vnesite:
,Spremenljiva obrestna mera“ je Digitalna obrestna mera
[Ce je priSlo do Mejnega dogodka za obrestovanje] [Ce ni
prislo do Mejnega dogodka za obrestovanje]. V vseh drugih
primerih je Spremenljiva obrestna mera enaka nic.

Do ,,Mejnega dogodka za obrestovanje* je prislo, Ce je bila
med ustreznim Obdobjem opazovanja meje obrestovanja
katerakoli Referenéna cena meje obrestovanja [niZja ali enaka]
[vi§ja ali enaka] od ustrezne Mejna raven obrestovanja. ]

[V primeru Digitalnega obrestovanja z razponom, vnesite:
,Spremenljiva obrestna mera“ je Digitalna obrestna mera
[€e je priSlo do Mejnega dogodka za obrestovanje] [Ce ni
pri§lo do Mejnega dogodka za obrestovanje]. V vseh drugih
primerih je Spremenljiva obrestna mera enaka nic.




Do ,,Mejnega dogodka za obrestovanje* je prislo, e je bila
med ustreznim Obdobjem opazovanja meje obrestovanja
katerakoli Referencna cena meje obrestovanja (i) nizja ali
enaka Spodnji mejni ravni obrestovanja ali (ii) vi§ja ali enaka
Zgornji mejni ravni obrestovanja, vsaka kot je navedeno
zgoraj.]

[V primeru Obrestovanja na osnovi referenéne stopnje,

vnesite:

»Spremenljiva obrestna mera“ je Kon¢na referen¢na cena za

obrestovanje pomnozena z Udelezbo za obrestovanje. ]

[V primeru Obrestovanja na osnovi referenéne stopnje

rezultata s kapico, vnesite:

»Spremenljiva obrestna mera“ je znesek, opredeljen v

skladu z naslednjimi dolo¢bami:

(@) Ce je Konéna referentna cena za obrestovanje nizja ali
enaka Osnovni ceni za obrestovanje, je Spremenljiva
obrestna mera enaka nic.

(b) Sicer bo Spremenljiva obrestna mera razlika med (i)
Ravnjo kapice za obrestovanje ali Konéno referenéno
ceno za obrestovanje, katerakoli je niZja, in (ii) Osnovo
ceno za obrestovanje, ki se jo naknadno pomnozi z
Udelezbo za obrestovanje.]

[V primeru Obrestovanja na osnovi obratne referenéne

stopnje rezultata s kapico, vnesite:

»Spremenljiva obrestna mera“ je znesek, opredeljen v

skladu z naslednjimi dolo¢bami:

(@) Ce je Konéna referentna cena za obrestovanje visja ali
enaka Osnovni ceni za obrestovanje, je Spremenljiva
obrestna mera enaka nic.

(b) Sicer bo Spremenljiva obrestna mera razlika med (i)
Osnovno ceno za obrestovanje in (ii) Ravnjo dna za
obrestovanje ali Kon¢no referenéno ceno za obrestovanje,
katerakoli je vi§ja, ki se jo naknadno pomnozi z Udelezbo
za obrestovanje.]

[V primeru Obrestovanja na osnovi referenéne stopnje

rezultata z mejo, vnesite:

»Spremenljiva obrestna mera“ je znesek, ki je opredeljen v

skladu z naslednjimi dolo¢bami:

(@) Ce [je prislo do enega] [ni prislo do nobenega] Mejnega
dogodka za obrestovanje, je Spremenljiva obrestna mera
Nadomestna obrestna mera.

(b) Sicer pa je, ¢e je Koncna referen¢na cena za obrestovanje
nizja ali enaka Osnovni ceni za obrestovanje,
Spremenljiva obrestna mera enaka nic.

(c) V vsakem drugem primeru je Spremenljiva obrestna mera
razlika med (i) Konéno referencno ceno za obrestovanje
in (if) Osnovno ceno za obrestovanje, ki se jo naknadno
pomnozi z Udelezbo za obrestovanje.

Do ,,Mejnega dogodka za obrestovanje* je prislo, Ce je bila

med ustreznim Obdobjem opazovanja meje obrestovanja

katerakoli Referen¢na cena meje obrestovanja [nizja ali enaka]

[vi§ja ali enaka] od ustrezne Mejna raven obrestovanja.]

[V primeru Obrestovanja na osnovi rezultata, vnesite:

»Spremenljiva obrestna mera“ je znesek, ki je opredeljen v

skladu z naslednjimi dolocbami:

(@) Ce je Konéna referentna cena za obrestovanje nizja ali




enaka Osnovni ceni za obrestovanje, je Spremenljiva
obrestna mera enaka nic.

(b) Sicer je Spremenljiva obrestna mera razlika med (i)
Kon¢no referenéno ceno za obrestovanje in (ii) Osnovno
ceno za obrestovanje, ki se jo naknadno deli z Zacetno
referencno cena za obrestovanje in pomnozi z Udelezbo
za obrestovanje.]

[V primeru Obrestovanja na osnovi rezultata s kapico,

vnesite:

»Spremenljiva obrestna mera“ je znesek, ki je opredeljen v

skladu z naslednjimi doloc¢bami:

(@) Ce je Konéna referentna cena za obrestovanje nizja ali
enaka Osnovni ceni za obrestovanje, je Spremenljiva
obrestna mera enaka nic.

(b) Sicer bo Spremenljiva obrestna mera razlika med (i)
Ravnjo kapice za obrestovanje ali Konéno referenéno
ceno za obrestovanje, katerakoli je nizja, in (ii) Osnovo
ceno za obrestovanje, ki se jo naknadno deli z Zadetno
referen¢no ceno za obrestovanje in pomnozi z Udelezbo
za obrestovanje.]

[V primeru Obrestovanja na osnovi absolutnega rezultata s

kapico, vnesite:

»Spremenljiva obrestha mera“ je ve¢ja vrednost med (i)

Pozitivnim rezultatom za obrestovanje in (ii) Negativnim

rezultatom za obrestovanje.

Pri ¢emer:

,Pozitivni rezultat za obrestovanje“ je znesek, ki je

opredeljen v skladu z naslednjimi dolo¢bami:

(@) Ce je Konéna referentna cena za obrestovanje nizja ali
enaka Osnovni ceni za obrestovanje, je Pozitivni rezultat
za obrestovanje enak nic.

(b) Sicer bo Pozitivni rezultat za obrestovanje razlika med (i)
Ravnjo kapice za obrestovanje ali Konéno referenéno
ceno za obrestovanje, katerakoli je niZja, in (ii) Osnovo
ceno za obrestovanje, ki se jo naknadno deli z Zadetno
referen¢no ceno za obrestovanje in pomnozi z Pozitivno
udeleZbo za obrestovanje.]

,Negativni rezultat za obrestovanje“ je znesek, ki je

opredeljen v skladu z naslednjimi dolocbami:

(@) Ce je Konéna referenéna cena za obrestovanje vigja ali
enaka Osnovni ceni za obrestovanje, je Negativni rezultat
za obrestovanje enak nic.

(b) Sicer bo Negativni rezultat za obrestovanje razlika med (i)
Osnovno ceno za obrestovanje in (ii) ali Ravnjo dna za
obrestovanje ali Kon¢no referen¢no ceno za obrestovanje,
katerakoli je viSja, ki se jo naknadno deli z Zacetno
referencno ceno za obrestovanje in pomnozi z Negativno
udelezbo za obrestovanje.]

[V primeru Obrestovanja na osnhovi rezultata z mejo, vnesite:

»Spremenljiva obrestna mera“ je znesek, ki je opredeljen v

skladu z naslednjimi dolocbami:

(@) Ce [je prislo do enega] [ni prislo do nobenega] Mejnega
dogodka za obrestovanje, je Spremenljiva obrestna mera
Nadomestna obrestna mera.

(b) Sicer pa je, ¢e je Kon¢na referen¢na cena za obrestovanje
nizja ali enaka Osnovni ceni za obrestovanje,




Spremenljiva obrestna mera enaka ni¢.

(c) V vseh drugih primerih je Spremenljiva obrestna mera
razlika med (i) Kon¢no referencno ceno za obrestovanje
in (if) Osnovno ceno za obrestovanje, ki se jo naknadno
deli z Zacetno referentno ceno za obrestovanje in
pomnozi z Udelezbo za obrestovanje.]

Do ,,Mejnega dogodka za obrestovanje* je prislo, e je bila

med ustreznim Obdobjem opazovanja meje obrestovanja

katerakoli Referen¢na cena meje obrestovanja [nizja ali enaka]

[vi§ja ali enaka] od ustrezne Mejne ravni obrestovanja.]

[V primeru Obrestovanja na osnhovi_rezultata z mejo_in

kapico, vnesite:

»Spremenljiva obrestna mera“ je znesek, ki je opredeljen v

skladu z naslednjimi dolo¢bami:

(@) Ce [je prislo do enega] [ni prilo do nobenega] Mejnega
dogodka za obrestovanje, je Spremenljiva obrestna mera
Nadomestna obrestna mera.

(b) Sicer pa je, ¢e je Kon¢na referen¢na cena za obrestovanje
nizja ali enaka Osnovni ceni za obrestovanje,
Spremenljiva obrestna mera enaka ni¢.

(c) V vseh drugih primerih bo Spremenljiva obrestna mera
razlika med (i) Ravnjo kapice za obrestovanje ali Konéno
referencno ceno za obrestovanje, katerakoli je nizja, in (ii)
Osnovo ceno za obrestovanje, ki se jo naknadno deli z
Zaletno referenéno ceno za obrestovanje in pomnozi z
Udelezbo za obrestovanje.]

Do ,,Mejnega dogodka za obrestovanje* je prislo, e je bila

med ustreznim Obdobjem opazovanja meje obrestovanja

katerakoli Referen¢na cena meje obrestovanja [niZja ali enaka]

[vi§ja ali enaka] od ustrezne Mejne ravni obrestovanja.]

[V primeru Obrestovanja Cliguet, vnesite:

»Spremenljiva obrestna mera“ je Udelezba za obrestovanje

pomnozena z vsoto vseh Rezultatov za obrestovanje v

ustreznem Obrestnem obdobju. Ce je Spremenljiva obrestna

mera visja kot Kapica spremenljive obrestne mere, se
privzame, da je Kapica spremenljive obrestne mere. Ce je

Spremenljiva obrestna mera nizja kot Dno spremenljive

obrestne mere, se privzame, da je Dno spremenljive obrestne

mere.

Pri ¢emer:

,Rezultat za obrestovanje“ je Referenc¢na cena rezultata za
obrestovanje na Katerikoli Datum ocenitve rezultata za
obrestovanje, razen za prvega, deljen z Referencno ceno
rezultata za obrestovanje na neposredno predhodni Datum
ocenitve rezultata za obrestovanje in nato zmanj$an za ena. Ce
je Rezultat za obrestovanje veéji od Kapice rezultata za
obrestovanje, se privzame, da je Kapica rezultata za
obrestovanje. Ce je Rezultat za obrestovanje manjsi od Dna
rezultata za obrestovanje, se privzame, da je Dno rezultata za
obrestovanje.]

[V primeru Obrestovanja na oshovi lestvice, vnesite:
»Spremenljiva obrestna mera“ bo najvisja Stopnja lestvice
za obrestovanje, za katero je Raven lestvice za obrestovanje
nizja ali enaka Konéni referen¢ni ceni za obrestovanje. Ce
nobena Raven lestvice za obrestovanje ni manjSa ali enaka
Koncéni referenni ceni za obrestovanje, je Spremenljiva




obrestna mera enaka nic.

[V primeru Obrestovanja na osnovi kumulativnih izpladil,
vnesite:

»Spremenljiva obrestna mera“ je vsota vseh Zneskov
izplacila za obrestovanje, po potrebi pretvorjena v Valuto
osnovnega sredstva, ¢igar dan brez upravicenja do obresti je
znotraj Obdobja opazovanja obrestovanja, deljenega z Zacetno
referenéno ceno za obrestovanje.]

[V primeru Obrestovanja na osnovi prirastka v razponu,
vnesite:

»Spremenljiva obrestna mera“ je Digitalna obrestna mera,
pomnoZena s Stevilom Dni prirastka v razponu in deljena s
Stevilom Dni opazovanja razpona, oboje znotraj pripadajocega
Obdobja opazovanja meje obrestovanja.

Pri ¢emer:

,Dan opazovanja razpona“ pomeni [Katerikoli koledarski
dan] [katerikoli Delovni dan osnovnega sredstva] [vnesite
dneve]. Ce tak dan ni Delovni dan osnovnega sredstva, bo
ustrezni dan za doloéitev Referenéne cene dan, ki je
neposredno predhoden Delovni dan osnovnega sredstva.

.Dan prirastka v razponu* pomeni Kkaterikoli Dan
opazovanja razpona, na katerega [ni][je] prislo do Mejnega
dogodka za obrestovanje.

Do ,,Mejnega dogodka za obrestovanje* je prislo, Ce je bila
Referentna cena meje obrestovanja (i) manj$a ali enaka
Spodnji mejni ravni obrestovanja ali (ii) veéja ali enaka
Zgornji mejni ravni obrestovanja.]

[V primeru Piramidnega obrestovania, vnesite:
»Spremenljiva obrestna mera“ bo najvisja Stopnja piramide
za obrestovanje za katero so bile med ustreznim Obdobjem
opazovanja meje obrestovanja vse Referenéne cene meje
obrestovanja ve€je od ustrezne Spodnje mejne ravni
obrestovanja in manjSe od ustrezne Zgornje mejne ravni
obrestovanja. Ce Stopnja piramide za obrestovanje ni
opredeljena za katero so bile med ustreznim Obdobjem
opazovanja meje obrestovanja vse Referentne cene meje
obrestovanja ve€je od ustrezne Spodnje mejne ravni
obrestovanja in manjSe od ustrezne Zgornje mejne ravni
obrestovanja, bo Spremenljiva obrestna mera Nadomestna
obrestna mera.]

Konec obrestnih doloéil)

Odkup

Vsak Vrednosti papir daje vsakemu ustreznemu Imetniku
vrednostnega papirja pravico, da od lzdajatelja prejme [za
vsako Imensko vrednost] [na enoto] [v primeru, da Pogoj
fizi€ne poravnave ni izpolnjen] [placilo Zneska za odkup (ki
bo vedno enak ali vec¢ji od ni¢ in, v primeru, da bo ta znesek
manjsi od ni¢, se privzame, da je enak nic¢)] [in] [v primeru, da
je Pogoj fizitne poravnave izpolnjen] [zagotovitev zneska
Referenénih sredstev, ki so enaka Koli¢ini referen¢nih
sredstev] [zagotovitev zneska Referencnih sredstev, ki so
enaka Koli¢ini referencnih sredstev proti placilu Osnovne
cene] [placilo Osnovne cene proti zagotovitvi zneska
Referenénih sredstev, ki so enaka Koli¢ini referen¢nih
sredstev.]

»Pogoj fizine poravnave“ je izpolnjen, [Ce je priSlo do



Mejnega dogodka] [in] [¢e je Konéna referenéna cena] [vedja
od Osnovne cene] [in] [manj$a od Ravni kapice] [manjsa od
Osnovne cene] [ve¢ja od Ravni dna].]

Zgoraj opisana obveznost zapade [vnesite Datum zapadlosti]
[na Datum zapadlosti], pod pogojem, da, ¢e se Konéni datum
ocenitve premakne naprej ali nazaj v skladu z Dolo¢ili in
pogoji (npr. zaradi izvrSitve Izvrsljivega vrednostnega papirja
ali prilagoditev zaradi morebitne Motnje na trgu), bo Datum
zapadlosti premaknjen na naslednji Delovni dan po ¢asovnem
obdobju, ki je enako ¢asovnemu obdobju, za katerega je bil
premaknjen Konéni datum ocenitve, ko se Vrednostni papir
ustrezno izvr$i ali odkupi, v vsakem primeru pod pogoji
dolo¢il o motnjah na trgu.

[Referen¢na sredstva

Referencna sredstva: [@] [Osnovno sredstvo] [Osnovna valuta
Osnovnega sredstva).

Koli¢ina referen¢nih sredstev: [Vnesite Stevilko] [[[Vnesite
Stevilko] % Emisijskega zneska] [[Vnesite Stevilkol %
Nominalne vrednosti] [[Vnesite S$tevilko] % Imenske
vrednosti] [deljeno z UdeleZbenim razmerjem Referenénega
sredstva, ki je v veljavi na Kon¢ni datum ocenitve
Vrednostnega papirja in] [deljeno z Osnovno ceno] [deljeno z
Zacetno referen¢no ceno]] [slednja pretvorjena v Valuto
produkta.] [, slednja izrazena (,,Quanto) v Valuti produkta.]
[z tega slede¢a vrednost bo zaokrozena za polovico navzgor
na [e] decimalk po vejici.] [Udelezbeno
razmerje][Udelezbeno razmerje Vrednostnega papirja deljeno
z Udelezbenim razmerjem Referen¢nega sredstva, ki je v
veljavi na Kon¢ni datum ocenitve Vrednostnega papirja] ]
[Znesek za odkup

Dolocene specifikacije v zvezi z Zneskom za odkup

Zacetna referencna cena: [e®] [ [Zakljucni tecaj] [Poravnalna
cena] [Fiksirana stopnja] [Poravnalna stopnja] Osnovnega
sredstva [na [vnesite datum].[na ZaCetni datum ocenitve za
obrestovanje][na Zacetni datum ocenitve][na Kon¢ni datum
ocenitve za obrestovanje][na Konéni datum ocenitve].] [
Zakljuénih teajev Osnovnega sredstva na naslednje datume:
[vnesite datume]] [ [Najnizja] [Najvisja] [Povprecna (t].
aritmeti¢na sredina)] vseh Poravnalnih cen Osnovnega
sredstva na naslednje datume: [vnesite datume]] [ [Najnizja]
[Najvisja] [Povpreéna(t.j. aritmeti¢na sredina)] vseh Fiksiranih
stopenj Osnovnega sredstva na naslednje datume: [vnesite
datume]] [ [najnizja][najvi§ja][povpreéna (tj. aritmeti¢na
sredina)] vseh Poravnalnih stopenj Osnovnega sredstva na
naslednje datume: [vnesite datume]]

Zacetni datum ocenitve: [vnesite datum]

[Zavarovalni znesek: [[Valuta produkta] [vnesite znesek]]
[[Vnesite $tevilko] % Imenske vrednosti] [; se lahko poveéa na
[[Valuto produkta] [vnesite znesek]] [[Vnesite Stevilko] %
Imenske vrednosti] po odlocitvi Izdajatelja na Zacetni datum
ocenitve] ]

[Osnovna cena: [vnesite odstotek] Zacetne referenéne cene [;
se lahko poveca na [vnesite odstotek] Zacetne referencne cene
po odlocitvi Izdajatelja na Zacetni datum ocenitve] [; se lahko



zmanj$a na [vnesite odstotek] Zaletne referenéne cene po
odlocitvi Izdajatelja na Zacetni datum ocenitve] [@]]
[Udelezbeno razmerje: [Vnesite Stevilko] [[[Vnesite Stevilko]
% Emisijskega zneska] [[Vnesite Stevilko] % Nominalne
vrednosti] [deljeno z Osnovno ceno] [deljeno z Zacetno
referenéno ceno]] [, slednja pretvorjena v Valuto produkta.] [,
slednja izraZena (,,Quanto”) v Valuti produkta.] [Iz tega
slede¢a vrednost bo zaokrozena za polovico navzgor na [e]
decimalk po vejici.]

[Udelezba: @]

[Raven kapice: o]

[Raven dna: e]

[Ciljna obrestna mera: o]

[Mejna raven: @]

[Spodnja mejna raven: o]

[Zgornja mejna raven: o]

[Obdobje opazovanja meje: o]

[Referenéna cena meje: @]

[Raven bonusa: e]

[Step-[Up] [Down] raven [*)]

Step-[Up] [Down] znesek za odkup
)

[Vnesite Valuto osnovnega sredstva]
[Vnesite lestvico] [%] [; se lahko
zmanjsa/poveca [vnesite Stevilko] %
po odlocitvi Izdajatelja na Zacetni
datum ocenitve.]

[Vnesite Valuto produkta] [Vnesite
znesek] [%] [; se lahko poveca na
[vnesite Valuto produkta] [vnesite
znesek] [%] po odlocitvi Izdajatelja
na Zaletni datum ocenitve.]

[o]

[o]

[Ustrezno nadaljujte z izpolnjevanjem tabele.]
[*) Spodnje vrednosti so opredeljene kot odstotek Zaletne referencne cene.]
[**) Spodnje vrednosti so opredeljene kot odstotek Imenske vrednosti.]
[**) Spodnje vrednosti so opredeljene kot odstotek Nominalne vrednosti.]]

[Ekspresni Ekspresna raven| Ekspresni Ekspresna raven

datum ocenitve [*)] datum za| odkupa [*)]

ocenitve odkup

[Vnesite [Vnesite Osnovno| [Vnesite [Vnesite Osnovno

datum] sredstvo] [Vnesite| datum] sredstvo] [Vnesite
Ekspresni datum Ekspresno raven
ocenitve] [%] [; se odkupa] [%] [; se
lahko zmanjsa lahko poveca
[vnesite Stevilko] % [vnesite Stevilko]
po odlocitvi % po odlocitvi
Izdajatelja na Zacetni Izdajatelja na
datum ocenitve.] Zacetni datum

ocenitve.]
[e] [e] [e] [o]

[Ustrezno nadaljujte z izpolnjevanjem tabele.]

[*) Spodnje vrednosti so opredeljene kot odstotek Zadetne referenéne cene.] ]
[Ekspresna referenéna cena: o]

[Raven zascite: o]

[Obratna raven: @]

[Znesek izplacila: [vnesite znesek]]

[Stopnja financiranja: [vnesite stopnjo]]

[MarZa stopnje financiranja: [e] % na Datum izdaje. 1zdajatelj
si pridrzuje pravico, da spremeni Marzo stopnje financiranja v



razponu od 0% do dvakratne vrednosti ob Datumu izdaje po
tem, ko obvesti Imetnika vrednostnega papirja.]

[Faktor vzvoda: e]

[V primeru Garancijskih certifikatov Winner (eusipa 1100)
ali Certifikatov Winner (eusipa 1100), vnesite:

»Znesek za odkup* bo vsota Zavarovalnega zneska in Zneska
udelezbe.

Pri ¢emer:

»Znesek udelezbe* bo Udelezba, pomnoZena z:

(@) ni¢, ¢e je Konéna referen¢na cena manj$a kot Osnovna
cena, drugace pa

(b) razlika med (i) Kon¢no referenéno ceno in (ii) Osnovno
ceno.

Iz tega slede¢ Znesek udelezbe bo [[deljen z Zaletno
referenéno ceno] [,] [izraZen (,,Quanto) v Valuti produkta] [,
deljen z Zacetnim menjalnim tecajem] [pretvorjen iz originalne
valute v Valuto produkta] [in] pomnozen z Imensko
vrednostjo.] [Iz tega slede¢ Znesek udelezbe bo [pretvorjen v
Valuto produkta in] [izraZen (,,Quanto) v Valuti produkta in]
pomnozen z Udelezbenim razmerjem.]]

[V primeru Garancijskih certifikatov Winner s kapico (eusipa
1120) ali Certifikatov Winner s kapico (eusipa 1120), vnesite:
~Znesek za odkup* bo vsota Zavarovalnega zneska in Zneska
udelezbe.

Pri ¢emer:

»Znesek udelezbe“ bo Udelezba, pomnoZena z:

(a) nig, ¢e je Konéna referen¢na cena manj kot Osnovna cena,
drugace pa

(b) razlika med (i) ali Kon¢no referen¢no ceno ali Raven
kapice, kar je manj, in (ii) Osnovno ceno.

1z tega slede¢ Znesek udelezbe bo [vnesite ustrezna pravila za
prilagoditve kot so navedena zgoraj]]

[V primeru Garancijskih certifikatov s ciljnim obrestovanjem
(eusipa 1140) ali Certifikatov s ciljnim obrestovanjem (eusipa
1140), vnesite:

,Znesek za odkup* bo Zavarovalni znesek.

Pri Cemer

Do ,Dogodka s ciljnim obrestovanjem, ki je
~Produktnospecifi¢ni terminacijski dogodek®, je prislo, Ce je
na katerikoli Konéni datum ocenitve za obrestovanje vsota vseh
Obrestnih mer, ki jih je opredelilo Obracunsko mesto za
katerokoli Obrestno obdobje v ¢asu od Datuma izdaje do
takSnega Konénega datuma ocenitve za obrestovanje (vkljuéno
z trenutnim Obrestnim obdobjem), enaka ali ve¢ja od Ciljne
obrestne mere. 'V  takem primeru bo  ustrezni
Produktnospecificni terminacijski znesek (v nadaljevanju
»~Produktnospecifiéni terminacijski znesek*) Zavarovalni
znesek,  Produktnospecifiéni  terminacijski  datum (v




nadaljevanju ,,Produktnospecifi¢ni terminacijski datum*) bo
pa Datum pladila obresti trenutnega Obrestnega obdobja.]

[V primeru Garancijskih certifikatov (eusipa 1140) ali
Za3citnih _certifikatov (eusipa 1140), vnesite:
»Znesek za odkup® bo Zavarovalni znesek.]

[V primeru Garancijskih certifikatov Step-Up (eusipa 1199)
ali Certifikatov Step-Up (eusipa 1199), vnesite:

»Znesek za odkup® bo vedji od (i) Zavarovalnega zneska ali
(ii) najve¢jega Step-Up zneska za odkup, za katerega s tem
povezana Step-Up raven znasa manj ali enako kot Konéna
referenéna cena. Ce nobena Step-Up raven ni manjsa ali enaka
Konéni referenéni ceni, bo Znesek za odkup Zavarovalni
znesek.]

[V primeru Garancijskih certifikatov_Step-Down (eusipa
1199) ali Certifikatov Step-Down (eusipa 1199), vnesite:

»Znesek za odkup® bo vecji od (i) Zavarovalnega zneska ali
(ii) najvecjega Step-Down zneska za odkup, za katerega s tem
povezana Step-Down raven znaSa ve¢ ali enako kot Kon¢na
referenéna cena. Ce nobena Step-Down raven ni veja ali enaka
Kon¢ni referenéni ceni, bo Znesek za odkup Zavarovalni
znesek.]

[V primeru Diskontnih certifikatov (eusipa 1200), vnesite:
»Znesek za odkup® bo manj$a vrednost med (i) Ravnjo kapice
in (ii) Konéno referencno ceno. Iz tega slede¢ znesek bo
[vnesite ustrezna pravila za prilagoditve kot so navedena
zgoraj]]

[V primeru Reverse Convertibles (eusipa 1220), vnesite:
~Znesek za odkup®“ bo znesek, opredeljen v skladu z
naslednjimi dolo¢ili:

(@) Ce je Konéna referen¢na cena enaka ali ve¢ja od Osnovne
cene, bo Znesek za odkup [Imenska vrednost][Nominalna
vrednost];

(b) Drugace bo Znesek za odkup [Imenska
vrednost][Nominalna vrednost] pomnozena s Konéno
referenéno ceno in deljena z Osnovno ceno.]

]

[V primeru Za$éitnih Reverse Convertibles (eusipa 1230),
vnesite:

»Znesek za odkup®“ bo znesek, opredeljen v skladu z
naslednjimi dolo¢ili:

(@) Ce je Konéna referen¢na cena enaka ali ve&ja od Osnovne
cene ali ¢e ni prislo do Mejnega dogodka, bo Znesek za
odkup [Imenska vrednost][Nominalna vrednost] in

(b) Drugate bo  Znesek za  odkup [Imenska
vrednost][Nominalna vrednost] pommnoZena s Koné¢no
referencno ceno in deljena z Osnovno ceno.

Do ,,Mejnega dogodka“ pride, Ce je bila katerakoli Referenc¢na
cena meje med Obdobjem opazovanja meje manjsa ali enaka



Mejni ravni.]

[V primeru Outperformance certifikatov s kapico (eusipa
1240), vnesite:

~Znesek za odkup®“ bo znesek, opredeljen v skladu z
naslednjimi dolo¢ili:

(@ Ce je Kon¢na referenéna cena enaka ali manjia od
Osnovne cene, bo Znesek za odkup Koncna referencna
cena ali

(b) Ce je Konéna referenéna cena enaka ali ve&ja od Ravni
kapice bo Znesek za odkup vsota (i) Udelezbe,
pomnozena z razliko med (x) Ravnjo kapice in (y)
Osnovno ceno in (ii) Osnovno ceno.

(c) Drugace bo pa Znesek za odkup vsota (i) Udelezbe,
pomnoZzena z razliko med (x) Kon¢no referencno ceno in
(y) Osnovno ceno in (ii) Osnovno ceno.

Iz tega slede¢ znesek bo [vnesite ustrezna pravila za
prilagoditve kot so navedena zgoraj]]

[V primeru Bonus certifikatov s kapico (eusipa 1250), vnesite:
~Znesek za odkup®“ bo znesek, opredeljen v skladu z
naslednjimi dolo¢ili:

(@) Ce je Konéna referenéna cena enaka ali ve&ja od Ravni
kapice, bo Znesek za odkup Ravni kapice, drugace

(b) bo, ¢e ni prislo do Mejnega dogodka, Znesek za odkup
veéja vrednost med (i) Konéno referenéno ceno ali (ii)
Ravnjo bonusa ali

(¢) pabo, Ce je prislo do Mejnega dogodka, Znesek za odkup
Kon¢na referenéna cena.

Iz tega slede¢ znesek bo [vnesite ustrezna pravila za
prilagoditve kot so navedena zgoraj]

Do ,,Mejnega dogodka“ pride, Ce je bila katerakoli Referen¢na
cena meje med Obdobjem opazovanja meje manjsa ali enaka
Mejni ravni.]

[V primeru Ekspresnih certifikatov (eusipa 1260), vnesite:
»Znesek za odkup®“ bo znesek, opredeljen v skladu z
naslednjimi dolo¢ili:

(@) Ce ni prislo do Mejnega dogodka, bo Znesek za odkup
veéja vrednost med (i) Koncno referencno ceno ali (ii)
Ravnjo zascite.

(b) Drugace bo Znesek za odkup Kon¢na referenéna cena.

Iz tega slede¢ znesek bo [vnesite ustrezna pravila za
prilagoditve kot so navedena zgoraj]]

Pri Cemer

Do ,Ekspresnega dogodka“, ki je .Produktnospecifi¢ni
terminacijski _dogodek®, je prislo, ¢e je bila Ekspresna
referen¢na cena na Ekspresni datum ocenitve vedja ali enaka




ustrezni Ekspresni ravni ocenitve. V takem primeru bo ustrezni
Produktnospecifi¢ni terminacijski znesek (v nadaljevanju
»~Produktnospecifiéni terminacijski znesek®) ustrezna
Ekspresna raven odkupa, Produktnospecifiéni terminacijski
datum (v nadaljevanju ,,Produktnospecifi¢ni terminacijski
datum®) bo pa Ekspresni datum za odkup. Iz tega sledec
Produktnospecifi¢ni terminacijski znesek bo [vnesite ustrezna
pravila za prilagoditve kot so navedena zgoraj].

Do ,,Mejnega dogodka“ pride, ¢e je bila katerakoli Referen¢na
cena meje med Obdobjem opazovanja meje manjSa ali enaka
Mejni ravni.]

[V primeru Twin-Win certifikatov s kapico (eusipa 1299),
vnesite:

~Znesek za odkup®“ bo znesek, opredeljen v skladu z
naslednjimi dolo¢ili:

(@) Ce je Konéna referenéna cena enaka ali vedja od Ravni
kapice, bo Znesek za odkup Ravni kapice, drugace

(b) Ce je Konc¢na referenéna cena enaka ali vec¢ja od Osnovne
cene, bo Znesek za odkup Koncna referencna cena;
drugace pa

(¢) bo, ¢e ni prislo do Mejnega dogodka, Znesek za odkup
razlika med (i) dvojno Osnovno ceno in (ii) Kon¢no
referen¢no ceno ali

(d) pabo, Ce je prislo do Mejnega dogodka, Znesek za odkup
Konc¢na referen¢na cena.

Iz tega slede¢ znesek bo [vnesite ustrezna pravila za
prilagoditve kot so navedena zgoraj]

Do ,,Mejnega dogodka* pride, Ce je bila katerakoli Referen¢na
cena meje med Obdobjem opazovanja meje manjsa ali enaka
Mejni ravni.]

[V primeru Obratnih bonus certifikatov s kapico (eusipa
1299), vnesite:

~Znesek za odkup®“ bo znesek, opredeljen v skladu z
naslednjimi dolo¢ili:

(@) &e je Konéna referenéna cena manjSa od Ravni kapice bo
Znesek za odkup razlika med (i) Obratno ravnjo in (ii)
Ravnjo kapice ali

(b) &e je Kon¢na referenéna cena enaka ali ve¢ja od Obratne
ravni, bo Znesek za odkup ni¢, drugace

(c) bo, ¢e je prislo do Mejnega dogodka, Znesek za odkup
razlika med (i) Obratno ravnjo in (ii) Kon¢no referen¢no
ceno.

(d) ¢&e ni prislo do Mejnega dogodka, bo Znesek za odkup
razlika med (i) Obratno ravnjo in (ii) ali Kon¢no
referencno ceno ali Ravnjo bonusa, katerakoli vrednost je
manjsa.



Iz tega slede¢ znesek bo [vnesite ustrezna pravila za
prilagoditve kot so navedena zgoraj]

Do ,,Mejnega dogodka“ pride, Ce je bila katerakoli Referen¢na
cena meje med Obdobjem opazovanja meje vecja ali enaka
Mejni ravni.]

[V primeru Razponskih bonusnih certifikatov s kapico (eusipa
1299), vnesite:

»Znesek za odkup®“ bo znesek, opredeljen v skladu z
naslednjimi dolo¢ili:

(@) &e je prislo do Spodnjega mejnega dogodka, bo Znesek za
odkup manjSa vrednost med (i) Ravnjo kapice in (ii)
Konéno referenc¢no ceno ali

(b) &e je prislo do Zgornjega mejnega dogodka in je Kon¢na
referen¢na cena enaka ali veéja od Obratne ravni, bo
Znesek za odkup ni¢, ali

(c) <&e je prislo do Zgornjega mejnega dogodka in je Kon¢na
referen¢na cena manjSa od Obratne ravni, bo Znesek za
odkup razlika med (i) Obratno ravnjo in (ii) vecjo
vrednostjo med (x) Ravnjo dna in (y) Konéno referenéno
ceno.

(d) Drugace bo Znesek za odkup Raven bonusa.

Iz tega slede¢ znesek bo [vnesite ustrezna pravila za
prilagoditve kot so navedena zgoraj]

Do ,,Spodnjega mejnega dogodka* je prislo, ¢e prej ni prislo
do Zgornjega mejnega dogodka in Ce je bila Referencna cena
meje med Obdobjem opazovanja meje manj$a ali enaka
Spodnji mejni ravni.

Do ,,Zgornjega mejnega dogodka* je prislo, Ce prej ni prislo
do Spodnjega mejnega dogodka in Ce je bila Referencna cena
meje med Obdobjem opazovanja meje veéja ali enaka Zgornji
mejni ravni.]

[V primeru Indeksnih certifikatov (eusipa 1300) ali
UdeleZbenih certifikatov (eusipa 1300), vnesite:

»Znesek za odkup“ bo Konéna referen¢na cena. 1z tega sledeé
znesek bo [vnesite ustrezna pravila za prilagoditve kot so
navedena zgoraj]]

[V primeru OQutperformance certifikatov (eusipa 1310),
vnesite:

»Znesek za odkup®“ bo znesek, opredeljen v skladu z
naslednjimi dolocili:

(@ Ce je Kon¢na referenténa cena enaka ali manjia od
Osnovne cene, bo Znesek za odkup Koncna referencna
cena.

(b) Drugade bo pa Znesek za odkup vsota (i) Udelezbe,
pomnozena z razliko med (a) Kon¢no referen¢no ceno in
(b) Osnovno ceno in (ii) Osnovno ceno.

Iz tega slede¢ znesek bo [vnesite ustrezna pravila za



prilagoditve kot so navedena zgoraj].]

[V primeru Bonus certifikatov (eusipa 1320), vnesite:
~Znesek za odkup®“ bo znesek, opredeljen v skladu z
naslednjimi dolo¢ili:

(@) Ce ni prislo do Mejnega dogodka, bo Znesek za odkup
veéja vrednost med (i) Koncno referencno ceno ali (ii)
Ravnjo bonusa.

(b) Drugace bo Znesek za odkup Kon¢na referen¢na cena.

Iz tega slede¢ znesek bo [vnesite ustrezna pravila za
prilagoditve kot so navedena zgoraj]

Do ,,Mejnega dogodka“ pride, Ce je bila katerakoli Referen¢na
cena meje med Obdobjem opazovanja meje manjSa ali enaka
Mejni ravni.]

[V primeru Nakupnih nakupnih bonov (eusipa 2100), vnesite:
»Znesek za odkup“ bo veja vrednost med (i) ni¢ ali (ii)
razliko med (a) Kon¢no referenc¢no ceno in (b) Osnovno ceno.
Iz tega slede¢ znesek bo [vnesite ustrezna pravila za
prilagoditve kot so navedena zgoraj].]

[V primeru Prodajnih nakupnih bonov (eusipa 2100), vnesite:
»Znesek za odkup“ bo veja vrednost med (i) ni¢ ali (ii)
razliko med (a) Osnovno ceno in (b) Kon¢no referencno ceno.
Iz tega slede¢ znesek bo [vnesite ustrezna pravila za
prilagoditve kot so navedena zgoraj].]

[V primeru Nakupnih nakupnih bonov s kapico (eusipa
2110), vnesite:

~Znesek za odkup®“ bo znesek, opredeljen v skladu z
naslednjimi dolo¢ili:

(@) Ce je Kon¢na referentna cena enaka ali manj$a od
Osnovne cene, bo Znesek za odkup nic.

(b) Drugace bo Znesek za odkup razlika med (i) ali Ravnjo
kapice ali Kon¢no referen¢no ceno, kar je manj, in (ii)
Osnovno ceno.

Iz tega slede¢ znesek bo [vnesite ustrezna pravila za
prilagoditve kot so navedena zgoraj].]

[V primeru Prodajnih nakupnih bonov_s kapico (eusipa
2110), vnesite:

»Znesek za odkup®“ bo znesek, opredeljen v skladu z
naslednjimi dolo¢ili:

(@) Ce je Konéna referen¢na cena enaka ali veéja od Osnovne
cene, bo Znesek za odkup nic.

(b) Drugace bo Znesek za odkup razlika med (i) Osnovno
ceno in (ii) ali Ravnjo dna ali Kon¢no referen¢no ceno,
kar je vec.

Iz tega slede¢ znesek bo [vnesite ustrezna pravila za
prilagoditve kot so navedena zgoraj].]

[V primeru Certifikatov Turbo Long (eusipa 2210) ali
Certifikatov Turbo Short (eusipa 2210), vnesite:




Znesek za odkup“ bo [razlika med (i) Konéno referen¢no
ceno in (ii) Osnovno ceno] [razlika med (i) Osnovno ceno in
(i1) Konéno referenéno ceno]. Iz tega slede¢ znesek bo [vnesite
ustrezna pravila za prilagoditve kot so navedena zgoraj].

Do ,Mejnega dogodka*, ki je ,.Produktnospecifi¢ni
terminacijski dogodek®, je prislo, ce je bila katerakoli
Referenéna cena meje med Obdobjem opazovanja meje
[manjsa ali enaka] [vecja ali enaka] veljavni Mejni ravni. V
roku najve¢ treh ur po nastanku Mejnega dogodka bo
Obracunsko mesto dolocCilo preostalo vrednost, ki izhaja iz
zapiranja pozicij iz zavarovanja tveganja, ki ga je sklenil
Izdajatelj, z upostevanjem vseh stro§kov, nastalih z zapiranjem.
Preostala vrednost je obi¢ajno zelo majhna ali celo enaka nié.
Produktnospecifiéni terminacijski znesek (v nadaljevanju
»Produktnospecifiéni terminacijski znesek®) bo preostala
vrednost, Produktnospecificni  terminacijski  datum (v
nadaljevanju ,,Produktnospecifi¢ni terminacijski datum*) bo
pa peti Delovni dan po dolo¢itvi preostale vrednosti.

»~Prilagoditev na osnovi izpladil* pomeni prilagoditev
Osnovne cene in Mejne ravni, ki jih povzroCijo izplacila
Osnovnega sredstva. Ce pride pri Osnovnem sredstvu do
izplacil, potem Obracunsko mesto odsteje Znesek izplacila od
Osnovne cene ter od Mejne ravni. Prilagoditev stopi v veljavo
na dan brez upravicenja do izplacila.

[Ce katerakoli sestavina Osnovnega sredstva izplaca izplacila,
ki se ne investirajo ponovno v Osnovno sredstvo, bodo ta
izplacila obtezena skladno z obtezitvijo sestavine v Osnovnem
sredstvu na dan z upraviCenjem do izplacila in nato
obravnavana kot izplacila, ki so bila izplacana iz Osnovnega
sredstva samega na dan brez upravi¢enja do izplacila.]

»Stroski financiranja“ za vsak dan naj bi bila Osnovna cena,
pomnozena z vsoto (i) Stopnje financiranja in (ii) Marzo
stopnje financiranja, nato deljena s 360.

»Trgovalna ura®“ pomeni uro, ko so Borze in Povezane borze
ter Dunajska borza in/ali EUWAX odprte za trgovanje in ni
Motnje na trgu.

»Redna dnevna prilagoditev” je prilagoditev Osnovne cene in
Mejne ravni na Delovni dan. Stroski financiranja certifikatov se
dnevno dodajo Osnovni ceni in Mejni ravni, medtem ko se
Stroski financiranja za dni, ki niso Delovni dnevi, dodajo
naslednji Delovni dan.]

[V primeru Faktor certifikatov (eusipa 2300), vnesite:
»Znesek za odkup* bo [razlika med (i) Konéno referenéno
ceno in (ii) Ravnjo faktorja] [razlika med (i) Ravnjo faktorja in
(ii) Konéno referen¢no ceno]. 1z tega slede¢ znesek bo [vnesite
ustrezna pravila za prilagoditve kot so navedena zgoraj].

Prilagoditev na osnovi izpla¢il“ pomeni prilagoditev Ravni
faktorja in Ravni zavarovanja, ki jih povzrocijo izplacila
Osnovnega sredstva. Ce pride pri Osnovnem sredstvu do
izplacil, potem Obrac¢unsko mesto odsteje Znesek izplacila od
Ravni faktorja ter od Ravni zavarovanja. Prilagoditev stopi v
veljavo na dan brez upravicenja do izplacila.

[Ce katerakoli sestavina Osnovnega sredstva izplaca izplagila,
ki se ne investirajo ponovno v Osnovno sredstvo, bodo ta



izplacila obtezena skladno z obtezitvijo sestavine v Osnovnem
sredstvu na dan z upravicenjem do izpladila in nato
obravnavana kot izplacila, ki so bila izplacana iz Osnovnega
sredstva samega na dan brez upraviéenja do izpladila.]

»lzredna prilagoditev znotraj dneva* je Faktorska
prilagoditev, ki jo izvede Obrac¢unsko mesto, ¢e je Cena znotraj
dneva Osnovnega sredstva v ¢asu veljavnosti Certifikata [enaka
ali manjsa od] [enaka ali ve¢ja od] Ravni zavarovanja.

Faktorska prilagoditev se izvede pod predpostavko, da je
Referenéna cena faktorske prilagoditve enaka Ravni
zavarovanja. Ta lzredna prilagoditev znotraj dneva ucinkovito
prepreci, da bi vrednost Certifikata postala manj kot nic. V
primeru Motnje pri zavarovanju tveganj ima lzdajatelj pravico,
da dolo¢i Referen¢no ceno faktorske prilagoditve, ki se
razlikuje od Ravni zavarovanja, vendar le tako, da vrednost
Certifikata ne postane manjsa kot nic.

»Raven faktorja* je raven, ki je izracunana na Datum izdaje v
skladu z Redno dnevno prilagoditvijo pod predpostavko, da je

d pni¢ in Corev enak Emisijskemu znesku, po potrebi

pretvorjenemu v Valuto oshovnega sredstva, z ustrezno
Faktorsko prilagoditvijo in Prilagoditvijo na osnovi izplagil.

»~Faktorska prilagoditev je Redna dnevna prilagoditev ali
Izredna prilagoditev znotraj dneva. Udelezbeno razmerje,
Raven faktorja in Raven zavarovanja se prilagodijo kot sledi:

v . Cprev
Udelezbeno razmerje = s l-—
Rprev
Ponovna nastavitev vzvoda
Raven faktorja = I Ryrev + Rprey ] 360 d
Izraz vrednosti Izraz obresti

pri ¢emer:

5 = [1 (ena)] [-1 (minus ena)].

Corev = vrednost Faktor certifikata, neposredno pred to
Faktorsko prilagoditvijo, pod predpostavko, da je
vrednost Osnovnega sredstva enaka Referencni ceni
faktorske prilagoditve, tj.
Cp:r'ev =& Mp'rgv i (Rp:r's'v - FLp:r'ev) [, z
ustrezno Prilagoditvijo obnavljanja]

Mprev = Udelezbeno razmerje, v veljavi neposredno pred to
Faktorsko prilagoditvijo

Rprev = Referenéna cena faktorske prilagoditve

Flprev = Raven faktorja, ki se uporablja neposredno pred to
Faktorsko prilagoditvijo

l = Faktor vzvoda

f = [0 (ni®)] [1 (ena)]

Tsrev. = Stopnja financiranja, v veljavi neposredno pred to

Faktorsko prilagoditvijo
= Marza stopnje financiranja Izdajatelja
d = Stevilo koledarskih dni med dnevom Faktorske
prilagoditve in prej$njo Faktorsko prilagoditvijo
Udelezbeno razmerje se zaokrozi na osem decimalnih mest,
Raven faktorja pa na $tiri decimalna mesta. Raven zavarovanja



se podobno prilagodi doloc¢bam za izracun Ravni zavarovanja.
Iz tega sledeta Raven faktorja in Raven zavarovanja sta
podvrzena Prilagoditvi na osnovi izplacil.

»Referencna cena faktorske prilagoditve* je Referencna cena
in pomeni (i) v povezavi z Redno dnevno prilagoditvijo [e]
Osnovnega sredstva; ali (ii) v povezavi z Izredno prilagoditvijo
znotraj dneva Raven zavarovanja.

»~Datum faktorske prilagoditve* je Datum ocenitve in pomeni
vsak dan po Datumu izdaje, ki je bancni delovni dan v Avstriji

ali Nemciji in ki ni Dan moten;j.

»Redna dnevna prilagoditev* pomeni Faktorsko prilagoditev,
ki jo izvede Obratunsko mesto vsak Datum faktorske
prilagoditve, v ¢asu, ko Obracunsko mesto dolo¢i Referencno
ceno faktorske prilagoditve. UdeleZzbeno razmerje, Raven
faktorja in Raven zavarovanja so v obdobju med vsako Redno
dnevno prilagoditvijo stanovitne, razen v primeru lIzredne

prilagoditve znotraj dneva.

»Raven zavarovanja“ je raven, ki [presega Referencéno ceno
faktorske prilagoditve] [pade pod Referen¢no ceno faktorske
prilagoditve] za odstotek [e].

[.,Prilagoditev obnavljanja*“ je prilagoditev vrednosti Corev

Faktorskega certifikata med Redno dnevno prilagoditvijo, ki jo
je povzrocil Dogodek obnavljanja Osnovnega sredstva. Med
Redno dnevno prilagoditvijo na Datum ucinkovanja

Obnavljanja, je vrednost Corev  izradunana na osnovi
Terminske pogodbe obnavljanja, t.p.
Cp‘rs'v =5- Mprgv ) (R;?"{a[v - FLprgv), kjer R;?‘{a[v pomeni [e]
Terminske pogodbe obnavljanja na predhodni Datuma
faktorske prilagoditve, ,,Terminska pogodba obnavljanja“ pa
pomeni terminsko pogodbo, ki se je uporabila kot Osnovno
sredstvo neposredno pred Dogodkom obnavljanja.]]

[Produktnospecificna terminacija. 1zdajatelj bo kadarkoli do
Datuma zapadlosti (vklju¢no) odkupil Vrednostne papirje, in
sicer po nastanku  prvega  Produktnospecifi¢nega
terminacijskega dogodka (kot je opredeljen zgoraj).
Izdajatelj bo odkupil Vrednostne papirje v celoti (ne le delno)
na Produktnospecificni terminacijski datum (kot je zgoraj
opredeljeno) in bo placal ali =zagotovil placilo
Produktnospecificnega terminacijskega zneska (kot je zgoraj
opredeljen) v zvezi s temi Vrednostnimi papirji ustreznim
Imetnikom  vrednostnih  papirjev za  vrednost na
Produktnospecificni terminacijski datum, v skladu z vsemi
veljavnimi fiskalnimi ali drugimi zakoni ali predpisi in v
skladu s temi Dolocili in pogoji. Placilo ustreznih davkov in
stroSkov za odkup bo opravil ustrezni Imetnik vrednostnih
papirjev, lzdajatelj pa v zvezi s tem ne bo imel nobenih
obveznosti. Imetniki vrednostnih papirjev ne bodo prejeli niti
nadaljnjih izplacil (vkljuno z obrestmi, e obstajajo) iz
Vrednostnih papirjev, niti povracila za tak predéasen odkup.
Konec doloc¢b v zvezi z odkupom] |
[Zmanjsana placila v primeru Kreditnega dogodka. Terjatev
Imetnika vrednostnega papirja do [(celotnega) Zneska za
odkup] [in] [obresti] je odvisen od tega, da ne pride do




Kreditnega dogodka (kot je opredeljeno spodaj). Ce pride do
Kreditnega dogodka [ne bodo izplacane nobene obresti vec]
[in] [Znesek za odkup bo temu ustrezno zmanjsan].

Za namen teh dodatnih dolo¢b:

[,,Kreditni znesek* pomeni [[]% Imensko vrednost] [[e] na
kos]. [Izdajatelj lahko zmanjSa Kreditni znesek na minimum
[[#]% Imenske vrednosti] [[e] na kos] na Zaletni datum
ocenitve.]]

,Kreditnoreferenéna enota“ pomeni [e]. Informacije o
Kreditnoreferenéni enoti lahko najdete na [e].

»,Kreditnoreferen¢na obveznost* pomeni [e].
»Mesto kreditnega dogodka“ pomeni Izdajatelja.

[,,Znesek zmanjS$anja kredita* pomeni znesek, za katerega
se Znesek kredita zmanjSa, da se nadomesti skodo Izdajatelju
po nastalem Kreditnem dogodku, tako da na Konc¢ni datum
ocenitve Kreditni dogodek nima vpliva na gospodarsko
situacijo Izdajatelja kot upnika iz Kreditnoreferenéne
obveznosti.

,Kreditni dogodek*“ pomeni enega od naslednjih dogodkov,
ki ga je opredelilo Mesto kreditnega dogodka:

(i) steGaj ali placilna nesposobnost Kreditnoreferenéne
enote ali izreCen moratorij na  zadolzitev
Kreditnoreferen¢ne enote v visini vsaj 10.000.000 EUR
protivrednosti

(i)  vsak zapadel znesek Kreditnoreferenéne enote iz
sporazuma Vv vi$ini vsaj 10.000.000 EUR protivrednosti
lahko zaradi nastopa dogodka ali podobne situacije ali
dogodka zapade v pladilo pred navedenim datumom
zapadlosti;

(iif)  Kreditnoreferenéna enota ob zapadlosti ne placa
nobenega zneska v vrednosti manj kot 1.000.000 EUR
protivrednosti iz sporazuma;

(iv)  nepriznavanje zahtevka (ali zahtevkov) v vrednosti ne
manj kot 10.000.000 EUR protivrednosti; ali

(v)  prestrukturiranje obveznosti v vrednosti manj kot
10.000.000 EUR protivrednosti.

(vi)  Kreditnoreferenéna obveznost ob datumu zapadlosti ni
oz. ni v celoti placana, kar pomeni predvsem, da
znesek za poravnavo Kreditnoreferencne obveznosti na
datum zapadlosti ni bil oz. ni bil v celoti nakazan na
navedeni racun Izdajatelja, ne glede na razlog,
predvsem ne glede na to ali je bil vzrok za manjkajoce
nakazilo placilna nesposobnost Kreditnoreferencne
enote oz. dejanska ovira ali kak$na druga ovira v zvezi
z nakazilom teh sredstev, vklju¢no, vendar ne omejeno



C.16

C.17

C.18

C.19

C.20

Datum poteka ali
zapadlosti izvedenega
vrednostnega papirja —

datum izvrsitve ali konéni
referenéni datum.

Opis postopka poravnave
izvedenih vrednostnih
papirjev.

Opis tega, kako se izvede
izplad¢ilo na  izvedene
vrednostne papirje.
Izvrsilna cena ali koncCna
referencna cena osnovnega
sredstva.

Opis  vrste

na motnje v placilnem sistemu ali omejitve placilnega
prometa, ki jih je wvpeljala drzava, kjer ima
Kreditnoreferencna enota svoj sedez.

Po nastanku Kreditnega dogodka:
[()  ne bodo placane nobene dodatne obresti;]

[([i/iiT)bo Mesto kreditnega dogodka opredelilo Znesek
zmanjSanja kredita;

(ID Dbo, ¢e Mestu kreditnega dogodka na Kon¢ni datum
ocenitve niso na voljo vse informacije, potrebne za
opredelitev Znesek zmanjSanja kredita, opredelitev
Zneska zmanjSanja kredita prelozena dokler ne bodo na
voljo vse potrebne informacije. V tem primeru bo
Datum zapadlosti Vrednostnega papirja preloZzen za
enako stevilo Delovnih dni.

(§)
(§)

bo opredelitev Zneska zmanjS$anja kredita objavljena;

bo po redni opredelitvi Zneska za odkup s strani
Obracunskega mesta, Znesek za odkup nadalje
zmanj$an za Znesek zmanj$anja kredita. V primeru, da
bo zmanj$ani Znesek za odkup manjs$i od ni¢, bo
opredeljen kot nic.]

Z nakupom Vrednostnega papirja se vsak vlagatelj strinja [s
prenchanjem placil obresti] [in] [z zmanjSanjem Zneska za
odkup] ter z morebitnim premikom Datuma zapadlosti, ¢e
pride do Kreditnega dogodka.

OPOZORILO: Glejte odsek z naslovom ,,POSEBNA
TVEGANJA VREDNOSTNIH PAPIRJEV® v D.3, D.6, kjer
boste nasli podrobne informacije o velikem tveganju popolne
izgube, ki je povezano s tem Vrednostnim papirjem.]

Datum zapadlosti: [®] [Vrednostni papirji nimajo fiksnega
datuma zapadlosti (,,¢asovno neomejeni*)]

[Nacrtovani Datum izvrSitve: [@]]

Koné¢ni datum ocenitve: [e®] [Vrednostni papirji nimajo
fiksnega datuma zapadlosti (,,éasovno neomejeni<).]

Vsa izplacila [v primeru fiziéne izpolnitve vnesite: in
dobave], ki izhajajo iz Vrednostnih papirjev, bo lzdajatelj
izvedel pri klirinskih sistemih za placilo depozitnim bankam
Imetnikov vrednostnih papirjev.

[Placilo Zneska za odkup] [ali] [dobava Referenénih sredstev]
ob [zapadlosti] [ali] [izvrSitvi] [in placila obresti na Datume
placila obresti.]

[Kon¢na referenéna cena: [vnesite iste informacije kot so
navedene zgoraj za ,,Zacetna referenéna cena*]]

[Konéna referenna cena za obrestovanje: [eo][Kon¢na
referenéna cena][vnesite iste informacije kot so navedene
zgoraj za ,,Zacetno referenéno ceno“|]

osnovnega Osnovno sredstvo [za Znesek za odkup]:

sredstva in kje je mogode Vrsta: [Indeks] [Delnica] [Delnica sklada] [Blago] [Menjalni

najti podatke na osnovnem tecaj]
[Vrsta kosare:

sredstvu

[Obrestna mera] [Terminska pogodba] [KoSara]
[Kosara Cappuccino] [Vrednostno utezena



koSara] [Kosara Best-of] [Kosara Worst-0f] [Najmanjse
odstopanje] [Najvedje odstopanje] [Konvencionalna ko$ara]]
[Prilagoditev  koSare: [Tema] [Volatilnost prilagojena]
[Ponovna nalozba] [Utezena ponastavitev] [Noben]]
[Ime/identifikacija: [®]]

[Izdajatelj] [Sponzor indeksa]: [®]

[Vir cene]: [o]

[Borza: [e]]

Podatki o [Osnovnem sredstvu in njegovi volatilnosti]
[sestavinah koSare in njihovih volatilnostih] je mogoce najti v
naslednjih virih: [e]

[Vnesite navedbo, kjer je mogoce dobiti podatke o preteklih in
bodocih rezultatih osnovnega sredstva in njegove volatilnosti.)
[,,Dogodek obnavljanja“ pomeni zamenjavo Terminske
pogodbe kot Osnovnega sredstva.][Obrac¢unsko mesto zamenja
obstojece Osnovno sredstvo z Naslednjo terminsko pogodbo na
Datum uéinkovanja. ,,Naslednja terminska pogodba* pomeni
terminsko pogodbo z datumom zapadlosti na naslednji mozni
datum, vendar v nobenem primeru ne prej kot v naslednjem
mesecu, pri ¢emer bodo dolocila in pogoji v precejSnji meri
ustrezala dolocilom in pogojem zamenjanega Osnovnega
sredstva.][Obracunsko mesto zamenja obstojece Osnovno
sredstvo z Naslednjo terminsko pogodbo na Datum
u¢inkovanja. ,,Nova terminska pogodba“ pomeni terminsko
pogodbo z najboljso likvidnostjo, pod pogojem, da se dolocila
in pogoji Nove terminske pogodbe v precejsnji meri skladajo z
dolo¢ili in pogoji izvornega Osnovnega sredstva, razen Vv
datumu zapadlosti.]

[,,Datum udinkovanja*“ pomeni [vnesite datum].]

[Osnovno sredstvo [za Spremenljivo obrestno mero] [Ce
pride v postev, vnesite iste podatke kot zgoraj pod naslov
»Osnovno sredstvo [za Znesek za odkup]“]]

[Za ponudbe Vrednostnih papirjev, kiso bili izdani v okviru Prospekta 2013, vnesite Del C Povzetka
Programa Prospekta 2013, ki je zomembo vkljuéen v ta Prospekt.]

D. Tveganja

D.2 Kljucni podatki o kljuc¢nih tveganjih, ki so specifi¢ni za Izdajatelja

Poslovni in gospodarski pogoji lahko negativno vplivajo na Skupino Raiffeisen
Centrobank. Tezki trzni pogoji so negativno vplivali na Skupino Raiffeisen
Centrobank

Druzba Raiffeisen Centrobank in Skupina Raiffeisen Centrobank sta odvisni od
gospodarskega ozracja na trgih, kjer poslujeta

Konkurené¢ni pritiski v industriji finan¢nih storitev lahko negativno vplivajo na
poslovanje in poslovne rezultate Skupine Raiffeisen Centrobank

Skupina Raiffeisen Centrobank je izpostavljena kreditnemu tveganju, tveganju
izpostavljenosti nasprotni stranki in tveganju koncentracije

Na Skupino lahko negativno vplivajo padajoce vrednosti sredstev



D.3,
D.6

Ker je velik del poslovanja lzdajatelja in Skupine, sredstev in strank v SVE in
drugih drzavah, ki niso del Evro cone, je Izdajatelj izpostavljen tveganju valute

Rezultati trgovanja druzbe Raiffeisen Centrobank so lahko nestanovitni in so
odvisni od mnogih dejavnikov, ki jih 1zdajatelj nima pod nadzorom

Raiffeisen Centrobank se sooca s tveganji, ki izhajajo iz nalozb v druge druzbe
Skupina je izpostavljena likvidnostnemu tveganju
Skupina je izpostavljena trznemu tveganju

Skupina Raiffeisen Centrobank je izpostavljena tveganjem, ki so povezana z
njenim poslovanjem z blagom

Na Skupino lahko negativno vpliva vladna fiskalna in monetarna politika

Skupina Raiffeisen Centrobank je izpostavljena tveganju izgub zaradi katerekoli
neustreznosti ali nedelovanja notranjih postopkov, ljudi, sistemov (predvsem IT
sistemov) ali zunanjih dogodkov, povzrocenih namenoma ali sluc¢ajno ali v okviru
naravnih okolis¢in (poslovno tveganje).

Nove vladne ali regulatorne zahteve in spremembe pri opazenih ravneh ustrezne
kapitalizacije in mo¢ vzvoda lahko podvrzejo Skupino Raiffeisen Centrobank
poveCanim kapitalskim zahtevam ali standardom in od nje zahtevajo, da si v
prihodnje pridobi dodatni kapital oz. likvidnost

Skupina Raiffeisen Centrobank morda ne bo uspela zadovoljiti minimalnih zahtev
za svoja lastna sredstva in primerne obveznosti

Obstaja tveganje povecanega reguliranja in vpliva javnega sektorja

Poslovni model Skupine Raiffeisen Centrobank je odvisen od raznolike in
konkuren¢ne mesanice proizvodov in storitev

Poslovanje Skupine Raiffeisen Centrobank vsebuje tveganje ugleda

Na rezultate Skupine moc¢no vpliva njena sposobnost prepoznati in obvladati
tveganje

Skupina Raiffeisen Centrobank se sooca z geopoliti¢nimi tveganji

Tveganje morebitnih konfliktov interesov ¢lanov administrativnih, upravnih in
nadzornih organov Izdajatelja

Skupina Raiffeisen Centrobank je izpostavljena dodatnim tveganjem in
negotovostim

Kljuéni podatki o klju¢nih tveganjih, ki so specifi¢ni za Izdajatelja

OPOZORILO GLEDE TVEGANJA: Vlagatelji se morajo zavedati dejstva, da lahko
izgubijo vrednost svoje celotne naloZbe ali dela naloZbe, odvisno od primera do
primera. Vendar pa je obveznost vlagatelja omejena na vrednost njegove naloZbe
(vklju¢no s tem povezanimi stroski).

SPLOSNA TVEGANJA GLEDE VREDNOSTNIH PAPIRJEV

Obstajajo lahko konflikti interesov, ki imajo negativen vpliv na Vrednostne
papirje

Ni zagotovil, da se bo razvil likvidni sekundarni trg vrednostnih papirjev oz. da ¢e



se bo razvil, da bo obstal. Na nelikvidnem trgu, vlagatelj morda ne bo mogel
prodati svojih Vrednostnih papirjev po posteni trzni ceni (likvidnostno tveganje)

Trzna vrednost Vrednostnih papirjev je odvisna od razli¢nih dejavnikov in je
lahko bistveno nizja od nakupne cene

Zakonitost nakupa Vrednostnih papirjev ni zagotovljena

Od Imetnikov vrednostnih papirjev se lahko zahteva placilo davkov ali drugih
evidentiranih dajatev ali obveznosti

Bodoci vlagatelji si morajo zagotoviti neodvisen pregled in nasvet

Financiranje nakupa Vrednostnih papirjev s posojilom ali kreditom obcutno
poveca tveganje

Transakcijski stroski, povezani predvsem z nakupom in prodajo Vrednostnih
papirjev, imajo velik vpliv na morebitni dobi¢ek Vrednostnih papirjev

[Menjalni tecaji lahko vplivajo na vrednost Vrednostnih papirjev ali Osnovnega
sredstva/Osnovnih sredstev]

Imetniki vrednostnih papirjev morda ne bodo mogli zavarovati tveganj, povezanih
z Vrednostnimi papirji

[V primeru omejitev (npr. kapice) Imetniki vrednostnih papirjev ne bodo imeli
koristi od dejanskega ugodnega razvoja nad to omejitvijo]

[Vrednostni papirji z odkupno vrednostjo po fiziéni dobavi imajo posebna
tveganja in za marsikaterega vlagatelja niso primerni]

[Casovno neomejeni instrumenti (ki nimajo vnaprej dolodenega trajanja) lahko
izpostavijo Imetnike vrednostnih papirjev tveganju, da lzdajatelj uveljavlja svojo
pravico do prekinitve v ¢asu, ki za Imetnika vrednostnih papirjev ni ugodno]

V primeru, da so Kkaterikoli Vrednostni papirji odkupljeni pred datumom
zapadlosti, je Imetnik takih vrednostnih papirjev lahko izpostavljen tveganjem,
vkljuéno s tveganjem, da bo ta nalozba imela nizji donos od pri¢akovanega
(tveganje pred¢asnega odkupa)

Obstaja tveganje, da bo trgovanje z Vrednostnimi papirji oz. Osnovnimi sredstvi
ustavljeno, prekinjeno ali prenehano

Zavarovanje transakcij, ki jih je sklenil Izdajatelj, lahko vpliva na ceno
Vrednostnih papirjev

Zaradi prihodnjega razvrednotenja denarja (inflacije), se lahko dejanski donos
nalozbe zmanjsa (inflacijsko tveganje)

Vlagatelji se morajo zanesti na funkcionalnost ustreznega klirinskega sistema

SPLOSNA TVEGANJA VREDNOSTNIH PAPIRJEV, POVEZANA Z OSNOVNIMI
SREDSTVI

Imetniki vrednostnih papirjev izgubijo celo ali velik del svoje nalozbe, ¢e se cena
ustreznega Oshovnega sredstva neugodno razvije (tveganje velike ali popolne
izgube)

Imetniki vrednostnih papirjev nosijo tveganje nihanj menjalnih te¢ajev

Dolocene vrste Osnovnih sredstev prinesejo s seboj razlicna tveganja in vlagatelji



se morajo zavedati, da ima lahko vsak vpliv na Osnovno sredstvo Se vecji
negativni vpliv na Vrednostne papirje

TVEGANJA POVEZANA Z OSNOVNIM SREDSTVOM

- [Vrednostni papirji, ki so povezani z indeksom, so izpostavljeni metodi za sestavo
in izradun indeksa ter tveganju, ki izvira iz posameznih sestavin indeksa.]

- [Vrednostni papirji, ki so povezani z delnico, so izpostavljeni tveganju cene in
dividende delnice ter tveganju nizke likvidnosti.]

- [Vrednostni papirji, ki so povezani s skladom, so izpostavljeni tveganju sestave
sklada, tveganju v zvezi z investicijsko druzbo in tveganju, ki izvira iz posameznih
sredstev, vsebovanih v skladu. Dodatna tveganja so povezana s skladi za
zavarovanje tveganja.]

- [Vrednostni papirji, ki so povezani z blagom, so izpostavljeni tveganju cene blaga
ter tveganju nizke likvidnosti.] Ce Vrednostni papirji niso povezani s promptno
ceno blaga, temvec s terminsko pogodbo za to blago, nosijo dodatna tveganja.]

- [Vrednostni papirji, povezani z menjalnim teCajem, so izpostavljeni tveganju
ponudbe in povprasevanja, odlocitvam centralne banke, makroekonomskim
vplivom in politi¢nim odloc¢itvam.]

- [Vrednostni papirji, povezani z obrestno mero, so izpostavljeni tveganju ponudbe
in povpraSevanja, spremembam kreditne sposobnosti izdajatelja dolzniskih
instrumentov, odlo¢itvam centralne banke, makroekonomskim vplivom in
politi¢nim odlo¢itvam.]

- [Vrednostni papirji, povezani s terminsko pogodbo, so izpostavljeni tveganju cene,
tveganju osnovnega sredstva terminskih pogodb ter tveganju nizke likvidnosti.]

- [Vrednostni papirji, povezani z ban¢no vlogo, so izpostavljeni tveganju sprememb
obrestne mere ter kreditnemu tveganju.]

- [Vrednostni papirji, ki so povezani s koSaro, so izpostavljeni tveganju sestave
koSare, tveganju, ki izvira iz posameznih sestavin koSare, tveganju metode
izratuna, tveganju spremembe menjalnega teCaja in tveganju neugodnih
prilagoditev kosare.]

POSEBNA TVEGANJA VREDNOSTNIH PAPIRJEV

Vrednostni papirji so izpostavljeni tveganjem, ki izvirajo iz [neugodnih gibanj cen
Osnovnih sredstev] [in] [sprememb obrestne mere] [in] [pri¢akovanih prihodnjih nihanj cen
Osnovnih sredstev] [in] [neugodnega menjalnega tecaja] [in] [morebitnih zamud pri
placilih] [in] [padanja vrednosti s ¢asom] [in] [poteka Vrednostnega papirja, kar ima lahko
za posledico dejansko izgubo] [in] [ucinka vzvoda, ki povzro¢i visoka nihanja cen
Vrednostnih papirjev, tudi, ¢e [je] [so] sprememba/e cen(e) Osnovnih sredstev majhna/e]
[in] [oblutne spremembe vrednosti zaradi uéinkov meje] [in] [odloZenih ali zniZanih
izplacil].

[Poleg tveganj, povezanih z lIzdajateljem, Imetniki vrednostnih papirjev prevzamejo
tveganje, povezano predvsem s tveganjem placilne nesposobnosti, ki je povezano s
Kreditnoreferenéno enoto. Ce Kreditnoreferenéna enota postane pla¢ilno nesposobna ali ne
more poplacati svojega dolga oz. povrniti Kreditnoreferenéne obveznosti, obstaja veliko
tveganje popolne izgube [nalozbe] [in] [placil obresti] za Imetnike vrednostnih papirjev.
Pred vlaganjem v take Vrednostne papirje se morajo Imetniki vrednostnih papirjev, na
zahtevo lzdajateljev, pozanimati o in izvesti svojo analizo kreditne sposobnosti
Kreditnoreferencne enote in verjetnosti, da Kreditnoreferen¢na enota ne bo mogla poplacati
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Kreditnoreferenéne obveznosti. Imetniki vrednostnih papirjev se morajo zavedati, da se
lahko tveganje za popolno izgubo nalozbe znatno poveda, ¢e tak$nih informacij ne
pridobijo ali se zmotijo pri oceni. Poleg tega Imetniki vrednostnih papirjev prevzamejo
tveganje, da Kreditnoreferen¢ne obveznosti ne bo mogoce poplacati zaradi drugih razlogov
poleg placilne nesposobnosti Kreditnoreferenc¢ne enote, vkljucno z omejitvami placilnega
prometa, Ki jih je vpeljala sodna oblast, kjer je bila Kreditnoreferen¢na enota ustanovljena.]

Ponudba

Razlogi za ponudbo in

uporaba prihodkov, Neto prihodek od izdaje Vrednostnih papirjev bo Izdajatelj
kadar se razlikuje od uporabil za ustvarjanje dobicka in svoj sploSni namen
ustvarjanja dobitka oz. financiranja.

zavarovanja  nekaterih

tveganj:

Opis dolo¢il in pogojev  Doloéila in pogoji, katerim je ponudba podvrzena
ponudbe: [Nerelevantno; ni nobenih pogojev za ponudbo.]

[Posamezne izdaje Vrednostnih papirjev bodo vedno v ponudbi
(,,.trajna izdaja“), zacensi z Datumom izdaje. ]

[Vrednostni papirji so lahko ponujeni [opredelite ustrezne
driave ¢lanice — ki morajo biti sodne oblasti, kjer je bil
Prospekt odobren], z zacetkom [e] [in koncem [@] ].]

Datum izdaje je [e].

Zacetni emisijski znesek, stroSki in davki pri nakupu
Vrednostnih papirjev

Emisijski znesek: [Vnesite valuto produkta] [vnesite znesek] /
[Vnesite Stevilko] % [Imenske vrednosti] / [Vnesite Stevilko] %
[Zatetne referentne cene [pomnozeno z Udelezbenim
razmerjem] [in pretvorjeno v Valuto produkta] [in izraZeno
(,,Quanto“) v Valuti produktal]]

Vstopna provizija: [Vstopna provizija izdaje [vse do] [[vnesite
odstotek]% Imenske vrednosti] [[vnesite znesek v Valuti
produkta] na Vrednostni papir] [se lahko] [se] zaracuna]
[Nerelevantno]

Prodajne omejitve

Vrednostni papirji so lahko predmet ponudbe, prodaje ali dobave
znotraj sodne oblasti ali izhajajo¢ iz sodne oblasti le, ¢e je to
dovoljeno glede na veljavne zakone in druge zakonske dolocbe
in e to ne ustvari obveznosti za Izdajatelja.

Vrednostni papirji niso bili in ne bodo registrirani v skladu z
zakonom United States Securities Act iz leta 1933, z vsemi
spremembami  (nadaljevanju ,Securities Act“) ali pri
kateremkoli regulativnem organu za vrednostne papirje
katerekoli zvezne drzave ali druge sodne oblasti v Zdruzenih
drzavah Amerike (v nadaljevanju ,,ZdruZene drZave®) in ne
smejo biti predmet ponudbe ali prodaje (i) znotraj Zdruzenih
drzav, razen pri transakcijah, ki jih ni potrebno registrirati v
skladu s Securities Act ali (ii) izven Zdruzenih drzav, razen pri
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Opis kakr$negakoli
interesa, ki je bistvenega

pomena za
izdajo/ponudbo,
vkljuéno z
nasprotujocimi si
interesi:

Ocena stroSkov, ki jih
vlagatelju zaraduna
Izdajatelj ali ponudnik:

offshore transakcijah, skladno z Uredbo S iz Securities Act.

Poleg tega, Vrednostni papirji ne bodo ponujeni ali prodani
osebam, opredeljenim kot ,,Specified U.S. persons“ (navedene
osebe ZDA) ali tujim druzbam v lasti ZDA, poznanim kot ,,U.S.
owned foreign entities”, kot so opredeljeni v 4. poglavju
podnaslova A (Cleni od 1471 do 1474) Davénega zakonika ZDA
iz leta 1986 (poznan kot Foreign Account Tax Compliance Act —
FATCA, 2010) in v Kon¢nih predpisih, ki jih je 17. Januarja
2013 izdala Dav¢na uprava Zdruzenih drzav.

[Nerelevantno. Ni taksnih odvisnosti.]

[Izdajatelj je lahko od ¢asa do Casa dejaven v drugi vlogi vV zvezi
z Vrednostnimi papirji, kot na primer Obracunsko mesto, ki
dovoli Izdajatelju izratun vrednosti Osnovnega sredstva ali
kateregakoli drugega referencnega sredstva ali doloCitev sestave
Osnovnega sredstva, kar bi lahko pripeljalo do nasprotujocih si
interesov, kjer so vrednostni papirji ali druga sredstva, ki jih je
izdal Izdajatelj sam ali skupinska druzba, izbrana kot del
Osnovnega sredstva, ali kjer Izdajatelj vzdrzuje poslovni odnos z
Izdajateljem ali dolznikom vrednostnih papirjev ali sredstev.

Izdajatelj lahko od Casa do ¢asa sodeluje pri transakcijah, ki
vkljuCujejo Osnovno sredstvo za svoje lastne raune in za
racune, ki jih upravlja. Taksne transakcije imajo lahko pozitiven
ali negativen vpliv na vrednost Osnovnega sredstva ali drugih
referenénih sredstev in posledi¢éno na vrednost Vrednostnih
papirjev.

Izdajatelj lahko izda druge izvedene instrumente v zvezi z
Osnovnim sredstvom in lansiranje takSnih konkurencnih
produktov na trg lahko vpliva na vrednost Vrednostnih papirjev.

Izdajatelj lahko uporabi vse ali del prihodkov, prejetih iz prodaje
Vrednostnih papirjev, za vstop v transakcije za varovanje pred
tveganjem, ki lahko vplivajo na vrednost Vrednostnih papirjev.

Izdajatelj lahko pridobi nejavne podatke o Osnovnih sredstvih in
Izdajatelj se ne obveze, da bo te podatke razkril Imetnikom
vrednostnih papirjev. Izdajatelj lahko objavi tudi porocila o
raziskavi Osnovnih sredstev. Taks$ne dejavnosti lahko
predstavljajo nasprotujoce si interese in lahko vplivajo na
vrednost Vrednostnih papirjev. ]

[Vnesite opis tak$nih interesov.]

[Nerelevantno, ker Izdajatelj ali ponudnik ne bosta zaracunala
vlagatelju tak$nih stroskov.]

[Vstopna provizija kot je opredeljeno v to¢ki E.3.]

[Dolo¢ila in pogoji Vrednostnih papirjev predvidevajo
pristojbino Izdajatelja, ki znaSa [[Vnesite Stevilko] % [na leto]]
[[vnesite Obrestno mero] deljeno z [vnesite menjalni teéaj],
naknadno zmanj$ano za [vnesite Obrestno mero] in poveéano za
[vnesite Stevilko]%]. Tako se od prvega dne po Datumu izdaje
[Imenska vrednost dnevno pomnozi z] [UdeleZbeno razmerje
dnevno pomnozi z] [Nominalna vrednost in UdeleZbeno
razmerje dnevno pomnoZita z] razliko (a) ena in (b) kvocienta (i)
pristojbine Izdajatelja in (ii)) 360. [Ta prilagoditev zmanjSa



Imensko vrednost] [Ta prilagoditev zmanj$a Udelezbeno
razmerje] [Ta prilagoditev zmanj$a Nominalno vrednost in
UdeleZbeno razmerje] in s tem vsa prihodnja pla¢ila Vrednostnih
papirjev in vrednosti VVrednostnega papirja.]

[Razen kot je navedeno zgoraj, lzdajatelj ali ponudnik/i ne bodo
zaraCunali vlagatelju tak$nih stroskov.]
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